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^l^no teiupore componei^e Imnc libellnm coepi^; j^pn 
poteram faturam cre&re^ ut absolatvm Tibi^ vir siimme, 
dedicarem. Metaendnm enim tnm qnidem yid^tnr, ne. 
si dedicarem^ faceremj^ qnod Tibi gr^tnm non, esset, 
qni inde ab eo tempore^ qno de Lobeckii in SopLqcIis 
Aiacem cnris secnndis pnblice indicinm feci^ ea cnm^ 
alibi tnm in Zimmermanni dinrnis scholasticis contra 
me seripsisses ^ nt nm iam pristina me benero- 
lcfntla complecti videre];is. Qnod qno .Tdtementins.dof 
Idbam^ eo hiaiore affectns snm volnptate^ qnod snpe* 
riore aestate^ cnm casn nterqne nostram eodem tem- 



pore nd aqaas Franciscanas Boheiniae venisseimis., eniii 
Te in me praestitisti , nt niliil iminntatani Tnam tn 
me volnntatem esse. appareret. Itaqne qnicqnid natnm 
inter nos videbatur di^aensionia it^^exstinctnm e^t^ nt, 
qnod ad aqnas illas exigendam erat^ tempns omne sna- 
vissima consnetndine conQnmeremns. 

Hnins resiitntae. gitttiae tnemoriam nt qnodani qnasi - 

monnmento consecrarem meaeqne erga Te pietati.<$ testi- 

inoninm ed^eni^ Tnnm nomen inscribendnm linic libello 

ptttavi. ; *In qno qnamqnam mnlta inornm^ qnae olim 

ad Sopboclis Tradiiniai^ adnotasti^ i^npngnata videbis^ 

tamen persnasnm liabebis^ id nt facerem, non obtre- 

ctandi qnadam Inbldine me dnctnm^ sed veritatis emen*- 

dae stiidio impnlsnm esse. illnd enim ipse concedes 

iieri non potnisse^ nt in easdem res^ de qnibns Tn 

dispntaras^ inqnirens^ sicnbi dissentiendnm mibi erat, 

silentio praeterirem^ qnae a Te erant proposita^ neqnc 

enim sperare pot^m^ cniqnam me probatnrniuy qnae 

ipse iii niediBm profe^em^ jiisiy qnibns de cansis aTe 

dissentirem^ diUgenter exposnissem. Ac nonnomqnam 
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qQidem ttmn ea^ qn^e eerto scieb^ii iniBime iani Tc^-. 
met ijisiiHi taeri^ cirni alios lioiuines doetos amjil^xos ' 
viderem^ eor vera, existimari non possent^ vel invito 
milii plaribiis explicandnm erat« Simal iUad. occnrre^ 
bat^ lieet omnia^ qme contra Te {irotalissem, vera ^esse 
censerentnr^ tamen de splendore nominis Tlii et^mjdi* 
tadine nihil umqaam ^detraotQm fore* XV^ oq tanta 
enim Tna sont in universa antiqaitatis mQnamenta me* 
rita^ ni^ qaamvis in nonnallis veteram scriptom^ I^cis 
emendandis explicandisqae fabQS ^se deprf^^ndareji <^;v 
men fieri non possit^ q^in longe omninm princeps in 
philologia iadioeris. QmA €mm nbBearissuaias ^^que 
et difficillimas res primus persmitarere^ ati iUad fieri 
per iiigenii Lumani natnram^on^potuit^ nt veraih statini 
viam ubique inires^ ita boc apparet^ si qnando abcrra- 
res^ /eo ipso ,errore' perfectum esse^ ut^ qui posf Te 
easdem res tractarent^ mnlto facilius rectam ingredi 
viam possent. * ^ '. . 

Aceedit^ t{UQd hoc {lotissimum noniiue nos oinnes, 
quibus contigit^ ut Tiia uteremur disciplina^ ih per- 
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petaum Tibi obstrilixisti^ qnod noii solnin i*ernin ntilis-* 
simarnm scientia nos locnpletandos^ sed imprimis inge- 
nia nostra exercenda itaqne exacnenda pntasti^ nl nnm- 
qnam in verba magistri inrare^ sed ipsi^ qnicqnid aut 
a Te ant ab aliis excdgitatum esset^ anteqnam proba- 
remns^ accnratissime examinare^ neqne tritas tantnm 
vias seqiu^ sed innsitatas etiam indagare disceremns. Qna 
disciplina egregia si nQn indignnm Jioc^ qnod ad Te 
mittOy o^nscnluin indicaris^ laboris stndiique^ quod in 
eo consnmsi^ fructnm amplissimum me consecytnm putabo. 

Scripsi Grimie Nonis Febr. MlkCCClXJ. \ 
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Sx Sophoclis tragoediis nullam magis aiit ioscitia Itbrarioniih 
aut Degiigentia comiptam esde quam Trachinias, nemo facile 
negabit, qui cum totins linguae graecae, tum im^rimis ingenii 
Sophociis non ignarus paulo diligentios eam fabulam perlegerit. 
Quarum corruptelarum etsi non paucas viri illi doctisslmi sus* 
tulerunt, qui post renatas litteras emendandae huic fabulae 
operam navarunt, tamen non vereor profiteri longe plurimas 
etiamnunc relictas esse/ maxime tales, quas ut advertas 
agnoscasque, attentissima lectione opus sit^ Cuius r^i causa 
nescio an haec fuerit, quod neque tot faominies docti huius fa- 
bulae editores quot ceteramm exstiteruut, neque, qui exstitere, 
eximia illa diligentia ct sagacitate nsi videntur, qua ceteras 
fabulas pertractasse reperti sunt. Accedit, quod recentiore 
aetate viri quidam summae auctoritatis in ea fuerunt ^ententia, 
nt hanc tragoediam ceteris nulto deteriorem esse crederent; 
quo factam videtur, ut, qui secuti sunt editores,.etiam dicendi 
formas non paucas quan^vis minime placerent tamen intactas 
relinquerent et a poeta profectas putarent, quas, si diligentius 
inspexeris, non modo a stilo Sopbocleo, sed ab omni omnino 
Graecorum consuetudine loquendi abhorrere videas» 

Quo maiore cura equidem quaecumque in faac fabul» in8o« 
lentiora viderentur notanda et examinanda, atque, sicubi nulla 
reliuquebatur dubitatio, .quin corrupta codicum scriptura esset, 
genuinam poetae manum investigand^ putavi. Quod cnm strenue 
multos per annos facerem, contigit mihi, ut non solum plurima, 
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qiiae ab aliis nondqm animadversa erant, iibrariorum errata 
indagarem, sed etiam poeta qoid scripsisset^ plerumque niibi 
coniectura assecutus viderer. Ita autem emendatae tragoediae 
quam editionem iam parabam, Qothae sumptibus Henningsii ty- 
pis excudendam, cum in ek per leges mihi scriptas non liceret 
idoneis argumentis correctiones meas coufirmare, non potui^ 
quin antea singulari faac dissertatibne omnes eos locos fsj^ulae 
illiul. tractarem , in quibus codicum scripturas abiiciendas da- 
cerem. Qua iu^ re ita versabof , ut primum de iis locis disse- 
ram, in <)uibus mutanda, deinde de illiis, in quibus delenda ea 
Terl£a \idea^tar> ^uae in codicibu^s scripta reperiuntur» Nam 
qqod i*arius in ceteris ifabulis Sophoclis accidisse videtur, ut 
yepsus spurii Sophocleis immiscerentur, id multo frequentins 
factum in Trachiniis esse demgnstrabimus. Quamquam illnd 
facile apparet diligenter cavendum esse, ne istiu^modi hominum 
doctorum vestigiis insisjkamus, qui, quicquid primo aspectu non 
satls placuerit, tam^quam indignum Sophocle eiici voluerubt, 
saepe adeo falsi, ut ea exterminareht verba , quibns omissis 
iie verborum quidem s^sus seQtentiarumqne nexus constaret 
Quo ,in genere magnopere, quosdam . novissiinorum adnotatorum 
laps.os esse, ostendam tum, nhi, qui neqneaot versus a So- 
phocle scripti existimari, planum fecero. 

Denique-illud praemitto, Scholia Romana, qnae dicuntur, 
ii^ .T^chinias scripta et Itbrariorum mendis magis quam cetera 
4epravata esse et pretio atqae doctrina 4onge itlti^ cedere. Ac 
depionstrari quidem facile potest, magnam eorum partem nbna 
Grammaticis Alexandiinis, sed ab homiuibus septimi vel octan 
post Christum natum saeculi compositam esse, et quidem ta- 
Ii]^us» qui neque Sophoc^ dicendi genus intelligere aut expli- 
car« possent, ne(|.ue mediocri linguae graecae scientia instructi 
essent. Simul illud certissimis argumentis comprobari potest,' 
ipsos illos interpret^s, quorum adnotationes Talsissimas ineptis- 
simasque videm^s.esse, tali codice fabulae usos esse, qui ni- 
hiio conrectior esset quam iili, qui ad, nostra usque tempora 
servati sunt. 



De V. 7 sqq. 

"JTrtg natQog fiip iv 86^oia$v Olviiag 
vaiova* ivl TlXivgdivi vvfiq>6iafV oxvov 
aXyiatov taxov, ii rig^ltviXlg yvvtj. 
fivtjatijg yccQ i}v fioi^ hotafiog, l/i^^XaKOV^ Xiyia, 
' 10 og II iv TQialv §iQQ(paiaiv i^ptH natQog^ 
ffovtiav ivaQYug ravQog , aXXot aloXog 
dQccxcDV iXtjetog, aXXot* dv8Qii(o tvtko 
fiovxQavog , ix 8i Saaxiov yevnd8og 
/ XQovvol 8uQQaivovto XQi^vaiov notov- 
15 toiovS^ iyfa fivriati2Qa'nQog8a8eyfiivti 
Svattjvog del xat&dviiv inevxofitjVy 
nglv trigSe xoitijg ifiniXaa&^vai nots. 

Inre recentiores editdres v. 12<sq. ex Strabone X, 458. 
xvtH fioinQioQog pro eo quod m codidbus Sophoclis positnm vi- 
demns TXfnif fiovxQavog restitaemnt. Neque enim intellip^entiores 
lectores ambigere possunt, ntra harnm lectionum poetae, ntra 
interpreti debeatur. En prunnm ^emptnm glossae a librariis 
rfeceptae.v 

Iteiti illnd omnes iniellexemnt editores, qui non i^orant, 
quibus vocabutonim fprmis in trimetris iambicis locns conceda* 
tur, non posse Sophoclem v. 7. epicum ivi posuisse existimari, 
praesertim cum ne scriptum quidem iHud in optimis codicibus 
vi^eamus,,qui «V prae])eut. Quay| ob causam qui meminerint, 
quotibs dativo loci ab iriterpretibus iv praepositio apposita et 
~a librariis recepta sit, ut factum exempli gratia El. 174., eo 
minus dubitabunt, i|uin Jioc loco en adverbium, sensui accom- 
modatissimum, restituendum sit, quo molestior praegressis modo ■, 
verbis iv^ Sofioiaiv praepositio fV anto nomen IlXeVQwv^ est. 
Ita infra v. 172. dictnm, (og Tijv naXaidv fptjyov avSijaai 
note J(a8<ovv StaaHv ix neXeidStov (Tprj, 

Contra vehementer dissentieadum mihi ab editoribns r^ 
centioribus est, qnod pro oxvov, qu^e omnium codicum scriptura 
est, «X scholiis otXov receperant. Primum multas !n acholiis, quae 
in Trachinias scripta sunt, varias lectiones commemorari vilis- 
simas ineptissimasque, certisilimnm est* Consnle Comment.no- 
stram de Schol. in Soph.tragg.auctoritate p. 248qq. ^ 

V 



Ad eas referendam esse scriptoram otXqv, statim apparebit Red 
ipsa ostendit, id quod com a veteribas Grammaticis tam k re- 
ccntioribus interpretibus monitum est, WfMpekc ut alibi ita hoc 
loco idem SLtnue PVfjupfVfiara', id est nuptias sive coniugium 
significare» Porro manifestum est, SrXov i'x^iv xvvoq non posse 
umquam alio sensu dictum esse, quam hoc, onus aiicuius 
rei habere, si^e alicuius rei onere premi. Atqni cum 
Deianira hoc loco de misera conqueratur conditione, in qua 
versata sit, cum ab Acfaeloo iluvio in coniugium peteretur, qui& 
est quin intelligat, verba vvfKpemv orkov aXyiarov eaxov, nu- . 
ptiarum onere miserrimo premebar, prorsus adversari loci 
sensui, siquidem Deianira virgo nuptiarum onus se sustinuisse 
dicere nullo pactp potuit. Contra accommodatissima sensui codi- 
cum scriptura est, i/t;/i(p£iWi' otcvov aXyiOTov saxov. Quamqui 
proptcrea improbarunt, quod hoc ioco non tam de metu ac 
soliicitudine quam de molestia dicendum fuerit, mihi quidem 
manifesto i|i errore versari videntur. Primum enim non du- 
binm est, qnin virginis )ionestae metns, ne viro taetro in ina^ 
trimonium detur \ summum malum, summa motestia sit. Deinde 
vero, id quod gravissimum est, ob Id ipsum Deianira vitam 
adhuc actam miserrinijam fuisse' queritur, quod in perpetua sol- 
licitudine et metu ifuerit. Conferanturv. 26 sqq.: 

riijoq S* e&^X6 Zevg dy(inog\xaXwg, 
fi Si] xaXwg. Xixog yaQ 'HQaxXu xqvtov 
' ^varaa', dei tiv ix q)6fiov^(p6fiov TQifpony 

^xaivov nQoxriQctivovaa. 

Quamquam non est huius loci, de editorum interpretatio- 
nibus dicere, tameni, quoniam attuli-supra v. 15., non inutiie 
erit pauc^s de significatu verbi nQogSix^o&av monuisse, erro- 
remque notasse^ in quo, quod sciam, omnes lexicpgraphi no- 
strae aetatis versantur. Erfurdtius, cui qui secuti sunt edi- 
tores assensi sunt, n^^ j< Jf/jieeVi^ explicat exspectans, cui 
explicationi facile est videre sententi^ loci proi*sus refragari. 
Neque enim quod exspectaret Deianira Acheloum procum, sed 
quod haberet procnm, metueretque, ne maritum acciperet, mi- 
serrimam se fuisse ait. Fuisse enim illum procum^ non ex- 
spectatum. esse, diserte dicit v.9. fiVfjaTdjQ yccQ riv fioi noTaiiog^ 



u^jjftA^oy Xdy(o, Deinde eqaidem non novi nlkiin exeBiplum verbi 
nQogSdSsyjicci ab A 1 1 i c o scriptore sensa exspectandi usur- 
pati. Verum gravius etiank err^rant lexico^aphi, qui temport 
praesenti eius verbi significationem exspectandi tiibuant, 
quod ita esse, nullo umqaam exem^ probari poterit. Immo 
solo perfecto verbi SiytaO-av et compositi nQoqSixBO&at poetae 
epici nonnumquam ita usi sunt, ut exspectare significar^t. 
Quod qui factum sit, illi intelligent, qui, quae sit temporis 
perfecti potestas, penitns perspectum habent. Significarunt au- 
tem veteres Graeci tempore perfecto non isoinm actam rem 
esse, de qua loquuntur, sed id, quod ex acta re conseqaatur, 
perdurare. Itaque verbum 8ix(o9at cum praeter alias signifi- 
cationes etiam hanc baberet, ut esset excipere impetum 
adversarii sive hominis sive pecudis, velufi apnd 
Homerum II. a, 239. : 

iovde S* iywif imovxa SeSi^Ofiav d^i'C Sovqi, 

fieri non potuit, quin perfectum eiu$ verbi illo sensu nsurpati 
non tantum excepi significaret, sed etiam perpetuum statum 
eius, qui impetum adversarii exceperit, indicaret^ ideoque si- 
gnificaret, paratus sum ad. petendnm ad versarium 
(ich bin schussfertig), unde natam apparet significationem ex- 
spectandi, opperiendi. ConL Hom. II. S, 105 sqq.: 

ccvrix' iavXa to^ov iv^oov, i^dlov aiyog 
dyQiov, ov Qiji Ttot' avTog vno ariQVono tvj^iqaagj 
mTQfjg ixfiaivovTa SeSeyfiivog iv nQoSoxpai^v, 
fiefiXi^xei TtQog OTfj&og. 

In Sophoclis igiturTrachiniis v. 15. verba totovSe fivrjaTiJQa 
nQogSeSeyfiivij hoc sensu dicta esse certjim est, talem pro- 
cnm exceptum habens, L e. talem procum apud 
me (in domo patris mei) habens, quemadmodum v. 376. 
tiv igSiSeyfuxi ntjfiavi^v nihil est nisi tiva mjfioviiv iv tw 
otx(jf ^x^' 

Deniqae haereo in extremo versu dius loci, qnem supra 
exsmpsi, ^ 

nQlp tijgSi xoitijg ifimhaad^^fval noti. 
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^l^uo teiupore eoiiipoiie}*e liiinc libeUutu coepi^; jipn 
poterani futonim crefcre^ iit absolutum Tibi, vir sumipe^ 
dedicarem. Melnendn^i enim tnm qnidem yid^batnr^ne^ 
' si dedicarem^ faceremj^ ^od Tibi gr^tum^ non, esset, 
qni inde ab eo tempore^ qnO de Lobeckii in SophQcIis 
Aiacem cnris secnndis pnblice iudicinm feci^ ea cnm^ 
alibi tnm in Zimmermanni dinrnis scbolasticis contra 
me 'seripsisses ^ nt nra iam pristina me benevo* 
lc^ntia complecti videreips. Quod qno .T^mentins dof- 
Idbam^ eo hiaiore affectns snm volnptate, qnod snpe- 
riore aestate^ cnm casn nterqne nostrnm eodem tem- 
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pore nd aqnas Frandsoanas Bohemiae venissenins^ enni 
Te in ine praestitisti , nt uiIhI iinmntatani Tnam iti 
me volnntatem esse. appareret. Itaque qnicquid natnm 
inter no$ videbatnr di^sensionia it& ,exstinctiim est^ nt^ 
qnod ad aqnas illaB exigendnm mt^ tempns omne sna- 
\issima consnetndine consnmeremns. 

Hnins r^tkntae. gitttiae tnemoriam nt quodam qnasi 
inonnmento consecrarem meaeqne erga Te pietatis testi- 
mdninm ed^em^ Tnnm nomen inscribendnm hnic libello 
ptftavi. • *In qno qnamqnam mnlta illornnl^ qnae olim * 
ad ^Sopbodis Tradiinia^ adnotasti^ inipngnata videbis^ 
tainen persnasnm liabebis^ id nt facerein^ non obtre- 
ctandi qnadam Inbidinc me dnctnm^ sed veritatis emen^ 
dae sthdio impnlsnm esse. Hlnd enim ipse concedes 
fieri non potnisse^ ut in easdem res^ de qnibns Tn 
dispntaras^ inqnirens^ sienbi ^ssentiendnm mibi erat^ 
silentio praeterirem^ qnae a Te erant proposita;^ neqne 
^im sperare poteram^ cniqnam me probatnrnmy qnae 
ipse iii niediim profeilrem^. nisi^ ^nibiis de cansts aTe 
dissentirem^ djligenter exposnissenu Ac nonnnmqnam 
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qoidaB 6&m ea^ qnae certo scicbain iDiBinie iam Tc^- 
itiet i|is«n tiieri^ cam aiias boniiiies doetos amptexos 
viderm^ c«r vera eualimari noo poseenty tcI lAvito 
milii ploribiu explicandom erat* Simal illiid occiirre^ 
liat^ lieet omiila^ qnae eoiitra Te protnlissem^ vera me 
censesreEtiir^ tameii de splendore iiomiiiLB Tlii etampli* 
tsdine niliil imiqiiam ^detractom fore* Tot ac (aata 
cBim Tmi 0iiiit in univemi aiitii|iiitali8 morameata me- 
rita^ ii(^ qaamfia ia Bonniillis vetemm ecriptormi locis 
oneiidaiidis ex^dicaiidisqiie Calsos esse deppnlieQdarey t^. 
men fieri non possit^ qoin longe omniom priQceps in 
pbilologia iodioms* Qwi com obscoiissnBas qoasqoc 
et diffidllimas res primos persantarere^ oti illod fieri 
per iogeiiii bomani natorai^ jion-potoit, ^t veram statim 
viam obiqoe inires^ ito boc apparet^ si qoaodo aberra^ 
res^ eo ipso ,errore' perfectooi esse^ ot^ qoi post Te 
easdera res tractarent^ molto facilios reetam iogredi 
viam possent. 

Accedit^ qood boc |»otissiioom noniioe nos oinoes^ 
qoibos contJgity ot Toa otereiuor disciplina^ in per- 
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petaum Tibi obstrinxisti^ quod noii solnin i*eraiii Qtilis-* 
simariiiti sdentia nos locnpletandos, sed imprimis inge- 
nia nostra exercenda itaqne exacnenda pntasti^ nl nnm- 
qoam in verba magistri iurare^ sed ipsi^ qoicqnid ant 
- a Te ant ab aliis excogitatnm esset^ anteqnam proba* 
remns^ accnratissime examinare^ lieqne tritas tantnm 
vias seqni^ sed innsitatas etiam indagare disceremns. Qna 
dis^lina egregia si npii indignnm Jboc^ qnod ad Te 
mitto^ 0]^nscnInin indicaris^ laboris stodiiqiie^ qnod in 
eo eonsnmsi^ frnctnm amplissimnm me consecytnm pntabo. 

Scrifd Grimae Nonis Febr • NDCCCXLI. \- 
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X2k Sojihoclis tragoediis nullam magis ailt inscitia librarioruih 
aut negtigentia corruptam esSe quaih Trachinias, hemo facile 
negabit, qui cum totius linguae graecae, tum im^rimis ingenii 
Sophoclis non ignarus paulo diligentius eam fabulam perlegerit. 
Qnarum corruptelarum etsi non paucas viri illi doctisslmi sus- 
tulerunt, qui post r^natas litteras emendandae huic fabuLie 
operam navarunt, tamen non vereor profiteri longe plurimas 
etiamnunc relictas esse/ maxime tales, quas ut advertas 
agnoscasque, attentissima lectione opus sit. Cuius r^i causa 
nescio an haec fuerit, qnod neque tot faominies docti huius fa- 
bulae editores quot ceteramm exstiteruiit, neqne, qui exstitere, 
eximia illa diligentia ct sagacitate nsi videntur, qua ceteras 
fabulas pertractasse reperti sunt. Accedit, quod recentiore 
aetate viri quidimi summae auctoritatb in ea fuemnt ^ententia, 
nt hanc tragoediam ceteris multo deteriorem esse crederent; 
quo factum videtur, ut, qui secuti sunt editores,.etiam dicendi 
formas non paucas quan^vis minime placerent tamen intactas 
relinquerent et a poeta profectas putarent, quas, si diligentius' 
inspexeris, non modo a stilo Sophocleo, sed ab omni omnino 
Graecorum tonsuetudine loquendi abtiorrere videas» 

Quo maioire cura equidem.quaecumque in hac fabul» inso- 
lentiora viderentur notanda et examinanda, atque, sicubi nulla 
relinquebatur dubitatio, .quin corrupta codicum scriptura esset, 
genuinam poetae manum investigandam putavi. Quod cum strenue 
mnltos per annos facerem, contigit mihi, ut non solum plurima, 

1 
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qiiae ab atiis nondpm imimadTersa erant, librariorum errata 
indagarem, sed etiam poeta qaid scripsisset^ plerumque mibi 
coniectura assecutus viderer. Ita autem emendatae tragoediae 
quam editionem iam parabam, Qothae sumptibus Hennmgsii t}'- 
pis excudendam, cum in e& per leges mihi scriptas non licefet 
idoneis argumentis correctiones meas coufirmare, non potui^ 
quin antea singulari liae dissertatibne onmes eos locos fabulae 
illiusi^ tractarem , in quibus codicum scripturas abiiciendas du- 
cerem. Qua iu re ita versabof , ut primnm de iis locis disse- 
ram, in <}uibus mutanda, deinde de illi^, in quibus deleoda ea 
Teri>a \ideatitur, ^uae !n codicibtfs scripta reperiuntun Nam 
quod rarius in ceteris labulis Sophoclis accidisse videtur, ut 
Tersus spurii Sophocleis immiscerentur, id multo frequentins 
factum in Trachiniis esae demonstrabimus. Quamquam illud 
facile apparet diligenter caTendum esse, ne istiusmodi hominum 
doctorum yestigiis insistamus, qui, quicquid primo aspectu non 
satis pl^cuerit, tam^quam indignum Sophocle eiici Toluerunt, 
saepe adeo falsi, ut ea exteiminareht Terba , quibns omissis 
ue Terborum quidem s^sus sententiarumqne nexus constaret. 
Quo 4n genere magnopere, quosdam . noTissimorum adnotaterum 
lapsps esse, ostendam tum, uhi, qni neqneant Tersus a So- 
phocle scripti existimari, planum fecero. 

Demque-illud praemitto, Scholia Romana, quae dicuntur, 
i^ Thtchinias scripta et librariorum mendis magis quam cetera 
^epraTata esse et ^retio atqne doctrina 4onge itTi^ cedere. Ac 
^emonsiTari quidem facile potest, magnam eorum partcm nbna 
Grammaticis Alexandiinis, sed ab homiuibus septimi Tel octan 
postChristum natum saeculi compositam esse, et quidem ta- 
I|l]^us» qui neqne Sophoc^ dicendi genus intelligere aut expli- 
care possent, iie(|ue mediocri linguae graecae scieutia instructi 
essent. Simul illud certbsimis argumentis comprobari potest^ 
ipsos illos interpret^s, quorum adnotationes falsissimas ineptis- 
simasque Tidem({s .esse, tali codice fabulae usos esse, qui ni- 
hilo correetior esset quam illi, qui ad, nosfra usque tempora 
servati sant. 
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De V. 7 sqq. 

"JfTig navQog fiip iv Soiioimv Olvttag " ^' 

vaiovjf ivl nXivQwvi^ vvftqniwv oxvov 
aXyiarov taxov, iX rig^lriaXlg yvvn]. 
fivtjarijg ydg 7jv ^oi koTafAog, l^^eXMOv Xiy(a, 
• 10 og fi iv TQialv fAQQfpataiv i^pTH naTQog^ 
q/Oi^Twv ivaQyijg ravQog , aXXoT ai&Xog 
SQccxdov iXiiXTog, oXXot' dvSQiifa tvnia 
fiovxQavog , ix Si Saaxiov yeveuxSog 
f XQOVvoX SuQQaivovTO xQtjvaiov noTov* 
15 ToiovS* iy(a fivfjaT^QaTiQogSeSeyfiivfi 
SvaTfjvog dei xaT&avHV imv^oyiriv, 
nQiv TijgSe xoirijg ifiTteXaa&^vai noTS. 

lare recentiores editores v. 12rsq. ex Strabone X, 45SL 
xifTeh ^ovnQfoQog pro eo quod in codidbus Sophoclis positum vi- 
demns tvnfo ^ovxQavog restitnemot Neqne enim intellip^eiitiores 
lectores ambigere possunt, ntra harum lectionnm poetae, ntra 
interpreti debeatur. En primnm «xempkm glossae a librariis 
i^ceplae.\ 

Iteih illud omnes intellexemnt editores, qni non ignorant, 
quibus Yocabulonim fprmis in trmietris iambicis locns conceda* 
tur, non posse Sophoclem v. 7. epicum ivi posuisse existimari, 
praeserdm cum ne scriptum quidem iHnd in optimis codicibus 
videamus^.qui .^V prae])cut. Quag^ ob causam qui meminennt, 
quotibs ^Ativo loci ab iiiterpretibus iv praepositio apposita et 
-a iibrariis recepta sit, ut factum exempli gratia El. 174., eo 
minus dubitabunt, quinjioc loco en adverbium, sensui accom* 
modatissimum, restituendum sit, quo molestior praegressis modp , 
verbis iv SofAOiaiv praepositio iv anto nomen IlXeVQmv est. 
Ita infra v. 172. dictum, fhg r^v naXaidv (ptjyoii; avS^aai 
noTs JiaSiivv SufaSjv ix neXei^dSxov erptj, 

Contra vehementer dissentiendum mihi ab editoribus r^ 
centtoribus est, qnod pro oxvov, qu^e omnium codicum scriptura 
est, «X scholiis oriloy receperant. Primum mnltas tn scboliis, quae 
in Trachinias scripta sunt, varias lectiones commemorari viiis- 
simas ineptissimasque, certisi^um est* Consule Comment.no- 
stram de SchoL in Soph. tragg.anctoritate p. 24sqq. 

1* 



Ad eas referendam esse scriptaram orXqv, stadm apparebit Red 
ipsa ostendit, id quod cQm a veteribns Grammaticis tum k rc- 
centioribus interpretibus monitum est, WfMpiia ut alibi ita hocx 
loco idem a.t(ivtetn)fi4pfVfiaTc^, id est nuptias sive coniugium 
significare» Porro manifestum est, orXov i'xttv xvvog non posse 
umquam alio sensu dictum esse, quam hoc, onus alicuias 
rei habere, si^e alicuius rei onere premi. Atqni cum 
Deianira hoc loco de misera conqueratur conditione, in qua 
versata sit, cum ab Acheloo iluTio in coniugium peteretur, qui& 
est quin intelligat, verba vvfKpHCDv otXov aXyiarov eaxoVy nu- 
ptiarum onere miserrimo premebar, prorsns adversari loci 
sensuj, siquidem Deianira vii^o nuptiarum onus se sustinuisse 
dicere nullo pactp potuit. Contra accommodatissima sensui codi- 
cum scriptura est, vi/jMqpf/wi' otcvov aXyiatov saxov. Quamqui 
propterea improbarunt, quod hoc loco non tam de metu ac 
sollicitudine quam de molestia dicendum fuerit, mihi quidem 
manifesto in errore versari videntur. Primum enim non du- 
binni est, qnin virginis )ionestae metus, ne viro taetro ia ina- 
trimonium detur^ summum malum, summa motestia sit. Deinde 
vero, id quod gravissimum est, oh Id ipsum Deianira vitam 
adhuc actam miserrintam fuisse- queritur, quod in perpetua sol- 
licitudine et metu fuerit. Conferantor v. 26 sqq.: 

riXog S* e&tjxs Zevg dydviogxxaXiag, 
fi dri xaXwg. Xijfig yaQ 'H^axXit xgirov 
^vaTaa'^ du rvv ix (po^ov^ (po^ov XQirpoi, 
^XHVov 7iQoxr}Qaivovaa» 

Quamquam non est huius ioci, de editorum interpretatio- 
nibus dicere, tamen, quoniam attulLsnpra v. 15., non inutile 
erit pauc^s de significatu verbi nQogSix^cf&ccv monuisse, erro- 
remque notasse, in quo, quod sciam, omnes lexicographi no- 
strae actatis versantur. Erfurdtius, cui qui secuti sunt edi- 
tores assensi sunt, n^^^f ^e//ieV;9 explicat exspectans, cui 
explicationi facile est videre sententi^ loci prorsus refragari. 
Neque enim quod exspectaret Deianira Acheloum procum, sed 
quod haberet procnm, metueretque, ne maritum acciperet, mi- 
serrimam se fuisse ait. Fuisse enim illum procum^ non ex- 
spectatum. esse, diserte.dicit v,9. lAVfiaxriQ yaQ r^v fioi norafiog, 



^jDfeJl^ov Xiyio, Deinde equidem non novi allam c^xeBipIum verbi 
nQOQSiSiyjiah ab A 1 1 i c o scriptore sensu exspectandi usur- 
pati. Verum gravius etiank eri^nint lexicographi , qui teraport 
praesenti eius verbi significationem exspectandi tiibuant, 
quod ita esse, nullo umquam exemjflo probari poterit. Lnmo 
80I0 perfecto verbi Si^ea&av et compositi stQogSixiO&cci poetae 
epici nonnumquam ita usi sunt, ut exspectare significaret. 
Quod qui factum sit, illi intelligent, qui, quae sit temporis 
perfecti potestas, penitus perspectum habent. Significarunt au- 
tem veteres Graeci tempore perfecto non solum actam rem 
esse , de qua loquuntur , sed id , quod ex acta re- consequatur, 
perdurare. Itaque verbum Sixta&a$ cum praeter alias signifi- 
cationes etiam hanc baberet, ut esset excipere impetum 
adversarii sive hominis sive pecudis, veluti. apud 
Homerum II. s» 23S. : 

tovSe S' iytHlf imovxa StSilofiai, o^iV Sovgi, 

fieri non potuit , quin perfectum eiu^ Terbi illo sensu usurpati 
non tantum excepi significaret, sed etiam perpetuum statum 
eius, qui impetum adversarii exceperit, indicaret^ ideoque si- 
gnificaret, paratus sum ad, petendum ad versariupi 
(ich bin schussferiig), unde natam apparet significationem e x- 
spectandi, opperiendi. ConL' Hom. Ih S, 105 sqq.: 

avTix' iavXa to^ov iv^oov, i^a^ov aiyoq 
dygiovy ov ^<ji ^or' avrog vtzo ariQVOPO rvj^riaagj 
niTQfig ixfiaivovTa SeSeyfiivog iv nQoSoxfiaiv, 
fiifiki^xu nQog arij&og, 

InSophocIis igiturTrachiniis v. 15. verba rotovSs jiivfjaTfJQa 
nQogSiSeyfiivtj huc sensu dicta esse certpm est, tal^m pro- 
cum exceptum habens, L e. talem procum apud 
me (in domo patris mei) habe^s, quemadmodum v. 376. 
riv igSiSeyiiai^ nrifiavriv nihil est nisi riva ;ri;f«ov^ iv t& 
oXiXff %x^* 

Denique haereo in extremo versu dius loci, qnem supra 
exscripsi, ^ 

nQ\v tijgSi xoitrig ifiTuhaad^^val not^. 



Non fugit me^ YocahuU kixtgov^ ^^X^y ^^^*i a poetis ti^- 
gicis iioiiuumquam ita usurpari, ut nou tam locum sive le- 
ttum, quam potius mulierem sive uiorem sigiiificeiit. efr. 
Soph. Phiioct 677.: 

tov neXdtav XtxtQm Ttotl tm Jiog. 

Euripid. Androm. 909.: 

OP. SXXriv tiv* £vvf]v dvtl aov atiQyn noaig; 
EP. ti}v ccl%uccX(atov *'£7ctoQog ivvevvitiv. 

Soph, Ai. 211.: 

\ Xiy^y i^^i (f^ Xi^og SovQidXcotov 
ateQ^ag dviyjv &ovQiog Aiag. 

Trachin. 360.: 

dXX' ijvix' ovx emi^O-e tov (pvtoaTtoQov 
;^ tijv natSa Sovvai XQV(fiov wg i/ot Xi^og. 

Addo quae eadem in fabula I^ercules Hyllo filio praecipit 
^ V. 1222 sqq.: ' 

ravtfjv (tt]V 'loXfjv) ifwv &av6vtog, etmQ evae^HV 
PovXuy natQdofav OQxi^av fiefiVfjuivog^ 
, TtQog&ov SdfiaQta, fitjS^ dmatijarig natQi' 
' (AYiS' aXXog ovSq&v toig ifiotg nXevQoig ofiov 
zXi&itaav avtijv dvtl aov Xd^o$ notif 
dXX* avtog^ (o naty tpvfo xySevaov Xixog. 

Yerba enini tovto xr^Sjtvaov Xixog, quibusidemrursusin- 
eulcatur Hyllo, quod praeceptum^ iam erat verbis tavttjv nQog» 
•d-ov SdfiaQta, hoc significant, hanc fove uxorem, i. e. 

' hanc duc uxorem. 

Contra illud neqne ipse novi neque ab aliis umquam no- 
|atum vidi, eosdem illos poe^as tragicos quae commemoravi 
Tocabula de m a r i t o dixisse. Deinde numquam memini me 
legere vocabulum koittj eo sensn usurpatum , quo illa vocabala 
nsurpata esse cognovimus. Atqui hoc facile apparet, verba 

^ rijgSe xoitfjg Trach. v. 17. non posse aliter accipi quam ita, ut 
xqiin viruni ipsum, i, e. Achelouin significet. Quod cum ab-' 
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aiaxupriv ^ig^i. 

leg editores, (flQit^ non 
m^ue Loci postulariv ut 
cndi ante posito. Ilinc 
ius et probabilius (fion 
mutaTeris in (fiqo^ , qaem optativi asam rariorem librariis in- 
cognitam fuisse credi liceat Confer Aeschyt. Agf. 615.: 
ravt dndyyHXov noaeiy 
{jxtiv o7i(og xdihat" Iqda^v noXu • 
yvpatxa mar^v S* iv dofioig avQoi, fioXShf* 

ct Soph. Philoct 617.: 

ev&itag VTtiax^TO . *. . 

Tov avSQ^^X^''^^^ '^^^^ ^^''^^^^^ ^y^^^ 
oioitp fiiv (idkt>a&' hovaio^ kafim. 



Non fugit m; Tocabuk kextgov^ ^^X^Sy ^vptj a poetis ti^ 
gicis nonuumquam ita usurpari, ut nou tam locnm sive le« 
ttum, qua^ potius muUerem sive u^orem significent Cfr. - 
Soplu Philoct 677.: 

top mXcctav XbXtQ<f>v Ttotl tm Jiog. 

Euripid. Androm. 909.: 

0-P. SXlrjv tiv* ivvt}V dvtl aov attQyn noaig; 
EP. tt]v alx^^Xiatov *^£xtoQog ivvivvitiv. 

Soph, Al 211.: 

\ Xiyy tTiit at Xixog SovQidXfatov 
atiQ^ag dvixbV &ovQiog Aiag. 

Trachin. 360.: 

dkX' tjvix* ovx inu&t tov (pvtoaTtoQov 
;, tijv natSa Sovvcn XQV(fiov wg ?/ot Xixog^ 

Addo quae eadem in fabula I^ercules Hyllo filio praecipit 
V. 1?22 sqq.: 

tavtijv (tt]v 'loXfjv) ifiov &av6vtog, eineQ bvai^itv 
^ovXeiy natQMiov oQxitav fi€fivi]tAivog, 
nQog&ov SdfiaQta, fitjS^ dmatijarig natQi' 
' (AYiS' dXXog dvSQ&v totg ifiotg nlevQotg ofiov 
xXi^&etaav avtriv dvtl aov Xd^o$ notif 
dXX* avtog^ w nat, tqvto xtiSivaov Xixog. 

Verba enim rovro xi^Stvaov Xixpg, quibusidemrursusin- 
eulcatur Hyllo, quod praeceptum iam erat verbis tavttjv nQog^ 
'd'OV SdfucQta, hoc significant, hanc fove uxorem, i. e. 
' haric duq uxorQm. 

Contra illud neque ipse novi neque ab aliis umquam no- 
tatum vidi, eosdem illos poe^as tragicos quae commemoravi 
Tocabula de marito dixisse. Deinde numquam memini me 
legere vocabulum koitij eo seusu usurpatum , quo illa vocabula 
nsurpata esse cognovimus. Atqui faoc facile apparet, verba 
TfjgSe xoltfjg Trach. v. 17. non posse aliter accipi quam ita, ut 
xqiin virum ipsum, i, e. Acheloum significet. Quod cum ab*' 



Iion*eat a communi Graecornm conjsuetudiiie loqaendi, dubita- 
rique nequeat, quin Sopbocles, si dicere id voluisset, quod 
Ycrbis rrjgSe xoirtjg nunc significari certum est, ita scripturus 
fuerit: 

ngip Tovde Tdvdgdg ifjtTreXaad^ijvcci noT€, 

Bon puto me a yero aberrare, cdm contendo TtigSe a librariis 
niale doctis positum esse, poetam autem «eripsisse: 

nqlv tovSb xoiTtjg e^u7t£Xaa&^vai note. 
Confcrenda quae Tecniessa Aiaci dicit in Soph. Ai. y. 491.: 

ToiyctQovv ijiil t6 acv Xij^og ^vvijX&ov. 



Dc V. 66. 



Deianira postquam Hyllum filium, qui modo in scenam 
processit, utilissimum consilium a serra modo datum esse ad* 
monuit, ille v. 64. quaerit: 

noiov; SiSa^oVy fuJTegy U S^SaxTa fibi, 
Cui respondet Deianira: 

ai TtaTQog ovtco Sa^ov i^svcofiivov 

t6 fiij nv&ia&at nov^OTtVy alaxvvfjv fpiget. 

Qiio in loco non latuit diligentiores editores, q)iQH non 
posse a poeta scriptum censeri , sensumque loci postulare, lit 
oratio obliqua sit et apta ex verbo dicendi ante ponto. tlinc 
^f ^fii' illi scribendum putaruDt At facitins et probabilius f^f ^f » 
mutaveris in (fiQo^ , quem optativi usum rariorem^ librariis in- 
cognitum fuisse credi. liceat. Confer Aeschyt. A^. 615.: 
TavT dndyyitlov noaei, 
tjxttv on(og Td^iaT* iQdafuov nolet • 
yvpatxct niaT^v S* iv Sofiotg evQot fioXfl^. 

et Soph. Philoct 617.: 

ev&iiog VTtiaxsTO . *. . 
t6v avSQ*jixatoXg T6vSe SnXniouv aywv^ 
otoiTo fiiv fidXia^ ixovatof Xafifiv. 



-- De V. 103 sqq. 

Ilod-ovubvct yccQ rpgevl Ttvp&dpouai 

tdp dficpi^VHxi} JfjvdveiQav dei, 

old Ttv ce&Xiov OQViVf 
. , ovnot' evpd^fpv dScacovTOiv (iXetfdQfav ^&ov, dlV 
.^ ivfivccatop difdgo^ Setfia (pigovaav oSov 
/ ipd^vfiioig evvatg dpapSqmoiai^ Tgiyja&at, 

Nimla ciim rcligione editores recentiores saepeniimero 
etiamjeas-scripturas codicum retinuerant, quas corruptas csse 
priores editores vcra monstrata scriptura satis admobuerant. 
lUud autem cum extra omnem dubitationem positum sit, plu- 
' rimis mendis depravatas Trachinias ad nostram aetatcm per- 
venisse, illi profccto nullo modo probandi sunt, qui, quae ser* 
moni graeco prorsqs adversantar, summa cum pertinacia tencre, 
quam vcl uua mutata litterula id restituere malunt, quod ct 
linguae graecae legibus et loci sententiae omnino conveniat. 
Ita hoC loco recentiores editores omnes retinuerunt ^od-ov- 
fiiva, nihil dubitiintcs, quin paulo insolentius pocta medium pro - 
activo no&ovatj posuerit Quod pri^iuin propterca co iiicredi- 
bilius est, quod ea ipsa in fabula poeta forma nodKiVfiai vul- 
gari scnsu passivi usus est v. 632. : 

SiSoixa ydQy 
fi^ nQif Xiyoig av tov no&ov tov i§ ifiov, 
nQlveiSivai TaxH&ev h no&ovfie&a. 

Accedit, quod, qui sensum totius loci diligentius adver- 
terit, statim intelligat necesse est, verba nq&ovfiivtj sive no^ ' ; 
'&ovati (pQ€vi ydlie molcsta l^sc, coniuncta cum iis verbis, qui- 
buscum coninngenda sunt, ovnot evvd^HV dSaxQVTOiv /3Xeq>d^ 
QCDV no&ov etc. ^ac cum^ita sint, quis non assentiatur Mnsgravio, \ 
una mutata littera id restitucnti, quod et usui liBgu^e graecae « 
et sensui huius ioci accommo^atissimum cst, novovfiiva ? Apte ~ 
idem comparavit huius fab. v. 985. xatfiat nenovtjiiivog dl" 
XijxTOig oSvvaig, ei Thucyd. II, 51. ini nXiov S^ ofAcog ol 
SianefpevyoTeg tov Te &VfjaxovTa^ xai tov novovfievov 
^xri^ovTO. 



Non minus aliennm v. 106« a s^tentia^ loci verbum est 
<fjQomaVy pro quo rectissime ialn Casaubonus scribendiim esse 
rgitpovaav taomit^ iure a Brunckio. probatos. Nibilominus re* 
eentiores editores omties vulgatam scriptnram tuiti sunt, Her- 
manno assentientes , ^i ad defendendam illam Sopb. Oei^ 
R.93. et863.adscripsit At prior eorum locorum, twvS^ nXiov 
fftQta To nivd-og i; xal ri)$ ifiijg tpvxfjs niQ$ ^ ab ipsoHermanno 
10 novissima editione ita explicatus est, ut verbi <fiQHV ibi positi 
longe alta significatio sit quam qnae huic loco conveniat In 
akero loco, iXfioi Svveifj tpiQOvvi^ fiotQa tav wainrov dyvHav 
X6y6iv 6Qyiav ts ndvtiav, in eo tantum a se dissentiunt interpre* 
teis, quod alii^ in quibus estHermannus, q>iQiiV aff erre, adhir 
bere,aliiauferre interpretantur. Harum neutram significatio* 
netaipatet inhunc locum quadrare, in quo illud certissimum est, 
id verbum,. ex quo aptus accusativus ^f rjua sit, eiusmodi debere 
fuisse, quod significaret habere, fovere. Qno sensu cum 
poni non potuerit (piQ^Vj contra sciamus Sophociem - amasse 
verbnfii c^^^ff v usurpare (vide quae adAntig.684. ^^dnotavimus), 
eo minus dubitari licet, quin id ipsum restitnendum sit, cnm 
et metro optime congruat ct fa,cillime librariorum incuria in 
ifi^HV mntari potuerit Copfer Trach. ^. : 

dti xmf iiC q>6fiov fd/Jov tQiffta. 

et 0. R. 294.: ^ 

dXX' it Ti ftiv 8fi SeiftaTog tQiqH fiiQog. ^ 



De V. 122. 

^J2v,imfiefji(po'[iiva a*' dSjia fiiv, dvria 8* oYata. 

In interpretatione huius lod editores recentiores secuiji 
sunt^Hennannnm, qoi haec adnotavit: 

^ „In nominea J^r^a mirum haesisse interpre- 
tes; quinQrnnckius pluralem esse volnit, coaira 
leges grammaticas,' certe Atticorum. Defendit 
Buttmannus Oraimm. 6r. YoK I. p. 253., sed quos 
•affei*t,'Theocrit.I,< 95., apcid eum aJeTa femini- 
num est,^ Aratus antem v» 1068 si &fiXf$a genetJd 



irenti-0 dixit, nt Alcxaadrini fioUnt, captnvit, 
q^nod^aliqnis aliqsanclo vetnstis.simorjim sibi ihk 
dursissct, quate est i^e^a XQ^^^^oav, neg^Iectn.m 
aBnttrfianno, in SentoHer.c. v. S48., quod ita scri- 
ptnm exstat etiam in Etymol. M. p. 814, 4^. Mos-* 
j^rarins atSota coniecit, non male. Notandant 
tamen, hac vacfe Aeschytum, ai^tiqni sermonis 
sectatorem, saepias nsum esse, nnsqnam, qnod 
sciam, Sophocl^m antEuripidem. 'H8vs nnnc est, 
qni aliis snavis en^t^ deceplus, nt in Electr. 929.^ 
nnnc, cni ipsi Snave est, laetus, lubens, ut in Oed. 
R. 82. Hoc ergo dicit: quorum eau$a succensens tibf, 
btbens quidem, sed contnma afferam; i. e. propter illam 
aerumnosam, sed deo^rum praesidio tutam Her- 
cnlis sortem ego, improbans qnerelas tuas, laeta 
quidcm et lubens, sed tamen contradicam/' 

Monendum primuni est, id qnod alii iam animadverteroiit, 
fraeter hunc locum nullo exemplo confirmari, Graecofs im^, 
fi£^icpia&ai tivcc tivog dixisse. Addo nenlli^d quidem cognitun^ 
mihi essc, Terbum simplexju^^f^fa^crtumqilam simul cum ac- 
cusativo hominis et genitivo rei coninnctum esse. Yernm po* 
tuisse ita dici ut credas facile adducare et locutionibus simi- 
libtts etco, quod et fiifi(pOfjiai Tiva et fiifKfOfuxi rivog scilicet 
nQayfAarog saepe Graeci dixerunt. Qua in re illud tamen no- 
tandum puto, fiifKpofiai riva non tam.succenseo alicui, 
qnam potius accuso, reprehendQ aliquem significafe. 
Hoc ita esse, vel ex eo apparet, quod saepe dictum est jii«^« 
tpoucti rty velati ^iovy rvx^VyavpLipoQag ^iqv et similia. Itaque 
succenseo allcui graece potius uificpofiai rvvv dicendum est» ' 
Accedit, quod hoc loco nod est vero simile, ut virgines illae, ex 
quibus cfaorus constat, quae Deianiram summo amare maximaque 
pietate proseqnantur, succensere se feginae dilectissimae dicant. 

Itaqne f^ifi(pof/tcu ae ^vf^imfiififpofiai ae cum significet a c* 
cufio^ reprehendo te, continuo sequitur, inifiifKpofiai ai 
Tivog, si dictum umquam est, necessario hoc sensn di<^m esse, 
ut significaret, ac.cuso te alicuius rei^ repreiiendo 
te propter a^liquam reni. Cuiusreiconfirmandaecausaaf- 
ferat qubpiau ainaa&ai riva rwog et similes tocuUoBes, cuius- . 



modi multjbs MatthiaeiiSr §. 360. protalit. At hoe si ita est 
dixeruDtque Graeci imfiifig>ofii)ci t$pa nito^ iUad iimo umfiiaiK 
negafe poterit, casu genitivo aecesaario aut foetum ant Titiaiii 
vel virtiitem aut sortem eiua s%tiificui debere, coias BomoB 
casn aeCnsativo elatom ent. Itaqae «t a/rotijua/ 06 ^^owVr^nc^ 
cuso^te caedis, hoc aBOsenatt di<» potest, ut caedes signi* 
ficetur ab eo ipso pcrpetrata, quem appello, ita wv sive tov* 
TcoV imfiifiq}Ofiai as per tiuguae leges non licet aliter interpre- 
tari quam sic, propter haec, quae facis, reprehendo 
te. Ac recte quidem in Trachiniarum loco qaem tractamui 
&^ inifisfjKpofiiva at dictum esset, si &v ad. nimium illud deside»' 
rium perpetucisque querelas Deianirae, de quibus chorus in^ 
stropha prima. dixit, referri posset. At 'fierf hoc-cum nullo 
pacto possit, sed necessarifO &v, lA quod omnes iotellexernnt 
interprotes, referendum sit ad seQtentiam illam, quae praece* 
dente stropha secnnda eff^rtur, Hercnlem quaniLvis per- 
petuis laboribtts periculisque vexatam tamen sem<> 
per dei praesidio ab interitn servari, quis, tandem 
jdubitabit, quin scripserit Sopbocles: 

wv ani' fiefi(pofieva at etc. .^ 

Ac confirmatur haec correctio Scholiastae interpretatione, 
quaehaecest: mgl &v fiefjKpofiivfjai» Nequeliaerebitq^isquam 
in usu ^^/ praepositiouis, Latinomm de hoc loco significantis, 
ita ut inl &v sit propter ea sive quod attinet ea, nobis 
in BeMhung avf diem, au$ diesem Grunde. Ctr. Herodot. 
IV, 45.: ovS* i^w avfiPaXia&aiy iii orev fit^p iovap ^^ ovvo^ 
fiara tQKpdqi^a xiatai. Alia einsdem generis exempla vide 
apud Matth. §. 584. ^ 17. p. 1369. De postposita praepo-^ 
sitiOne satis est unum attulisse locum 0. K. 188;: iSj/ iineQ — 
tvtand nifixpov dXxdv. 

y enimus ad verba ddeia fiivy dvria S^ oXauiy quorum eam in>^ 
ierpretationem Hermannus proposuit quam mea quidem sen- 
tentia non modo verborum graecorum significatio, sed ne to- 
tlns qnidem loci ratio admittat. Primom enim yocabulo iqSv^ 
non videtnr a Graecis alia' tribtrta esse potestas, quam haec, 
ut esset dulcis, suavis, acceptus; neque idoneis exem* 
pUs probari ^posse putOj ^quod' Hermaaoi» ait^ nennnmquam 
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lidvg esse, *^ai ipsi saave sit,' laetam, labentem. 
Cuiaji ^ei' |H^baDdae caasa qaod attalit exemplom Soph. Oed* 
R. 82., id minitne afFeiri debaisse facile potest doceri. Ibi 
eam Oedipns redire iamiam Creontem , qai Apollinem Delphi- 
. cam consultam missus erat, a sacerdote admonitus esset, obi 
»018 ipsitts^ octtlis adyentare eam videt, ita v. 80 sq. cxclamat: 

wva^ "JnoXXov , ii yccQ iv TVXfi yi rw 
CiaTii^i Pctiriy ^cefi^og iiqneQ ofifian. 

Ciii respondet sacerdos: 

aXX' dxaaat fiiv/tjSvg. ov ydg Sv xdga , 
noXvffTe(fijg ^S' hqtis nayxaQTtov Sdq^vfjgy > 

Qtto in loco ut paulisper concedam, poni eiusmodi adie- 
ctivum potuisse , quo Creo laeto accedere animo indicaretur, 
tamen non est, quod, quae potoisse dici videantor, ea ita 
dicta esse opinemur, ut novas significationes verbis graecis 
affingamus^nihil advertentes proprium et vulgarem eorum usum, 
lopi sententiae accommodatissimum. Ita hic maniJhstum est, 
rectissime iqSvV accedfre Creontem dici propterea, quod ac- 
ceptns accedat Tbefoanis, faustum laetumque oraculum affe- 
rens. Eadenv igitur huius loci rati6 atque Electr. v.~929., ubi 
qui Orestem interisse Clytaemnestrae narraverat nuntius ab 
Electra dicitar esse xar olxovy fjSvg ovSi (/ttiTQi SvgxeQt^g» 

Deinde vero Trachin. v. 123.,. de quo agimns, facile ap- 
parcbit, qoam Hermannts*' signMcfttionem esse adiectivi 17 Jvg 
> voluit, loci sententiae minime convenire. Constat chorus, qui 
haec dicit, ex virginibns Trachiniis, quae, cnm mirifico amore 
ac bcnevolentia. foverent Deianiram reginam, quo nomine 
V. 138. appellatnr, eo nno consilio accesserant, nt animum 
' eius tristissimum sollicitudinisque plenissimum consolarentur. 
Eo cnm>" to inDeianiram essent, ^fieri nullo pacto potuit, ot 
laetas et ^'^bentes se ei contradicturas dicerent. Nam qui bene 
ciipiat ablteri, nnmqttatn profecto, praesertim nobilitate et di- 
gnitate si praestet, laetum lubentemque se tontradicere ei fa- 
teator, nisi qiiando, cam alter sommam sibi infortoniam ac- 
eidisse opinetar, id non accidisse re ^psa probare possit At- 
^i choros salvom ^e Hercoiem, coios de sorte sollidta tri- 
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slisqna Dciariira erat^ ignorans anqm.iUild affert, qued ipsa 
teaebat Deianira, neque 8|^m oninem in maiiis abiiciendam «$m 
et laeta trifetibus misceri a dis soloi^e^ Id aptem patet chorufli 
pro ea:, quae cum Dei^nira ei intercedebat^ ratioae tantum 
cnm verecuiidia quadam se afferre dicere potuisse. : ^ 

Porro vix opus est nt moneatar, non minns errMre illos, 
qui ddeia interpretentur_benevela, comis. Neqne Mim 

^ umqnam eo si^ificatn usurpatum~id adiectivum est Acc^it, 
quod, quae res utrique illi interpretationi adversatur, et par^ . 
ticularum^^V — Si collocatio et yerbi fptQitv usus id m»s sta* . 
' tnere necessario cogit, nt dvxia adiectivum gcneri^ nentrina est, 
ita quod praecedat adiectivum eiusdem generis et numeri esse. 

' Atque hoc quidem rdcte sensit Bmlickius, qucm omnino sensn'' > 
quodam recti et venusti instmctam fuisse negari nequit, falsUs 
tantum in eo, qnod aSela numerum esse pluralem voluit, cui 
opiitioni et Atdcoruni leges grammaiica^ et huins ipsius loei 
rationem refragari recte ab aliis monitum est. 

Ex iis quae iam exposuimns cuivis. appareat necesse est, 
et corruptum esse adtia , neque quicquam, quod in eius locum 
sttbstitnatur, aptius esse q^am id quo^^^MusgfaVins proposuit 
alSota, ita nt tetus versus sic scribendus sit: 

/ wv %7it fji€fi(po/iiva a alSota iiiv, dvxla S* oYofa, 

hoc sensn: qttam ob rem reprehendens te qnamvis 
verecunda tamen contraria. afferam. De significata 
voc. aiSotog c&aL Aeschyh Supptr]^. : 

dXX* (og Ta)ri0xa fiaxs , xal' — 
arSota xal yoeSva xal xd jifjtf tnfj 
' ^ivovg d^ilfiea&'f tig inijXvSag nqinH. 

et eiusdem fab. v. 455.: 

^ noXXoiv axovaov tiQ^x' alSoifav Ad/li^* 

■ ui . .> ; 

Certissimam ^em illud est, si quod vocabulum cpicum 
Aescbylus in tiimetris iambicis nsurpare non recnsarit, nihil 
omnino causae esse, cur vetustius aut obsolejtius id fui^se.pu- 
temus, quam quo Sophoctes uti. in carmine melico.potuerity 
qu^ poetam Homeri. imitatorem acerrimum fuisse inter;,omnes 
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confitek Draiqiie eave, ae propterea m^m jcecipere dabke», 
qaed in paucis, qnae aetatem tulemnt, fabutis Sophddis non 
osiirpatom reperiatar. Qaae le^ si valeret, plilriina, in qaikns 
nemo dmn haesit, vocabolai ex Sophoclis tirago^diis eiicienda 
essent, qaomm ex nnmero anara' hoc affm^o, qoodmaxime huc 
pertinet, aiSoff^ovsg, quod in nno Oed* Col. v« 237* legitur. 
ImBio dnbitari vix pote§t, qain nonOttUae cofruptelarum illa- 
rum, qaae Sophoclis fabulas etiamnnnc hic illic obsident, ita 
emendari tantuiQ. possint, nt taUa vocabula restituantnr, quae 
cnm ittcognita essent librariis, quod aut semel aut rarissime 
a Sopbe(;Ie eiusque aequalibus usurpata erant, depravata ab 
illis esse consentaneum sit Istiusmodi vocabulum nuper de- 
mum intellcxi sine dubitatione restituendum esse Electr. v. 573«, 
quem locum nemo dum editornm interpretumve C0n*uptum esse 
iudicavit,. Ibi postquam exposqit Eledra, qua de causa Aga- 
meihno suam ipsius filiam mactandam Diuiae pntarit , v. &73. . 
ita pergit: ^ . 

- wd^ ijv^ jd xiivjjg -d-vfiat* ov yccQ 'f^v^^vai^g 
HXXi] axQttXM TiQog orxov, ovS* ig ^'IXiov. 

: Cnm nemo ante me. do nsu significatnque snbstantiyi Xv* 
aig qnicqniun adnotasset, ego olim simili sensu positnm hic verbnm 
Xvta&m^ yiAQvi monui, quo saepe aat^sa&ai ig xonov tivd 
«sni^atito esse constat, ita nt servari in locnm signifi- 
oaret. . Eamenim hnius loci rationem esse apparet, ut ^IU 
alia substantivi Xvai^g significatio ei accommodata sit Msff^ 
non minns certum est , numqnam a ^noquam Graecorun^ ^nt 
rerbnm XmaO-ai aut substantivnm Ai/atfg significutu illo aut nsur-' 
patum esse ant usurpari potui^se. Quae res me commovit, ut 
Sophoclem ita potius scripsisse nunc credam: 

wS* ^v xd xelvrjg &viiax' ov yccQ ijXvaig 
aXXfj awQaxw nQog olxov ^v, ovS'^IXiov. 

Notum est, substantiva in aig exenntia non raro sic nsur^ 
pari, ut facnltSitem ^rei agendae signifij^ent. Cfr. quae adPhi- 
loct 61. adnotavi. Itaque sensns verborum hic est: neque 
enim aliter «xercitui licni^ domnm ant Ilinm ve- 
nirei Sobstaativo antem i\Xvaig\ex nsns «st EnripideS) Hec^ 67.; 
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Phoen. 851.: , 

nvxvf}v 8i fictivuiv ijhmv /toiig «^.* 

Hm. f. 1041.: 

* 6 5' — nQtc^vg vaTigfa TtoBif 
mxQttv Sua^oav fjXvaiVy naQia&^ oStn - - 

In extrcoio honun locorom a Cantero demum, quem omnf» 
iurc secuti 8unt editores recentiores, vera qnam exhibuimn^ 
scriptura restituta est^ cum in codicibus omnibas pro ylvaiv 
scriptum ti]v Ai/a^r reperiatiir/ In Sophoclis loco nihil mirabituri 
^Xvaig a Iibrai'Us in 9J9/ ^vaig mutatnm esHe^ qui meminerit, saiv 
pissime in eiusdem poetae fabulis ^v pro ^ a librariis.scd- 
ptumi esse, ' 

In eadem autem illa Electrae oratione dno restant lod, 
qno& data hac opportuhitate ^nendsnre ptacot, cum a eetens 
editoribus omnibus, tum a me pro incoriiiptis ^Mmc habitos* 
£iectr|i^ ^enim ubi Clytaemnestram matrem, iure se occidisse 
Agan^emnonem contendentem, monuit, nec interfecisse Aga- 
memnOnem, fd qnod prae^nderat Clytaemnestra, Iphigcniaa 
fiUaniy «t Mendiio gratnm faoeret^ nec, si eiiis gratia interfc** 
catset^ a QytaemMBtra eccidi debnisse, inde a v. 584. haec addilt 

aXV ugoQtt, fity ax!]tfjiv ovx ovaav ri&^g* 
585 d yaQ &ih:ig, SiSa^oVf dvd-^ otov ravvv 
aiapata "ndvtfav iQya SQuaa Tvyxdvng, 
iJTtg ivPivSug tm naXa/ivatw, /led*' ov 
naTiQa tov dfiov nQoa&tv tiandXsaa t 
xal naiSonoiBig^ Tovg Si nQoa&ev tvatfiiig 
590 xcfl tvat^m pXaatovTag ixfialova* ex^- 

nwg TavT inaiviaaifuv ; fj xal tovt' iQtig 
iig Tfjg OvyaTQog dvTiTZOiva XafifidvHg; 

Quo in loco verha vy59l. v ^«^ tovtl h^^^ aliquid vitil 
contraxbse, inde iqiparet^ quod Clytaemnestra, ^v« Aegistho 
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-^ De ?• 103 sqq. 

Hod-ovuiva yccQ q>gevl Ttvvd-dpoucci 
tccv dfAcpivnxSi JyvdvHQav dtiy 

old TIV cid-XlOV OQVlVy 

. , ovmt levvd^tpv dSaxovtcov pXetfdqcav yto&ov, dlV 
_y ^Vfivctatov cI^Sqos SsTfjia cpipovaav oSov 
/ ivd-vfiiocg evvalg dvavSgdtoiai tqiyja&av. 

Nimla cum rcligione editores recentiorcs saepenumero 
etiam eas^scripturas codicum retinnernnt, quas corrnptas csse 
priores editores vcra monstrata scriptura satis admobuci^ant, 
Illud autcm cum cxtra omnem dubitationem positum sit, pln- 
rimis mendis dcpravatas Trachinias ad nostram aetatcm per- 
Tcnisse, illi profecto nullo modo probandi sunt, qui, quae ser- 
moni graeco prorsqs adversantilir, summa cum pertinacia tencrc, 
qnam vel' npa mntata litternla id restituere malunt, qnod ct 
Unguae graecae lcgibus et loci sententiae omnino conveniat. 
Ita hoC loco recentiores editores omnes retinuerunt Tnod-ov- 
fiiva, nihil dubitantcs, quin paulo insolentius poeta medium pro 
activo no&ovajj posuerit Qnod pri^inin propterea eo iiicredi- 
bilins est, quod ea ipsa in fabula poeta forma no&ov(iav tuI- 
gari sensu passivi usus est v. 632. : 

SiSoixa ydg^ 
fitj nQia XiyoiQ av tov no&ov tov i^ ifmv, 
nQtveiSivai tdxH&iV il no&ovfie&a. 

Accedit, quod, qui sensum totius loci diligentius adver- 
terit, statim intelligat necesse est, verba nq&ovfiivfi sive no^ ' 
'9'ovay (pQsvi \Me molesta ^sc, coniuncta cum iis vcrbis, qui- 
bnscum coniungenda sunt, ot/;ror' fvi/a^eii' dSaxQvtaiv /Slscpd^ 
Qwv no&ov etc. (iuae cnmita sint, quis non assentiatur Mnsgravio, 
una mntata littera id restitucnti, quod et nsul Unguae graecae < 
et sensui huius loci accommo^atissimum est, novovfiiva ? Apte ~ 
idem comparavit hoius fab. v. 985, xtiiiav neTtovtjuivog dX* 
XijxtoiiS oSvvaig. et Thucyd. II, 51. inl nXiov Si ofi(og ol 
Sianetpivyotig tov te &Vfjaxovta* xal tov novovfievov 
Mxti^ovto. , 



Non mlnus. aliennm v. 106. a sententia^ loci verbum est 
<f'iQo%iaaVj pro quo rectissime ialn Casaubonus scribendum esse 
rgitpovaav hionuit, inre a Brunckio. probatok Nibilominus re* 
centiores editores omties vulgatam scriptnram toiti sunt, Her- 
manno assentientes , ^i ad defendendam illam Sopb. Oei^ 
R.93. et863.tidscripsit At prior eorum locoiHm, tuv^i nXiov 
€fig(a xo nivd^og ijxal ti)$ ifiijg t^tgf^/ff ^Q^ , ab ipsoHermanno 
10 novissima editione ita expli^atus est, ut verbi tfiQuv ibi positi 
longe alia significatio sit quam qnae huic loco conveniat, In 
akero loco, iXfioi ivvHti KpiQOvvi^ lAotQa rdv evaenrov dyviiav 
XoyM TtQyiav ts ndvtwv, in eo tantum a se dissentiunt interpre* 
te!3,quodaUi,inquibusestHermannus, <p£(»ftv afferre, adhir 
b e r e, alii a u f e r r e interprctantur. Harum neutram significatio* 
netaipatet inhunc Ipcum quadrare, in quo illud certissimum est, 
|d yerbum, ex quo aptus accusativus ^f r^ca sit, eiusmodi debere 
fuisse, quod significaret habere, fovere. Qno seosu cum 
poni non potnerit (piQ^Vj contra sciamus Sophocicm . amasse 
verbum c^/ipf iv usurpare (vide quae ad Autig. 684. ^^dnotavimus), 
eo minus dubitari licet, quin id ipsum restituendum sit, cum 
et metro optime congruat ct fa^IIime librariorum incuria in 
<pi^HV mntari potoerit. Co^ifer Trach. ^. : 

dti ttv* iiC q>6/}ov fo/Jov tQifpta. 

et 0. R. 294.: ^ 

dXX' it ti ftiv 8fi Saiftatog tQitpH fiiQog. ^ 



De V. 122. 

^J2v,imfieiJi(po[tiva a^' dSiia fiiv, dvxia 5* oXaw. 

In interpretatione huius loci editores recentiores secui^ 
sunt^Hemlannnm, qoi haec adnotavit: ' 

„In nominea Jer^a mirum haesisse interpre- 
tes; quinQrnnckius.pluralem esse voluit, coaira 
leges grammaticas,' certe Atticorum. Defendit 
Bttttmannns Oramm. 6r. YoL I. p. 253., sed quos 
•affei't,-Theocrit..I,< 95., apnd eum aJeTa femini- 
num est,^ Axdtus antem v» 1068 Ad^tiXtha genete 
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irentro dixit, nt Alcxaadrini fiol^nt, captnvit, 
q^n^d^liqnjs aliqsando vetastissimor^om sibi iii-: 
dulsissct, qaate est i^e^a xgi^i^aav, neg^Iecto.m 
aBottrfianno, in ScntoHerc. y. S48., quod ita scri- 
ptnm exstat etiam in Etymol. M. p. 814, 4^, Mos- 
j^rarins alSota^ coniecit, non male, Notandbm 
tamen, hac vocfe Aeschytum, ai^tiqiii sermirnis 
sectatorem, saepius nsum esse, nusqoam, qooil 
sciam, Sophocl^m antEuripidem. 'H8vs nnnc est, 
qoi alii&' snavis ei^t^ aecepLus^ ot in Electr. 929., 
nnnc, cni ip;si soave e^t, laetus, lubens, ot in Oed. 
R. 82. Hoc ergo dicjt: quorum eau$a succensens tibl, 
hsbens quidem, sed contraria afferam; i. e, propter illam 
aeromnosam, sed deornm praesidio tutam Her<' 
colis sortem ego, improbans qnerelas toas, lae.ta 
qoidcm et lobens, sed tamen contradicam/' 

Monendum primuni est, id qnod alii iam animadvertenoit, 
praetcr hunc locum nollo ezemplo confirmari, Graccos im^ 
fii^upia&ai rivci tivoq dixisse. Addo nenllijd quidem cognitun^ 
mihi esse, rerbom simplexju/^f^^aiS-crtomqilam simol cum ac- 
cosativo hominis et genitivo rei cdnionctum esse. Yerom po« 
tuisse ita dici ut credas facile adducare et locutionibus simi- 
libttseteo, quod et fiifi(pOfAai Tiva et fiifLCfOfiai rivos scilicet 
nQayfAccTog saepe Graeci dixerunt. Qua in re illud tamen no- 
tandum puto, fiifi(pOfiai Tiva non tam.succenseo alicui, 
qnam potius accuso, reprehendo aliqoem significafe. 
Hoc ita esse, vel ex eo apparet, qood saepe dictum est /i«^« 
ipoucti Ti, veloti ^ityVy TVx^Vy avfKp.ogdg ^iov et similia. Itaquc 
sncccnseo allcui graece potius uefiqpo/iat rm dicendum cst» ' 
Acccdit, quod hoc loco nod est vero simile, nt virgines illae, ex 
quibus cfaorus constat, quae Deianiram summo amore maximaqne 
pietatc prosequantur, succensere sc fcginac dilectissimae dicant. 

Itaqoe/^ifi^o^o/ as Ayeimfiifitfofiai as cum significet a c- 
cofio, reprehendo te, continoo scqaitur, imfiifjiq>ofiai ai 
Tivog, si dictum umqoam est, nccessario hoc scnso dictum csse, 
nt significarct, accuso te alicuios rci^ repreiiendo 
te propter a^liqoam rem. Coiosrciconfinnandaecausaaf- 
ferat quispiau aiTuead-ai tivA T$vof etsimiles locoUones, coius*. 
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Biodi multjbs Matthiaeiis: §. 360. pffetalit Al hoe si ita est 
disL€)ruQtque Graeci imfiipufOfiiiti up€c nw^ iUad iimo um^iiaii 
negafe poterit, casu genitivo Becessmo attt laetnm aut viiiuui 
vel virtiitem ant sortem eius s%tiific9ffi debere, coias BomoB 
casn aei^sativo elatom ecit. Itaque «ta/rotijua/ <r<^poiw;ae«> 
cuso^te caedis, hoc UBO^seiiMi dici potest, ut caedes signi* 
ficetur ab eo ipso pcrpetrata, quem appelto, ita wv sive toi;- 
tiav imfjiifi(pogjiai ae per Tuiguae leges non licet aliter iaterpre« 
tari qnam sic, propter haec, quae facis, reprehendo 
te. Ac recte qnidem in Trachiniarum loco qaem tractamui 
&tf imfie(A(pofiiva ae dictum esset, sicSvad nimium illud deside^' 
rium perpetucisque querelas Deianirae, de quibus chorus in^ 
stropha prima. dixit, referri posset At fieri hoc-cum nullo 
pacto possit) sed necessario wv, lA. quod omnes inteliexernnt 
interpretes, referendum sit ad sententiam illam, quae praece<> 
dente stropha secunda eff^rtur, Hercnlem quaniLvis per- 
petuis laboribtts periculisque vexatam tamen sem<> 
per dei praesidio ab interitn servari, quis. tandem 
.dubitabit, quin scripserit Sopbocles: 

£v am (ie[i(po(iiva cs etc .^ 

Ac confirmatnr haec correctio Scholiastae interpretatione, 
quaehaecest: mQl &v iiepupofiivrifn. Nequeliaerebit^^qaam 
in usu ^^t praepositiouis, Latiaornm de hoc loco significantis, 
ita ut ini &v sit propter ea.sive quod attinet ea, nobb 
in BezMmng auf diem, au$ die$em Grunde. Cfr. Herodot. 
IV, 45.: ovS* %x*^ avfiPaXia&aiy iii orev /iip iovati )^p ovvo^ 
(iaxa T^Kpaqi^a xiixai. Alia einsdem genms exempla vide 
apud Matth. §. 584. ^. 17. p. 1369. De postposita praepo- 
sitione satis est unum attulisse locum 0. K. 188;: iSj/ vtuq — 
avdnd aifixffov dXxdv. 

Yenimus ad verba dSeta /liv, dvtia S^ oXaiay quorom eam in^ 
terpretationem Hermannus proposuit quam mea quidem sen- 
tentia non modo verborum graecorum significatio, sed ne to- 
tius quidem loci ratio admittat. Primam enim yocabulo nSv^ 
non videtur a Graecis alia' tribtrta esse potestas, quam haec, 
nt esset dulcis, snavis, acceptns; neque idoneis exem* 
pUs probari ^posse putOj ^quod' Hermamias ait^ nennumqnam 
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i^vig esse, cui ipsi saave sit/laetam, lubentem. 
Cuitts ^ei' |H^bandae caosa qnod attulit exemplom Soph. Oed* 
R. 82., id miotme afFeiri debuisse facile potest doceri. Ibi 
cnm Oedipiis redire iamiam Creontem , qni Apollinem Delpbi- 
. com consnltom missns erat, a sacerdote 'admonitus esset, nbi 
vmB ip6in& oculis adyeBtare eum videt, ita v. 80 sq. cxciamat: 

ca)Ttj()i ficcifjf XafjLfPQdg HqmQ Ofi/iaTi,. 

Cni respondet sacerdos: 

aXX' elxdaai fiiv/^^Svg» ov ydg av xdga 
noXv0Ttq>Tig &S* hqtts nayxaQnov (Sdq^vtjg. > 

Quo in loco nt paolisper concedam, poni eiusmodi adie- 
ctivnm potuisse , quo Creo laeto accedere animo indicaretur, 
tamen non est, quod, qnae potoisse dici videantor, eia ita 
dicta esse opinemur, nt novas significationes verbis graecis 
aflin^amns^nihil advertentes proprium et viiigarem eorum usufn, 
loxi sententiae accommodatissimum. Ita hic maniJhstum est, 
rectissime tjdvv accedfre Creontem dici propterea, quod ac- 
ceptus accedat Tbebanls, faustum ketuoique oraculum affe- 
rens. Eadenv igitur huius loci ratio atque Electr. v. '929.5 ^^^ 
qui Orestem interisse Ciytaemnestrae narraverat nuntius ab 
Electra dicitur esse xar olxovy ijSvg ovSi fitiTQi SvgxtQng- 

Deinde vero Trachin. v. 123.,. de quo ag^imus, facile ap- 
parcbit, qoam Hermannifi*^ signific&tionem esse adiectivi 17 Jvg 
voluit, loci sententiae minime convenire. Constat choms, qui 
haec dicit, ex virginibus Trachiniis, quae, cum mirifico amore 
ac bcnevolentia. foverent Deianiram reginam, quo nomine 
V. 139. appellatur, eo nno consilio accesserant, ut animum 
eius tristissimum sollicitudinisque plenissimum consolarentur. 
Eo cnm '^'^ to inDeianiram essent,^fieri nullo pacto potuit, ut 
laetas et ^''bentes se ei contra^icturas dicerent. Nam qui bene ; 
cnpiat aiteri, nnmqnatn profecto, praesertim nobilitate et di- 
gnitate si praestet, laetum lubentemqne se tontradicere ei fa- 
teatur, nisi quando, cnm alter snmmum sibi infortunium ac- 
eidisse opinetur, id non accidisse re ^psa probare possit. At- 
^i choms salvnm ^sse Herculem, cnins de sorte soHidta tri- 
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slisqiie Dciariira eral^ ignorans nnqm .iUnd affert, qoed ijm 
teaebat Deianira, neque sj^ni omnem in maiiB abiiciendam «$m 
et laeta trifetibas misceri a dis solo^^ Id aptem patet chorufli 
pro.ea, quae ciim I>eianira ei intercedebat^ mtiOBe tantnm 
com verecubdia qnadam se afferre dicere potuisse. : . 

Porro vix opus est ut moneatar, non mbns errare illos, 
qui ddeia interpretentur benevola, comis. Neqoe Mim 
umquam eo significatn usnrpatum~id adiectivum est Acc^it, 
qnod, quae res utrique illi interpretationi adversatur, et par^ . 
iiculurum fiiv — Si collocatio et yerbi fptQiiv usus id m»s sta* . 
' tnere necessario cogit, ut dvrla adiectivum generis nentriua est, 
ita quod praecedat adiectivum eiusdem generis et numeri esse. 
Atque hoc quidem recte sensit Bmlickius, quem omnino sensn'- 
quodam recti et venusti instructam fuisse negari nequit, falsus 
tantum in eo, qood aSua numerum esse pluralem voluit, cni 
bpiitioni et Atdcoruni leges grammaiicaiS ct huius ipsius loei 
rationem refragari recte ab aliis monitum est. 

Ex iis quae i^m exposuimns cuivis. appareat necesse est, 
et corrnptum etoe aSttd , neque quicquam, quod in eius locum 
substituatur, aptius esse q(iam id quo^^Musgl-aVius proposuit 
atSota, ita ut totos versus sic scribendus sit: 

/ wp sm fi€fi(pofiiva a alSota fiivj avxia S' t>i(7A». 

hoc sensn: qttam ob rem reprehendens te qnamvis 
verecunda tamen contraria. afferam. De significato 
voc. aiSotoq conf. Aeschyh 8uppir]^.: 

crAA* iag tdyjaxa fidxe , xal' — 
a IS o ta xal yoeSva xal xd j^fju tnt^ 
' . ^ivovg dfiiifiiq&\ tig inijXvSag nQinn. 

et eiusdem fab. v. 455.: 

^ noXXiov axovaov riQfAar* alSoitav Ad^li^V. 

ul . .. . 

Certissimam nutem illud est, si quod vocabulum cpicum 
Aeschylus in trimetris iambicis nsurpare non recnsarit, nihil 
omnino causae esse, cur vetustius aut obsoletius id fui^se.pu- 
temus, quam quo Sophodes uti. in cacmine melico.potuerity 
quem poetamHomeri. imitatorem acerrimum fuisse inter^ownes 
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confitek Draiqoe eave, ae propterea mJ^ia jeecipere dabtteg^ 
qaed m pancis, qaae aetatem tulemnt, fabuUs Sophdclis boii 
osurpatom reperiatar. Qnae lex si valeret, plilrima, in qaiKas 
nemo dum baesit, vocabula ex Sopboclis tirago^diis eiicienda 
essent^ qnomm ex nnmero unnra' hoc affero, qnodmaxime huc 
pertinet, aiSofpgovsg, qnod in nno Oed. Col. v. 2^7* iegitur. 
ImBio dubitari vix pote§t, quin nonOttllae cofrupteiarum illa* 
mm, quae Sbphoclis fabulas etiamnonc hic illic obsident, ita 
emendari tantui^. possint, tit talia vocabnla restituantur, quae 
eiira incognita essent librariis, quod aut semel aut rarissime 
a Sopbe(;le eiusque aequalibns usurpata erant, depravata ab 
illis esse consentaneum sit. Istiusmodi vocabulum nuper de- 
mum intellcxi sine dubitatione restituendum esse Electr. v. 573., 
quem locum nemo dum editorum interpretumve cjorruptum esse 
iudicavit., Ibi postquam exposqit Eledra, qua de causa Aga- 
meihno suam ipsius filiam mactandam Diuiae pntarit, v. &73. . 
ita pergit: ^ . 

- &S^ ijv^ td XHVfig -d-vfictt* ov ydg 'f^v^^vai^g 
aXXi] atQavM TiQog ovxov , ovS* ig^lXiov, 

: Cnm nemo ante me. do usu significatuque substantiyi iliA» 
aigquicqnam adnotasset, egoolimsimilisensupositumhicverbum 
XvAO&av^ yiAevi monui, quo saepe adt^ea&ah ig jonov rivd 
«anrpatito esse constat, ita ut servari in locum signifi^ 
oaret. . Eamenim huius loci rationem esse, apparet, nt JitviUa 
alk s.nbstantivi Iva^g significatio ei accomraodata sit A^^^i 
non minus certum est, numquam a ^uoquam Graefiornn^ ^ut 
rerhnm Xvia&ai aut substantivnm Ai/atfg significatu illo aut usur-' 
patura esse aut usurpari potui^se. Quae res me commovit, ut 
Sophoclem ita potius scripsisse nunc credam: 

(55* fiV xd XHVTjg &v/iaf' ov ydQ ijXvai^g 
aXXfj awQarw nQog olxov ^v, ovS^^IXlov* 

Notura est, substantiva in aig exeuntia non raro sicusnr-»^ 
pari, ut facnltfttera ^rei agendae signifii^ent. Cfr. qnae adPhi- 
loct 61. adnotavi. Itaque sensus verborura hic est: neqne 
enim aliter exercitni licuit domum ant Iliiim ve- 
nirei Sabstaativo aotera tiXvai^g tev usus est Euri^ideS) Hec^ 67..: 
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Phoen, 851.: 



nvxvf}v 8i ficiiwav ijKvmv /AohQ «^.« 



Hm. f. 1041.: 

'6 8' — nQiapvg varigto TtoSif 
. mxQccv 8itix(ov iiXvaiVy ndgia&^ o8t. - - 

In extrcmo horum locorom a Cantero demam, qoem omaes 
iurc secuti 8unt editores recentiores, vera ^uam exlubuiams 
scnptura restituta est^ cum in codicibus omiiibas pro ykvaiv 
«criptam r ij v Xvaiv reperiatur, Jn Sophoclis loco nihil mirabituri 
ijXvaig a librariis in ijv Xvaig mutatnm esne^ qui meminmt, saiv 
pissime in eiusdem poetae fabulis ^v pro ^ a librariis^scd- 
ptum esse, ' 

In eadem autem illa Electrae oratione dno restant lod, 
qao& data hac oj^ortuhitate emend^re placet, cum a oetens 
editoribus omnibas, tum a me pro iQcormptis ildbiic habitos* 
£Iectr|i^ ^enim ubi Clytacmttcstram matrem, iure ge occidisso 
Agan^emnoncm contendentem, monuit, nec interfecisse Aga- 
memnOnem', fd quod praetienderat Clytaemnestra, Iphigcniam 
fiUaniy «t Mendao gratom faoeret^ nec, si ekis fmtia intiHfc-* 
citsot^ a ClytAemMstraeccidi debnisse, inde a v. 564. haecaddilt 

aXV tlgoQa, fity aiujxpiv ovx ovaav ri&tjg. ^' 
585 il yaQ &iXivg, 8i8a^ov, dvd'^ otov ravvv 
aLaiMxa ndvttav iQya 8Qwaa tvyxdveig, 
i}T$g ivP6v8sig t«5 naXafivatto , pit&' ov 
natiQa vov dfiov nQoa&ev ^^ntiXsaa , 
xal n€u8anoi€ig, tovg 8i nQoa^tv ivaefieig 
590 xa| ivas^m pXaazovtag ix/faXova' ^*«tf. 

nwg tavr inai^Viaaifuv ; i) xal toijt' iQitg 
iig tijg &vyaxQ6g dvtiTioiva XafA^dvtig; 

Quo in loco verba vy59l. ij Xal tovt^ igttg aliquid vitil 
contraxisse, inde iqiparet^ quod Clytaemnestra, a^v Aegistho 
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nupsisset, neqae ipsa iiHo verbo aittea Rionuenit, neqne ab 
Electfa iam interrogata erat^ ita nt Tcal rovto hic qnidem dici 
non posset Immo quicunque totius loci sensum diligentias 
consideraverit, facile mihi assentietur^, contendenti Electram- 
nihil hic nisi hoc dicere posse:^n hoc quoque, quod tur- 
pissime cum AegistHo rem hahes, (acere te, ut filiae 
cae^em ulciscare, dicesl Id autem ut diceret poeta, 
necessario sic scripsisse existimandus est: 

^' Ttal Tju vt' ig^tg . 
wff rr^g &vyaTQds dvTinoivu kaf^fidvug; 

id est, '^ igeig, iog xai tavra Tijg &vyaTQdg dvvinoiva itfTiv, ic 
XafipaVHg; Dno iam insimnlatiir Clytaemnestra flagitia commi- 
sisse, ut caedem filiae vindicaret, primnm, quod snum ipsi^s maritum 
occiderit, de quo iuite dictnm abElectra v. &56 sqq., alterum, 
quod eidem viro, qiiocum ocdderit maritum, nupserit. Con- 
firmatur em^datio verbis. statim seqnentibus: 

aiaxQiog d\ idv niQ xa\ ^iyjig* ov yaQ xa^ov 
iX^Qotg yagiHO&ca T!jg d-vyavQ^^ «i/v^xc^. . 

Celerum non possom, qnin illud simul lectores admoneam^ 
quod ploribns^alio loco plannm faciam, v. 586.: 

' "nariQa top dfiov nQoa&iv iictntikiaagj 

minime a Sophocle scriptum esse iudicari posse. 

^ Postremo paene pndet me ne^Ugentiae meae, quod in ea- 
jdem illa, Electrae oratione cnm ceteris editoribns^ omnibus in^ 
tactum mendum reliqui, quod in his v. 605 sqq. verbis latet: 

TovSi y ovvtxa 
xiiQvaai \C dg anavrag uts xQtj xaxi]v/ 
iire aTOfiaQyov, UT dvoti^Siiag nXiav» 

' Quis enim non videat, alienlssimum a sensu loci verbum 
;if^ifesse1 Pro quo tu noli dubitare quin rescribcndum id veir- 
bum sit, quod quamvis invitis omnibus codicibus tfunen veris- 
sime iam duobus iu' locis Sophoclis restitutum est, verbum dico 
XQll^y significans ^iXeig sive XQV^^^* Cfr. Ai. 1373. 

aol di SqSv €iia&' » XQS^ 
et.Antig. IB87.; . . 



a^r« iMerijy v^piw, ^ttt^x^fi &€evitv 
Ad qucm locum yide qoae ih editioiie nosti-a adnotata siitit. 



De V. 145. 



IJ^nvaiAivfi fuv, ii^ dm$xdaai, staQH 
nd&fjficc Tovftov* wg d' iyta &vfiXHfH9'0Quiy^ 
fu^TiTCficid-otg ^ce&ovaa, vvv^S* amiQog sL 
To ydg VidZov iv Toiotgde fioaxifm \ ^ 
' 145. j^w^ot^acf' ttVTov, noL %$v oi &dkftcs &iov, 
cvd' om^Qog^ oiiSl ttVfVftdwwv ffiSiv^ 9cKovm, 
diX i^vaio^afiOji&ov i^aifH piov 
ig Tovd-', €(ag, ug «bfrl nce^&ivov fvviq 
xhi&p Idflp f iv n;xrl ffQOVtiStav (jiiQog. 

Hic qnoqae mirere recentiores editores, qni paene ohines 
y. i4i. inc<nhmptnm esse iadicarint Naifl si qni vei obiter 
hnHc qnent/tescifipBi |ocuin perlegeiit, hoc qnidem primo a^pectn 
animadrertat necesse est, non iacoi|cimiey sed absuvdelocn^ 
tnrnm poetam fuiMe, si Vi 144. tototgS^ posnisset^n^^ addita 
^expHcatione, qnam exspectare anditore^ posito isto pronomine 
inssit. Neqne enlm referri TowtgS^ ad ahtec^dentia pesse^ pet" 
se qnisque int^lfigit. Deinde non magno opns est ingenii ac«- 
mine, nt perspicras, yerba>iliii iv tOioigS^ ;^(tfpiOKriit ovtov niillo 
imixh cnm , ceteris quae praecedcmt et seqnnntnr coilgmerQw 
Q«in iatq^ mente st qni haec legat, in ean^m cm Mns- 
gravio opinionein intidet, nt po^tam ita soipsisse pi^t: 

.to yaQ ved^ov iv ToiotgSe ^oaxiTav ' ^ ^ 

X^oig, iv ou &dlnog &tov 

opS^ ofi^Qog, ouSi nvtvfidTmf ovSlv x)!ovh. 

Quae mntatio adeo et necessariaet faciiis vel potius iihiHa 
est, nl ad con&rmandam^ eain non opus sil verbum aitdere* 
Neque recipere eam dubitavit Hermaimus. Yides comparap) 
id qnod alibi saepfe factnm , teneirais puelias sive virgiaes cnnl 
plantis teneris, eo in loco sttis, nbi nec caloH nimto, nec inArij 
nec proceOae obnoxiae sint. Conferatur Hom. Od. 9, 4S9 sqq» : 
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Tovg (&€ifAVOvg) pih o^* ow dvsfnav SiAu fjiivog 

. vyQov divTtav, 
ovdi noT ^iXiog (pcci&m dxTtai^v efialXiVf 
ovT^ ofifigog mQaaakt SiafimQag. - ^ 

Adde ^uae Aiax in fabala cogo. ad fiiium tenerrimum conver- 
sus ait "v. 558 sq.: 

'^iiag Sh xov(fois' nvevfiaaiv p6axov, viav 
ipvx^v aTaXlwv. 

Ad quem locum Scholiasf^ recte adnotayit: xovq)oig nviv^ 
fiaatv xov(fp xai dnakfi ^tap' Tp Si fuza^oQ^ rwv fii- 
xguv (pVTSiV ^QijacnOj' aTmX' ovStv afpoSgovSvvaTai vno- 
q,iQHV, ov xavaiivaj q^x apipuyv. ^n^a ex aliid deprdmta 
8criptoribus ad enm locum nos atiulimus. / . 

Quid autem, qnaerat iam quispiam, verbis illis quae omi- 
simns avwov xai viv- faciendum estfMusgravio enim accedi 
non posse, aut a^rd0 x^ovvtv , aut avTOv ncuSvov, ant ov 
tpvxu viy scribendnm opinantiy facile apparei Nec mtnus a' 
vero mlbi aberrasse Hentonnus videtur, qui quamvis nihil mu- 
tarit, ita tamen interpretatus sit v^ba illa, nt nesciam, an 
Tiolentam facere conrectioBem quam istinsmodi proppnere inter« 
pretationem praestet Scribit enim, xiaQoigy'iv avTOv^ xai 
wv etc, idque sic explicat: iuve«ilis aetas huinsniodi 
in locis pascitur, ubi sui iuris est^ neque etc. Nihil nt 
dicam de n^agna duritie, quae est in oniisso verbo ioTiVj ad 
pronomen avrov intelligendo^ illud profecto, qui veterumGrae- 
corum mores et vitae consuetudlnem diUg^eater adyerterit, sine 
dubitatione concedet, nullo pacto virgines ^corum, de quibus 
solis hic sermo. est, dum in domo parentum essent, Iiberas ac 
solutas suique iuris fuissc, postquam autem nuptae essent, li- 
bertatem illam amisisse posse dici. Praeterea quis umquam 
credat, Sophoclem^ pOetam venustissimam, primum virgin^s si 
fuiasent ^ui iuris^ eo ia^ loco dicturom fiiisse, ubt cum 
plantis eas comparat, in horto sitis, qui tutus a procellis, im- 
bribus^ calore solis ait, deinde imaginem illam pulcherrimam 
sententia ista icnai et prosaica interpellaturum -et depravata* 
rum fiii^el 
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Quamqflaiti ego non tantam miiii sumo ncc arrogo, nt pro 
eerto ailfirmari~pos8e contendam, quid poeta pro ctisxov 'mivw 
scripserit, tamen sic existimo, nec dubitari debere, quin cor- 
nipta verba illa sin t,et magna certe cum probabilitate genui-. 
nam poetae manum restitoi posse. Yerba enim &dl7iog &eov 
qui diligentius inspexerit,* facile intelliget non sufficere ad si- 
gnificandos torrentes solis radios, cum neque &dlnog de solo 
calore splis aut ignis, neque &e6g nomen nude positum de 
Sole deo dici consuerit. Posterioris nominis usum quod attinet, 
Neuius in nota ad hunc locum lectores Marklandi adnotatio- 
nem ad Enr. SuppL 208. scriptam conferre iussit At is se- 
cundum Bamesium . tria haec exempla affi^t , primum He- ^ 
rodot. II, 24., quo nihil prob^tur nisi hoc,- quod vel pderis 
notum, Solem esse denm iudicatum, secundum Eurip. Suppl. 
V. 469.: - 

el 5* iatlv h yy, ngiv &6ov Svvai. aiXag, 
Ivaavta atfivd eteii^dTtav f/^var^ia . 

Tijgd'^ i^eXavvit^v. 

tertium einsdem Enripidis M^. v. 332. : 

eZ a* 'ij *movaa lafindg otperai ^eov. 

Qaartnm qnod allatam est exemplum ex Eurip, SuppL 208. 
non nnmero '^utpote cormptum: 

nQog Si roTai^ ^eifiatog 
^ nQO^XiqfiaT, al&ov r i^afivvaa&ai &£0v» 

In duobus autem illis, Eur. SuppL 469. et Med. v. 352., 
plus quam satis auditores additis aliis verbis admonentur, dei 
iiominc, qui commeitioratur, Solem significari. Quod non^ iCa 
^est in Trach. v. 145., in quo mea quidem scntentia dnbitari 
vix potest , quin adiectum a poeta istiusmodi nomen fuerit, quo 
non solum, qni deus intelligcndus esset, clarins pateret, sed 
etiam nimia eius dei et perniciosa plantis vis fugnificaretur. 
Hinc ita poetam scripsisse puto; ' ^ 

%«iQOi^, 'iv avafvovTog ov &dXnog ^&eov, 
^ " ovd' ofjifiQogj ovSi nvevfAdrm ovSiv xXoveu 

2* * 
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Qood participiam si, quod fieri facile potuit, ab iotorprete ad-^ 
iectivo ccvavTMov explrcatum erat, eaque glossa, ut factom 
saepissini^e in Trachiniis est, pro varia lectione habita et re^ 
C(Bpta ^ librariis erat, quis i^on inteUigat, facilUme Ubrariorum 
auit inscitia aut negUgentis^ avdvttnov muiari ia avroii- 
xaivt^v potuissel Salvo auteiU sens^ omittere poetae vlv^ito^ 
nomen Uculsse) non opu^ est ut exemplis^^ostendamus. Post- 
remo vix commemoratu dignum est, quod a SchoUausta moni- 
tum, qui hic quoque codice utus est non intesgri6re, quam qui 
nobis^ servati sunt, pro avtou in aliis lil|^ris avxoi scribi. 



Be v. 167, 



. T6t fj &avtTv XQ^^^l ^V^ t(aS£ tio XQ^^Vf 
.]^] tov&* vmxSQafiovta tov XQovov. tiXog • 

to koimv TiSrj ^ijv dlvTnjtco filtp. 

Cum praecedant verba ttpSe tta XQ^^V > Sophocli per leges 
grammaticas non licuit soribere tovto — ^ Toi; j^omh; tilog, 
sed requintur necessario, tovSi. — tou xQ^'^^^ tilog. 
Quod restitnendum cstr . ^ 



De V. 2ia 

*JSov fidvataQaaaei^ 

j. Qui vel med^oeri ^etrorum scientifi praeditus ^it, ilUco nobis 
iissentietnr, cont^ndentibus, duo b^cchios hic pQ,etam posuissf 
atque ita sicripsisse: ^ - 

* iSoii fi dvtaQdaau.' 

De iovm^ dvtaQaaauv confer dvtqinHVy qua forma Sopho- 
cles Ant 12^^. usus est^ aUaque exempla simiUa^ quae pro- 
tulit Bahr. ad Hmdot VII, 18. p. 469. Contra minime in 
trimetro iambico ferri poterit dvv£(iaaa&ai, qnod Hermannns 
hac ipsa in fabula. v. 996; scrib^ndtim putevit. Bins loci scrii 
ptura vulgata haec est: 
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iig ix raxBiccg avP XQ^^V /*?«***- ^^^^^ 
i&axTeig'^ n^lv vi^5g xai vewaaa&^ai^ Xoydvg» 

Ad quem locam Scholiasta haec adnotavit: xal ve(iaaa&a$*' 
dvaxaivi^ixiT^ai, xal^av&i^g ofuktiaai. dxgi^&g ix viag. 
fj ovTo>' nqlv rjfi^tv xaifVOtiQovg uvaxovvmaa&av Xoyovg, 
Qaibuscum si cpntenderis . quae Enstathius p. 611, 20. ait: 
i^ oiv xai ndgd' SoifoxXit dvavedaaa&ai Xoyovg, rot 
, dvaxi^Vfjaaif tmttv Si xvquotsqov dvastoXT^aai^: qaamqdam 
illud probari vides, Sopboclem' hjic dvavaiaaaa&ai scnpsisse, , 
tamen neqiie cnm Brunckio xai copula delendarneque cum Her- 
inanno dvavmaaa&ai in dvv€(oaaa&at contrabendum , sed . 
'AdvavedaaaO-ai, scribdndum yidetur, ita ut £(» pro una 
syllaba sit.. Cuius generis exempla simillima ad Ai» 1000. 
attulimus. 



Be V. 225 «q* 

'Oq&^ q>ila$ yvifatxeg^ ovSf fi' Gfifiarbg, 
q>QOVQd TtoQijl&Sf TovSa ^i? kivaaaiv atdiop. 

jiemo virornm dectorum, qui hac aetate Trftdmiias eididerpiit, ' 
in his verbis, qnae sic ut sclipsimus in onmrbus codicibus 
editiooibasque scripta legontur, aut haesit umquam aut quic- . 
quam adnotandum putavit. , Nec tamen qaicquam certius est, 
quam hoc, non potnisse Sopfaoclem otSSi fi ogifiaTog q>Q0VQd 
^oQrjX&s scribere. Ac primum. quidenpi absardum mihi ^uidem 
videtur, dicere^ ofsfiatog ipQOVQd na^ijX&s^ oculi custodia 
praeteriit, ttt significes, quod significandum neccdsaria hic 
^^rkt, oculum meum non praeteriit «cilicet agmen mulio- 
ruBi captivarum. Nam ut didere possis, Sfifia oi> naQfjX&e, ^ 
oculus noii' praeteriit, hbb sensn. oculus non aberra- 
vit, quamquam dictnm ita esse a tiraecis nullo probari ex- 
emplo potest, tameit vi^ qnii^quam eo sensh pro simplici no-/ 
mine ofifia posuerit ip^VQd ofifiarog, siquidem oculusy cum 
dicitur aitento» ^e^ sponte intelltgitdr aidv^re ea, qna« 
snnt adTertenda. ^Vemmtamen haec elevare qnodammodo pos- 
«esy ni^i additnm past ovSi frowBnm fti esset At eo additb 
q>QovQd..o^fAatoe in^ptissiine dictum esse patet. Nan ^ quando 



^ * 



oculas praeterire sive aberrare ab aliqua re dicitur, illnd cer- 
tissimum est, rem^iilam, a qua aberrare oculus dicatur, oon 
posse eum ipsum esse, cuius homiois oculus aberrare ab aliqua 
ro mooetur. , - , 

Haec cum editores sua sponte intelligere |)ossont, niirari 
profecto si^bit, quid sit, quod vulgatam scripturam tenendam 
putarint, cum Musgravius iam, quid in eius locum substituen- 
dum esset, vidisset, qui qnamvis duobns tantum verbis, tamen 
rectissime monuerit: „MaIim qp^oi;pcij//* Ea recepta ,cor- 
rectione optime oratio procedit Ut ehim ad OQia intelligen- 
dus est accusativus rovSe tov xstoXov, ita subiectnm membri 
illius, ovde fi ofifiarog (pQOVQav nao?jX&£ , nominativus est 
oSe 6 avoXog. Eum si posuisset poeta, cum ita deberet per- 
gere, &gT6 fifj Xivaan^v avtov, mftluit omisso pronomino 
nomen ipsum casu accusativo elatum verbo Xevaaeiv apponere, 
De locutione autem (pQovQa ofiiiaTogy quae Item • significat 
atque cpQovQovv ofifia^ couferatur Philoct. 151. fjiiXoy ndlqi 
fieXi]fid fioi^ Xiyii^y iiva^j tpQovQatv ofifia inl atS fLaXiava 
xaiQ(o. Denique quod duplicem accusativnm attinet, ex verbo 
naQ^X&€v aptum, fi^ et (pQovQdv ofifiaTog ySSitis est ad- 
monuisse de locutionibus illis notissimis, miov ae ajtog ipvyiv 
iQXog dSovTCDv, et fii&ig fie ^eiqa^ 



De V. 267. 



"O^ avTov iX&ovT ig Sofiovg ifpiatiov^ 
^ivov naXaiov ovTa, noXXd fiiv Xoyoig 
imQQo&fjas y noXXd 8* aTrjQa (pQevi, 
265 Xiyarv, x^Q^''^ f^^^ ^ cUpvxT exfov ^iXtf 

Tujfv &v Tixvtav XuTtovTo nQog to^ov iQiaiv^ 
qxavat Si, SovXog dvSQog dg iXev&iQpv^ 
QaiocTo* Seinvoig 8* ijvix* ^v (ovoofiivog, 
iQQitpev ixTog avTOV. 

Hic quoque veheitaenter mihi dissentiendum est ab editoribus, 
qui omnes verba v. 267., ^iovei Si, SovXog dvSQog tag iXev- 
&iQov, incormpta esse iudicariiit Primum enim, ' qui dili- 
g^tius ^haec legerit, hoc videat necesse est, verkun qwvii 



«b elegantia tmnoiiui, ^a Sopbedei exeellit, prorsat abhor- 
rere. Lichas eniin, qui haec dicit, postqnam monuit, ab Ea« 
ryto {og) Hercalem (ccvtov) et verbis (Xoyois) et factis (dT^gS^ 
q>Qevi) violatum esse, ad posterius iUustrandum haec profert, 
dfinvoiq tiviX'* ^v wvfOfcivoQ, %QQy%pkV ixrog avroVj prius iit^ 
prebet, duo haec obiecta ab Eoryto Hercali esse ait, prunum 
qood qoamvis sagittas baberet inevitabiles tainen arte sagit- 
landi filiis.J^aryti inferior esset, alterum hoc, quod indigno 
modo Eurystheo serviret. Atque apte poeta et duobhs illis 
membris, quibus duo ista crimina commemoranlur, Xiyiav par- 
ticipium praemisit, ex verbo finito ineQQo&riaiV aptum, et in 
initio meipbri prioris ftiv partienlam posuit, alterum nt mem- 
brum^ quo .alteram crimai ex^Iicaretur, secutnrum esise in- 
dicaret 

, Saepenumeit) cmn cet^ros omnes poetas Graecos et scri- 
ptores prosaicos, tum etiam Sophbclem inchoatam scriptoram 
reliquis%(^, ne tiirones quidem latet Ita eundem^ non raro in 
lUy--,di particolamm collocatione legem grammaticam ne- 
glexisse, sat multis proGm exemplis potest. Atque ea ipsa*^ 
ego ad unum omnia collecta aUo ioco et tempore snb nnum 
aspectom ponam, hoc .lit evinc^m, numquam 3ophocIem nisi 
gravissimis aptissimisque causis rhetorijcis commotum a lege 
gramniatica ^sce^sisse. ' \ ^ 

Hoc Tracfainiarum loco si voluft^poetktcnb^r^ structuram 
'inchoafam, ita v. 267. pergenddm eralt, ut diceret, dovXoq 
Si etc. Verum videatur cuipram etiam rclicta structura- in- 
cMoata ita pergere potuisse, ut dicerct, X^yhtfv Si^ Sovkogetc. 
Quod nt fieri potoisse non praefracte negem, qnamquam t^ertnm 
est, repetitunt. Xiyorv langnidissimum futurnin fuisse, tamcn 
illa profecto inaudita est et intolerabilis forma loquendi, a 
stiloSophocIeo loiige alienii^ima, qnae eedfcnm au^toritate ad- 
huc in editioRibus emnibos legitnr, at poeta praemisso verbo 
finito imQQo&rjife additoque rnrstis participo ' Aeyoii/ verbia 
illis, ex ineQQo&viae et Xiym aptis, pra^osnisse' rorsns ver- 
bnm^finitom telDiporis praesentis qxaveZ elistimetur; 

Deinde sirfeece dictum est dvdQog iXet&iQov Qaiono.' 
Neque enim quisquam Graeeonun scriptdfttim^ quos classiicos 
dixeris , Hmquam eain modi passivi vim esse voiuit> nt cadith 



geuttlYum rcgeret; {aUuntnrfiie) qoi, si %wmio eum |^«litt|iie 
passivi coniuDctum geAitivum reppereruut,^ «e existimaiit, ex 
\i ei natura pa^ivi gsonltivum aptum e§%^ thi qua re plttri» 
bua dixi ad Soph. PiiilQct 3. eA. secQn^aiB!. 

Dei4q«e veirha, Sai^ c^^^Ofi m^ iXw&i^ ^oMMMrdi 
propterca ruraus miguae offeiMioni saoi, quod ad subat^tiviiiii 
SQvlog tton addita eat quae neeessario ireqniratar fi^ particala 
comp^ativa, cum res ipsa ostendat^ aubstantivom illiid soliw 
apposltionis vlee tongi hic non posse, Cave autem ne putea^ 
quae posiU cst (u^ particulam eo sensu accipiend^ esse. 
Nam eitsi supra ad v. 66.'vidimus, post v^rba: dicendi nonnunb> 
quam (o^ vel qu particulam onutti, tamen hic quidf m certiun 
est, quae praecosserint verba talia esse, quae coegerint audi- 
tores, ot in I^s de quibus agitor verbis si addita erat cSc 
particula, eam eodem significatu positam putarept quo^antea 
in terbis iUis, j^f^ty fjiiv wg eic.^ posita erat Quam ob 
rem. nihit lucraremur, si «| pro tig scribi^dum coi^iiceremus, 

Posbremo summam ininriam faceremus poetae praestaiH 
.tissimO) si fieri potoisse iuJKcaremus» ut seatentiam adeo iur 
eptam proferret^ qualis est, quae verbU illi^ dov^og wSQog 
(ig ii^v&iQOV fcUono continetar. Oe qtiibtf^ verhis Her- 
maimus io nota ad hunc locjam scripta h^ moaiuij;: ^^Cete- 
rnm dvSgo^g ilivd-igov, ut iam S^^holiasta vidit^ 
n^on cum SovXog coniu^ngendom, siquidem sponte 
ii^telUgitur, servnm liberi bominis esse servmm, 
sed cnm Qaiovto; quod servus ab Eurysiheo, qui liber 
esHUprWsi se paterptw." ( Scholiastaje adnpta^tio, quem hic - 
quoque ccmrapto codice usum videmus, haec est: Xhtui ji 
vno* wg vfid iX^v^iQGV ^vSQog vfiQi^Oktcc Xi)^$ Si tov 
Evgva^icc. - ' 

Noil puto qiv^D^uain dissmisurum ab Heriianno esse, ne- 
gante, geftitiTuin dvSQog ii^vO^iQQ^ e nomijft^ SisiXog aptum 
esse, tton quo Sj9^tqs. non.pii^sit servim «e^vt ei($e-dici, id 
quod et accidere et iAd posse facile appareat, sed qood hoc 
. quidem loco acarbum iltud crimeii, qa^d obii9ctum essfiHercuU 
; necesse^ e»t, inepte in eo positum diceretur, qiiod is, coi ser- 
viret Herculea, homo liber e^set* Itaque genitivwk iUe , dv- 
SQog iUvQ^iQOv,, ^ ap^us ex substHAtbl^ Sqm)^ ibret, in* 
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eptissiniuin *a4di&meiitaBi eBseti' At.id ipsam, qnod ineptc 
addi €ontendo,. eum^ cuLHercnles sertiat, hominem iibernm 
esse, ipsa iiia ll^rmanni interpretatione non minos quam ea 
cxplieatione, quam dure repreheildit Hermannus^ significari 
manifestwn est Quod quidem ipse Hermannns vidis^et, si ea^ 
tantom verba, q«ae muic in codicibus smpta leguntur, ex- 
pUcass)&t, et nen addidi^set duo verba in interpretationi^, quae^ 
uon posita a Soj^ocle' snnt,, ab Eurystheo. 

Haec qnae iam expo^uimtts qui consideraverit accuratius, 
non poterit dubitare, qiiin et qxavet et cS^ profecta sint ab 
interprfte, indicaturo, quid ex praecedentibus assumendum 
esset ad intelligendnm id memlTrum, quo secundum, qnod 
HercuU obiectnm erat, crimen explicatur, lis glossis, quas 
librarios, id qnod persaepe fa6tum in hac fabula est, variais 
^sse loctiones existimasse credibile es^, genuina poetae verba 
expulsa sunt Quae restituere reiectis interpretnm aj|ditamentis 
Ht plemmque perdifGicilp ^ lut et Inbricum , tamen hic quidem 
uti illad ex verbia^ iis, quae a Sophecle ^cripta e$se patet,. 
cognoscitur, nihil. a poeia alind nisi hoc dictum esse posse, 
fie^rculem non ut liberum hominemj s.ed,nt ser- 
vum pessum ire, ita hoc pro explorato haberi poterit, ita 
poetam scripsisse: * ^ 

^ail di SovXog dvSQog dvt* iXiv&sQOV 
^aigiTO. 

Conferajtur Soph. Ai. 1020.: _ ~ 

TiXoQ. d' aTiaHXTos /ijg dnoQQttp&iqaofim y 
. SovXog lo^ouJiv dvT\ iXev&iQov fpavtig. 

Philoct 095 sq.: 

miAOh tdlag, iffiag fih aag doilovg a<i(p(Sg 
. smTi^Q &g* iiiyva^v^ ovd* iXev&iQovg. 

Porro Ai. 502.: , ' ^ 

. tSne Ti^ OfuvviuH: ^ 

. AXcnftog, og ^ywrrov tax^as otQaTov, 
di<fg htTQHag dvSt* oaov ^ifAot/ tQitpH. 



Adde de dvri pi-aepositionis usa Oe«I.^R. 1491.: 

miag d' ioQrdg, %vO;tv ov xexlavfiivai, 
TtQOS oJhov 'i^tad'' dvrl rjig &etOQiag; 

De io§H particiila confer Soph. Ant. 633. dlld ntvaag wgei 
re Svgfievij fii&eg rijv natS* iv 'j4i^ov t)^vSi wu(piva€$v, 
Xivi, et Electr. 234. diX ovv^ tvvoia y dvSwy fidsi]Q (ogsi 
Tig mcjTd. . . 

lllad -sna sponte ^uisqite intelliget, ex nostra etian^. emen- 
datione labores iilos indignissimos respici, quosllerculi impor 
suisse Burystheum.constat, ita Ut ille non homo liber, qualis 
erat, sed servus Eurysthei esse videretur. Cfr. eiusdem £ab. 
V. 35/row)uros aiwv — du rov ccvSq^ enifim XavQivov-' 
td tiO. , ' - • 



De V. 323« 



OvraQjo, tco yt TTQoa&ev ovSiv i^ Ytjov 

XQOVM Sioiaei yX<oaaav, iing ovSaud , , ' 

nQQVipYivtv ovxe ileiXpv ovv ildaaova. 

Profert haec Lichas, cum lole , interrogata a Deiaoira de 
genere suo, nitul respondisset. Qnibus in Verbis quis non 
^tatim animadveriat ab usu linguae graecae verbum Svoia^t^ 
abhdrrere I PrO quo 'Cuift lenissima mutatioue id restitnere 
editores debej*ent, quod loci sensni accommodatissimum , esi, 
nihil illi vitii suspicantcs eas ^cripturae vulgatae jiuterpretatio- 
nes p\-opo$uerunt, quas vix probare quisquani possit. Ita ipse 
Hormannus postquam Scholiastae explicationem non satis veram 
commemoravit , haec adnotavit : „Omnino|male-^%o/ a^n 
yXciaaav ctiam alii edet vocem interpretanti^r. Con- 
turbavit eos ovSiv medium inter tS ye vtQoa&ev 
i^ laov XS^^V positttui. Exspect^bat Deianira, 
responsuram esse lolam. At illsC tacet. Id videna 
Lichas diclt: ovtaQa ovSiv Svoiaev yXoiaaav f| 
laov t(p TiQo^^ev ;f^6v«a: nihil ergo differei ab se ipsa 
loquendo (i. e. jsemper eadem eritj constanter ser- 
vando silontio) aeque til mtea fecit/' ^ 



27 

Al ut aliiB hanc interpretationem probaret Hemannus^ 
ante dmnia demonstrare debcbat, Graecos ov Siafpiqio yXHff'^ 
aav aut dixisse aat dicera potoisse ita , ut Iioc significarent, 
Bon diff^ro > me ipse loquendo. 

Reliquorum interiJretum alii locntiouem compararunt di- 
versissimam, V^^cjpov diatptQHV^ recte a Schaefero ad Eurip.- 
Orest 49. ed. Pors. illus^ratam, alii verbo SvacpiQaiv signifi- 
catum edeudi adscripsernnt, qno sFgnificatu nec dictum um- 
quam id verbum est nec dici potuit. Sed hi tamen landandi 
propterea videntur, quod, quid dici a poeta hic debuerit, per- 
spesemnt. Scripsit autem Sophocles ita: 

ovT&Qa TM ye TtQoa&ev ovSiv i^ iaov 
XQov<f Siriati^ yXiaaaav. 

/Verba hoc modo iungenda sunt: ovTot &Qa^odSiv i^ Yaov 
ToJ y£ TtQoa&ev XQ^^V y^^^<f^'^ Su]aev, ut anteaita ne 

^nnnc quid^m uUam Vocem edet. De insolentiore ver- 
bomip collocatione i;onfer exempla quae plurima iittuli ad Oe3. 
Col. 1223., de futuro ^W Ai. 630. atXivov ijan. et v. 851. 
ijaiv fiiyav xo)xvt6v, de composito verbo Suivai Oed. Col. 
963. iisTig (poyovg fzoi xal yauovg y.al ^vfifpoQccg rov aov 
S$fJ7e4xg ^JTOuaTO^. No^simae autem locutione& sunt fpaivtjv, 
^na, }l9togf yXStaaav iiva$, significantes vocem emittere, 
edere. Posfremo notandum, ut hic ovSiv Suivav yXwsaav 
est nullam edore vocem, ita contrariam -sententiam ab 
eodem poefa in Electr. v. 596. ita elatam esse, i] naaav 
'iVg yXSffTaav. " - . - 



Pe V. 331. 

^ "Hy ovv ida&o} xal noQivia&(o aTtyag 
330 ovt(ag otko^ ijSiaTa, firjSi nQog xaxotg 

Totg ova$ XvTirjv nQog y ifiov Xvni}v Xccfioi' 
aXig yaQ ^ nuQovaa. 

Quod saepius iam monuimus frequcnter factum a librariis iu 
hac fabula esse, ut glossas pro genuini» poetae verbis reci- 
perent, id ex. nulla , paene loco luculentius apparet qnam ex 



l!0€, in ^Qa miuiifestiim sit, a peeta ftemel taiittim substan- 
tiviim^i^y positum essc Ex- qiio sequitiir, idbm itenm 
pdsitnm esse a librariis, cmn explicandi adiectivi caiisa^ a4 
sabstantivum XvTt^v pertinentis, supersoriptum esset. Imre^ 
dibile.autem illod videatur, si poeta scripsisset, qood in dao- 
bns rccedtioribus deterioribusque codicibus reperitur,| roTg 
ovaiv-akkrjv etc, quemqnam iQterpretum^ cum statim post 
scquatur subsiantivum XintiVy adeo, stnpidos lectores esastima- 
tqrum fuisse, ut snpmcripto substantivo illo admonendos pu- 
taret, aXltjV cum Xvnriv coriiungendum esse. Itaqoe iUoi;HBi 
codicum scriptura pariter atque eoirnm, in. qnibiis Mm^v /• — 
XvTiijg Xd^oi legitur, quin orta a grammaticis sit,.qui vitinm 
Yulgatae scripturae corrigendum putarent, diibitari nullo modo 
potest Immo eqnidem sic statuo, debere poetam praegresso 
iam snbstantivo Xintiv eiusmodi ivddidisse adiecfivttm,> quod 
prammaticis illis^ qui glofris iotertinearibus saepe satis inutir 
libus et inficetis Trachinias hic illic iUusttnruRtf e^LpUcaadam 
esse superscripto UIo substantivo videri pos^et. Hino su^icor, 
Sophoclom pro Xinifiv Xdfiotf scripsissa vmv Xa§oi. Q«od st 
<^rat sCriptum, quamquam hodie quidem nemo interpretom dd 
significatti vocabuli viav admon4m<Ios lectores pi^tarit, tamen^ 
qui yel ea, qnae in scholiis in Trachidias iScriptis monita sunt, 
dili^entius adverterit, eo, miniis mirabitur, grammaticis iUi& 
uotata dignum visum esse, viav hac loco non-substantivmn^ 
sed adiectiviim esse, ad Ximiv referendum, si veterum refi* 
cographorlim eius vocabiili ^xpiicationes rccordatus eriiU Ita 
Hesychius: viav vscDriQav. 1% ttjv vovfjifjviav» et via^^ yt(i~ 
liaja. xal x^qiov A^uvov , omv 8oxh ^^oxr/JT^ff StiX^ 
^tjvah - . - 

l^raeterea non puto Sophodem nnlla cogente necessitate 
)^ hoc loco ngog praepositioncm' posuisscy sed pepsuc^nm po- 
tius habeo, harum quoque pr^epositionum altcram ab ipterprete 
superscriptam esse, poetao autem manum hanc fuissc: 

^ijdi ftQog za;coi^ - 

Tois ovat, l^;iijv i| ifioii viav kd^oi^. 

Notum est, verbum XafifiavUv vulgo com ngig vel' Mt^ 
praepositioae coniungi, mqlto rarius ^m ix praepositione, 
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▼elatf apad Aescb^l. Suppl.A92. ro ficty rV/x Sp($fi6mp Arr« 
^M)'. Unde addactus est gramBiaticas, nt ^^ superocrl- 
bendum putar&t. ' SiniilUma glossa irrepsit in huius fabuiae 
V. 1160., quam editores paene omnes adiuic tolerarunt. Narrat 
-Hercules v." 1159 sqq.: 

ifiol yccQ ilv nQOffctVTOV ix TictXQOQ ndXai^ 
TTQog T&v nvt6vT(av fii]$iv6g &aviiv vtzo^ 
dXV ogTii.'j4i.Sov (pOifjievog otxijfa/Q mXoi. 

Quorum vcrbomm sensum patet hunc esse, praedictnm esso 
Herculi, fore, nt non a fiventiuni quoqiiam, scd ab inferoruni 
' fjuopiani' pei-iret Itaque cum omnium sit certissimum quod 
latine dixeris, a^ nemlne viventium perii, graecc mim- 
quam ita dictum csse, vno dv&tvo^^nQog t&v ^tavTiav eOa^ 
vov, sed constantissime ita, vno sive TiQog sive i^ ovStvog 
Tiiv ^(ovTdDV e&av(yv, nisi qui Sophoclem non soium coutra 
omnem Gi^ccorum cohsuetudinem sed etjam incommode ne di- 
cam inepte locutum esse sumserit, non poterit non asscntiri 
Musgravio et Sehaefero, qui vno pracpositionem ab iDteiiircto 
additam rectissime arbitrati Sophoclem ita scripsisse conieccrunt: 

nQog V0V nv£QVV(av fAtidsvog jd^avitv noTi. / , 

, Addo eadem in fabula ad v. 1133. avTtj nQog avTTjg, ovSs- 
v6g nQ6g ixvonov adnotatum in schoiib esse: vn alkou 
^ivov. , ^ 



De V. 335 sqq. 

jivTOV ye nQmov /Saiov dfif$eivaa\ o,n(og 
fidd-rig &v£v TiavS^y ovgti,va^g ayug eao)^ 
» wv T ovSiv ligiixovaag, ixfid&fjg ^' a Set. 

Yerba haec nnntii sunt^ Deianiram iubentis per brevc tempus 
solam secum in. scena remanere," ut dimisso Licha praeconu 
muliemmque^ captivarum agmine ie loiae genere eam certio- 
rem faciat. Adscripsi autepi verba eo modo, quo scripta in 
antiqalssimis optimisque codicibus leguntur. Quam sci*ipturaiu 
qai diBj^entius consideraveril sensumqne loci adveiierit, statim 
persuadeat sibi necesse est, ri particulam errore satis proclivi. 
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cuitts alia exempla infca affSei^mus^ e versu 336^- ib versum 
sequeutem cMapsfun es6% poetamque ita scripsisse: 

wv T avSiv elgtjxovaag ixfidO-rig a Sif 

Duo enim Peianirae absente Licha nuntius narraturus est, et 
quae sint mulieres captivae, quae in domum regiam mittuntiir, 
• et quae caiisa sit Oe^haliae ab Ilcrcule expu^atae. Ex quo 
apparet, f^ particulam, tit alienii sit post ixfid&ifg posita, ita 
et sen^n et metro postulante post ovguvag reqiiiri. 

Non possum autem ab hoc loco disccdere, quin suspectam 
mihi edse moneam yi particnlam, fost avtov vulgo additain. 
Quoties ^nim adverbid illo loci avvov usus Sophocles est, 
numquam, quamvis sono' prae ceteris distinguendum essct, yi 
particutam adiecii. Ea igitur particula quam aliena ab hoc 
loco est, fam apta et accommodata ei rl prondmen est, cum 
vocabulo ^at>6v coniungendum, ita ut /Saiov t* eodem dictum 
modo putetur, quo nolti xt et alia pkirima eiusdem generis 
^ dicuntur. In pronomine auteni praeposito nemo haerebit Cfr. 
Matthiaei Gr. Gr. §.487.4. Accedit, quod saepe libraiionira 
negligentia tI in, yh mutatum est. Ita et in Soph. Electr. v. 
1481. contra bmnes codices t\ pro yi sensu postulante scri- 
psimus, et in Philoct. v. 1380. ed. secundae demonstravimus, 
non fji^TKa ye, quod in libris est, sed uecessario jwrj^rw r* 
scripsisse Sophdclem existimandum esse. Eadem medeta ad-^ 
hibenda sin^ dubio erit Antig, v. ^36. , quem locum in editione 
etiam secunda, quae modo prodiit, intactum reliqui, quamvis 
illud minime me lateret, quod iam in editione prima pofessus 
eram, corruptam scripturara vulgatam esse. In eius autem 
locum quid substituendum videatur, nunc demum sine liaesita- 
tione expromendun^ puto. Ibi Hacmon cum recte fecisse An-. 
tigonam defendisset, quod contra regis edictum coi-pus Poly- 
nicis humasset, eademque in sententia ^sse totam civitatem 
monuisset, hniusmpdi inter ipsum et Creontem regem orta 
altercatio est: 

KF. Ttokig ydg jjfitv djii ^qA '^daativ iqai; 
Ah- QQ^g tod' (ig eiQtixag dg ayav viog; 



KP.aXX(p y^dg ^ *ftoi j^qi^ yi tijgS' iifx^^'*^ 

^ - X&ovoq;^ 

u4L. noXig Yoig ovx ead'* ijri^ cHvSqoq^ ia&^ Ivog. 
KP. ov Totr xgaroiwTog ?J nohg vofiiC^Tai; 
AL kaldig iQrif,irig */ av av yijg cioxoig fiovog. 

Horum vcrsaum tertium nuper G. Dindoi-fius tn editione Pari- 
sina auctore Oobraeo ita scripsit: 

"allM ydg fj ^fAol XQ^ /*^ t^gS' aQXHV x^ovog; 

ad ^ cxplicandum casum dativunt ailatp hoc vcrsu ^ Sophoclis 

Ai. i367.: ; . 

rw yaQ ^s fiaXlov uxog^^ 'fiavtw noveiv; 

At ita a Sophocle scribi nullo pacto potuisse, si totius collo- 
quii sensum iiezum(jue considerasset, Dindorfius ipse facile 
perspexisset Neque enim illud ibi aut quaeritur aot «.quaeri 
pot^st^ in ciiius usum vd utilita^m imperium Thebanum gc- 
ratur, sed hoc unum agitur aglque pot^st, quis civitatis Thc- , 
banae imperium teneat, Creone rex an populus. Itaque illud 
certissimum .est, aXXco^et ifioi pronomina ex verbo x(fV apta 
esse debere. Alia q^uaestio cst, liceatne credi, Sophocleoi ver- 
buin illud cum casu dativo coniunxisse; Metro certe, ut id 
faceret, non adductum csse cum per se patet, tum inde elucct^ 
quod non minus accommodatus cosus acc^sativus metro*crat: 

, ' ' aXXov yaQ i} *fd XQ^} • • tijgS* aQ^HV xf^ovog, ^ 

Sed ego non video, cur id fecisse Sophoclem ncgemus, quod 
factum ab eo csse, ct grammatici veteres disert^ testantur et 
4;onsenticns ^odicum sci-qitara probat, ctaliorum Graecorum, 
qui eodem modo locuti sunt, cxcmplo confirmatur. Yidc q|iac 
ad locum illum Antigonae adnotata a nobis sunt. Itaquc mea 
q^idem sententia nihil In eo loco offensioni esse potest nisi 
Y^ particula, quam si in^Tl mutaiis scripseris^ : . 

aXX(o yaQ fj *^ol XQ^ ^^ "^ikS^ aQxnv x^ovog; X, 

etl^issimam loco adhibueris medelam et sensui optime con- 
snlueris. Significat ^m aXXov n if^^ XQ^i ^^ ^QX^^^^ ^^ 
intorrogiadoneelatum, num forte alium quam me*:regnare - 



* *^ _ 

oporletl «Bodem modo tl poBitaiH *Oed. R.3&0. ei. no^trae 
fecandae: 

itnt^ n SJjta taXX\ Hif dQyiCtl nkiov, 

Nos diceremii^, $oll ioh*^iwa Mgen etc Ita nwg t$ nobis 
est me eiu)a\ it t$ ijoenn eiwa et ^oae sunt eiu^^neria 
aKa pluHma. . "_ ' * ' 



pe V. 516 8qj[; j 

Tor* fjv x^Q^^» V^ ^^ roiaiy 

natayog y^taVQitMV t dpdfiiySa XiQatiov ^ 

ijy 8* dfKfinXixtm * ' 

xlifmxig, ^v di fAitumov dXoevta 

nXijyuata, xal atovoe dfifpolv. 

Paucis- describitnr hic ccrtamen illud, qnod Hercnles olim et 
Achelous, summo in Deianiram alnore incensi^ pro nuptiis . 
illius inierint. Quod ccrtamcn f;uius genens fuerit, clionis^ 
ipse in iis, quae praecedunt^ auditores iam admonnit, dic^s 
T. 505. ndfinXijxta nayxovnd t* i^^vov ai&X' dytdwav. 
Qoae verba quid si^iificent, intellectu non es( difficile. Quem- 
admodum enim dy&vig ndfinX^xtoi id genus certaminis signi« - 
ficant, in quo plagas sibi infligant certantes, uno Terbo pu- 
giiatum, ita nayxovitoi dymig dici ea certamina patet, in 
quibus luctentur secum ccrtantes, id est luctam. Constat 
enim xovita&ai^ dictos^ esse athietas^ qui membra oleo uncta 
puivere conspergere, ut apprehendi ab adversariis possent, at- 
que Ipctari inter se solerent. . _ 

Itaque necesse est, ad pi^^atum et luctam spectent, qnae 
vss.-^ 518 sqq. , de quibus agitur, continentur. Ac prius quidem 
certaminis genns, pugilatqm, nemo non videt significari Iiis 
verbisj t6t i}v X^Q^^ ^^ ^^ to^iav ndtayog, tavQiipav t 
dvdfjiiySa xiQdt(ov, Quae recte expla^avit Schotiasta hoc 
modo: tot^ ovv 6 'HQaxXijg nal x^Q^'' ^^^ to^oi^ Ifidxito, 
&^i *j4xiX(fog totg XiQaOiv. 

Ad loctam pertinere quae seqnuntar vefba, ^vS* ufAqii" 
nXixtov xXifiaxig, et veteres Scholiastae viderunt et nostrae 
aetatis interpretesr, ex quftus optime, nt videtor, BemMumis 
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«ensiQii yefbortim illornii perspeiit, hac ptii{ip8ittt expficajdone: 
^^9^ki^axH quid sint, Scbolia«l|i his verbis 4ecla- 
rat: xlifiajxeg 8i al inavafidattQj ^a^&^to a^ta ts 
xai xdtia avtovQ aTQiq>ia&ai iv rjj fMizS* eari Si 
eldog nalaiafiatog i^ xXiptlt^. Hesychius: xXi- 
fiaxeg^-ndkrjg tldog. Idcni est xXtfiaxtafiog, et 
verbum xlifiaxiltiv ^ dtaxXtfiaxLL,ihV. Meminii 
etiam PoIluxIII, 1&5. Nemo tkmen, qoaie hoc Inctae 
genus esset, exposuit. PositUhi erat, nisi fallor, 
in eo, utquis aver^eret adversarium, at^ue a tergo 
complexus, quasi p.er scalam, dorsum eius canscen- 
deret. Apud Ovidium Achetous in descriptione 
huius ipsius cumHercuIe certaminis, Mctam. IX, 51.: 
^quarlo exuit amplexusy adduclaque brachta solvit; impuU 
sumqu^ manu (certum^ mM ^era fateri) prolinus avertit, 
tergoque onerosus inhaesit. Si qua pdes^ (ndque enimHcta 
mihi gloria voce quaeritur) imposito pressus mihi monte vp- 
debar. Alia in hanc rem vi4c apud P. l^^abrum Ago- 
nist I. cap. 10. et 20. Diversum est ix xXifiaxog, 
de quo EtymoL M. p. 322,- 31., qnod non ad luctam, 
sed ad jogilatnm pertin;et.^^ 

At illis, de quibus modo diximus, praegressis v^rbis 
qtiis ferat quae iam sequnutur, fiv ^Si fittdfKav okoevtcf 
nl^yfiata?PTimnm enim fiitdmiav nhjyfiata idei^. prorsns 
significant atque verba illa, quae modo posita sunt, nutcfyog 
r}V tavQiUav xegdtatv^ Alqui ita unum itemque bis dfctnm 
a Sophocle esse, naUo pacto credi potest. Deinde cum initio 
epodi, tot tiv — ^xegdtiav, pugilatum descripserit, tum vero 
a verbis ijv S' dfMfinXexiot xUfux^eg de locta dicere^ coOpe- 
rit, num quisquam, qui Sophocleum stilum norit, animum io- 
docet,- eum subito aliquijd,, quod ad pugilatum spectaret, in- 
utiliter inepteque additurum fuissol Tertio qui vel mediocri 
metrorum scieutia prae^tus sit^ prorsus df4£tQ0V e^se hooc 
versum intelUget:* 

xlifiaxig,, tjv Si fAetwntov oXotvta^ " 

nec dubitabii^ qoin hoios tp^oo versos idem foisse m^trum 
iu«lt^nddm sit, atqoe eios, qni seqoilwr^ 
^X9J/fmtay Hah <ftivog dfA^iv. 

■ 3 



oporletl ^Bodem oiodo ri poBttaBl *Oed. R.3&0. eiL no^trae 
secendae: ' - ' \ 

iXnta n drjra takX\ V OQylCp^ nXiov, 

No8 dicerema^,^on ioh*^iwa Mgen etc tta n&^ t$ nobis^ 
est v)ie eiu)a\ st t$ ijoenn, eiwa et ^oae sunt eiu^^eneria 
aKa pluHma. . '- ' ' . ' 
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Tot* ^v x^Q^S"* V^ S^ rojcdy 

navayoQ y^TaVQtifav t dvdfnySa xhQattov' "" 

}}V 8' dfi(finXiXToi 

xlifmx&g, ^v 8i fiCTmmv okoevTa 

nXrjyfiaTa, xal aTOVOC^ dfi(poIv. 

Pancis* describitor hic certamen iliud, qnod Hercnles olim et 
Acheious, summo in Deianiram alnore incensi^ pro nuptiis . 
itlius inierint. Quod certamen <cnius generis fnerit^ cboms^ 
ipse in iis, quae praecedunt^ anditores iam admonuit, dicens 
y. 505, ndfjinXijXTa nayxovnd r* i^ijvov at&k' o^Wwy. 
Qoae verba quid significent, inteliectu non est'di(Bcile. Quem^ 
admodum enim dy&ve^ ndfinktjXTOi id genns certaminis signi- - 
ficant, in quo plagas sibi infligant certantes, nno yerbo pn- 
gilatum, ita nayxoviTot dymiQ dici ea certamina patet, in 
quibus luct^ntur secum certantes, id est luctam. Constat 
enim xovita&at. dictoiT esse athietas^ qni membra pieo uncta 
pnlvei^^e conspergere, nt apprehendi ab adversariis possent, at« 
que Ipctari inter se solerent. .^ 

Itaqne necesse est, ad pi^^atnm et luctam spectent, qnae 
vs^.- 518 sqq. , de qnibus agitur, continentur. Ac prius qnidem 
certamittis genns, pugilatqm, nemo non videt significari his 
verbisi t6t riv X^Q^^ ^^ ^^ Tojwy naTayog, TavQeitov t 
dvdfivySa XhQdTbiv. Quae recte expla^avit SchoGasta hoc 
modo: totb ovv 6 'HQaxXfjg xal ;^£^ai xai To^oig ifidx^TO, 
&^i L^eAwoff Tor^ xeQaOiv. 

Ad loctam pertinere qnae seqQuntnr veAa, ^v^d" dpiqii'' 
nXexTOv xXitiaxtg, et veteres Scholtastae videmnt et nostrae 
aetatis interpretesT, ex qnij^ns optime, nt videtnr, BemMuuwa. 



«ensiQii verbortim iUornfli perspeiit, hac pcofipsittt expficajdoiie: 
^,stl//UDsxa$ quid sint, ScboIia«l|i his verbis 4eela- 
rsit: xXifiajxeg 8i al inavafidati.qf nctf&^to a^ta ts 
xai xdTO) avTovg argifpea&ai Iv t^ f^Z9' eati^ Si 
fidog nalaiafiatog ij xXifctf§. Hesychius: xAt- 
^axig*-ndXrig tldog* idcni est xXi^fiaxcafiog, et 
verbum xlifiaxileiv ^ StaxXifiaxiL,6hV, Meminii 
etiam PoIluxIII, 1&5. Nemo tkmen, i|Oaie hoc luctae 
genus esset, expiosttit. Posituhi erAt, nisi fallor, 
-in eo, utquis averteret adversariujn, atque a tergo 
complejicus, quasi p.er scalam, dorsum eius canscen- 
deret. Apud Ovidium Achetous in descriptione 
huius ipsius cumHercuIe certaminis, Mctam. IX)51.: 
-quario exuit amplexus^ adduclaque brachta solvit; impuU 
sumqus manu (cerlum mM vera fateri) prolinus avertit^ 
tergoqus onerosus inhaesit. Si qua fides^ (ndque enimficta 
mihi gloria voce quaeritur) iniposilo pressus mihi monte vi- 
debar. Alia in hanc rem vidc apud P. Fabrum Ago- 
nist. I. cap. 10. et 20. Diversum est ix xXifiaxog, 
de quo EtymoL M. p. 322,- 31., qnod non ad luctam, 
sed ad jngilatum pertin^t.^^ 

At illis, de quibus modo diximus, praegressls v^rbis 
qttis ferat quae iam sequuntur, i^y Si fittdHW okoivtcf 
nl^yfiata?Prim\m enim fntmctov nhjyfiata idei^. prorsus 
significant atque verba illa, quae modo posita sunt, nutayog 
i}V tavQiifnfV xegdtatv. Alqui ita unum itemque bis dfctnm 
a Sophocle esse, nnllo pacto credi potest. Deinde cum initio 
epodl, tot fjv -^^xiQatm, pugiiatum descripserit, tum vero 
a verbis fji^ S' df^ifinXexjoi xXi(Mtxeg de lucta dicere^ coepe- 
rit, num quisquam, qui Sophocleum stilum norit, animum ia- 
dncet,^ eum subito aliqui^,, quod ad pugilatum spectaret, in- 
uiiiiter inepteque additurum fuissel Tertio qui vel jnediocri 
metrorum scieutia praeditus sit^ prorsus dfAttgov e^se hunc 
versum intclUget:^ 

xlifiaxig,^ tjv Si lAetwntov oXotvta^ " 
nec dubitabit^ qoin huios tp^ns veraiM idem faiste m^trum 
ittdt^nddm sit, atque eins, qm seqoilwr: 
-nXfj/fMta^ xalf <rt4vog dfMpotv. 

■ 3 



N«tl$iiiiiiinii tat exnm, im eiusdMi metti vemta pagitao 
iragicM anuMgei» in epodk amaase/ Jta stalHn -coniHMtf 
siot hi yefsus: - . . . . 

trjXavyet noQ^ %^?^ 
ot UDO iBterposito versa ftlias mctri rursiis hi: 

x6 y dfi(pi>V6ixfjTQV ofifjia vif4<pag> 

Postremo nuUc/ cogmtoni est exemplo, umquam Sophoclem 
xeQctTiov productti. s^lUba secunda dixisse, ctsi niod non 
ignoran^uS, Euripidem aliosque poetas dativi xiQUTt et xiQaa& 
syllabam s^cundam produ:&isse videri. Quae com ita sint, 
mihi quidem ita sciipsi^se ^opbodem persuasnm est: 

TOT fjv X^Q^^%V^ ^^ TO^fOV 

narayog, TavQH<av t dvofiiySa (iiT(an<av' 
'^v 5* dfupinXiXToi * ^ 

xXiiiakeg, ijv d* oXoivTa 
nXiy/iaTap xal OTOVog du(potv. 

Quae scriptura qaemadmodum mutsiri.in eam potuerit, qiiae 
estiu eodicibuis, perfadle est ad intelligendnm. Cum euini 
snper yocabnlo f$iT<in$t)v ^iLpIicationis causa substantivnm 
XiQaTiav positum esset, 'et glossa recepta ab librariis est, 
id^ quod saepissime factnm vidimite, neque omissum, quod ex- 
«^qatum erat, vocabulum est, cum in Versnm inferiorcm de- 
ti^nsnm ita esset, ut eius ipsius pars esse videretur. Eodem 
metadi genere coci^uptos. olini esse Antigoi^ vss. 972—975., 
in Ce^isuru Aiac. ab Lobeck. iterum edit. p. 64 sqq. 
pjanum feci. 

Nomen autem nkiyfiaTa nt fere ubiquc per errorem in 
nXi^YfiaTa mutatnui cst (cfr. interiiretes Hes}cb. T. II. p» 
981 sq. ed. Alb.), ita sensui fauius loci unice accommodatUBi 
est. Hesfvcbius : nXiyfia' ^rjfid. dno Tm xvXtOfiivtav xal . 
naXdiovTtav ^ oTav naQdfidvTig (leg. niQi§dvtegy Tolg axi- 
Xea^ xaTix&faiv (legendwn cnm H^nsio xaTai^Qi^aHt$ videtor). 
Etymolog. M.: dfji^fpmXi^' mQifiaStjv. nXiaoiaShai yaQ^ 
To fidd/jv dut/3aiviiv. xtil nXi/f4,a w6didaTJffia,T^ noStav. 
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toaovt^ov ilm' haZ y^^6vtog Oivifog, 
570 toa6vS* ovriaH tm ifim » idv ni&jif 

. noQ&fiMV^ o&ovvtx vatdr^v &" smfitl/ iyd' 
idv ydQ dfKfi^^mTOV aXfia tSh ifA&v 
a^ayifp iviyxri x^Q^i'^^ ^ fteiayjf (Jiovtf 
^ %pa\piv lovg 'd'Qififia AkQvaiag vdQag, 
575 iatai tpQtvog qoi tovto XfjhjTiJQiov 
tftg *ilQaxXdccg, ligfs firiWi^ elgfdaiv ' 
aTiQ^H yvvatxa xiivog dvTl aov nkiov. 

Nemo, qaod sciam, e^Eionmi praeter Hermamium explicare 
'sensom yeibomm, ^ f€iXayj(6Xovg ^ HSQag, conatus est. 
Is haec adm>taTit: ^Obscorius ioqnitiir. Hoc valt: * 
$i sangmnem iumpseris eirca tam partem vtdneris mei coHn 
ereiKtim, vbi $agUtu$, ftmftim una Urangfixm $um. hgdra 
teMM 91U0 tinxU. Qoa parte enim sagitta venenata 
erat, ea parte etiam vnineris crnor .ve«en6> in- 
fectas eratw" ' ^ 

Qnam inteipretationem nt non vidi a qnoqaam recentio* 
rnm editoram probatam esse, ita certo sdo Hermannnm ipsnm 
minime iam taitnrmn esse. Nam nt cetera mittam^ non ob- 
scnre^ sed inepte locntns esse Sophocles, poeta praestantissi- 
mns, ittdicandtts ess^t, si snader^ Nessam Dcianirae fecisset, 
ot ex ea parte vnlneris soi ab Hercnie inflicti ,sangainem si^ 
meret, in qaa kydra Lfonaea veneno sao sagittas Herculis 
-tinxisset. Neqae ^im alio in loco sive alia in parte hydrae 
Lfemaeae veneno sagittae Hercnlis tinctae esse ^ci poterant, 
qaam in cospide, scilicet sagittaram. Itaqae illad qaidem fro 
. certissimo pmien^im, mettdo affecta verba esse, p — vSQog. 
Addo' haec, et aiienissimnm ab boc loco nomeram pluralem 
esse, fjuXayx6Xovg iovg, et verba &Qififjitt AsQvaiag vSQag 
per ttsam lingaae graecae non licere alltejr accipi qnam ita, 

3* " 



^t ngnifieeiit virHB hydrae Lfvnii^ae» Nra peterit 

nUo exempie 4S0iifinAari, qncMl^uilMi inteqmlluiii 4>pin«li nmt^ 

^&Qififia nvog ita Graecos dixisse, «t idem significaret atqne 
rlg, eodemque modo tiic ^Qefijia A^vauig vSqaq ipsam >j- 

* dram Lemaeam dici. . ' r 

Quicumque diiigenter quem snpra descripsi locom perle* 
gerit/ hoc quidem vidcat necesse est, quae verba corrnpta 
esse contendo^ eorum luinc fere scDsum foisse necesse esse: 
quo (i.,e. in qii^m partcm vulneris mei) venennfi pene- 
. travit s^gittae Hercnleae,^ £x aliis^ enim huius faMae 
locis satis i(itelligitiir, iussam esse Deianiram a JVesso crao- 
rem vuineris sui ab Ilercule inflicti commixtum cnm veneno 
sagittae Hercnleae servare et pro amoris delenimento uti. 
Itaque manifestum est, lenissima focta mutatioue ita hunc lo- 
cum corrigendnm esse: - , ^ 

..ic^> yc^Q a.fiffi&Qmtov aijia tSv ifiSttr 
MifiaywvJyfyHn x^Qoiv, y /li^ayxoi^pv 
eflmyjiv Jov.&Qififia l^iQvaiag vdQag^ 

hoc sensii: si crnorem snmjiseris de tnlnere meo, 
quo lividaie sagittae venennm hjdrae Liernaeae 
demersit, i, e. si cniorem sumpseris de ea parte vulneris 
.mel) in quTi^ yenenatam ^agitta^ cnspidem HercnleS deme^rsit. 
De singulis verbis haec notanda snnt. Twv ifiwfv atpct-^ 
T^cSy genitivus' loci est, aptns ex verbo ivipni. Yide qnae ad* 
Philoct 605. ed'. W. adnotavi. De'^ adverbio, qiro sive in 
quam partem significante, cfr. Antig.444. av fiiv xofii^oig - 
Sv aeavTOV p &iliig. et Oed. CoL 193. 'imo fichf^ dm* 
SS* dfiaiJQii XiiX(o, nccnQj & a^^&yto. Tum de nsn veirbi 
^anmiT %9i6& est panca haec attnlisse exempla, Aesch^. 
Prom. 8(53. di&ijXTov iv afpayatai fidtpaaa iiqpog. Enrip.: 
Phoen. 1571. (jpcwTy^n^ov eiaio aaQxdg eficnf^. etDion.An(^. 
Rom. V, 15. elg tdg TtXiVQccg fidtfHxg tiJv aixfii^v. Postremo 
duplicis genitivi juXayxoXov iov et jteQvaiag iiSQag ex uno 
substantivo O-Qififia apti ^empla alia si quaeras, adi Mat- 
ttiiaei Gr. Gr. §. 380. not. 



* •' ' ^ > 

n^Q^iYfiW*i wtfjv fig iSe^fiijv ^iltaq.^ 

ita imoc loemn i&de a Brimckio^ediiere» omMs exsepto Gais* 
fordio scribe&diiiii , patannit. QoaBi taifteit' scriptimun vahie 
inoommodam esse, ut qorvis' sna sponte facile inteiliget, ita' 
reote admoniiitHermaniins, qiii haec ad hanc- locum a^tavit; 
),Oodex Harlei» hgogSi^yfiat^ ad quam. leetionem 
^peptat, quod habent iedd. Tnrnebum secutae, avtijv 
&* ctf^.;^Ac sane non maie ita legeretur, c^^^ ol&&a 
^hv i^ xai td tijg ^ivt^g oQoiv nQogSigyiicct* , av- 
ttjv &^ iig ida^dfifiv f)iAai^. vSed avtf]v (og sine 
c^puta Atdina et iu»tinae, nQogSeyfiata omnes. 
SchorHa^ta: ftQogSiyfiaxa' vftoSoxd^. liyet^ Si, 
St$ ola&a, hiag tpiXotpQovfag dvtrjiv nQo^iil*dfitiv^ 
xal TOVTO 9k inaymy&^ 9t^&4'H^anl'ia,/i^ ye tfjv 
vnovoovfMrivriv^ (ptkocpQovag nQogeSiScttg. In hac 
iectione avtt^v in principio positu;n allquid^offen- 
sionis hahet, qu^e vox isto loco cum vi qtladam pro- 
tt»ntiaHda esi' .Qira cam ad sentefttiam non opns 
sit, qneniam. ital rtjt^ §ivi99 ptaeoessit, exspecte^ 
peitias, Hg vpv eigeSe^dp$f)v q>lX^g. Quodsi nihi! 
t4riuitiiin .e^t in^kuius loci scrip^tnra, om^ino avtijv 
toM erifrl necesde iist^ nt se^nsns s^s o^ $ci$ eUam 
iHiffpUae eMepUmim, ^iatn^ i. e» vel^banc^ quam afnice 
eMqferim.** %ae ratio- non videtur probanda propterea, qnod, 
0m loie, 4e qua bic «gitnr, Mlii ^ mulienim opponatur, 
pfQHomeii cmri^j ipsam rigiiificans, alienissifflum est. M^il- 
omii|US ita collocatum id pronomen hic est, ut aliam signifi- 
cationem habere nequeat. Unde certum est, aliquid vitii hunc 
lociim contraxisse. Quod.cave n^ sub)|tum putes re^pta co- 
dicis Harleiani scriptura, ;rpo^^£py^aar ^ ^ditaquepost av- 
t^v, quae in plerisque codicibus est, t^ particula. Primuni 
cnim solius illius codicis nulla faeue auctoritas' est;^ deinde 
ngoqSi^fjiaia vocabniom est Beque aliunde cognitum et ab 
baiaa loci sen^a satb sdi^ttm^ deniqne maiimae etiiam tum 
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offensioiii est ctitv^ proiMHnen, in imtio wm mmthn po»- 
lam, tum nulia eias vift esse possit. 

' Immo mihi quidem et lenissinur *ef certissima motatione 
liic tbcns restitui posse videtor. €am eoim ^librarii cohaerere 
ea Terbar, qoae disiungenda erant, male statoerent, xal rd 
tiig l^yi^c ogiiv nfogSi^fpunm, ne qoae; seqnaitar, airiip 
iis etc.^ aaw&irt^g adiicerentar, safis inepte de sao ri par- 
ticulam addiderant Sed hoc ad^Blamentam ynx dalnam.est 
qnin factum tum demom «it, cnm qood ab inteifrete .^ro- 
fectam est qdXtag pre g^uina scriptura iam receptum esset 
Ita enim scripsisse Sopbodes putandus est: ^ 

ilX* ola&a filv 81} xai td tijg ^ivTjg^ oqSv, 
nQog8iy/jiat^ avt^ lig iSi^dfifjv tpiXa. ^ 

Nihil nnnc neqne inntiliter ad£tom neqae non redi^ dictmu 
Sensus hic est: qain nosti ^tiam cd^ndicionem pneitae 
peregrinae, qni Tideas, quam benevole eam exce- 
perim. Dixerat enim modo Oeianira v. 9BA sq.t . 

atHxoig av fjSt]. xal yaq l^eniataaah 
td y* iv dofwunv fig %ipvta tvyxdvu* , 

Ibi ut td iv S6/io$g dictmn est de rmnn domesticanin^vcon- 
dicione, ita hic td t^ Si^^ f^ se positom est^ miwjne ok 
ha^rens cum sobstantiTO qnod seqaitor afogSi^fmta^ sigoifi^ 
cans lolae cond^cionem. Deinde iUad«i^paret^qpAAa nfo^ 
Siyfiata Sijiia&ai riva nihil esse nisi ^lt^ ngo^i^^a&ai 
tiva, ita ot nemo miratoroi^ sit, qai &ctte ^sii) at fTO^tpilm 
scribmtor q>iiMg. Stractorae i^item iilios^ nqogSiy^ta y^ 
Sixia&ai t$va^ usitatissimae satis est hoe unHiii emtiplam 
attnHsse ex Electr. v. 1034. ovS^ ai toaovtpv ix^og ^Ofai^m 
a* iyti. 



De T. 65a sq. 

Nvv S* *^W olatQijd-eig * * • 

i^ilva* ininovov dfUqav. 

Qoae praecedunt Terba, eorom sententia^hiiee est: quirom* 
qoe circa Trachinem habitatis, scite mexHerciileM 



siiinma cam>gloria' Yictoi^eni rev^ersiiritm eBset^ p^&i^ 
qtram per totjim annum peregre Imt, ita, ut mcor de 
aalate eins^misere trepidaret Ex quo sequitur, nnllo 
mSio scribi a Sophocle potaisse, qood estin Iibris, yvif d' 
ZiftigoiiTTg^d-fis. JVeque enim^ finitam cmn.bellum qsset^ ex 
qno reditoras iam Hercuies didtar, Mars Jsii^pissc furorem 
sive p^itds forore (offf^^);;^?'^*^)^ appcllari poti^, . praesertim 
€«m id iam e£EeciBse dens ilie dicatur, i^ilva\ etc», qiiod fa- 
cere enm constat, non cum susc^iat (arorem sed cum deponat. 
J&n editoribus unu^ Musgravius boc^ intenexisse videtur, ^i 
haec ad bunc locam adnotayer^t: ,,1L Stephanus ia Mss,. 
invenium testatur aiatQ^d^ei^» Non ineptum foret: 
^vSv d'^ ^l^nQ cti oTQw&iig^ at mnc iterum Mars com' 
pQsiim.f' In qna conlectura (^time ^e habere veiHbum «rr^ai* ^ 
iS-^ifi. d^ sedatp Martis^furi^re . dictom, quis nonstatim $ihi 
p^^adaatj SimilUmQ diidt Aescl^Jhis. Prom., 188. t^v .4*- 
awdffafi^m,aTQQ^a0S ojgy^v. CWtra illod faicile conccssi 
H^rm^mno^ ^eapi^ nnper de4ioc lopo disputavi, ovparticu- 
Itim non mpdo inutilem hic esse, %&i etiam loco non apto 
poftitam* Itaqqe praeferetidum equidem putem/ quod idem, a 
poeta scriptiHH esse nunc coniedt, xaaTQco&dg , apte collatis 
forn^s simiUbus ^aajQQVvaa e( xdaTgmiia. . : j 

Qnae seqnantar verba, i^iXva^ iniTiavov ofUQU^ y qnami*- 
qa«n pw se spectata nihil^est cur.mendo affecta suspiceris, 
cnm iaXvHV iniftovov d^iQav recte dici potqcrit ita, ut 
ess^finire mokwtiM adbuc^^xailtlaj^as, similiteratque 
Oed. R. 3^ ^« SaafiQV axhjQag doj^fiiv ixkviiv dictum est, 
,tamen .at J^mbc quoque cormptcla laborare et primnm quidem, ' 
ffo accosativo g^itivum numeri pluralis, iniTtomv dueQav^ 
id quod iaih olim Hermannu^ apud Erfurdtium volait, resti- 
< tuendum esse credam, ij^ibus potissimufti causis adducor. Pri- 
mum enim genitiyum legi^se SchoUastam', ex hac cius inter- 
pretatione apparet, i^ilvasv ^fxdg Tfjg aviccg, ijv icp^ ixd^ 
artjg VfiiQag nxofjiiv: De qua tamen iuterpretatione illud 
data opportmdtate monendum puto, non tam i[fidg intelKgenT 
dum eM€^ quRm potins anwtiVf id est Deianiram, ut de qua 
petissiaiain in ii^, quae praeoedunt, sigatur. Deinde etsi quae 



nitteiQ-aiitistroplia posiuraoitt rarba, if^ i^O(piian ^goCf 
fro Tolgata potios sciiptora pc^fii^. iddeiitor, taaim mtfac 
apparebit, ipsom iUod sobstaotiYam nfo^aoH loei se&toidaio 
prortos adversari necessarioqoe ita noiuidoiii ess^, ot «yUftba 
eios seconda looga existaL Qoo facto qoi sibi ^qppouti mmA 
versos sic taotdHi iisdem nomeris d^correat, si in stro^a im^ 
n&im» scrip&eris. Qoa motatione ilbd poatremo aaseqoiimHv 
ot iam ^tissimis nameris cbori carmen finiatar, com pef^mai 
bcommoda ne dicam inandita motra scripturae volgaiae skit. 
Neqoe vero i^iXva^ smpsisse Sophoclefli crediderim, qoed* 
si toeare, vix perficias, ot metrom vmos antistropbict hnic 
vmoi resp(mdeat. Immo, qood postea ploribos afbtroemiiB, 
reqoiri pro eo verbum duarom sjHabarum videtor, qood pedem 
trochaeum §fifecerit. Quam ob rem vereor, ne hic qooqoe, 
qood in plurimis locis huios fobolae lactnm vidkiMS, g^Hiinmi 
vocabolum glossa expolsom sit. Ut aotem glossam e^ i^ 
iXvae sospicer, etiam eo adducor,. qood in Si^hoKasMe ial^^ 
pretatione huios loci, qoam modo adsoripsimns, id ipsum ver- 
bom usmrpatum est, cum reliqoa verba omnia non poetke, sed 
ipsitts intcrpretis sint. Nec tamcii ittud adhoc divinando asse* 
qoi potni, quo verbo poeta hic usos sit. Coniieeiem ^n^af^ 
v^l £iQ^£v positum esse, si certo exemplo demonslNnre pos* 
sem, ea verba cum genitivo rei, qoae dicatur depolsa, con- 
ioncta a poetis tragids esse. 



D^ T. 65& sq^ 

noXvxm^nov o/rma vaog avvM, 
nQiv rdvdi noti noXiv dvvoHi, 
vaai&Tiv iariav dfiHtpag, 
tv&a xXif^arav ■&vvnQ' 
680 ^oO^av fioXoi navdficQog 
T&g na&oiig nayjiQiatM 
avyxQa&eig inl nQO(pda'eL &fjQQg» 

llorum versuom tres extremi iisd^ qmbos osos. som syllabis 
in omnibos codicibus scripti reperiontor. Ex qoo qoi eo»> 
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cbMkt, sana et integra haec verba existimaiida esse^ iiae ille 
Sapbocleaiii dictioiieii .mimnie se nosse.osteiidat, Utantem 
meniare Beqaeas, qa$ie foede cormpta esse pateat, tamea 
]Hrac»taIiit profecto, in^eiiiie 4e emeodatioiiis inopia cdofiteri, 
^nam indigsam &cere poetae dimo iiiiiiriam, quam facere 
eos arbitcor, qai vulgatam versaom iliorum «crilituram aSo- 
phocle profectain polant. 

Eorum in primo ut itiud^ doceri fadle potest, cormptnm 
•sse nctifdjAi^, ita, fpAi scriptum pro» eo a poeta sit, non 
est difiicile diviiiato. Non male autem iam Musgravius ad 
eum versum haec adpotarit: „Derivari potest navd- 
fiLiQog vel ab iifi^fog, mUiSy vei ab tjfiiiQa, dies. Si 
priorem etymoioglam sequare, optabit chorus Her- 
Ctttem mUem el eicurem reverti; p^rum profecto ap- 
poaite, j)ai neque antea ferus aut inhumanus-fuerit. 
Cootra si ncevdjitQog ab liueQa, dies^ deducas, 
omittetur, qjaod maxime Deiafnirae eiusque amicis 
optandum ertit^ nt Heir^ules desiderio ipsius ardens 
'rediret, Tix igitur dut)item, quiu vere Mudgius, 
vir clar., emendaverit fcavt^^^og/^ - 

Qoanquam non male haec scripta diid, tamen, ut Tiavcf' 
fiegog prorsos alienum a sensu huius loci esse evinceret, gra» 
vioribos argumentis et poterat et debebat uti. ,Ac certum qui- 
dem illud est, vulgarem eius vocabuK significatum minime huic 
loco convenire; neque enim, per totum diem ut adveniret 
Hercules, optari a choro potuit. "Neque vero assentiendum 
Doederlino puto, qui (de brachylog. p. H.) off^ev fioXoi na- 
vdfAiQog ita, inquit, dictum est, ut fiolov non ad JiavdfitQog 
refer^om sit, sed ad suppressum • particiiium nXim; nam 
pemo Graecus, qui Hom. Od. XI, lC legerat, t^ di navfj'' 
fugitig TiTa&' ioTia m>VTonoQOvai]g , m Sophoclis yerba 
intellecturus erat; ut Hermannus inteUeigit ; „advTmg TpSe t/7 
fjfiiQa/' 

At sl quis Graecorum dicebat juoAot navvifiiQiog^ ex lege 
omnibos omnino linguis commuoi debebat hoc necessario ita 
accipi, nt navtjfAiQiog non cum participio, quod non positum 
est, comungendum, sed ad id verbum, quod solum adiectum 
e8t,'id est ad f^oloi refereadnm crederetur. Addo hoc^ quo* 
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qno modo explicaveruf mcvfjfiSf^og, p^iaatile ^lestimqm 
addifamciitum fore, praegressis his verUs, dtpmono, di^ 
riHrOy pfi tnmfi noXintanov Sp^fm wog aitt^,_nQkv nhfie 
notl n6l9ivdw0n6, vaamTiv iatiarufuUfWQ* >Id ^mm 
vmxm et optare animo et effferre vetUcT chwpns commode polr 
efit, ut qoam primam Hereoles adve^iat,' recreaturas tristeai 
Deianirae animom^ dintm^a eius absinitia Tehemeot^ soHici* . 
tatura. (tui si, id quod cupere se cborns ait, abEaboea pro- 
fectus ttulla interposita mora iter nsqne ad oppidom Trachiimn 
continuabat, per se iiftelligebatar eodem, qao ex Enboea sol- 
visset die. Trachinem perventurus esse, 

Itaque cum id ipsum, quod solum hic significari adiectivo 
nccvt^fieQios potuisse iam interpretes intellexcrdnt, re accora- 
tius considerata ne aptum quidem loci sententiae sit, prorsas 
autcm a vulgari eius vocab^uli significatu ^abhorre^, quis taii« 
dem dubitabit, quin hic quOqne liberariorum nc^gentfa vera' 
scriptura depravata sit? Item hoc mihi pcrsuasura est, inhil 
excogitari posse, quod huic loco accommodatius^sit, quam quod 
Mud^us restitui iussit; navifiiQog. ^ Illud enim cum Deiaiiira 
metuerct, ne lolae amorjc captus Hercules nullo sui desiderio 
teneretur, idque ipsnm, anteqnam haec canere choros coe^it, 
Licham praeconem, ad Herculem reditnrum, mbninsset v. 
,630 sqq,: ' ' * ^ 4* 

ri SJJT av alXo y*'ivvinoig; SiSoixa ydg, 

fiij nQfa liyoig av tov no&ov rov i^ ifioS,- ^'^ 

figlv tiSivab rovxeld-iv il no&ovfie&a. 

aiite omnia chorum^ qui sunimopere Deianirae fav^et, id ia 
votis habere conveait, at summi ptenos desiderii adDdaniram 
H^^ili» reverttt?©tor. • - 

Yenimiis iam «d verba exti^ma carmims chortri, qoae ia 
omnibus codidbas sic scripta legnntor; ^ ' 

rag nH&ovg nay)^i<jT(o ^ 

ovyytQa&Hg ini nQotpdati^ &riQ6g. - 

Ex his qnae snnt in fine posita, inl nQoipdaH, optbne ror- 
sas Masgravius intellexit, qui, nQOipdati, inquit, a nQO- 
q>aivia dedacen4am putem. Certissimam est enim, verba 



im} nfOf. ^hi^ hoc fei;^ seosQ fictoesse debere, ex prae- 
di€tio0e-i Gentauru ErBavii taBtim in oo Mns^yios, 
qaod nfetfaatQ snbfltaittiviaH esse posse ;rerbi nffOifamit pn» 
tamt, caios verbi «abttaiitivam tiNrmwd /HiQApapin^ debuisMy 
Dttfesi ipiod hedie ploribQif.domonstrotar4. «Ita^ue^ nt naper 
etiam Dindoifins monoil^ restitneadaai Becessario n^tfdv&n 
est De nsn verbi n^w/kdiv^iv eonCmntnr qaae Ipse ad Oed. 
Reg^ 763. ed. see. exposui* Addo bic, enl nqoifciaH si 
seriptnm a poeta esset, Aen potuisse atio sensa poni^ qnam 
hoC) snb praetextu^ Neqneenim nmquam alio significatu 
a qnoquam Graecoram nsvrpatom videtur, Id ip^am a^tem ab 
hnins loci smtentia abhorrcre iiquct 

Qua^ reliqua sunt verba, ta^ nii9ovg nccyj^Qiatta avy- 
xpce&ug^ corum cnieodationom taiem, quae 'mihi quideni certa' 
vidcatur, quamquam psoponere nondum |icet,.tamcu hoc mi- 
ninie inntile duco non solum planum fiicerc,' cornipta ea nc- 
ccssario existiinari dehcrc, cum sana cssc quibusdum cditori- 
bus visa sint, sed etiarii iltud expticare, quae potissimnm ^o- 
cabiila a Sophocle smpta esse/non jpossint, praiiinoqiM;, quoud 
eius fieri posslt, viam ct rationcm^ cincndandi huius lod aliis 
monstrarc. Praeniitto illud, ne liir qiiidem quicquani auxTfii' 
pcti e sdiotiis poss^e, ntpote maximam parrem scriptis ab iis' 
homiidbnS) qui, ut coj^nitas habuerint antiquioi*um Grammati- 
cbi^um qua^dam hnius loci explicationcs, taincn non intci^rio- 
Yibns huitts fabutae codicibus, quam qui nobis servati sunt, 
usi csse censendi sint Id ut ipse vidcas, en scholia quCm- 
admodnm in codice Laurentiano scripta e^cstant: 

IlM^Jtfi^^og: mmi tw t^v ai^UQOV- /fjfitifm¥ ^l&fHf 
t^ ninXff tl^g nstdvvg ^*A;f^a^,^x n^of>eUHt$g t^o ^v^-v' 
aw- xdteamtMtafUpj^. £U$&ioig Si mjtJ^ tlniBV, oti yi^ - 
yop$v isu r^ fiituniid-HV .Mak'fi$tut$&'ivm$ tijp^SQa^kimfS' 
ymfiiiv ^l tr^v 4nCaviiQav. 

IlavafitQog: evfuvijg iv r^- avrp ijfiiQff eX&oi ilg 
%Q(ata tijg yvvaixog Sid to tov Niaov (paQftaxov. 

IlayxQi^^V ^ ^finuto ninXtf* avyxiXQaiiivog^ xai 
aQfwad^ tff nH(d:oi toS &ijQ6g. 
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Misais igitiir hU tclMKis, ^ q«ib«8 kerari irit fwicytai 
poetM tnnfiii ¥6fba coo&mpliiwur, la iift oom a4- 
ieelivoiii nayjiQUntf proptor ttgoi6Gatii(Mloni smbi bob poonl 
€001 vocabolo #f^ioy«b«OM c^oagi^ oie ptvoiiiai ouolioHve m» 
oporlet, aut esddisoo Bobstaiitivaiii, ad qaod recto %£Mmm 
referri posset, aat corniptam esse nayxfianf et m sabstao- 
ttvam aliqaod coamataiidmii esse» Noqoo «ibi^hoc qaisqaam 
attimam indacet, nayxgiaTfo sabstantiyi vice fongi posse, qmd 
et regatur verbo avyx^&eig et ipsom genitivam tSg nsi^ 
&wg regat, siqai^om per^ leges lingaao graeeae fieri iieqoit, 
ot adioctivum, praesertim easa *obliqao ebtom, non addito 
articulo sub^tantivi nataram induatcasttmqae obtiqaam . regmt* 

Porro is fuit vcrbi avpuqdvyva9a$ sigififieatus ttsasque, 
ot nomen rei, qua perfusus vel obrutus Hercules cogitandus 
es^ct, necessario addi casu dativo elatum^ deberet. tgnorare 
emm mibi eliis verbi usum videntur, qui avyxga&tig cnm 
Scholiasta ita dici potuisse credunt, ikt idem atqoe &^kxO'iig 
esset. 

Tertio articulum tag nuUd jacto a poeta substaqtivo 
nhiO-avq hoc quidem ioco praeponi p6tuis»e, concedet, qai- 
cumque cum ceterorum Graecorum tum Sophoclis ' loq|iei|di 
consuetudinem norit haiusque loci senteotiam perspexerit* 

Postrenio non congruere metrom versqs antistrpphif^i cum" 
versu strophico apparet, siquidem cretico,^iii positus. est in 
versu strophico, i^iXva^ non potuit molossin^ ^^avyHg^&i^g^, 
iu aotistropha opponi. Item si cretici sunt, qoi s<M||UMftnr 
pedes in versu strophico, imnQvmw dpiegav, quaies e?usti- 
mandi nunc sine dubio videntur, mea quidem sen^entia nallo 
modo in anttstcopha haec, ut respoiideEont, yorba pow^pote- 
raot, mtngwpdva^i Ofiga^ Atqni a<|eo beoe apteqoo &ta 
et haec verba et qoae io stropha posita suat inmivw dftsQ^^ 
apparei, ut nuUam profecto corropteiae sospiciouom movemt : 

De his difficultatibus omnibus. oom noper funilittiter cmn ^ 
IIei*manno agerem, non solum id illc mibi concessit, pro cor- 
rupto hunc locum habendum esse, sed etiam egregiam eius 
emendandi' aliquam viam aperuit. Verba euim tag nu&ovg 
non dttbitandom esse monuit qoin ab^ interprete pvofecta essent; 
quae cum male a Ubrariis reciperentttr, expolnim esse id vo- 



cttbttliiin^ c«iis «xftieandi catsa siiperscripta essenl». Ipsnin 
anteai ilhd tocabuhani; i|UO poeta> vaw eiset, iiob im pemikiine 
VOTM, sei in iri6() oltini veraiiir antistri^ci coHocatain fiiisse, 
«fppeitimt y^i^^Xw^ ita st yerstir sirophico*/ 

kaec in antistropha verlm responileren^: 

nctyxQ^atM ovykQau-jtiS' 

Atque haec quideni^ ut dixi, v^rissim^ monit^ ab Hermanno 
puto;,cuiiis seolentia egre^e eo eoiificniari videtqr, quod iam 
verhQ xa<jtfi(a&iig -optime respondet participiim simiUtmimi 
Oifyxgcf&iis* At idem qtiod scriptum esse a pocta coniecit. 

&tXyfidtu)p Inl ngQffaasi. &fiQ6g. 

id cur probare non possim, cam isun .ex iis, quae «nte dixi, 
satls appareat, non opus est, ut plura opponanK Neque eoim, 
ut hoc nnnm 'urgeam, umqumn fieri;posm crddam, ut cum 
substantivo^ iilo, qood ante &fiQ6Q ]H>situm est, sive nQ0tp6^$ 
sive- n^eqmpKi^y adieotivum nayxQ^V ooniimgatar, Immo^ 
equidem vehem^tor vorettr^* ne meiidosnm adiectivom^aT^^f* 
otid sit' Qooi si non^ corrnptum ptrtes, necessario, nt anto 
vtifimur, «ubstantivum aliqnod , quocHm coniunctum fnerit, ex- 
cidisse statuendum erit. Atqui non jM)teris in hoc versu anti- 
stropfaice quicquam addere, quin, ut metra c^gruant, simul 
omissom atiqvid in vei^iH strophico decmia». Strophici aiitem 
versns sententia ea est, ut nihit quicquam e^cidisse doniici 
liceat Pnrro si tenes na;;|f(ie(rr^, quod tandem atiud exci-* 
^disse snbstanttvnm siepicari potes, quam ipsom illud^^quo 
Scholiasta in expiicatione hnius loci utitur, uomed mnkfy? 
At hoc si optasset choms, i\t avyxQa&^f^g ninl^ nayx^i^^ 
reverteretur Hercules, id ipsum profecto fien vohiisset, ^uod 
po^tmodo factnm esse vehementissime doluit, ut adhaerens 
corpori eios vestis a D^nira missa summum ei crudatum 
interilumqiie pararet Immo quiconque et nsum verbi ovyxiB^ 
Qavwa&ai rm norit^ et, quid chorus hoe loco dicere et 
potuerit et debuent, eonsideraverit, facile sibi persitadeMt, 



verho myxQce&iig apponi bic sabstattltvim abstiniefoe MfiMb 
d^bume, et 4|atdeiii eiusmodi, qoocl amorem vel.siiaMami vtA 
simile qafd- significaret. Cfr. 8opb. Ant IMh' S»iaia mfy^ 
xixQafittir 9ict. Aiac; 995. Tkxpt^actp, o&cw riJifc mfy^p* 
XQccfiivfjv. Aiistoph« Plat. 953. ovtta noXvcfoQfa av^xQa^ 
§Aa$ Scdfiovu 

Dinique ctiamsi hic ovyxQad-iig ninXta dici pofoiiisel, 
qnbd nego ac pcrnego, tamen vcl sjic Sophoclem non pnto 
adicctivum nayxQioTM additurum fuisse, ut quod hoc loco a 
choro elatum inutilissimam epitheton forct. 

Quibus dc cansis ita iudico, pro nayyoiatfa siibstantivnm 
afiquod a pocta positnm esse, e^ quo.aptnm esset snbstanti- 
vum illud, casa gcnitivo clatum, quod glossa taq nttd*ovq 
expulsnm imssc «flermaunus vidit; duorum autcm illorum snb- 
stautivorum potestatcm hanc fuisse» ut medicamcn amoris sive 
vim veoeni vel simpliciter philtra siguificaret. ^ Pro nomine 
autem ta(^ ntt&ovg eiusmodi vocabulum jestituendiim videtur^ 
quod et adducerc in(erpreto8 facilepotuerit, ut glossam illam 
adscriberent^ et doamm sjJIabamm fnerit pedemqne trodiaenm 
exploverit, ita nt collocatum in initio versus uliami ana cnm 
ini praepositione creticom efficeret ^om enim qnaie oeqaaotnr 
verla, nQo<favoei &'f]Qcgy dochminm efficiuKt, caias syllaba 
penultima recte longa potuit esse, qoamvis brevis in eodem 
loco strophae posita esset» • ConferataT) nt anom de.midtis 
afferam exemplis, Antig. 1306. 1330. 

lllMd vero videant aiii, liccatne^ snspicari Sophoclem . 
tyyog scripsisse, id ut essct pro Ivyyog. Dativum certe iyyi 
pro tvyy$ in usa fuisse, ex Hesycluo videtur probari posse, 
apnd' quem qnod inter iyya et*iySnv volgo scriptum legitar, 
ivyy$ etc, iam editores eius verissime monuemnt propter or« 
dinem alphabeticQm sic corri^ndum esse: lyy^ rm* int^ 
&viiiif rii^ ikxofMVfj. 'Aptissim^m antem vocabntum tvyyog 
huic loco esse, facilliineqtte taus iltastrandi calisa adscrihi^ r^ 
nttS^g potaisse, cnm per se patet, tum imprimis ex his 
veteinim Grammaticorum expiicationibas vocabuli illiua ehioet: 
Itekkeri.Anecdot. T. 1. p. 265, 21. ivy^' cvQty% fwvoxd^ 
Xafiog. xal OQVtov. •cJdi? xc^ ntt&ta* Scholiast Pindari 
Nem. iy,50. tvyy^t ^ e?^xofiat ^toQ* tvyt iidog OQviov 



43 V ^ ,'■: 

i^mt^xoy* m&^v Si n IVI; V^ oi fdp (pcunv U^ovg, ol 
JSi. Ile^i&ovg Yeyev^ria&m d^vyaveQa ^ fjns ffotQfjtda" 
aavaa tov Jia ng tqv t^g. %)vg «o&ov xard /ciilQV "Ugag 
iig OQ^eov fAeri^Xrid-rj^t ^ xij^QijvTai, ai rd iQiOTixd axtvd" 
Zovaai^ ywatxsg. ix tovtov Si t6 Sqviov Xvy^ xaXHTat^ 
tvyyh ovv ri} im&vfiit^ q>r]aiv» Schollast TheocHti II, 17.: 
'Ivy^' pQveov i^ffQoSiT^gy S ai (fctQ^axidtg ovveQyov exova^ 
^Qog Tccgfjiayiiag, Xiyovai^ ii xal avvov Tov eQWTo. dTto 
Tov ivovvog ^d)ov Xvyyj^ y Hg (ftjdi IlivSaQog. -^^AXXiag. 
^l^y^^ V ^eyofiivri aaiaoTwyig' ijv (paaiv iv ry (fvaet^ 
sxetv iQc^Tixijv-Ttva nei^d-d. d(f ^g xal ndvTa dn^wg 
^d eig (fiXiav xivovvTa (fdQfiaxa ivyyag Xiyovatf. xa\ Ta 
inaytayd aXXiog xalj^aQievTa xotTu fneTOKpoQdv. Hesychius: 
IV y^* (pikTQov* dno ivyyog, fov oiQviov* to yccQ HQveov 
^TOVTQ sfaiJiv elvap imTiqSetov eig^dg fiayeiag.^ — (faai Si 
xcii *AffQoSiTfiv avT(S j^Qrja&cu* dno Si tovtov tov OQviov 
Tfal Td xaT(taxiva^6/iev(}c eig eQtoTag ivyyag xalovaiv. 

yerum ut miiiime maim decemere, quid scripium hic a 
' Sophoclc sit, tameni illud non duhito contendere, eorum, quae 
scripserit, verborum sententiam hanc fuiss^ : perfusus phil- 
tris ex praedi<;tion6 Centanri. 



' Dc V. 672 sq. " 

. ToiovTOV ixflifiriXev^ oiov av (fQaao), \ 

ywalxeg, v^lv &avii dviXmaTov fia&etv^ 

Neminem bodie latot, verba 0^01^ av (fQdata hoc ilno sensn 
dicta esae posse, qnale dixer^.: Qttod eum ahsnrde dictum 
«8$e editeres Mmes inteUigerent, wni nMitnada interponctione 
aut correcdone adinyandum hunp iocum putaruiit Ita.Schaei-' 
ferus commate post oiojv fOHitAyav (fQaata interprelatus est, 
hi ,dixero. At oerttun expioratumque est^ nHmf|uam poeta^ 
Atticos dv pro* ijv yel idv dixisse. VerQm etiamsi dixissMt, 
non p^tnit hoc quidem k)CO Hki a Sophocle, siquideni, ut cetera 
mittajn^ interiectio iUa, ijv (fQdtrta, si dixerd, iniitilis et 
iuepta est, sequentibns.Terbis^ &aifi dviJLm(rTov pcad-HV. 
Itaque Vitinm vitio anxisse censendi sttnt^ qui Schaeferi vc^t^^ 



Becuii ^i^ pro itv sinipsmnt, ecmtm ^pios iUad etiaiiiMnoM&- 
dmn est, nulio in loce f^ulnnmi Siiphoclis ij^ « libraiiiB 
male in Av mntatam^esfle. faianr Si^ttoctem •»€ 8cri|tume 
epsttmo: . 

toioVTOV ii^i^tixiv, oiov av (pQdaai, 
yvvatxeg^ if/itv &ava aviXmatov (la&etv. 

Notum est, post roiovtov saepe non Sst^^ sed olov potti 
soqaente infinitivo, ut Oed. Re^ 1296.: 

^iafAa S* iigoi/JH tdj^a ^ 

toiovTOVfOiov xal OTvyovvT* inoiXTiaa^. 

Itaqne ut oroi» (pQdia$ omissa Sv parttcula idem fere essel 
atque ihtt (pQdam, ita oiov av q^Qdaa§ etc. hoc fere sen&d 
dictum ^sse apparet, iigts ipQdaatfAt ap Vfiiv &aifia, dv^ 
ilmaTov fiap^etv^' Non raro antem iigte y quo sensn oioi^ 
hic a Sophocie positum est, cum infinttivo addita av particula 
coniungpitar. Ita paullo ante Deianira v. 669 sq; dixit: 

(idXiatd Yy iigTe fiVjnot' av TiQO&vfiiav 
aSviXov iQyov tta naQaiviaai Xapttv* 

Addo El. 755 sq. tXvaav ai/iaTtjQov, HgTe fitjSiva yvuivai 
rpHtav iSovT av d&Xiov Sifiag. 1316. iigT, U naTijQ (lot^ 
^tav 'ixoiTOf fiijxit dv tfQag vofii^HV avto , mattvttv S* 
oQccv. Oed. R. 374 sq. fudg tQirpH nQog vvxtog^ ligts fji^t* 
ifii, fifjt aJiXoVy ogTig ff&g oqS, /}Xd^a$ noT av. Thucyd. 
II, 49. td ivTog ovTfag ixaieTO^ ' vigTB — ijSiaT* dp. eig 
iiSwQ xjwxQov atpdg avTOvg Qintuv. 

Totius igitur loci Sophoclei sensus hie est: etasmodi 
quid accidit, ut Harratnram me patest vobis rem 
miram et incredibilem auditu. Id est, eiusmodi 
rem, qaae accidit, narrabo vobis, quae mira et'' 
incredibilis videatur. Oe iocutione ^^a^e^i/ rm iS^ati/ia 
confer eiasdem fab. v. 158.. ^vv&fjfAaTa tpQdaai. El. 1103 sq. 
tig ovv dv Vfmv tot^ lia(o fpQdaniv dy tjfiiliv no&^ivijv 
Mo$v6now mtQovaiav. ibid« 1265. itpQaaag vntQTiQav tdg 



48 ^ 

Dc V. 674 »qcj. 

. ^Jl y&^ tov ii^^iJQa ninXov uQwmi' 

iXQ^^^f rfpyijT* oi6^ eveiQtf «dx^^ ; ^ 
tovr' ilKfdvwrdv. 

Pro datiyo hvdQta restitaendom genldviuii esse cmn primus 
Yalckenarius ad Earip. Phoen. 994. p. 361. recte. inonuiBset, 
plerique editorum recentioram obtemperare auctoritati eius non 
dubitarujit, nisi quod non ^vhqov, sed iviQOV^ quae sola 
fornvi Atticis coosueta erat (cfr. Lobeck. ad Pbr)?n. p. 146.), 
scribendum putarunt. Non recte vero iidem cum ceteris edi- 
toribvs seripturam^ Tulgatam dgyiiu — n6x<o iniactam reli- 
querunt. Neque enim uliO) qnod certum sit^ exemplo probari 
potest, poetas Atticos iota-illud dativi elisisse. ExSophocIis 
iabulis unus affertur afferriqtte-'potest lecus^ qni legitur Oed. 
CoL 1435 sq.: 

aq:&v S* tv 8i8ol^ iiv$, tdS* il TiXetTi fiob 
&qv6vT*' inu ou iie ^&VTa y avd-i^ H^tov* 

At cum TtXiXv hoc loco nihil significet' nisi noutv vel iQyd" 
^ea^m, quid tandem probabilius est quam, scripsisse Sopho- 
clem, Tdd* u TikitTi (is {f^ctv^vT, ita ut &av6vT pro accu- 
s^tivQ habendum sit ? Eam structuram v^rbi tiXetv cum non 
^concoquerent librarii, non miram e^t, ^ol pro (li ab iis scri- 
ptum esse. Sic moamiv tivd ti dictum AL'21^ sq. est 

Neque verb Euripidem elisione ista usum esse, umqbam 
probabitur solo illo, quod exstat, exejq^plo Alcest. 1118.: 

/ xal 8i^ nqoTHVfa^ r^qyov* dg xagaT^^. 

Immo verissime, ut mihi videtur, nuper^ Lobeckius ad Aiac. 
802. p. 354. ed. sec. eom locum sic corrigi voluit: 

Tcal 8i] nqoTHV» y^roQyov* «Sg xaQatOfiisv. 

id ut esset, capite averso, ut de Perseo na^et ApoUodorus 
II, 4, 2. dneaTQafifiivos — ixaQaTPfitjaev ovtjjv, 

Item in Sophoclis Trachiniis non fuisse scriptum quod 
in libris legitur, aQyiiTi — noxto^ etiam inde apparet, quo^ 

4 
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81 dative iI|o usus esset ppeto, miniaie iam pron«meii, qaocl 
roferendum ad substaiitiyum iiludest, gen^e neutro exljilisset^ 
sedpro toSt ti^meTm $iMe diibio HS' f]q>api0tm scripsis8er« 
Tum enim ^ cvm y^^^d(fyi}T$ ^ ^ox^ ita iuagcndiun 
esset, nt ex usu Graecorum (vide ad Philoct 1299; ed. i».X 
idem diceretur atque ccQyfjg ycep noxog^ w exQlep etc. Hinc 
recte mihi cdhiicere videor, ita emcndaudam libroram scripta- 
ram. esse: 

w yccQ tov iydvT^qa ninXov dQxmg 

tXQ^ov^ dQYn^ oldg eiiQov noxog, 

tovT fitpdvMTai^ ' ' , 

Nunc enim & generis neutrius est, put optime quod deinde 
positum e^t rotira convenit Inter utrumque pronomen inter- 
iecta iam sunt et casu nominativo elata verba uQy^g — 'nokogy 
quo maiore in luce, nt ita dicam, ponerentur. Confer Bem- 
hardy Sjntax. p. 68 sq. Simillime nos dicere possimns: 
denn womit ich das Gevoand eben bestrichen habe^ eine 
ijoeisse Flocke eines schQnmlligen Schqafes^ das i$t rer- 
schwmden. 



De V. 714 sqq. 

- T6v yoQ ^aXovT^TQaxTov olSa xal ^iov 
XtiQ(ava nfiurivavTa , x^S^^Q a^ ^iyjlj 
q)&£iQei^ td ndvta xvdSaX'' ix Si tovS* qSs 
- acpayiav SuK&m log a'ifiaTog (liXag 
niag ovx oXet xal tovSe ; So^ri yoyv ifitj. 

<luae piraecessenmt, emim summa haec est: v^retur Deia* 
nira^ ne virus illud sanguinenm, quo vestem Her*^ 
culimissam inunxerit, ndn ad conciliandum sibi 
Herculem sed ad perdendiim a Nesso Centauro ac- 
ceperit, ideoqua a semet ipsa ei pernicies parata 
sit. Cuhis rei rationem probatura addit, qnae modb descripsi^ 
mus verba, quomm sensum hunc esse necesse ^t: Hercalis 
eniin sagitta, qua ictus Nessus est, cum adeo morti- 
fera sit, ut deos ^ariter atque cuiasvis generis 



animante^ perimat,«on»jejitaneam eniy ni Tenienum 
iillid wortifernm, qno tinotae eins a^gitt^e sant, 
Nessi corpori inspersam ex eoqne servAtom tier- 
cali etiam ipsi interitaai aff^rat 

His -pracniissis non iam. 9pus cst/ut contra rec^ntioruin 
qaorundaiii cditorom interpretatioitcs dicam , quas falsas ^sse 
sua sponte iam iectores vera loci sententia perspe^ intelU- 
gent lisdeiin facilius iam persuadebo, duobus in vembus 
huius loci necessario mntandam scripturam vulgatam esse.' 
Ac primum qnidem apparet, v. 715. sfcel iigneQ &p &iyri non 
essc graece dietum. Sublato soloerismo mctri vidum intule- 
runt, qui ciim Stephano cx duobas codicibus x^^^^Q ^^ 
&iyy scripscrunt. Yerumtamen minus illi a vero abcrrarunt. 
Nam qui et loci sensum consideraverit et Seholiastao adnota- 
tionem iegerit, ad hune iocum scriptam: Tidl oaa ccv &iyy 
TOt; 'HQaxkeiov ^iXovq^ eiTe^av&QWTiogj fXtt &f]Qiov^ clno^^ 
Xvrat : is non poterit dubitare, quin Sopbocies x^^^^Q '^iyjl 
scripserit, omissa av particula, quam paene nbique 6mittere 
sotet in membris relativis, quibus sententia generalis effertur. 
, Sed addita nonnUmquam a librariis est. Ita in Aiac. v. 812. 
ovx eSQag dxfitj ad^Hv &iXovTog dviQ\ og aTtevSy &avetv, 
si optimos seqni codices vellemas , Sg dv amiSy scribendum 
esset violato metro. - 

Demde leyissima mntatione removenda striblig6 est, qiia 
depravatus v. 717. est. Neque^enim sagittae Herculeae ve- 
nenum, quod vocabulo iog si^ificari manifestam est, ex 
Nessi vulnere^ sublatum eiusqne cruore permixtum, ullo ^acto 
dici logcn/iarog foimty siquidem ea nomina nbi coniongun- 
tor, non veneni, sed sangninis notie necessario pfiinaria est. 
Atqui ea hains loci ratio est, nt certissimum sit^ prims^am 
venm debere esse notionein^ Omnino si quis hie. appon^dft 
erat snbstantivo Ug genitivas, non potwat alius apponi quam 
genitivas eic» nominis, qao sagitta significatar< Yeram is 
satis hic inutilis erat. Itaq^e haec a^hibenda. hnic loco me« ' 
dicina est, ot scribatur : 

ag)aywv SuX&dv log ai/Aatovg (leXag. 

4^ 



Nime id didtar, qood «oIm dici liic polnit, Teneinim sa- 

gittae Hercnlefte, quod snbli^m sii e vrinei» Kftssi,. cein- 

<]iiixtiim craofe etas, Herciili ipsi iHteritiim aliatiinni esse. 

^u^ J^re^tiFwmB, hntem contcacta -^«rl^avov^ pro epica alfitaxonQ So- 

meil'^^^^^^^ «»"» «^ ^* 0«*- ^^«- V- 1279.: 

' rfAJl* pfiov fiilag 
vfiflQog x^^^^VS otlfiaTOvg iriyy&to. 

Qao ipso in loco ex verissima tantam Heathii conicctani 
aifiavovg restitatum e^t, cdm in codicibas omnibas j>essttmd$ito 
metro aifiatog scriptam exstet. Adverte autem, eodem in 
loco eadem illa adiectiva fiiXag et alfiarodg nni substantivo 
ofAp^Qog apposita esse. Addo Philoct. v. 824 sq.; 

fiiXa$vd T axQOV rig 9taQiQ^yiv"noSdg 
aifiOQQayijg q)Xirfj, 

Postremo simillime atque hic iog alfiardvg dictum Homerus 
II. Q^ 297 sq. iyxkpaXog aifiaroHg dixit 



De V. 719 sq. 

Kaixot SiSoxttn^ xttvog fl arpaXfjairai. , 
tavtfj avv oQfiri sfdfii avv&avnv ilfia. 

Pro CQfiyy quod optimi pluiimiqtie libri praebentj^in ceteris 
scriptum est. o(»/J7. Scholiasta haec adnptavit: tavtjj avv 
QQyyr. Tovtof x&tQon^, tovtiatv 8m tov ninXov. Qui 
vi^ dubitari potest, quin Twri; avv oQyji non cum sequepti- 
bns verbis, jsed cum praecedentibus coniunxerit. Inepte id 
factum esse, vei ex avv pra^sitionis qsu apparet Deinde 
vefo, sive OQfi^ ille sive ^Qyp I(^t^ certum est, neutrum 
snbstantivum eo quo voluit sensu poni potuisse. Hermannus, 
qui oVs tenuit^. hanc proposdt huius ioci intwpretationem :' 
hoc conatu me qno^ue, si ille perdetur, mori cer- 
tum est. At cum tavtji oQfip necessario referendum sit ad 
verba xetvog ii aipa^aeta^, interitus autem HercuHsj^ qui 
ipse verbis illis significatur, nullo modo con^tus dici potu- 
erit, confinuo sequitur, interpretetioi^em illam proba^ non 
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ponse. Neqtt9 vero illis assentieBdoin est^ qai OQyp stiiptum 
a Bophocie e68Q.rati, verba tccirif adp ogyy itar ^plicamnt: 
ira propter^^Hercole^m, si itaaccidat, pei^emtum^ oon-' 
cepta. Inepte^eim Deiai^ira iratam se .propter Hercnlem 
pmmtom moritiiram chm eo £ceret. Accedit, lA qnqd gra* 
vissimom est, qnod' isto sensa tavTji pronomen addi nollo 
pacto potait ^ - V 

Haec qoi consideraverit asnmqae substantivornm oQfifi et 
df/9J Borit, ikdle sibi persoaserit, neotrnm hic^a poeta pom 
pottttsse, corrigendumqae sine dabitatilMie locom ita esse: 

xalroi^ SiSoxtaty xstvog^ it atpaXfjaetai, 
tavTtj avy dxfifi x&fii aw&avetv ilfia. 

Gi*«nmaticas apad Beklc. Anecdot p. 965, 10. dxfiii* ixdtt} 
. f} gontj tijg iov nQOyfiaTog ini^da$(og. Cfr. £arip. Phoen. 
1088. 7]X&ov Si nQog x{vSvvov 'AQynov SoQog; — dxfirjiv 
y In avtitVn Similiter idein Helen. 897. ov fioUg noth 
Xa^Vif in* d^fitjg eifip xat&avovt iSeiv. obi consulatar 
PHugkius. Itaqae tavtji avv dxfi^ significat, cam hoc 
discrimine, i.e. eo ipso momento, qao Hercales 
perilrit. Neque in aiv praepositio&e qaicqaam iam offensio- 
nis *est, etiamsi sobstantivi dxfi^g significationem temporis 
potissimom argendam statoes. Sic supra v. 395, wg ix ta- 
X^iag aiv XQ^^V ^Q^Sh fioXtiv aaastg. Oed. Col. 1601. 
tdgS* imatokdg natQl taxev noQivaav avv ;fpoVw. 

Addo iUad, si saperscriptam esset substantivo dxfiy ab 
interprete nomen Qonriy faciUime inde, quod in librts legimas, 
vocabolam OQfi^ oriri potuisse. x - 



De V. 769 sqq. 

^HX&i S* oatiwv 
dSayfiog dvtianaatog' elta qmviag 
ix&Qog ixiSvtjg log wg iSaivvto^ 
ivtav&a Siq 'fi^nas tdv SvgScdfiova 
Aixav", t^v ovSiv attuov tov aov xaXoVy 
noiaig iviyno$ iovSe finx<^vaig ninXqv. 



^ 



Ad horum vei^aum secandam haec adnotavit Hermaoiias: 
,^8choUasta: aJff xctTijad^uv avrdvolog. Errorem solns anim- 
advertit Wakefieldias, qai recte vidit, Hylhim, qai -haec dicit,^ 
nescire, hydrae Lernaeae vcneno tinctam faisse vestcm, ipso- 
poetateste v. 934, Nisi qais volet contendrare, obliftom sifi 
esse poetam, et Hyllam fecbse-qaod res erai; dicere, Ucet 
ille id ign6rare debaerit Igitor Wakefieldias,* ^ui tamenverba 
^jl&e S* omim dSccyfiog dvTWTtaarog non deb^bat in pa- 
renthesi dicta putare, ita scripsit, *?ra, \q)Oiviotg ix&Qag- 
fx^Svfjg log iig, iSaiwt^, nt ivtap&a hon apodosin, sed 
novani orationis partem incipiat. Ei non debebant Erfurdtius 
et Groddeckius obloqui. \Jt Wakcfieldius, ita ego qtkoqne 
pridem correxeram, etsi - Wakefieldium commata, quae ante 
€foi>viag et iSaiwro pbsuit, loeam non recte int^Uexisse ar- 
guunt l^am sive dSayf^og^ aive, ut ilb videtur voluisse, 
Xt^Tm iicitnr ^Saiwad'ai.f neutrum satis aptedictum, et ciHn- , 
paratio iUa cum veneno echidnae parnm sciite adlecta erit^ 
Immo, Qt saepe fit iii C^corom tragoediis, per ^oniecturam 
inscius verum dtcit Hyllas; deiade eam Vjelut eciiidQae 
quoddam virus exedebat^^ 

Idem totom locom ita interpung(Ni4ain euravit : 

^X&£ (5* oariMp 
' dSay/,i6g dvriaTtaarog , nra rpomag 
iX&Qog ixiSvrig iog Hg iSaivvTO. 
fvrav&a Sij */}6i^ae et<% 

At primum hac facta intei^unctione. vorbum iSaivvTo prorsbs 
subiecto, quQd dicitur, caret Nam iog ixiSvng nt ne esset 
jHPO subiecto, eam ipsam ob cansam et interpunctionem vulga- 
tam Hermannus mutavit et pro fig particula temporaU w^ par- 
ticulam comparatiram posuit, Itaqu^ hoc nnum iam maxiroo 
impedimonlo est, qaominus sententiae cius accedi possit 
Practerea vero valde hiulca oratib esset, si verba iytav&a 
']Sri non apodosin, sed initium novi membri efficerent Contra 
restituta vulgari interpnnctione ut oratio procodit accommoda- 
tissime et elegantissime, ita in^ sejitentia nihil est, quod vere 
pugnare cum iis . dici possit, quae- v. 934. narrantur. Ibi 
f^nim hoc tantum dicit poeta, scro cognosse Hylhm^ Dcianiram 



a .Nesso deceptim el invitajn Hercali interitam paraise. 
Yeiieno aatem hydrae L^aeae tinctam vestem, quamHercuU 
mi^jerat, a Deianira foisse, ati cognitnm habebant ii,, qoibas 
haec narrantor, ita nihil prorsns caasae est, car nescivisse 
Hyllam statoamos, com haec exponeret 



De V. 787 sq. 

'AfLq>X J* ixxvTtovv nirQav, 
* .. jioxQ&v oQeioi, nQmveg ,EvfioiaQ\T^ ax^tt^ , 

Ita haec in omfiibo^. codicibns editionibasqne ^cripta leguntor. 
Probatum autem iam plorimis exemplis est, quae infra sob 
anom aspectom ponemus, non raro accidisse^ot, quae ab in- 
terpret^ qnodam in afiqaa exemplari ^explicandi causa sapra- 
scripta verba essent, ea expdsis verbis genuinis in omnes, 
^i servati snnt, codices inferrentur. Itaqne si qui loci huius 
fabulae aliquando aliter atque saripti in eias co£cibas iegun- 
. tur a vetere scriptore affei^tar, statim iUa nascatur suspicio 
necesse est, nisi manifestum sit, raemoria lapsum esse vete- 
rem scrqitorem in afferendis verJUs Sophoclis, qoae in codici- 
bos huitts fabolae exBtei scriptora, eam aj> interprete potius 
quam a Sophocle prp£ectam/esae. Affert autem' Diogenes 
Laertias X, 137. hos quos descripsimus^versus ita: 

df4(fl 3* eativov nixQcu, 
Aox^ t* oQim fiQZves Fv^oiag r^SxQa. 

Ac primum quidem qnis est quin videat, adeo poeticum hic 
vocabulum ativ^iv esse, ut, si quaeratujr, utrum hoc an xrv- 
mXv ab int^rete positum sit, dubitari prorsus nequeat, quin 
&TivHV genuinum sit Diogenem aut^m Laerdum qui de suo 
dedisse id veri>um probare vult, ei ante omnia idoneis exem* 
j^Iis demonstrandum erit, hoc sibi indulsisse scriptorem illum, 
ot in afferendis' locis poetarnm antiquorum pro tenuioribus et 
simplidoribus vocabulis graviora e( sonantiora sribstitueret Ex 
' osu autem poetaram tragicorura positum hic verbum (nivHV 
esse, vel duobns his exemplis efficitur, Soph. Ant 592. 
atovio fiQifWvai S' dyuft^yig aKtaL et Euripid. Herc. 
F^ Sld ovte.uovto^ ovtio xvfAaai^ atimv Id^Qiog. 
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Item illud mila certtssimom ^idetor) ti- particolam, a Dio- " 
gene Laertio post nomen jIotcqSp additam^ in"co£cibo8 So- 
phoclis iibrarioram negligpentia omisBam esse. Nam cam poeta 
lioc versa explicare vellet, ^aod modo aniverse £xerat, n^im- 
qae {(i^g>i) montes, quihns Hercales cinctos fnisset, clamorea 
elus querelasqoe reddidisse ,> . ea orationis forma in commemo- 
randis et Locridis et Euboeae promontoriis oti debebat, nott^ 
ot alterom nomen alteri particula additiva adnecteretor ideoqae 
pro potiore nomei]i prius habcretor, sed ut otromqoe nome« 
pari, ot ita dicam, dtgnitate esset, qoasi doae partes uniBs^ 
corporis, per se singolae spectandae. Ad qood s^nificandom 
7i — ri particolis opos foisse apparet. 

Denique ne illod qoidem amb^oom potCst esse, ntrnm 
&XQcch qoae scriptara in SophQclis Go£cibus exstat, nn Sxquj 
quod apud Diogenem le^tor, a* poeta profectom sit Nam com 
utraqoe forma sobstantivi in nso esset, et Sxga^ et axQa^ eo 
minos dubitari potest, quin goneris neutrios forma Sco^ocles 
hic usus sit, com kicredibile sit, praeter ullam necessitatem 
eum duos continaos versus mc^tiBdme eadem forma tmoi- 
naturum fnisse» Accedit, q«od niinl mirum, librariiM axQa^ 
, scripsisse, Homeri ma^s consuetodinem tenentes, apnd qnm 
sola forma ay.Qa$ reperitur, qnani poetarom tn^coram osnm, 
a qoibus non minas freqnenter altera forma usurpata est Cfr. 
Eurip. Phoen. 234.^ m Kdfinovaa nitQa nvQog StxoQvtfiOV ai-^ 
Xag vTtiQ axQwv Baxj(Hm Jiovvaov. et Eorip. Soppl. 729. 
ilg axQa ^^va$ xXifidxalv hvikaxa ^tjtiiv. K • • 



De V. 807 sqq. 

Toiavta, fitjreQ, navQl /Spvkevaaa' Ifiia 
xai Sqw' ikii(pid^tjg, &v ae noivifiog Jixij ^ - 
riaan, *EQkvvg t*. U &ifiig S\ inevxopiai, • 
810 &ifi&g 8*, ind fioi. ttjv &ifuvav nQovfialtgy 
. ndvtm aQiatov avSQa twv inl x^vi 
Ktuvaa* onoiov aXXov ovx otffu noti, ' 

Sine olla varietate scriptm^ae ita ut a me exhibitus est in ^ 
omnibus codicibus editionihusqne hic locus legilur. Nihillenim 



^7 

est, quod in cofice V^eio Tfi particula^ pbst i9^jtii^ posita, 
''omittitar, pro qiia quam Briinckias olim substitait ^^^ particu-, 
lam,- eam ferri nullo pacto ppsse a recentioribns editoribos 
recte iam monitnm est. Neque m^Iioris Aotae scriptora Laa- 
rentiani primi lest, in quo nQOvXa^eg pro nQov/JaXeg exstat. 
De^qna varietate scriptucne commemoratum etiam aSchoIiasta 
est, qnr ad v, 810. haec adnofovit: &i^iig d*'intl fiot 
Tiqv &ifiiv: ^ifAig 8i iar^v Vf^Sg xaraQSad-ai aoi/inil 
av n^tiqa rijp d-ifiiiP dniQQ$iffag xal- naQepSig* idv Si 
nQovXapeg, dvpl rov fp&aaaaa x^v d-ifii^v xal odx «J- 
sdiifa, «W T$ xa^A to dixatov ngdifig. In promtu est 
antem videre, banc qaoqne adnotationem non ab «ntiqniore 
Grammat^co, sed ab recentiore interprete scriptam esse, qui 
ne mediocri qnidem linguae graecae scientia instractos erat 
exem^ariqne liaias fabulae utebator nilulo integriore quam 
codices illi sunt, qoi ad nostram aetatem pervenerunt. Pro 
certo enim habendum est, neminem nmquam Graecorum Tfjv 
'S^ifiw Ttyl ngo/idXkHV ita aut dixisse aut dicere potuisse, 
ut significaret, qnod Scholiasta vult, iudtitiam abiicerc, 
violare. Quod nt ipst inteUigerent editores, vel solo dativo 
aoi aAnioneri debebant Neque vero Hermanno s^ccedi posso 
videtnr, qui cnm ad ic(M>v/?ieyAf ^ ^adnotaverit, respicere HyUum 
V. 65 sq. ai naroog ovvfo daQov i^evojfiivov to fit} nv&i- 
a&ai nov ^aTiv, cdaxvvriv (piQoi, ita videtur tjJv i9'ifi$v nvl 
nQopdXle^v acccpisse, ut esset quasi ^licui impietatem 
obiicere. Quo sensu ut pauli^per concedam, quod vix con- 
cedendum est, dici illa yerba aliquaudo potuisse, tamen hic 
quidem quominus dici potuisse censeamus, prorsus «impedi- 
mento sunt verba sequentia, navriav aQiatov avSQa tciv 
inl x^ovl XTtivaaa. Quibus ipsis cum explicetur jsententia 
verborqm iilorum, hoc quidem manifestum est^ non Hylli filii, 
^ed Deianirae matris malum facinus verbis illis notatum esse 
debere. 

Quae cum ita sunt, non iam dubitari posse censeo, quin 

hic quoque locus Itbrariorum negligentia vitiupi contraxerit, 

corruptumqne vocabulam ^fiw Aiy quod, qui proxime prae- 

cedentia vel obiter periegerit, maximae esse oiFenstoni conc^ 

^ dat necesse est Ortum autem &iiHV inde pnto, qood librarii 
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ocoU ad idem Yocabulam in praecedente versa aato iMvxojicci 
positom abertayerant Scriptom vero /a SoplM>cie ita e^se 
ittdico: 

&ifjng S*, imi fioi^ tiiv %qiv <Td nQovfiaXeg, • 

boc sensa: fas antem, ' quoniam tu banc disct^rdiasi' 
provocasti. Qaibas verbis hqc dicit Hyllas: fas aatein 
est, me tibi iila imprecari, qnouiam tu nostram nc- 
cessitudincm violasti atqae nt omnem adversos te 
pietatem abiicerem fecisti, patre meo, om^ninni 
mortaiinm praestantissimo, occiso. Nomen ^^i^ pro- 
prium esse vocabulum in/discordia, qnae inter co^atos orb^,~ 
satis notdm cst Cfr. Euripid. Iph. T.612. Idrgmg QviaTov 
T ola&a yevofiivfjv fQiv, Iphig'. A. 377. d^uvov^ y^aavfvit' 
Toia$ fiyv^ad^at Xoyovg fidxctg &% orav not* ifjLniafoaiv sig 
^Q^v. Med. 521. dHvti t$g oQytj xal SvgiaTog niXa, otav 
ffiijoi fpiXoiat avfiftdX(o&* %qiv. Quo in exjtrem/9 loco ut de- 
bebat avfi^dXXfiv €qiv dici, qnoniam de discordia agitnr, qnam 
e2u:itare inter se necessarii incipiunt, ita hic recte nQo^dXXeiv 
fQiv dictum est, quoniam provocata discordia ab Deianira esso 
significator. Cfr. Hom. II. Xy 529. iv&a fidXtaTa inn^eg 
m^oi re, xaxijv tQtS_a s^Qo-^aXivTeg, dXXiiXovg 
oXixovat. 

yerum atia etiam vitio liberandus ille locus cst, quem 
snpra descripsi; Nemo enim Graecorum, minime omnium au- 
tem Sophocies verba illa, il &ifAig S\ imv^^ofiat, tam nude 
adiicere vorbis praegressis potuit, &v ac noivifiog Jixtj ti- 
aaiT *EQivvg Te, nihil ut dicam de Si particula adversattva, 
quam alienissimam ab ho6 loco esse verissime iam Brunckius 
aliiquc viderunt, f^Isi in eo, quod, quae non minus inepta est, 
fh particulam in eius locum sniFecemnt. Coutra planissime 
procedet oratio- styloque Sophocleo accommodatissime ^ si le<. 
vi^simam hanc mutationem admiseris: 

ToiavTa, -fi^TiQ, natQl '^vXivaaa' ifit^ 
xol SQiiif iX^q>&9ig, ^v a^ npivtfwg Jixt^ 
tiaatt *E^Qimg t, ti &sfUaT'^imvx$f^joc^: 
«??/f^ S\ imi fMn tnv %QifV av nQovfictX^g, - 
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nfxvTfavaQiatov SySga twv im x^^^ 
Ttxiivaa, ontHov uXliov ovx oxp^i noxL 

Male autem viri quidam docti poetas tragicos negarunt forma 
-d-efitaTog nsos esse. Cootra quos verins nuper Hermannus 
ad Soph. Oed. R. 993. ed. tert. , cum omnium codicum ves^tip^is 
inslstens summo iure scripsisset, 

'V Qtjtov; V ov ^eftieTov £!Uoy eiSiutu; 

haec adnotavit: ^^Aldus et codkcs oiiinps v ov i^-ffiiTov. i 
Bruncldus ij ov^l ^efiiTov ediditj qtiod Porsono quoque pla- 
cuit, non sino specie veri. lohnsonus^ Botljius, Elmsleius 
?J ov d-ifAiOTOVy quod praelaturus iM-at Erfuriltias, si ea forma 
, apud tragicos inveniretar. ^, At certe aifjic(Tog ov &tfiiaTOv 
et ov d-sfiUJTuig dixit Aeschylus. Yide Blomfieldium in.gloss. 
ad Aesch. Spt. c, Theb. 691. Vulgarius est &sfUT6v, et 
fluct^at scriptura etiam apud Aeschylum. JRaro ^ifAiaTov 
scriptum vidcas pro usitatiore &iftiT6vj ut apud Dionys. Hal. 
Antiq. R. IX^ 15. Vol. III. p. 1773, 15. ubi &ifin6v in ' 
cod. Vat esf' - 

Blomfieldius in gIo$s. ad A^sch, Spt. c. Theb. ^91., ut 
hoc primiim moneam, e|; ipse flnctnare Videtnr, quisquamne 
tragicornm. praeter Aeschylnm forma prodnctiore &ifiiaT6g 
usus sit Mirum est autem, tantopere viros doctos ea in re 
aut fluctuai^e a.ut aherrare a vero potuisse, de qna recte indi- 
care non difGcile videtnr. iles enim, nisi vehementer fallqr, 
haec est. Antiqnissima' aetate solam formam &ifiiaT6g in 
ttsn fuisse nt statnamqs, et origine adiectivi e verbo •d-ifAt^io 
facti addacimnr et nominibus cojj^natis, qnalia sunt d&ifitaTog, 
d&ifiiauogy ^&ifitaTiay d&iutaTovQyog, porrb &ifiiaTiiog, 
'0'if4^iaTiv(a, &ifiiaTiVT6gj^ &ifiianogj, &ifAiaTovxog, QifAi^f 
iTTOxXfjgy et quae snnt alia plnrima, qnaie abiecta a littera 
numqaam paene aut a pocta aut a prosaico scriptore usurpata 
reperias. Primnm exemplnm formae &ifiij6g in hymno Hom.. 
in-Ccr. v. 207. invemtur, nXi}aaa\ ij' S^-dvipiva^ ov yd^ 
&ifitT6v tdi, iipaaxiv mfitv olvov iQv&Qov. ApudPin-! 
darnm ntraqne forma et &ifitaT6g et &ifitT6g exsint^ prior 
fragm. 204» ed, Boerkh. &.ifitaTAvvf^Vit)V fidvTii^y posteriQr ^ 



I 

Pydu IX, 43. od^ [^tfntm if^ivdH ^jthw. Ex qao facile 
apparet, res si per se gpectetor, nirifaKOi exoo^tart causam 
posse, cur poetas tragicos ne^emos ntraque foiina prontt me- 
trum suadebat uti.potuisse, quamqnam consentaneum est,. sic 
esiistimare,^ {oma,e- &spi$aT6g in omni genere numerorum, 
contra alteri &6ltit6g in. carminibus lyricis tantum et anapae- 
iSticis locum concessum esse. floc quod rado ipsa suadet, pt 
fecisse poetas-iilos iodicemus, revera factnm esse, statim d^*^ 
parebit. Atque Aescbylus, quidem, ut ab eo initium fiatiam, ' 
in iis, quae relictae nobis ^ sunt , tragbediis prorsns abstinuit 
forma &£fi$T6gy solumque &6(iiaT6g usurpavit his duobus in 
|ocis, Spt. c Theb. 694.; 

mfioSecxrig a &yav IfieQog i^oTQu- 
Vii^ mxQ6xaQ7iov dvSooTtTaaiav TiXfXv, 
alfiaTog ov if-ifiiaTov. 

quibus versibus hi respondent: 

vi fiifwvag^ Tixvov'; fiij tI ae &VfjLon%7j- » 

I &f]g SoQifiaQYog aTa yigirw xptxot; J* 
exfiak' €Q(aTog aQxdv* 

Itaque de -veritate scripturae &6fAiaTov neque liic i^IIo modo 
dubiCari .potest, neque Choeph. 645.: 

to n&v Jidg 
ai^ag mxQix^vtig oj^ &6fiiiftfag. 

Quibus verbis opposita in antistropha haec sunt : ' ^ 

tlvu fiyaog 
, XQdvia xXvTri fivaa6q)Q(av TEQiyvg. 

Transeo ad Sophoclem, apnd quem nnum exstat exemplum 
formae &£fjiiT6gf in Versu anapaestico usi^ff atae, Oed. Col. 1757.: 
jiN> TVfi/Sov &iXofiav nQogiSnv avTal 

naTQog i^fiitiQOv. QH. dXX^ oif &efiiT^6v. 

Itaque nihil est, quod hnius hm 9crif>biram ia suspidonem 
vocemos, cum contra Oed» R. 093«, qa6d ex coniectoca vulgti 
positani ept: _ 

t) (fiT6<v, ij o^ &€futi9f^ aXXov iliiVM; 



:m Qiagis oBenskHii esse debeat, i^iied misaiine S^phocles ac 
noDDisi SQmma/ni^eiiie necessitate io. tiimetris iambicis-pro 
trochaeo isjtiosmodi tribrachnm pcwit, cniua syllaba oltima ac- 
ctotum liabeat. QoiS' igitur sibi pecsuadeat^ poetatn elegan- 
tissimum praeter ullam necessitatem hic e^ forma insolentiore 
et numeris asperioribus usum esse,' praesertim cum codicum 
scriptiya, ut supra vidimus, ciusmodi sit, ut id ipsum scriptum 
^ssc statuere cogamur, qi|od et consuetudini vulgari' et numc- 
rorum elegantiae accommodatissimum sit z ^ 

V QV^oVy i} ov &sfiiar6v SXkov ildivaif 

}J)o igitur in loco ut iam dubitari neqvit, quio, qood res ipsa 
fert, usurpata forma 'd-iiAiaxdq sit, ita certissimum est, ea- 
dem forma Sophoclem Tracfa. v.609. nsum esse ac scripsisse, 
quod restituendiun monuimus: 

rlaait ^Egivvg t\ el &6fiiat iTuvxofiai. 

' Nennihil firmhmenti huic scripturae accedit ex Hesychio, apud 
quem legimus : &ifiiaTd' evvofi a y vofiifia. 

Qui porro yi particulae significatnm usumque norit, fa- 
cile mihi assentietiu*, contendenti, eandem.illam formam &£^ 
fiiaTd expuLsa yi particula his duobus in locis Sophoclis re- 
stituendam esse, Oed. Col. 644., ubi nunc scribitur: 

ii fiot &ifiig y ^v. diX 6 x^o^ iad-', oSe. 

et Philoct. 812.: 

iig ov &ifiig y*ifiovan aov fioletv $TiQ, ^ 

Neque enim Jn numero plurali &tfiiaTd haerendum, de quo 
satis est a me dictnm ad Philoct. 488. ed. sec. ^ 

Apud Euripidem, ad^ quem progredior, in iis quidem, 
quae nunc circnmferuntor, editionibus numquam &ifiiaT6g^ 
sed bis forma &£fin6g nsurpata reperitnr. Sed ntroque in 
loco nt pevocandum &ifuaT6g potem, Aon solum iis, -quae 
paulo ante e&posoi qoaeqne Hermannns^ad 0. R. 993; obser- 
vavit, sed etiam codicum soi^tura addacor. ScriMtur autem 
Phoeniss* 614 sq. in onmibus paore co£dbos ita: 



De V. 821— 862. 

^ld', oioVy <u nalSeg^ HQogiiAv^tv iUpttQ 
Tovmg To &eo7$Q6nov f][ilv 
rag nakcug>dtov stQOVoiag, 
o t* ekaxjsv, onoTi TtXto^iivog ix(p€Qoi 
825 dwdixaTog &QOTog, dvadoxdv TtXhiv kovtav 
t^ JifOg avTomeiSi, xal rdS' .OQ&Hg 
%limSa xatovQi^H. 
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J1(J> w ndrtQ, xXvtig H ndax^; t!T* xal yaQ aia 

SQag xkvti<. ' . 

170. xal ai, (/iiitfQi E2\ ov 0'BfiiT6v ao& /ii^- 
' tQog opoud^irV xaQq. 

Quam scripturam cam metro adversari vidissent editofes, ma^na ff .,^ 
cum audaria alii ov d'Sfitgaoi, alii ov as &ifiiTav posueruot, " 
q^orum ]yriua eo magis cavendum/ne probes, cum., qnod ma^ J 
ximc vulgare est, ov &i^ig aoi, si scriptum ab Earipide 
fuisset, nemiiii iibraribmm in mentem veois^et motare iu ov 
&t(iiT6v aoi* Immo nihil probabilius, qnam scripiisse £aripidem : 

\ xoi wy fifJTtQ; r— 0v O-tfiMTov fip^TQog ovoud^ 

^tiv xdQa. 

Atque Ipsum quidem pronomen illud aoi^ quod ab interprete 
additum esse liquet, omissum est in Lei^ense secundo, codice 
optimo, et Angust b. Illo autem in loco si concedis, &e' 
fiiaTov positnm ab Euripide esse^ multo minus dubitabis, quin 
pro eo, qnod nunc Orest 97. legimus : 

aol S* ovjfl &eiiiT6v nQog qiXiav aTtix^iv Tdrpov ; 

rescribendum sit: 

aol y ov &€fiiaT6v ^6g tpiXtav aTtixHV Tarpov; 

praesertim cnm in lemmate scholii, quod scriptum ad eum 
Tersum est, haec v«rba posita sint: aol S* ov &efiiT6v. / 



830 Kt$ not et. itfmodfo^ «jfo* &av4v XutQiiav; 
(tihtiatQ. tt.) '^ 

ii YaQ^Cfpi KtvtavQOV tpovta,veq>iXa 
XQifi^ SoXqnoiSg dvdyxa 
TiXiifQa nQogtaxivtog iov , .' 

5 tixeto &dvatog, tt^xe S' aloXog SQdxaxv, 
835 niag liS* av aXiov 'iteQOV rj tavdv iSoi^ 

Siivotdtfo^ fiiv vSQag nQogttiaxwg - 
€pda(iat$^. fiiXayx^xita t - 

, afifit^yd viv alxi^si 
840 Niaaov ■&'i7ioxfoivia SoXofiv&a xivtQ' im^iaavta. 

(atQptfn ?'\ 
wv aS* d tXdfiaiV aoxvov y . 
(AiydXav TtQogoQ&aa SofAOiai ^Xdfiav vitav 
dXaaovtiav ydfitav, 

id fiiv ovti nQogipaXsf td S' dn dXX6&Qov 
845 yvdtfiag fioXovt* oXi&Qiaiai avvaXXayaig^ 
. -4} mv oXod ativiiy ^ 

ii nov dSivm xXioQdv^ 
- tiyyH SaxQVfov axifav. 
850 a J' iQXQ$iiva fioiQa TiQoqHxivH SoXiav . . 

xal ficydXav dtav. " - 

{dvtiatQ.J^.) 
%QQ(aytv nayd SccXQVfov' ' ^ 

- xi^vtai voaogj i noTtoi^ olov dvaQoimv 
. ' ovnta dyaxXtitov 
855 'HQaxXia inifioXi^ nd&og olxtiaai. 
l(i xeXaivd Xoy^a nQOfid^ov SoQog, 

6 tote &odv vvfKpav 
ayayeg dn' ainuvag 

tdvS* Qix^^S ^h^^' 
860 d S" dfKpinoXog KvnQig avavSog (pavsQa 
tmS" i(pdvi) nQdxt(f)Q. 

I 
Adscripsi hoc choii carm^, qu^madmofliim et in. codicibiis 
proba&»imis et in plerisqae editionibiis recentissimi» legl solet, 



64 

sublalis illk'^ tautum librurionim peccatis, qnlie smumo iure 
cditoret receatiores uno eopscDsu toUenda putacuot. Ita cum 
Erfurdtio v. 633. metro iubente nXavQa pro TiXtvQa^ quod 
codices habcnt, v, 842. dofioia^ pro dpfiorg,: cnm llermanno 
Y^ 844. dllod-Qov ppo dXXoO-Qoov, V. S^^^oXiO-Qiatai tn;y- 
aXXayats fTO oXi&Qiaig ^vpaXXayatg, v. 855. inifioXi pro 
cinifAoXt scripsi, Cohtra v. 835. iiXtov^ quamvis metro re- 
clamaiito, reliqui, spreta, quam ex deteribribus codicibus re- 
centiores editores omnes receperunt, scriptura diXioVy quam 
ct ipsam metro adversari pateat. ... 

Nihilominus qui vel obiter hoc carmen perlegerit, facile 
intelliget, gravissimas etiamiiunc residere c<^rruptelas, qnibus 
vehementer et sensus depravatus et metra viotata, sint. Ad 
quas toUendas noU putare multiim auxilii ex schoUis peti posse, 
* quae maximam partem recentiore aetate ab hominibus linguae 
graecae imperitissimis scripta esse lucnlenter evincas. Immo 
paucissimae adnotationcs eiusmodi snnt, qnas inre ex anti- 
quioribns commentarii^ reUetas esse statnas. 

" Itaqne sola paene divinatione fieri potest, ut abiectis 
librariorund mendis poetae manum restituamns. Quod ita nunc 
facere conabinrar, nt de iis etiam locis, qnos^non corruptos 
existimamns, si male vulgo explicati snnt, pauds dicamns. 
Eo referencia statim snnt vwba strophae prinae faaec: 

o T eXaxtv, onort raXeo/ifivog ixfpiQoi^ 
Scodixavog oQOTogy dvaSoxdv teXilv noviav 
ttZ Jiog avTonaiSi, xal tdS* oq&i^ 
HfinhSa^ xatovQi^H. 

Qaomm qnae primo loco posita sunt, o t^ tXctxev, non pro- 
bandum puto, qnod Hermanuus, quem recentidres ioterpretes 
omnes secuti sunt, ita interpretatus est, nt verbi HXaxiv sub- 
iectum esse nomen dei statueret, quod latere in vocabulo 
O-eonQonov opinatus est Nam ita totum membrum, 6' r' 
iXaxeVy valde inotiUter additum esset, siquidem, quod iam eo 
significatur, quod oraculum deus edidit, satis superque 
indicatum est verbii^ praecedentibus^ tovTtog to 'O-tonQonov 
%ag naXaupdtov nQovoiag. Immo mihi non dubitandnm v^* 
iletur, qnin o t« non prd obiecto, qnod didtor, sed pro 
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.siibiecto slt; Teriaquo ^-r« ^''Acrx^Fy hoc sigiiUleeiil, qQod 
(»c. oraculum) edixit, fore, ut, nohis des InhaUes, das$, 
nfiiiii proptcrca, quia orationom obliquam, quac seqnitur, 
. dvctSoxctv uXiiv n&v(av etc., non amant Graeei aptom fac^re 
ex sntetantivo. In locotiOAe ' atrtem ipsa, i XQV^f^^ XiyHy 

" Jiibi] esse offensionis, cnm ex aliis locis mnitis apparet tum 
ex Eurip. Bacch. 1381. ;|fpi??/i05 «5g Xiytt Jt6g, ' Addo^ sae* 
pissimcllbHerodotoV) jfp?7tffiog te4 ree y(mnft€tta Xiyit xM^ 
ita dioi, ut sit, oraculo, litteris hoc contin^tur. 

Non minus porro interpretes )^centiores in eQ.falsos esso 
iudico, quod verbum tsXhv passive dictum putarunt, finitum 
iri interpretantes. At quaihvis ocrtum sit, re^^fVa tragicis 
inti*ansitivc nonuumquam usurpatum essc/ de qiTO nsu ad 

. Electr. 1397. ipsi lcctorem admonoimus, tamen id sic tantum 
factnni novi, ut aut ratum essc aut eveBtnm faabere 
significaret, qnorum ncutrum hnic loco accommodatum esse 
apparet. Itaque non video, .cur non, quod omninm simplicis- 
simum est, orationis obKquae snbiectum esse nomen Sqotoq 
^tatuamus, ita nt hoc dixisse poetam censeamns, S eXay^H^, 
xov dodexccTov iviavrov, onors naQeX&ai, TiXatv dvaSo^ 
xdv n6v(dv etc. Consuetum autem poctis tsse constat,. ut 
tempus id perlicere dicant,' quod tempore 6eii dieendum erat 
Ac probatur haec interprQtatia -quam' maxime ijiS) qnae se? 
quuntur, verbis, xdi TaS' oQ&wg a^neSa xaTOvqi^H, iii 
quibu& rursus interpretes xaTovQi^eiv intransitive djctum opi- 
nati sunt. At qui sohis et con^tans cius verbi usus et est et 
esse debet transitiviis , ^ohic qiioquc positum csse intellig^, 
^ubi concesseris, quod concedere non duintabis, raJ* non no- 
minativum lociqpe subiectum, sed aceusativum esse, subiectique 
loco ex praeeedentibus nomen ivwmog adsumenduny esse. 
-Sensns i^tur toiius huins loci^td^ oXoVi cJ fcatSeg^^ — X€r- 
tovQi^pij ut paucis comprehendatur, hic est: eveuit ora- 
culum, olim Herculi editum,. fore, ut exactis^duo- 

* d^cim .annis laborum finem conseqneretur. Yerum 

non licet ante relinquere hnnc locum, qnani de metrica, qua 

premitur, difficultate dixero, ^nae et potest facillime et debet 

tolli.' Vulgo enim unum versnm efBcere existimatasnnthaec verba: 

, T(o Jiog uvtonaiS^, xcu tjfiS' OQ&^* 

5 



At hiiie senteiitia* refragatur yearsnn aiitistropUeus r 

Jn qtio pro sponisieo vSgag Becessiirio 'trochaeus poiii debnity 
9i iinuin esse eam versum poeta volutsset. v Quod eum noa sit 
fectnm, neque ant in stropfaice aut in antistrophico yersu 
'quicquam sit, qtfod corrnptelae suspioonem mo^eat, a vero 
hon aberrabimusr contendeutes . duo ex «no (aciendos Tersut 
esse^ hoc modo: , ^ -/ 

TftJ Jidg. avtonaiSi , 
y.a\ rdd' OQ&wgl 

et in antistropha: 

dHVordTff fiiv vSQag 

nQogTitaxiog. > . ^ , 

Utriusque versus satis.est unnm attulisse exemplum er So- 
phoclis tri^oediis, prioris hoc ex Ocd. Col. 167.: 

zal t6 q)iXov oipta&m^ ^ , ^ . ^ 

cui respondet v. 206<: 

aov naTQiS' ixnv&oifiav. 

posterioris hoc ex Autig. 364.: ^ 

^finiipQaaTai. 

cni respondet v. 375,: 
og TaS^ %qSh. 

Mnlto 'fifficilins iure videatur, eos, qui sequuntur, versns 
probabiliter emendare, cum et antistrophicos , qtfibuscnm con- 
gruere ^ebent, graviter corruptos esse, jet sensu et nameris 
admoneamur» Dico autem hos versus : 

nZg yaQ av 6 (iiq X^vaocav 

Stv noT %T tninovov %xov d-aVfiv laTQeiav;' ' 

quibus hi snnt in. antisti*opha oppositi versus": 
afifiiyd viv atxi^u y 
Niaaav &* vno q^via SoXopiv&a xivTQ* im^^oavTa. 
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NihilonnBas facil» tperftmns fieri f 08g«, ut sumaia c^ 
* probabilitate utroque in loco poetae manum et reiititaamtts et 
restituisse ab-iis dicamur, qui diligenter secnm reputaverint, 
prironro qnid dicero poetnm debnisse btins loci ratio monstret, 
deinde cuinsmodi 'nnmeris enm usum esse coDveniat, denique 
qno potissimttm corrttptelamm genere huius fabulae codices 
(reqaeater «aculatos esse multi& iam .exemplis probatum sit 

,Ac de stropbicis versibus nt primum dicamus^ egregie 
accidit, ut iis factis Huitationibus , quas solius sensus cansa 
facerecogimur, istiusmodi metra elBciantur, quibuscum optime 
et eorum, qui praecedunt, versunm numeri cpncinant et ver* 
SHum antistrophicorum scriptura ea concordet, quam restitui 
seosns necessario postulat. Tria autem sunt in vulgata vor» 
suum strophicorum sc^ptnra~ vocabnla, quae maxime offensioni 
sint, et Xtiaafov et imnovov et O-avoJv. In locutioiie enim 
o fti? Xivaafov propterea haeremus necessario, quod verbum 
Xlvqa^lVj sicqbi vivere significat, quo significatu positum 
hic esse patet, numquam nisi addito nomine lucis^ veluti 
avyaqj (fSt^, dici solet Istiusmodi autem nomen ita iain re- 
stituere possnmus^ ut et librariorum negligentj^ facillime ex- 
eidere potuisse videatur, et mctro omni ex parte conveniat. 
Accedit, quod id ipsum nomen legisse antiquum interpretem, 
ex adnotatione eius iure coUigas.. Adnotatum enim est ad 
^hunc ver^um: nSg ydg &v 6 (iti Xevaatov' nvig 'yccQ o 
jit]xiTi^ ogSv t6 €p&s noQ EvQvad-st Xargivo^; Itaqn^ ad- 
dendum nomen q>wg ponendumque metro iubente in initio ver* 
sus secundi est; quo si positum a poeta erat, ut fuisse posi- 
tum non dnbitb, facillime, supraposito in itaitio versus prae- 
cedenti sadverbio niagj Ubrariorum ii^curia omitti potuit 

Pptro valdelncommodum sensui adiectivnm ininovov est 
Yidimns paulo ante, verbis^ qnae praecedunt, iS^, olov^ — ' 
xarovQiliH^ sententiam hanc contineri: evenit oracnlum^ 
olim Herculi editum, fore, nt exactis duodecim 
annis labornm finem consequeretur. Cuins sententiae 
rationem verbis continuo sequentibus, niog yag av 6 etc, ita' 
iam poeta reddit, nt, cnr evenisse oracnlnm consecntasquo 
Hercules laborum finem existimandus sit, explicare institaat 
Qnod cum facit, si recteloqui voluit, quod voluisse eum certu^i 
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etrt, iion pottth ca uti forma-^iceiiiK, qoam eodtef« ^reprne-" 
' «entant, .^rofe ^d^ av 6 fifj Mtwwv ^qnog m ^or ?t' ^tt/- ' 
ftovov exoL &avoh Kar^eiav ^ id est, qno^otio oniih 
i&j qui non iam itf Tivis efit^ taboriosarm serTitu-^ 
lem hab.e;atf Non euim id a^tiir, laboriT)8amne iaiii sei^ 
vitutemHerailes an facitem habittirns sit, sed hpc necesrsario 
dicendttm ^t, naliam ism servitutem Hercnlem, ntpot|B mor<t 
tuuni sive^ moriturumf iamiam, servituroni essc. Id ipsmn autem^ 
nt diceret, necessario scriboi»e debc*at,, n^g yoQ av ~ m 
Ttot" '€tt^ noviov t^ov &avtjiv XaTQeiav; Locutio tfnim 
ftovoov XatQHav ix^uv niliil significat nisi novovg XcttQ^iiW, 
sive ral lEvQva&ii XcctQeveiv. Vide quae- in Censura Aiac. 
ab Lobeck* iterum^edit p, 84 sq. exposui. Addo Oed. Col, v. 105. : 

ft^i^^ov^ laTQsvcov tovg vneQt&tovg ^Qotm. 

'Ita enim eo in ioco scripsisse So^oclem censeodum esse, iam 
iu nota critica ad.eum locum edit sec. monui. A£ectivnm 

, autem ininovov eo minus mirabere ab interprete subsiantivo 
n6vmf suprascriptunr esse^ cum simillimam interpretationem in 
eadem forma dicendi adscriptam- videamus Aiac» v» 888.: 

ifii yi tov fiaxQoJv dXdtav novwv. 

Ad qnem versum, a Scholiasta adnotatum est: iov imnovwg 
nlavfj&ivta: In promptu est autem videre, d^^da&ai^ novovg 
et lCitQevii^V noifovg ad' eandem pertinere fSrmam dicendi, 
quam iu Censura'Aiac» ab Lob. edit. I. I. plurimis lllnstravi. 

Tertiuin vocabulum, quod in his, de quibus agimiis, ver- 
sibus tolerari non posse supra mouui, participium est d'aveoVj 
quod, si quicquam certum, a poeta ele^ntissimo, praegressis 
.yerbis o /ir) i,6vaa(ov ^Zgy non esse additum', quovis pignore 
posito contendi potesU Immo nisi qui male locutum e^sepoetam 
velit, concednt necessc est, cfxplicationis causa O'av(ov verbis 
o ftf} Xevaaiov (p(og adscriptum ct a librariis.textui illatom esse. 

, Sens|i igitur postulante hactenus demonstravimus v. 82Ssqq. 
hoc inodo scriptos a Sophocle censendos esse: 

nSig yaQ dv 6 fiii Xi-iaaoiv 

tpS)g eti not ?n noviov 6%oi J.atQiiav; 



Simal }Uii4' dppair^t^ qitod metci^euud mtitulma^ accoin- 
, modatissiliiiim reliquis ituius carmiois numeris ess^e. Eodem 
enim trim^trQ.Aarabico catalectico, qoo iam huius carminisstro- 
pha prima finitur, -iisdemy. qui hic praeceduat, versibus prae-. 
gres$is in eiusdem poetao E^ctra v% ,IQ0 sqq. systema' con- 
cl^ditur hoc modo: 

oX/9ios^^ ov d yJ.iivd 
\ yd Ttots Mvkrivcciiav ] 

de^iTm tVTiatQiSdv '^ltdg ivcpgovi 
Prjfiati^ fioXovratdvffi yav *OQi(TTav. 

Pn^dmnm esset,,ut oatenderemus, versus antistrophicos, af«- 
jUA^a viv aixi^^it Neiraov &* vTto (poivm jSohofivd^a xevtq' 
im^iaavTa, ita et posse ct debere sensu duce emendari, ut 
iisdem qmbus strophici metris constenf, uisi necesse esset, eas 
antea delere maculas, quibus qui praecedunt versus antistro- 
phici iibrariorum culpa depravad sunt. 

Atque illud quidm vii^ opus eist, ut pri^c^ittam, tota anr 
tistropha prima id nnum a choro «^licari, cur HercuU eo ipsO' 
die, quo haec l(^qttitur,'perenndunv«ess6 existimet. Nequehoc 
dubiom aut esf aut essepotest, ^uin, quae in initid cius anti- 
strophae verba posita sunt, ii yccQ acpe — toVy utut de 
significatu singulorum vocabulorum statuetur, summa tamen eo- 
rum haec sit: nam si latera Herculis virus mortiferum 
hydrae Ne&si cruore mi:xium pungit Cfr. v; 573 sq. 
Quamquam vis v(5h<lni mortifera indicata est v. 834. demum; 

Hv tiicito dKcvaTogy atty.e S' aioXog SQaxcoV' - 

Quo 14 versu nolo id ploribus probare, quod satis est a Lo- 
beckio ad Aiac. v. 706. cum in prima editione, tum niaxime 
in secunda p. 327 sq. demons^rfitum/ necessario pro Htexe 
scribend(;m esse ^tQ^qye. Cui sententiae nunc etiam Her- 
mannus, qui olim contradixerat, accedendum putavit. Ita iam 
optima efificitur ^ententia haec: quo(I (viitus) mors genuit>, 
hydra gcstavit Dicuntur enjm ea.ipsa^ quae mortem mor- 
talibiis aiferunt,; saepenumeroa poetis nunc'ab Orco nunc a 
Morte nunc a Furiis aut gentta aut fabricalka, Vide quae. ad 
Aiac. 1007 sq. adnotayimusr IlM autem r quaeras, undc 
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fii€tum iit, ut pro HrQiq^i a libra|ii8 etixe scriberetur, facilis 
responsio est, verbum etixi cum glossae loco verbo xixtro 
suprascriptum, esset, ^ librariis pro varia lectione habitum »t 
expulsa genuina Toce erQtfpe receptum esse. , 
Qui sequitftr trimeter iambicus: 

5rc5g oJ* aV ciXiov 'drs^v ij ravv)f XSot, 

in eo ^metro 'adversari nomen aXiov apparet Pro quo q(ui ex ^ 
codicibus deterioribus diXiov rcscripserunt, veheihenter falsi 
sunt, cum 'expujisse se vitium metricum existimarunt. Neque 
enim aut corr^pta umquam a Sophocle prima syllaba vocabuli 
diXios est, qui ter ea forma usus est Ant 100. 809. Oed. 
Col. 1245., aut omnino corripi potuisse censenHa est. In ea- 
d^ mecum senteniia Hermannns nuAc cst, qni per litteras 
verissime, nt puto, me monuit, scripsisse potius Sophoclem: 

ft(og oo av iri cpccog txtQOV ii ravvv looi. 

Aceedimus iam ad corruptissimam partem antistrophae primae, 
quam ita videmus in omnibus codicibus scribi: 

' SHVordrta (liv vSQag ngognraziog 
fpdafiarify ftbXayx^ura r - 

afijuyd VLV aixi^u - . 

maeov &* ino cpoivia SoXofivd-a xivrq im^iaavra. 

In his illud f rimum permirum^est, neminem interpretum prae- 
ter Wakefieldium in vocabulo fpdajiari haesisse. Qui cnm^ 
quod sensui quidem satis aptum fpret, afdyfiari^ scribendum 
coniecisset, nihil tamen mutandum videri.adiecit, ([noi vSgag 
(pdofia poetica locutio esse posset, hydram ip&am signifi- 
, cans. In qua interpretatione qui insecuti sunt editor^s omnes 
acquieverunt, collato huius fab. v« 506. v piv ijv norafAOv 
a&ivog^ vxfjixtQta rerQaoQOv fpda^a ravQOv. At quamvia 
illud negari nequeat, pro nudo nomine iiSQag iure a poeta 
(pdafjia vSQag poiii posse, quemadnvodnm Sifiag ISXixxQag 
aliaque similia permulta dicuntur simili sensu, tamen illnd cer- 
tissimum est, hoc quiderii loco neqne illo sensu (pdafia vSQag 
neque alio ullo scribi potnisse, quod snmmam poetae divino 
faceremus iniuriam, si statueremus, quod statu^ndum^neeessa- 
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rio esset nobis tcriptara^ tsUm taentibus^^ Herculem ^i^ 
sdixis^e adhaerere ipsi hydrae pro eo, qaod dieere debuit, 
adhaerere eum veDeiiQ hydrae sive vesti ven&no hy- 
drae tliictae. Tantam siutem. perversitatem locutionis cum 
Sophodi imputare nefas sit, eo minus quisquam in posterum 
sanam esse codicunf scripituram arbitrabitur, cum corruptam 
eam esse hic qijidcm etiam ex scholiis, qnamvis et ipsis corruptis, 

. luculenter defhonstrari possit. Scriptum autem in schoiiis ad 

, hunc locum hoc est: 

IlQOQTtTaTiwq tpiiajiajt'' ngogxixoXXtifiivog t& Ita 
T^g vSQds, TOVTO Si Xflrt?"' ^avTO* ahiaTiTCf^v y^Q. imq^igii. 
ZiXXiag. nQogxixoXXiiuivdg tm iw, ^' r^ oXe&Qiw nagd rd 
neipoveva&au ^Pp^aiiaTi/ TovTioTV tm IftaTua t(o x«-' 
XQvapiivoj T<Z rpaQfidx{o Trig vSQag, TOVTtaTi Tp X^Xy, 

Huius adnotatiouis particulam secundam recte iam Hermannus 
olim sic esse emendandam vidit: nQog)cexolXt]fiivog tc^ t^y tj 
TM oli&QM, naQu to n€(pda&aiy to n-ifpoveva&ai» Idem 
maximo iure assensus est Schneidero,*,qui in LexicO Gr. sub voc. 
fpdafia verissime monuit, tertiae particulaenon<]paa^art^ sed 
necessario nomen vqpacr^c r^ lcmmatis loco praejiosifum fuisse. 
Totum igitur schoiium , quoniajn multum refert ut emendatum 
ante oculos liabeas, olim ita sc habuiti 

IlQogTeTaxwg fdafiaTi" nfogxexoXX^ivog tm fw 
TTjg vSQag, tovto S^ xad^ eavTO* alrmr^xfjv yaQ inupsQiL — 
^jiXXatg. nQogxexoXXfjfiivog tm /w, ^' rw oXi&QM , naQa rc! 

'ne(pda&ai, to ntcpovtva&ai, — Yq>dafiaTL* TOVTsaTi tm 
IfiaTita T^ xexQ^uivia T(p (paQfidxof Ttjg vSQCcg, TOVTkatt* 

Manifestnm iam est, in eo exemplari huins fabulae, quo 
i^sus intei^res is est, cuius ad^otationi lemmatis loco vcpdafiaTt 
praepositnm est, ipsum illud yocabulum vq>dafickTt pro vulgato 
q>daf^aT$ scriptum esse debere. Jtaque v(pdafutTc pro varia 
«criptura habendum, ^t ^quidem tali, cuius diligentissime ratio 
habenda sit. Neque enim credibile est, errore scribendi ortum; 
idyocabuIum[esse. Nihilominus cum ueque sensui nequemetro 
«Uo qiodoconveniat, ^ihil iam reUquum est, nisi ut glossaex* 
istimetur, qnae ^enuino vocabulo superimposita fuerit. Itaque 
persuasum mitu est^ SophocLem vajuar^-scripsisse. . Quam 
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Yocem 4um interprea formam doricam esse vocabuli vi^fiaTi 
tcmere credidisset, non potuit quin vffdaf.iaTi explicandi causa 
superscriberet. Ita Hesychms: vjjaa' vdcjQ y-vq)aafia. Quodsi 
vero Hesychius , vir doctissimus , erravit iu cxpticando nomiuo 
vTifia^ ita ut ei significatum vocabuli rauoe etiam .attribueret, 
.<juid mirum, Uuius fabiilae.iutei:pcetem, hominem doctrina Ipnge 
iaferiorem j simillime in explananiio vocabulo fafitc falsum essii 

Itaque non (paaiiuTL, sed vifjirxTt.. scriptum a Sophodo 
osse credO) quod vocabulum aptissimum csse Imius loci sensui 
spoiite^ apparet Notum autem, saepe id a tragicis omnibus 
usurpaium esse. ^nuina illa scriptura expulsa est glossa 
vq)aafAaTi. ,. quam consentaneum est iam in eo codice inter 
verba SophocIi$ locuni tenuisse, quo usus interpres ille est, 
qui tertiam scholii, quod adscripsiinus, particulam confecii. Ex«f 
ca glossa postmodo orta demum vulj^ata codicum scriptura, 
ifdafxaTt^y existimai^da esL Ct enim in scholio illo vidimu^ 
librariorum negligentia v(pdafia.H mntatum in <pdafiaTi esse, 
kti V(pdafi>aTi in textu cum positum essct, quo .magis adver- 
sari metro appareret, eo facilius corrompiin q>dafiaTL potuit, 

Ineptum autem illud vocabulum q^daf^aTi necesse est iam 
h eo codice scriptum Juisse, quo usus ille est interpres, qni 
scholii ad hunc locum ^cripti pai*ticulam secundaln composait 
banc: ij ria oXi&Qcaj naQa to neqidgStav, to neqoveva&ai. 
Cuius adttotationiA aucterem non autiquum, veluti Alexandri- 
ijurn^ ^rammaticam fuiss^, sed hnminem aevi molto i*ecentioris, 
puta saocttli post Chr. n. septinii vel octavi, ipsius interpre- 
tittluEilB inepiia satis ostendit. Atque eo fere tcmpore licet 
existimari iptam illam sciiptur^im qdafiaTi^^ ortam esse. 

Coolra noA esi quod dubitcs, quin, qui primam scholii, 
do quo agitnr, particulam composuit, nQogx€7CoXXi]fiivos t(3 
i& Ttlq iidQag, antiquam scripturam vdfiaTi, aate^oculos hiiba- 
erit, pro qua non mirnm est, quod saepissime accidit, lem- 
matls loco corrupiam codicum scripturam i^cholio praepositam 
CS3C» Ac veram illam vocabuli vdfiaTV explicationem si s(a« 
iuimus, quod iure statnere licet^ legisse eum i^terpretem, qui 
«rrlptum in textu q>dafiaTi. yiderit, tum facile iotelligitur, qui 
factiini sit, ,ut ille, quod alias pcrmirum videatur, qdofAaT^ 
dcrivaiidum a verbo nirpaafiai, putatct. Auctore^ auteu\ scho* 
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liomm illotiiiu, quae scnpta ki banc fabolam 4»ihiI, saepe aiios 
aliorum adnoiatioDes et legisse ei compiiasse , . cum ex aliis 
locis plnrimis apparet, tam ex iis, quae ad v. 843. &v H^ 
d ^. scripta suut. - . ^ , 

Quae continuo seqnuntur verba, in fine antistrophae pri- 
mae collocata, ea iam supra monuimus in codicibus omnibos 
ita scribi : 

I^iaaov &' vtiq 

fpoivia 8oX6^v&a xhtQ Imtioavxa. 

Qpae sive sensum sive metra spectamus adeo niendosa esse 

4ntelligimu8 , uf sine melioribus codidbus vix emendari posse 

' videantur. Nihilominus non despero fore, ut hic quoqne solius 

ittgemi ope, quid foeta scrip^erit, investigari queat Quod 

antequam m utedium proferam, dicendum necessario videtur de 

ea ratione, cpia Hermanuus faoic loco snccurrendnm putavit, 

non quo taodem acquiram oppiignaada viri celeberrimi sententia, 

, a qua re auimus abhorret, sed quod hou paocos huius aetatis 

homines doctos pleraque eomm, quae ille ad hunc locum 

proposuit, secus quam debebant probasse video. Adnotavit 

ciutem haec: 

. „Libxi veteres alxi^^t Niaaov &' vno (poivia 
SoXiiptv&a. Cod, Par. Niaaov &' vnoq/oiviaSoV" 
Xofiv&a, Tricliniani^ Niaaov y vno SoXofjtv&d, 
omisso ifoivka. Brnnckius ^elevit &' vno^ et seri- 
psit (fovta, quo metra certe non eniendantur. £r- 
furdtius, ot in libro demetris p. 440. iossi, Nia- 
aov &' omisit, qoam vOcem ignorare videator scho- 
liastes Romanus. Noti tam^n hoc certo colligas ex 
verbis eios, qoae sic interpongi debent: tov Saav^ 
rgixov. ,xal iifia T^^dafjLarv rijg vSgag xal td 
xivTjg.a Tov Niaaov ttlxi^tv avTov. SijXov Siy otC 
qoivtd Ta JxivTQa tov Niaaov. Xiyet Si t6 alfAu, 
avTov tro avfAficfiiyfLevo.v Ttj x^^V '^VS vSgag. 
Certios ex addita prorsos inutili copula intelligi-i 
tur ]Si<roov &* niliil esse nisi explicationcm ver- 
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i^orom fiiXayx^^l^^ ^^* Insolentiut saao posituiu 
est epithetou- sine articuli» pro snbstantivo, more 
epicojrnm; nec facile koc induisisset sibi Sop^ho- 
cies, nisi modo praegressa esset mentio Centanri, 
u1 non ambignnm sit, quem dicat jiiXaYj^aittiv. 
JaavitsQPOv enm snpra TOcavera^t v. 557. et jtie- 
iay^faiTiyv Mifiavza apte citavit Wakefieldins 
ex Ilesiodi scnto v. 166. ^Yno adverbiaiiter dictum 
hic dispiicet propter veTbuftr ini^iaavray quod 
quodammodo repugnare videtur illi nqtioni. Quare 
coniunctim scripsi vngcpdvia, Grammaticns in 
Bekkeri Anecdot. I. p. 313, 5.: vhoq^ov^a , rd 
diS&^BVa Toig oixeioig toH ^iaitag rsXevTijaav^ 
TO^ vno Tov qfovimg ini ,ra> iiii i^iQxta&av Ttjv 
Tov fpovov 8ixf]v. Harpocration p. 338.: vno(p6' 
viUj Ta inl (p6v<a SiSofitva ;^piJ^«Ta ro?^ oi- 
xeioig vno tov Ttjv altiav l/ovrog oTt> avpQtj . 
x^v, [iVa /t*ij in£^ij»>aiv] inl tm firj in^^iQXiO&ai>, 
fi7j$^ yepialD^ai tHjv tov q>6vov dixri'^ JiivaQ^og 
iv Tui xuTd KaXXta&ivovg, xal i,v TtSxaTci 
fp6Qfiiaiov Os6(pQaaTog v6fi(ov cxT(a xal 5^- 
xarcd* Inve^itur apud Philostratnm Imag. p. 877; 
Yocabulum hoc, quod proprie adiectiv^im est, 
pro substantivo non vide>tur in p^oesi nsnrpari 
potnisse. Quare falleretur, opinor, ([ai ,vno(p6- 
vva ini^iaavTa iungeret, ex iisque verbis pen- 
dere vellet doX^^piv&a xivTQa. Nihil vero impe- 
dit, vocabulum qnod in prosa orationb pro sub- 
stantivo esse solet, in po-esLi propria potestate nt 
adiectivum nsnrpari. Quamobrem cum xivTQa con^i 
inngendum pnto, nt sit, qnod dici poterat noivifia 
^ivTQa. Sensds est enim: $mukpAe crudaJlMr %A9lu$ 
caedem expiaffi4ibu$ aculei$ dolosorum eommentorum Centauri. 
Duplicem memorat dolorem Hei^culis, aiterum cor- 
pori-s, ex vi veneni; alternnt animi, ex eo, qnod 
<>aedem Nessi luit doto, qno is Deianiram de- 
-ceperat" 

Ex hit illnd primum nego i&tti posse, qnod Hennannns 



iit&tait, i<da adiectivo fi^Xayx^^^^ Nessum CeniauraBi signifi- 
cari potoifiBe, iiqludem nemo umqaam Graecoram ad signifif^ 
candmn certank qaendam- hominem solo adiectiTO' non additp^ 
articola usas es^ repmtor. Hac accedit, quod ipsom illud 
vocabuium fiiXayxcdttjg minime^proprinm slTe perpetuum, quod 
dicitur, epitheton Centanromm fuit, ita ui ~ne si additur qui- 
dem articolus esse^ Nessutn Centaunte inteHi^ debei^ appa- 
reret. Ex quo iUud statim sequitur, necessario aut retinen- 
dunt iiomen Niaaov esse, quod Hermannuii delevit, aut, si 
deleatar, pro eo restitaendum esse 9Jii/&xi{^6Q wii Ke^TtiifQOv 
nomen. Ac si contemplatus diligenter eris quae post nomeii 
Niaa&v in codicibus posita sunt vocabula lu^' vnoy deinde 
illud tecum' reputaveris , quo magis ea sen&ii^ careant, eo mi- 
nus ab interprete ant librario addita ludicari posse,, ita at 
Hermanni ration.em ri parttculam ciicientis prorsos reUciai- 
dam esse manifestum sit, postremo iliud tenueris, quod statim 
ostehdam^ vno praepositionm cum sequente. vocabulo tpoina 
coniungi non licere, profecto nihil iam dubitabis, quin vere , 
bindorfius nomen diiQog latere i^ Jitt^ris &V7to suspicatus 
sit. Id igitur deleto nomine proprio Niaaov restituendum ; 
qao facto et sensui loci et metris, ut deinde apparebit, omni 
ex parte satisfeceris. Illud vix opus est, .^t moneam lectores, 
saepe in hac fabula NessuAi solo nomine -d-riQog sign^cari. 
Sic y. 55@. f)v iioi nitXcm» Swqov dgxaiov noth &tjQ6g, 
568. ixdifriaxiav ^ 6 &t]Q toaoitop eint* 662. inl nqo^ 
€pdtaH 'dyjQog. ti sdibi saepius. 

Restat i^tar, ut illud doceamus, eo, quoHermannus vo- 
luit, Tocabulo vnotfovid Sophoclem hic usum esse non posse. 
Cnius rei causa prima haec est, qnod nullo dam exemplo 
probatum est, adiectivi loco id vocabulnm tisurpatam esse. 
Pro' substantivo enim hic esse non posse, et per se patet et 
ab^^ipsoHermaono concessum e^t Longe grarior altera causa 
est, quod is eius vocabuU significatas, quo soIpGraecos usur- 
passe a Grammatids docemur, a^ sentcntia huius locl alienissi- 
mus est. Docent Grammatici ilB, vnO(p6v$a significasse poe- 
nant', sive potins mulctam eam, qnam hominis occisi 
cognatis is qui fuerit occisor solverit eo pacto, ut 
cai»dem iltm ukisci illis non liceret. Atqni muktae 



si^nificalienttB nb hfnns Joei sQntQatia abfaoiter^ maiuCestiim 
est. Deinde notandum, iater Nessam et Herculein l<Hige aliam 
iutorcessisse ratkmem, quam inter cum, qui suoi^e ttulctam, 
quao/iiomiiie iilo significabatisr, et iUum, qui Si«dvere soUtus 
esset, eiL yeterum tiraittmaticorum testiraouiis coostanteriii- 
tercessisse inteUigkius. Nessiis euim cum non cogoatuR esset 
ieiuS) qui interfectus erat^ sed ipse ab dercule occidus esset, 
exigere vnoffovm ab Hcrcule nutio modo dici potoil; Itaquo 
quam vocabuli iltius potestatem apud Graecos-fuisse per vete- 
res firammaticos eognovimuS) eam diversissunam e^se p^tet 
ab eo significatu, quo hic id vocabulum positum esse Her- 
manuus voluit. Qui posti*emo. in eo etiam vehementer falsus 
est, quod toto hoc membro, ^ieXay^aita re — ifci^^eaccvTa^ 
Bon corporis cruciatns, quos vis vcneni Hercifli paraverit, sed 
animi dolores significari credidit, positos in eo, quod caedem 
Nessi luat dolo, quo is Deianiran^ deceperit. £temm Centaiiri ^ 
dolo in pemiciem se adductum esse, eo tempore, quo chorus 
haec cecinit, Herculem prorsus latebat, qui tum quidem nihil 
(^o^norat nisi hoc, a Deiaiiira fflibi missam vestcm.itlam pesti- 
feram esse. Cfr. v. 770 — 776. Immo a Nesso deceptam' 
Dcianu*am et coidmotam esse, ut vestem ilitiin veneno peis 
unctain sibi mitteret, ab. Hyllo demum v. 1136^1142. com- 
.])erit. Quo cognito stadm sihi moriendum esse vidit. Itaque 
de animi ddore, quo cruciatum hic Herculem dici Hermannus 
putat, cogitari non posse certum est, ^ ^ 

Quae cumita «int, quaeritiir iaiD, qiud facieodum sit ad- 
iectivis cpoivi^a ht Solofiv&a, quae.neque sententiae loci satis 
convenire et metro prorsus adversari pateat Yersus autem 
dtrophici cum ' et i^ententia aptissima et fmmeri elegantissimi. 
siut, ita ut dubitari nequeat, quin ad eius normam ^ntistro- 
phicus emendandus sit, sic equidem exisdmo, unUm hic a 
poeta adiectivum substaativo xffVr^ appositum, idque duobus 
illis adiectivis ab interpcete iUnstratum ess^. Yix autem *erit, 
quod et metro et sententiae ioci aptiua sit, quam adiectiVum, . 
biocpwog, ^uod, si vetqrum Grammaticorum ^ins'VocaJ>oIi qx- 
pUeationes recidrdamur, faGillime hi& duobus jstiQ' adi^tivis ^ex-. 
planaii potmsse inteliigimus. Cb; Schqlia aBtiq/in Hoip. 
Odi ^> 410. oXotpwCa' 7J <JX0t>^vd xal aTipa^j^v^a^d^o 
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^»<rt fa#**<p€nV(».— 6io<p«i4.c« Xifwiui rd nou^ta ndtov 
TttA SXf&ooVj Ano* toi oXtit^TOfpd-ii^ta xcA^toS tptato 
Xiyw,, -^ hXod noi^^mta, ^ aniH^v^ee^iXi&Qia, tj Soha^ 
ries^xhhK»: aXotpmta • ^Xi&^a, -mov AXonom>y Suvd fi^tn 
XsiwfAuta,' ^- ■ : * -' ■ - • ^' . "^;' 

* Tlcniue totnm illum ipcnm a Vi SS^ oisqtte ad t» €|40. it& 
oHm a poeta esse 'dcriptnm -puto : 

rrwg iX «V m cpdog JFTIQOV ij tavvv tSqi, 

SHvoT^atia fiiv vS^ag 

Tr^ogr^raKo)^ 

vdfiaTi) fieXayj^aita t 

ajiutyd vi^v aixi^th * . 

^ilQog bXo(p(joa TcivtQ* inil^iaavTa. 

Qttibnsyersibus in stropha, hi iam respondent: 

ScoSixaTog uQotogy dvaSoxdv teXitv novoiv 

tH) Jhog avtonaibt , 

y.al tdS^ OQ&cjg^ 

HfjLneSa TtatovQit^n. 

niag ydQ av 6 pLYi Xevaatav 

cpS)g eti noT \t.i novcov ^i^ob XatQiiav; 

Nibil /latem in eo ofiensionis-est) ^uod in versu nltimo stro- 
phico iambtts secundus tribracho -constat» Idem cam aiibt , 
factum, tum in ,eodem metri genere Eieetr. v. 183.: 

0V&' 6 naQd tov ^;^£^ovra &66g dvdaaoov. 

Cui respondet v. 164. : 

§riiiaTi> (loXoVTa tdvSe ydv VQioTav.^ 

Porro sensus totius loci, quem iam emendatum ad^cripsimns, 
hic e3t'. quomodo Hercules alium quam bodiernam 
diein videat, cui vehementissimus faydraelatex nd- 
haereat simnlque nigris comis hirsuti Centaari do- 
losi stimuli ferventes cruciatus cieantt Jllnd autem 
per se quisque intelliget, verbis oAof^olD^ xivTQa ^S^fjQig signi- 
ficari dolosam pestiferimique medicamentnm Nessi, quo Deia* 



sigiiificalioMB ab tuaas loci wmtmHaL abhocrer€ «utfestsai 
e&t Ddade notaiidaiii, iater NessfMi et JBeraileffl looge aliam 
iutcrcessisse latioBeDi, quam i&ter emB, qni soMre BMdctaB^ 
qaae BOBune ilio sigBificabatiB-, et iHafli, qai solvere solitiis 
esset, ex TeteraiB UraiBBuitioonrai testiflMiBiis coBstaiiter ia- 
tercessisse inteliigHBas. NessiK eBifB com bob cogBatos esset 
<nas^ qni iBterfectas ^nd^ sed ipse ab Hercole ocdias essot, 
exigere wuxpivm ab Hercole iiallo modli dici potoit Itaqoe 
quam vocaboK iUias potestatem apud Graecos fuisse per ?ete- 
res CSrammaticos co^oyimas, eam diversisslmam eSse patet 
ab eo significatu, qao hic id vocabolum positnm esse Her- 
mannus volait. Qai postremo in eo etiam vehementer falsos 
est, quod toto hoc membro, fteXayx^lva re — im^eaceyva^ 
Bon corporis cmciatns, qnos vis venrai Herwcnli paraverit, sed 
animi dolores significari credidit, positos in eo, qnod cae^m 
Nessi iuat dolo, quo is DeiaBiram deceperit jEtenim Centaori ^ 
dolo in pemiciem se adductnm esse, eo tempore, quo choras 
haec cecinit, Hercnlem prorsns latebat, qui tum quidem nihii 
cognorat uisi hoc, a Deianira sibi missam vestcni .iHam pesti- 
feram esse. Cfr. v. 770 — 776. Immo a Nesso deceptam' 
Dcianiram et commotam csse', ut vestem ilitini veneno per-« 
unctam sibi mitteret, ab Hyilo demum v. 1136^1142. com- 
. \\ent. Quo cognito statim sihi moriendum esse vidit. Itaque 
de animi dolore, quo cmciatum hic Hercalem dici Hermannus 
j^utat, cogitari non posse certnm est, - ^ 

Quae cum ita sint, quaeritiir iam, qoid facieodum sit ad- 
iectivis q>oivia it Sokofiv&a, quae.neque sentcntiae loci satis 
convenire et metro prorsns adversari pateat. Versus autem 
{^rophici cum ' et i^ententia aptissima et Bumeri elegantissimi. 
siut, iia ut dubitari neqneat, quin ad eius nomiam ^ntistro- 
phicos' emendandus sit, sic equidem existimo, unum hic a 
poeta adiectivum snbstaativo xivrga appositum, idque diiobus 
illis adiectivis ab^terprete Ulastratum ess^. yix autem-erit, 
quod et metro et sententiae ioci aptius sit, quam adiectivum, . 
biotfioog, quQd, si vetqrum Grammatioorum eins-toqaboU ^x- 
plieatioues recOrdamur, faGillime hic doobas islis adioctivis ex-. 
planaii potmsse intell^imus. Cfr. Schplia aBtiq*:ia Hoip. 
Od. S^ 410. oXoq^wVa- fj ifxoT^vci xai aT^i^v^a^ dno 



"i^ fo^ffmw»*'^ bXofpt^ci Xijtopvai rd ttonAvta ndtov 
JWJfl oX^€hoov\ * itno^ toi oXt^-ro • (p&^i^ xotl^Tov (pia. to 
Xi)^w^-^ i^XoA noi^^mtay ?/ anoii^iypatyiXi&Qiay ij SoXia^ 
iieHyMim: 'aXofp mta • aAf i9^m , -mo^ih hXoaoMiy duvd fi^iH 
^vjei^rce/ ^. '•••'.• ; * , r - .• "•'•. 

* Tltniue totnm illum locnm a yi 83& flsque ad t« €[40. it& 

oKm a poeta esse 'dcriptum puto : 

_ * '/ ' 

niog i)S' av jbtv cpdog jftiqov ij tavvv iSqi y 

SHVOT,dT(o filp, vSqaq \ 

nQogTiTaxdog 

vccficcvi, /^eXay^aiTa t 

ccfiutycc viv aixit,th 

&}}Q6g oXocpMa xivTQ* inil^iaavTa. 

Quibns yersibus ia stfbpha, hi jam respondent: 

ScoSixaTog aQOtog, dvaSoxdv teXitv novoiv 

tiS Jiog avtonaiSi, 

y.al tdd^ bQd-cHg^ 

%}jLmSa TcaTOVQi^n» 

niag ydQ av 6 pLYi Xevaacav 

cpihg etl not \t.i novcov f^^b XatQiiav; 

Nihil /lutem in eo ofiensionis^est) ^uod in yersu nltimo stro- 
phico iambus secundus tribracho -constat» Idem cum alibt 
factum, tum in eodem metri ge&are Eieetr. v. 183.: 

0V&' 6 naQd tov 'J^^^^Ta d'a6g dvdaacov. 

Cui respondet v. 164. : 

^ijfJtccTi' (loXoVTa tdvSs ydv VQiatav.^ 

Porro sensus totius loci, quem iam emendatum ad^cripsimns, 
hic e3t: quomodo Hercuies alium quam hodiernum 
diein videat^ cui vehementissimns faydrae latex Ed- 
haereat simnlque nigris comis hirsnti Centaari do« 
losi stimuli ferventes cruoiatns cieantt JUud autem 
per se quisque intelliget, verbis oAof)^^» xivTQa &f]QQg sigui- 
ficari dolosum pestifernmque medicamentum Nessi, qno Deia* 
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nira adcimrf UIq ^ A^IiBieDdteia Il«rdi^ uiiimiii ma ait» 
Qnam interpreMionein oave ne pn^terea reiicias, <)ttod iia 
poeta idem bis -dtxerit,^ qai iam niembro pricire, SHvoTctTi^ 
fdv — vdfiaT$f yeiieni pestileri, mortem 'HercnU paraturi, 
mentionem fecerit. Daabns eflim ex rebue comppsitum erat 
medicamentmn iiiud, ex yeneifto hydrae Lemaeae et ex cmorD 
Nessi ipsins* Cfn Tr532 sqq. : - ' 

iciv ydg du<pi&Q67tTov aJ^a twv ificiv 
atpayfav iviyxti ;^*p(r«y, y ^uXay^oXov 
^l^atpsv iov &Qififjia uieQvdiag v3Qag, 
eoTai (fQivoQ aoi tovto xfjXtiTt^Qiov 
Ttjg 'HQaxXtiag^ tagTB fifjTiv* tigiStiv 
aTiQ^6$ yvvatxa Xitvog dvTi aov nXiov* 

et V. 7i4 sqq. : 

Tov ydQ fiaXov^ aTQOTcrov olSa xal &€6v 
XeiQCDva ntjfirtVavTa y ^oiaamQ &iyii^ 
ip&HQH Td ndvra xvdSaX^* ix Si tovS* vSt 
atfay&v SuX&dv iog aifiaTovg fiiXag 
niag ovx oXtt xa\ TovSi/ 

Ex illis autMn duabus rebns cum solom venminm eam habcre 
Tim inter omnes constaret, ut inevitabilem mortem afiPerret, 
snmmo iure poeta cum totius medieaminis vim perniciosam 
cruciatnsqae cientem,.tum imprimis ac separatim venenum, 
nt solum per se necessario 'iatedtum panms, commemorare 
potuit Denique ut intelligatur, quo sensu participium im^i^ 
actvTa additum ^it, satis erit comparasse, quae supra aDeia- 
nira ipsa dicta sunt v* 701 sqq.: 

Ix Si yfjg, o&€V 
nQOV^HT, dva^iovav &Q0fifiiiiS6ig drpQoi. 

"Atqne hac qnidem interpretatione v. 836 sqq., SuvoTaTfa — 
imCiaavTa, id assecnti sumns, ut horum verborum eadem 
iam sententia sit atqne iliorum, quae in initio Atistrophae 
primae posita sunt, el yaQ afpi Kivra^vQOV fpoviif vetpiXif 
XQin Sohonoiog dvdyxa TsXevQa nQogTaxivTog iov, iiv re- 
x^TO &dvaTog, iTQHpt S^ alof^g SQaxm. Quam rem ne 
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^ffai$ adfemri iaterpretatiobi nostrfl^ putet, qtiod iacredibile 
ftit, poelaiiv sefitentiam illaiiA bis in una antistrc^lia extolissc, 
tenendnm est^ \t6ta antbtropha poetam nthil nisi hoc et diiusse 
et dicere delMiisse: nam si latera Herculi-s viriis morti- 
ferum hydrac Nessi .cruore mixtuin pungit^ quo- 
m>odo alium quam hunc diem cernatl Atqui adhae^ 
ret veneno illiNessique medicamine snmmis doiori- 
b u s cru ci at nr. Itaque cum verba illa , dHVOTdvvf fi^v 
vSgag -^ im^iaavta, si usitatiorem formam dicendi r seqni 
volnisset) sic eiferre «posset, ut maiore post iSbi facta ihter- 
punctione diceret^th^ di deivordrta fiiv vSQag ngoTiraxev 
'v(i(Aariy ^eXayxaixcc rt &tjQ6g etc, maluit praeter vul^arem 
consuetudinem loqnendi coninngere haec cum praecedentibns, 
posito participio nQogT£rax(og,cnm \erho finito, quod prae- 
cedit, iSoi coniungendo. Denique quod relicta rursus quam 
inchoaverat structnra iieXaYj^aira re ^ijQog xivrQa viv 'al-* 
xiQu dixit pro eo, quod dicere debebat,* (leXayj^aira ra d-rj- 
Qog xivTQOig aiui^ofievog, in eo nihil offensionis esse, inter 
omnes nnnc constat. Cfr. quae ad 0. R. 447. et Ant; 605. 
adnotavimus. Postremo de consociatis fiiv — t^ particulis' 
ad Philoct. 1038 s^q. ed. sec. dixi. 

Accedimus ad stropham seetandam, qnae non levieribus 
librarioi^um mendis quam quae praecedit antistropha prima de- 
pravata est Editores ^amen recentioresW unum omnes, si 
paucissimas easque levissimas correctiones exceperis, constan- 
ter codicum scripturam secuti sunt, nihil in ea, ut videtui*, 
mcndi esse arbitrati. Sic enim stropham illam scriptam' ex*^ 
hibuemnt : ^ . 

&v aS' d rXdfifav. aoxvov 

fieydXav nQogoQSnfa Sofjioiat^ ^Xdfiav vi(ov 

diaaovrcDv ydfKoVy 

rd fjiiv otfrt TiQogifiaXi, rd S* dn dXXo&QOV 
845 yvfifiag fwXovr oXe&Qiaiai avvaXXayaig, 

r) nov oXod arivi$, 

i} nov dStvSv x^^Qdv 
> riyye$ SaxQvwv axyav. 

d S* iQXOfiiva /jtovQa nQO^paivei SoXiccv 
850 xal (leydXccv^ arar. 
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la bia hsiec t^imn profectn- ab editorijbils %mi^ $6^ioMt) 
dkXo&QOv, olt&Qiawi avmXlcc)Httgy pro qaibns in codicibtis 
legimas , dofdoig^ dXXo^-Qoov, oXsd-Qimg ^vmXXaycuq. Univi 
Mnsgraviits anam praeterea TOGabnlum mcndi sospectnm ban 
buit, qui com om^ino in explicvndo boc b>co tjnious quAm cc- 
tcrl intcrpretes a. vero mihi aberasse videatur^ qnde ad quin« 
qne primos btttus-antistrophae veraas adnotaylv eo magis ail- 
scribenda hic pqtavi, qiio sacpins ille ab iis, qui secnti snnt, 
editoribns invcntionis laqde dcfraudatus est. Accedit, quod 
de huius qnidem loci seiitentia i^iBgeioi^niuqne Tocab^iloram 
sensn necessorio plm*ibus diceudnm est 4^ igitul* haec ad« 
notaTit: 

„V. 84L aoy.vov, Intcrpretantur celcrem, m' 
pigram. 3Iihi haec interpretatio duriiiscnla vide- 
tur, ncqne commoda porro ^uae sic efficitur sen- 
tentia. Quo enim referas relativuTn &v? Si adHer- 
cn)^is infortunia, non cohaerebit oratio. Si ad 
mala ex loles connubto oritnra, plane praeposte« 
rmm erit antecedens.adeclongo intcrTallo relatiTO 
postpositum. Legendum, ni fallor, aoxvogj seeura, 
Quorum (malorum) infelix haee (Deiahira) secura/' 

,,y. 849. Constractionem sic instituo: Jtgog' 
OQciaa vsiav ya^M>v aiaaovxMv \ueydXav ^Xdfiav 
So^ohaiy cernensnovas nuptias suseilantes magnam noxani 
domo, ISiiov ydfifav dietum p^ro viovg ydfiovg. Vido 
citata-supra ad v. 398.*). Deinde dia^isv transf- 
tive^ ut Ai. 40., uBi alia.'* 



*) Ad eum locum, i. e. ad v. 394. ed. Br. (391. ed. meae), qui vul^o 
ita scriptus in codicibus editionibusque oninibus legitur: ^«'Jalov, ms eV;- 
Ttoyroe fiiog^i iaov, Mnsgravios haec adnotavit: „?()«ovroff iigogrti: 
|^oD]Simillime Homerus Iliad. J, 357. log )^k^ ;|fa>o,u^voio. 
Aratus Phaenom. 108. t/Ti w XsvyccXiov To'r« v t(7(^og rinC^ 
arayro. Idem Dio8%m.2. d€|o^^»ro»o Jidaaxn p^rjyog, Vide' 
infra v. 945. t^ naiiSl fpQaCo) tijg i (xytofi^yfig rce J^.llomeri 
riiad. (5, 427. Eurip. Phoen. 1380." ' At eo ipso loco, ad quemhaec 
notata ar )([asgrayio sunt, coTruptam esse codicum scriptoram, ita^emen- 
dandam, Ma^oy, d}g^Qnoyjog,tog o^^;, ^/£od,plamimego feci inCensarH 
Aiac. ab Lobeck.iterum edit. p. 115 sqq. Eodem iti Ubro p. 12sqq. illud demon- 
stravi, nullo modoSophoclem existimari posse, verbnm ^aatty ^ensti tran- 
sitivo usurpasse. Itaqae inre meritoqae ab ojonibus, qui secoti aunt, edito- 
rib\is prorsus improbataesthaecMosgravii interpretatio verborum illorunt, 
/jtj^Xay nQ<^0(tioaa •«— ydfivy, - 
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„T« 844^ td f/tiy oin ngoQifiaX^j ttlaqiMmnon 
^ mtmadMTliU^ JUUy iH est fnnesta^et pestifera illa, 
qiiae ab hydrae felle formidari debebast, quaeqne - 
nnnc Hercnles patitnr/I7(»o$€|9ail£ snbandito voSy-* 
Plutarclh Yol. II. p. 140. D. o &i 0dXfjg n^ogipaXi 
T^ vaaviaxta noXvv xQovov.^* 

^lbidetoi. dXXo&gooVy fallad^ tnendaci; qui aliud 
mente celat, alind -d-QOit; vel nt Homerns: 

o( X* etegov (ilv xsti&iei ivl^pQeaiy, aXXo Si fia^it. 

Td S* an^ dXXo&QOOV yva^^ag fioXovta interpre- 
tor, qdae Nessus asluie de Herculis amore phillris cpnci- 
liando commentus erat. Qnae sequuntur yerba^ oXe- 
S-Qiaiai ^vvaXXayatgj significaht^^^mcoHofUto, tpioi , 
morihundus cum ipsa Aa6utt, vel, quum moribundus in 
gratiam cum ipsa redire vellel. ** 

His continuo addenda pnto, quae Hermannus, cni, qni 
postea e]i^titerunt editores omnes assensi videntur, ad^eundeia 
locum adnotayit: 

,,Libri aoxyosf, pro quo cnm iji Diar. lenens. 
18Q2. p. 143. scribendnm eoniecissem Soxvog^ rece- 
-)^ernnt id Erfurdtins et Groddeckins. Non debebant 
facere. ^Construenda yerba snlit hoc modo: &v rd 
ftiv ovt% fSQogifi^aXe, td Si, dn aXXo&QOvyvdfiag 
(loXovta oXe&Qiavs avpaXXayatg, tj nov dXod 
CTivei. Quam dolosam Nes^ or€Uionem-mi$era iUap non 
cunetanter magnam aedibus imminereperniciem videns, novo 
instante connubio, parHm nen intellexit, partim aUunde co^ 
gn^am funesta conciUatione aut mtUtum, opinor, gemU^ 
aut uberes lacfimas effundU^ Nesso enim fidem habens, 
non intelieicit delum eins; ab Hyllo autem cnm ac» 
cepit, quomodo, qnod amori Herculis retii^endo fore 
pntayerat, in perniciem eins verterit, gemere^am 
coniicit chom^ et fiere, qnod perdidtfrtt Heronlem^ 
qnem se aibi reconciliaturam sperayerat Cetera 
in medio posita. Cum enim celerem (id est aoxvov) 
instare sibi afflictionem ex pellice aaimadyerteret» 

6 . 
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BOB habnit tempLQs ad repataBdum, qnid ex^ tam 
ambigaoNessidanopericali immineret»//ofi0^a4Tri* 
clinii recensio. Codd. Par. Fior. Hari. et edd. vett 
dofioig^ Deiade viov cod. Par. et scjioL Rom., in 
qnibus scriptam:y ioy dica6vr(av've€^atl ngQSr 
^aXXovriov.^^ i 

,,V* 844. OvTi nQogipaXev oi awn^^tv, Scho^ 
liasta, recte. Vide liorviiL ad Chariton. p. 195. 
(318. ed. Lips.). Libri ngogifiaXe, etiam in anti- 
. strophico cnm Scholiasta r omittentes. V^reor, ne 
praestet addi^^ ut in Glyconenm hic versus .exeat, 
quemadmodum qui sequiiur. 'AXXo&QoaVj quod iii 
librrs est, in dXXo&gov mutandum vidit Erfurdtius, 
nisi quod accentum maie posuerat, de quo monuit 
Schaeferus. Brunckius iocum plane non intellectum 
corrupit scribendo, td fAiv ovzi TtgogifiaX' dn dX* 
Xo-d-qoov yvoifiag fioXovT oXi&Qiai^g^vvaXXayaig, 
plene post haec verba interpungens, qnod fecii^etiajn 
Musgraviusl^, cum vulgo comma positnm ^sset* 
Interpunctionem illamBrunckii servavitErfurdtius. 
Vertit aniem Brunckius: dmms mn OHimadv^rtU , ah 
infmso ammo profeeta hiaec eoniHia, %U specie (^nciUandi 
amoris marihjm perderet.^^ , ^ 

, Apparet ex his Musgravu et Hennanni adnotationibHn^ 
imprimis dissentire a se interpretes in explicand» pronomine 
reiativo mp pariter atque in interpretandis verbis rd fiiv ovik 
nQogifiaXiy rd S* dn* dXXo&QOV yvdftag fioXovva pXe^ 
-d-Qimg awjxXXayatg arivn. Manifestum autem'illud piimum . 
pttio, id qnod res ipsa ususque loquendi ^atis ostendit, <5v 
pronomen relativum, in initio novae stropbae positum, non 
tam ad unnm.aliqnod nomen eorum, quae in praecedentibus ^ 
posita sint, qnam ad summam eorum, quae antisti^^liai^^pfiiiia 
dicta sunt, referri debere. Cfr. huius fabuiae vs^ 122. &v 
fM ^ffitpofiiva a^ aiSoia fiivy dvria d' oiaio^ collatis, quae 
de eo loco p. 11. exposuimus. Itaque vel hanc ob cansam 
e^^iiuod displiceat Itomanni ratio, -pronomen iUod reiativum 

^) Iniariain facit Hermanniis Musgravio , <)ni comma tantam post 
{vr«X^ctj'«2if posverit. 



^d sola verba S-fjQog xipvQa 6Xo(pwa siv^ SoXofiV&a spectorct 
^rbitrantts. Yerum multo magis eias iDterpretatlonem hdius 
loci reiiciendam inde i^paret, quod vprba.illa &f]Q6g oXaip&a 
xivfQa dolosam Nessi orationem significare nuUo modo 
possuutT Dc qno non opus est, nt post ea, quae ante ex- 
promsi, quicquam addao^. Immo hoc iam pro certo pono, de 
qub reliquorum verborum sensu patefacto nemo in posterum ' 
dubitabit, primum iav^ ut recte vidit Musgravius, necessario 
ad mala sive interitum Herculis, de quo solo in praecedenti- 
bus.dictum, referendum esse, deinde genitivutfi eius pronomi- 
nis ex pjronomine xd fiiv vel propterea aptum esse non posse, 
quod is ab eo nomine, a qoo regeretur, inaudita ratione 
seinnctns esset, denique eam fuisse adiectivi aoxvog signifi- 
cationem, nt hoc ciftn verbis sequentibus fnydXav fiXdfiav 
coniungi bic uon posset Ante omnia vero eruendum iiiud 
est, quo sensu verba td /jilv ovu nQogi^aXt, rd 8* dn 
dXXo&Qov yvtofjiag fioXovva — ativH dicta sint. Atque ho- 
mm quidem membrorum posterius^ td S* dii dXXo&Qov yvd^ 
fuxg fAoXovva bXe&Qiaj^ avvaXXayatg ^ qui verbo^um aXXo' 
&QOV yvdfiag et oXi&Qlaig avvaXXayatg significatum dili- 
gentius* adverterit, non poterit dubitare, quin hoc sensu dictuin 
sit: ^quae alieni hominis consilio addueta sunt fu- 
nesta permutatione, id est, quod malum Nessi con- 
silio ex funesto eius medicamine profectum e«t. De 
acHectivO aXXo&QOvg, in quo explicando valde erravit Mus- 
gravius, confer PMIoct;. 540.: 

ini^ax^^tov , fid&iafuv. avSge ydQ Svo^ 

6 fiiv ^ viiog atig vavpdTtig^ 6 S\ dXXo&Qovg, 

XC^sttov, &v fia&ovTsg av&vg itgitov. 

De usu verbi fioXatv satis est unum attulisse Electr. v. 906.': 

xal vvv &^ ouolc^ xal xot i^tmaTafjiai, 
firi Tov TO^ dyXaCpfJUZ nX^iv Xiivov fioXetv. 

Postremo substantivum awaXXayal, quod vereor ut a qttof 
quam editomm recte explicatum sit, vix dubium esse potes^ 
quin rem significet eam^ quam reddiderit Nessus 'Deianime 
pro eo, quod ultimam illam Euennm fluvium transpor^set, 

6* 
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uno Y^bo medicamen, qno periit Hercales. Neqne enini hi - 
aiiam partem interpretari^ioc aaditmbus licait^ quibas^^ecuram^ 
qaae ad Nessum ' spectabant , pfiiil esset nisi hoc ab it>sa 
Deianira expositam v. 555 sqq. : . ' 

fjp ^oi naXaidv Swqov aQXctlov Tioti, 
^fiQos, ^i^rfti, }pc^X€(o xexQVfifjuvov, 
o Ttatg €T ovaa tov daavotiQVov naQa f 

Niaaov (f&ivqvtoQ ix (povatv avHXoftriv' 
bV tov /3a&vQQovv nota^ov jEvtjvov fiQotovs 
fxia&ov ^noQtve yjQaivj ovte nofinifioig 
^oinaig iQiaam ^ ovte Xaitptaiv ysdg» 
og xdfii , tov natQ^ov 7'jvixa ard^qv 
^v 'HQaxXtX rd nQwxov ivvig ianofAijv , 
jpiQfav in' ujfioi^, T/r/V ijv fiioM noQiOy 
xpavti fiataiavg ^tQaiv* ix S* ijva* iydf ^ 
X^ Zfjvog tv&vg nalg imavQiyjag , ^tQotv , 
ftxtv xofiritriv iov • tg Si nvtvfiovag 
otiQVwv SitQQoi^7]atv. ix&vfjaxwv S* o &iiQ " 
xoaovTov tint' nat ^iQdvtog Oiviwg, 
toaovS* bvijai^i tiav ifiwVy idv ni&f}^ 
nOQ&(iS)V} 6&ovvtx vaTaTTjv a* entfiif/ iyii* 
idv yaQ itfAxpi&QtttTOv aifia ttov iftaiv 
a(fayS)v iviyxy yjQaiv^ y fAtlay^oXov 
t^ax/Jtv lov &QifAfia jitQvaiag vSQag^* 
taTal cfQtvog aoi^ tovto xtjXtjTiJQiov 
, ^ t^g 'HQaxXiiag, HgTe ^yjTiv tigiSciv 

aTiQ^i ywatxa xttveg «vri 001? nHov* 

Quae cum ita sint, verbis praecedentibus, ra /tii' ovtl nQog^ 

^ i^aXt, alteram,- qua Deianir^ afflict^ sit, calamitatem, ab alio 

qaama Nesso ortam^ significari ne^esse est. Atquinon ex- 

titit praeterea ulla nisi illa, quam ex lolae adven^u sibi imminere 

. pntabat. Verum eam non animadvertisse Deianiram, . 

qao sensu iam verba illa ex vulgata omnium interpretum opi- 

niope aocipieBda videbantdr, dida choro nuUo modo potoisse^ . 

res est niAnifestissima. At permirom profetto est, delabi in 

«am ^kiionem interpretes potui^se, nt verbi 7r^o^«/?aAfi/ eam 

Jbw esse significatimiem pntarent^ qaae nec fiiit nmquam nec 
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esse potait Naui quod in scholiis scriptum, ai!t$ nftoC'- 
i^alii ovx ayvof, ov avvrixiv^ eo nihil ef&a .Qontra nos, , 
per se pateC Accedit^ quod, nt alio loco monuimus, in scho^. 
liis, quae iu hanc fabutam scripta suuty saepissimt «t ioter* 
pretationes absurdissimas proposita» et ^guificati(mes inau^tas 
verbis graeds a£&etas yidemus; 4|ttae <minia extreraa-^hae ^s- 
sertatione^ ne fali» dtxime esistimer, sub uoum aspectnm^ po* 
nam. Neque vero Dorvillius ad Charitonem, ad quem Her- 
maimus te^t^es ablegavit, quicqnam atiteHt,^qno evinceret, 
TtgogfiAkh^v ' Ti' graece^ dictum esse, ita ut significaret ali-' 
quid ariimadvertere, inteijigere. De qub ut ipse tibi* 
persnadeas, en totam eins, quae hnc spectat, adnotationem : 

„p, 4$. V. 5, jta/iovai» fCQoq t6 ngSyfia Ti]V 
diivovav, «?jf«To Ti^oq tovto\ ILr. 2, 9, 35. 13 et25. 
6,5, 96i 11. ikdfi/iavc Koytofiovs : qubmodo etiam* 
loqditur Denfosthenes "jcara ^^qiotoxq, 750. *C, L. 
3, 0S, 59. 9..(paVT^aia:v. L. 3, 10, 60! 7* anoyviatflvi^ 
L. 4, 7, 78. 17. jtA v^ /1*1? ilccfi/iavev abTOV. Demosthc- 
nes n^^i avptfioQ. 138. C. nctqavotav. l. Phiiipp. 
120. B. spvoiav. Sed in his nori piane agiiosco no- 
strain locutionem ; quafeinducor fere, utcredam, 
legendum e&se:'^alovaja n^og: t6 nQ&yita^tTj^ Sld^ 
voiav.f Ita Sophocles Trachin, 855. TadefAiv ov^k 
n^ogi^als. SchoUasta SL^t avvtjxe, nempe Ty Sia- 
voicf* nQog^aXliiv ri ry Siavoicf, sive ngogpdX^: 
ii^iv Ti]V ^tdvoLav nQQs riy eodem redit. Ita ^/*-- 
^dXkea&ai^ Ti^ q>Q£ai lionu iliad. a^ 297. Scholiasta 
ivd^ia&ai. ntTheocrituTB li.^XI^X^.ifxaT^^io^o^''» 
aninium xipplicare alicui rei, adiicefe, fiaXiiv^^et ka^sfv 
quoties permutantur! exempli cau,sa apud' Apollon. 
Rhod. 3j 1062. avya noSiov' naQog odai fldXovaa. 
Cod. Laurentiarius male Xafiovaa. Itn alio paiilo 
serisuMariethori^n semel ofifia /9 aZ?/, 1,287.4,122.*^ 

At primurii ne hoc quidem^ aut prdbatum ttllo exeinplo 
est aufc- probari umquam poterit^ qneriiquarii Gi^ecohnri nQdg^' 
^aXXHV Tv TYi Sicivoia dixisse ; multo minus illud^ nisi ex« 
emplum affera&r, quod afferri neqiiit, cuicjuam persuadebitur, 
omisso substantivo rp^'^tayo/^ dictiiin esse nnfoipaXXeiV t«, 
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ita ut esset aHqHid animadr^rtere» Vebem^ter eniiii 
falU eum apparet, qui ex eo, qood dictum sii vovp vcl dia- 
VOMV nQoqiSdXkHV sive nQdyfMari riryv sive nQoq riQay(i,d , 
T$, cQnclttdendnm putetv dici etiam nQogfidXXtiV 't^ rp *a- 
voia potuisse; quasi4atine, cum diceretur animum adiicer^^ 
ad aliquid vel aiicui rei^ did eodem sensu p^tueEit, ^uod 
numqi^am dictum est^ aliquid ad animum adiicere«- 

Certis^imum igitur illud est, si Sopbocjes nQogfidlXuv 
ftcHisu advertendi in eo^^de quo agimtis, loca posuisset, 
Bon rd fiivy sed roig juiv scriptttrum ^um fttisse. Quod ^pm 
jiec smptum sit, nec salvo sensu metroque. scribi possit, quid 
tandem probabilius, quam lenissima correctionc, id.qnod sae- 
pissime a iibrariis mutatum in nQogi^aXiv scimos, restittten- 
dum nQogiX(^€V jBssel Niuic enim omnia.et graece dicta ct 
liptissime elegantissimeque enuntiata« ^ectant pronomina td 
/if i/ et rd Si ad snbstantivum pXd^}}V ^ et prius quidem pro-\ 
nomen tdjiiv ad id nudum, qood imminebat Deianirae ex 
novis nuptiis. Id non accepisse Deianiram cborus ait, quod 
ipsa illa supra impetrare a se posse negayit, ut cum pellice 
ilia Herculis, lolen dico, una in domo habitaret eamqne con-^' 
sprtem eiu^dem connubii faceret, v. 545 sq.: 

x6 S" av IvvoiTtnv t7iS* ouovy rig &v yvvij 
dvvaizoj xotvcDvovaa r&v avxtav ydfiwv; 

Conferantur etiani, quae infra Hyllns patri dixit v. 1139 sq. : 

atiQyfjua yaQ Soxovaa nQogfiaXitV ai&eVf 
dnijiiinXa%\ wg nQogetSt xovg, %vSov ydfiovg. 

Item illud appar^t, rectissime compositum nQogXa/iivv positum 
luc essc, siquidem, si toler^sset Deianira malum bigamiae, 
ut ita dicam, ad priorem Herculis uxorcm, id est ad semet 
ipsam, novam uxorem tainqoam sociam adsumsisset Ita^eadem 
in re dictum ab Euripide Med. 685. : 

' vvv ovv a' inaiv&j, awffQovtt^ r' ifAoi Soxug, 
xijSog ToS* fifitv nQOsXaficiv. 
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A4do 8opliocL Oed. Col. S78 s^ : 

6 5*, «ff xat?"* ij^fi^ iad"^ 6 nXfj&mv Xoyog, 
to xotlov ^jlQyog fiag (pvydg nQOsXccfi^dve^ 
xrjSo^ Tt xmvov xal ^waamatdg q>iXovg> \ 

Itaque tothig hmns Iqd, (i^ydXav^ nQogoQSaa Sof^iai fiXd^ 
fictv — SaxQvwv qx^av, sebsiis hic.est: magnam videns 
aedibos accidere^ calamitatem boto instailte cbn- 
nnbio, hanc qnidemnon adscivit^ &ed illam^ qnae 
alieni hominis co^jsilio exfnnesto medicamine pro- 
fecta est, periiicrem^^ine dobio ant gemit mnltnm 
aof oberes lac^rimas effo^ndit. Id est. vitamdome- 
sticam com pertorbari novo eoniagio videret, %e 
illdd malom sobiret, maloit, qnod aNesso acce-/ 
pit, medicamine oti^ qno ipsom maritom perdidit; 
qoam rem graviter logebit 

Simoldllod paWactom est, necessario in primo antistro-' 
phae verso cx Mosgravii codiectora pro Scoxvov scribendnm 
esse Soxvog, ita ^t ex -eo adiectivo ^endeat genitivDS .oSv^ 
se|Qsasqoe verborom,- wv qS' d TXdfitav aoTCVogf hic sit, qoo- 
rom misera illa secora, i* e. nihil hornm, qaae ac- 
ciderout Hercoli, fore saspicans. 

Praeterea doo in eo , qoem adhoc tractavimos , loco vo- . 
cabok reperiontor,, quae quamvis, solum sensum si spectes, 
nollam mendi sospicionem faciant, tameui a Sophocle non posse 
'scripta esse, metro efficitor. Horom prios legitor in v. 845., 
qnem volgd sic scribi vidimus :^ 

yviofjiag fioXovr' oXi&Qiaiai awaXXdyatg. 

£i respondet in antbtropha hic versos : 

Id xeXatvd X6yx^ nQOfidxpv SoQog. 

Qui cum omni mendae su^picione liber sit numerisque elegan- 
tbsimis decurrat, ex diiambo et glyconeo constans , necesse 
est versum strophicum coiroptum iudicemus. Neque enim ferri- 
in eo tribrachos pote^t, basin versus gljconei efficiens. Nam 
qootie^ hoc metri genere Sophocles usus est, usiis autem 
saepios repeRior,^ qaae post diiambum seqoitur basis glyconei, 
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nttmqnam non aut «pondeo aut trochsieo constat) ^ita qui^teoC 
ut, quod non sine causa notari volo, spondeo liaepe , troctaeus 
in aiitistropha respondeat^ Ita Aiac. v. 600.; 

fyti S* 6 tXafiiffV naXa&og dtp^ ov xqovoq 
Me in antistropha ro^fKhidet: 

^ iiitiffMim mQ€v Sn notk ^ovqI^ 
•t versui 624. : - 

^ nov naXaiq [ilif tvxQotpoQ dfiaQ^ 
oppositiia hic est 'b asttiatro^ : 

KQiiaatav yoQ *jiid^X£vd-anf 6 voa&v fidrdy. 
Addo qoi simillimo metro constat dus fabdae v. 625. : 

kivxS Si y^Qcc iidxriQ viv oxav voaoCvTa, 
cui respondet v. 636. : 

oV ix navQtjias ^xav. yiViag icQiaTog. , 

Augetnr autem, atqne adeo confirmatur prorsus sdspicio mea, 
corruptum sive potins ah interprete profectnm dXe&Qiaiat^ pu- 
tantis, eo quod in hunc locom scriptum est scholio:' dXi^' 
^ &Qiaig ^uvaXXayatg: ij oXi&Qiaig xal imlfXa/Siai 
ifiXiaig. '^ inil dvtl Toi? iSiov &avdx6v Neaaog dvtiiXXa^iV 
cfVTy To alfia. tj on 6 fiiv Niaaog ilmv avx^ no&ov xal 
SMXXaj^Jjg iQyaat^QtofV ilvai to tfdQjiaxov^ — yiyoi^i Si 
bXi&Qog 'HQaxXiovg. Nam ut raro ex scholiis in hanc fa- 
bulam scriptis aHquid auxilii ad emendandas codicum scripturas 
petere possis, tamen iUnd nemo .umquam Aegabit, si i§criptum 
interpres in exemplari huius fahulae, quo usus est, id quod 
nunc legimus, oXi&Qiaiai^ repperisset, fieri non potirisse, ut 
adnotaret, quod adnotatum videmus, ^ oXi&Qiaig xal ini^ 
^Xapiai. Puto autem certa emendatione restitni id posae, quod 
positumaSophocleerat; quem persuasum est^ihi ita' ikri^^isse: 

yvtifMxg fioXivT ovXiaiat ifwm^Xaymg. ' 



. , 99 

Besyeiiiua^: ov^Xit»' bU&^t^oL -^ oiX^fipg' bXi&Q^g^ -^ 
ovkifA^v hk$&QiMP. — ovlioq ^at^Q' QXi&^Q^og xal 
XaXenog. Uso» autem Sophocles est adiectiyo iwXtog^ iu Aiac 
y, 933. ovXiif- avi^ nad-^h. Eadem in &bida nopar dmum - 
iateliexi idedi vocabulam idio iti loco reatitiiMidum.esse wpttlsa 
eadem.iila giossa, c^ ia Tnu^hiniis Yeiwt scriptucam «essbso 
Tidimiis» Scribitor nu&c ex codtcum auetoritate in editionibiis 
OiBiiibas v. 401 sqq» : - ' 

dXXa fjL d JCog . ' 

dXxifia &£og 
oXi&Qiov atxiZii* 

Qoibuji versibus in autistropha hi respoiident . 

H' SxafiavSQtov 
yeittfvsg Qoai, 
ivtpQovtg *jQytioig. 

ki vero dactyle ei^pQoveg dod potest ulla ratioue oXi&Qtov 
respoudere. Itaque doq dufaitandum, quia scriptorit poeta; 

ovXiov *atxi^6$* ^ 

Ad Trachinias ut revertar, alterum vocakkulam, ^d metri 
eausa sospectum eai^e debere siqira fi^inificavi,* ativst est, reete 
iam ab Erfordtio ia su^picioiiein to(w|um, qui ^,Mag«iam, ii»- 
quit^ difilcultatem creat ieetio ativH metri* natione habita, * 
cum antistrophicus versns fiuiitur vocabolo vifMpav. Id fiidie* 
posset in ^iQ^v mutari, qoas voces et ipsas- cenfbderant li- 
brarii Antig. 1126«, aU qod»> Aogosteiuis ab HermanBo ceU 
latos fetidt^ ediifa^t Kff^ixtat xoqou Sed obstant seqn^- 
tes vmicoli» iisdem prorsos. nomeris scripti^ ot mapfesta sil 
vmrU ativit^ depravatio.. Ac nisi atuvu raseribere velisy nirilom 
habeo , qoo locos- fociU^ar, rMnedionk Vcnmm • anceps hoc 
est aoxilii gennsy siqtideBi fommn auivH quibas loris defen^ 
dam, qtii qoidem indobitatae skit aoctoritatis^, non r^perio/^* 
At qoam vera.^iUa aont, qo^e attnlit, ot ativa, tfon esse « 
S^^hodie scriptom oatenderet, tam ceftom faoc est^ inanditam 
hmim atHVu esae. Immo qni repotaverit, qoo ^ otisrimdm 
moilerom- gfiMo ^ depjravatitm hoc . tcarmen sit^ facBe mibi 
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asseoitietDr, conteiideiiti, ativti gtossam esse voGaboU rarions, 
cuiiis priiria syllaba longa (derit. Nec tamen adhuc in mentem 
yefBi\, eius geaeris vocabnldm, qno «^am esse pdetam crederem. 
Postrano tn antktropha secnnda nnam est membmm, 
qood qn^qnam emendasse slM nna a^missa mtitatione visi 
sQiit editores, tamen dnobas etiamnnnc mendis .gravissimis la* 
borat, qoae mihi qdideih certa yidentar emendatione tolli posse. 
En Jpsa verba, qaemadmodulb ih plerisque cddicibas scribantiir: 

CQQiaytv nc^yd Sax^viav 

xexvTiu voaos, w nonoiy oiov dvaQai(av 

OVTtnO dyaxXHTOV 

TlgaxXiovg inifjioXe ndd-og oixriaai. ' ^ 

Ad ea Heilnannas adnotavit: „Bran'ckias in vett codd. 
scriptnm ait, dyaxXeiTov 'HgaxXia dszifMoXf. At 
cod. Paris. et Flor. HarL cnm editt.. vett. 'Hqcc^ 
xliovg dnifAoks praebent* In Harl. est d,ya'xi^' 
Tov. Editt. Turn. et Steph. TlqaxXi^ inifioX^ nd^ 
S^os aixTia^i. lia etaam Canterus', nisi qaod hic' 
oi^r* ante olxr/cra^ inseruit, qaem, deinde alii se- * 
cnti sunt. Si exstant aiiqni codices, qai, ut Brun- 
ckius refert^ ''H.QaxXia halieant, ver^r ne, illi 
ant e Triclinii receusione sint, ant hic.certe ati- 
cains grammatici 'emendationem praebeant'^ Mira 
sunt qnae in scholiis legantur: SQQ-ayev nafd* 
dvtl tifVf nuQ^eaT^^ri^iitv/SaxQikiv, Ag dno nij» 
y^g XQOvv^Sov* ixtitatai yaQ to xaxov xal 
navtagov, S'ta^ijasta$ H xatd tov 'JlQaxXia avji^ 
(f^oQd. — ^ n6no$* ^ev, g>iv. xaxdv^ ^fl^fi» yi" 
yove t^^'HQaxkei, olov ovSi nuQa totg noli" 
fkio^t dvoixti^tcv Ciwnfi^&iqa eta4. ti yaQ o9n» 
dvtl tov ovxi' ''H ovtmg* olov xaxov, (prialv, 
ovSinoti vno tS^v ix^&QAv avvifiti t^ HQaxXetj 
tovta dno tA^ iSiwv avt^ yeyivfjtak — * jini^ 
fMoXs nd&og* diftl tov dnofioXo^r olov o^Si-^ 
note dno t&v n^oXeiiimv yivoito. — 'Apertnm 
e«t) ho.c d^o^re chornm: diffamu estmorbtfs, efteurfuoi^ 
ii# ob Aeslibtis qM/m tfistgw Bfireull» mkmn gmmSMan 



. venU. Itaque servaTi' 'HQaH^Jovg, «ensu, melro, 
aatiqttis libtis iubeniibus, s#d mciri indicio e^ol^ 
locaYi aB^ie--A/oxA<trov. Hiaiiis eni» in boc ^e- 
nere meiri in lovga syllaba et ante n^pmen pro^ 
prinm nihil offensioiiis habei; eonfer Epi.toffii^ 
docin meir. §«.84* Ex Triclinianis vero libris ' 
inifioXe reeepi.. Hfth-piioX^iv ex hoc Sophobiis loco 
adhoiatnm in lexico Scapnlae; recehiiora igno- 

>ant« Non magis enim d^ofioketv Graeci, quam' 
Latini menire dix.erant Ceierum esi hic locns in 
iis, qnoii -Eustathius respexit p/ 806, 54. (727, 60, 
cum s.cripsii: xal to oixTi^siV 81^ xeifievov nagd 
SoffOxXeiy ncc&ijTixti>g i] Idr&lg q>Qd^iiJ^ 

Quod priinium scholia attinct, facile apparet, hi^ qnoque 
compesita ab iis esse, qui, cum explicare vellent, quae ex- 
plicari hon potcrant, utpbte foede corrupta, ioadditas absur- 
dus^uc propouerei^t interprctationes. tJna tamen in iis esi 
huius loci interpretatio, qiiam ego quidcm ciii* ex antiqui gram- 
matici, puta Didymi, commcntario relictam censeam, ubi pri- 
stiaam poetae .manum restituero, nemononsuasponteintelligct. 
C^x iis autem, quae Hermannus ad hunc focnm proposuit, 
nihil puto pi:obari posse, nisi quod ex Bbris Triclinianis ini" 
I^oXb recepit, quod iure omnes editores asciverunt, ei vocabu-' - 
fum ctyaxXiitov posi nomen Herculis collocavit, id quod ante 
eum iam Musgravius fieri voluit. Nam tversus tertii scriptu- 
ram, ovftw 'HQaxliavg^ totiusque huius, loci interpretationeni 
ut improbem^ Ms causis adducor. Primum ncc docuit Hcr- 
mannus, nec docebit umquam ullo exemplo, Graecos 'Hga" 
^Xiovg nd&og ijl&s vel efwXe eo sensu dixissc, ut esset, 
Hercnlem malu^i invasit Consentaneum est enim, cho- 
rom non id exdamare, gravi8s.imntt malnm^ Hercnlis 
ad se venisse, qood inepinm feret, sed hoc, gravissi- 
mum malum Herculem^invasissje. •Mdto vero minua 
isto sensu i^/feoie mi&og 'MQaxkiov^-im poiuit Oeinde 
nuUnm, quod ce«tam sii, ant ex Aeschyli aut ex Sopboclis 
tragoediiB. adhuc aUatnQi esi exemplnm , .^no Uatutti S^pA 
po83e ii^fm»i qul^ 9»i 'uk Y0xhis. civma 'UQaxliovi. TefHo is 
fuii usus signilicaiusque adiectivi.o^ajrleiro^i^ni «am ^u^ ^ 
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«tantivo 9td&o$ ximm^ luiUo pacto pos8et Qatrto coin 
infiiutiyds olxtiacei ex verbo i^fwkiv pendere neqneat, si* 
qoidem- inaodikim et incredibile< iUod est, qood Eustathius 
p« 606, 54. commentas est, sed coniangi, nt nunc se^locns 
habet, cum acKectiyo ay^xlsmp: debeat, ipsa iUa kicatio, 
qnae.iam efficitur, na&os (iya7f3Li$t,6v oixtiaa$ aieo iuBO- 
lens est et diversa ab iis locutionihil», quibus defendi p^se 
videatur, '^Sv Xaftsiv et similibus, d^ quibns Mattk. &. €rr« 
§• 53$. eg[it, ut SopbNdem ea ■sum esse, wsi gemino ex-^ 
imiplo aUato^ non facile cuiquam persiadeas. 

Qui nuHa praeoccupatus opinione hunc locum ita legal, 
ut dillgenter et hoc secum reputet, quid chorum dlcere cour < 
vcniat, et iUud advertat, quld dictum esse cx iis vocabulis 
appareat, quae non corrupta csse iure, statuas, haec duo con- 
tiuno pro exploratis babeat necesse est, primum vocabulum 
dyaxlei^Top ad nomen hominis, qui commemoratus hoc loco 
81 1, id est ad nomen Herculis refcrcndum esse, deinde homcn 
eius, qui inalo afflictus hic dicatur, cosu accusativo- elatum 
cssc, apto ex verbo inifioXiV. Itaque «i quacritur, utrum 
'JlQa^clicftin TlQaxXiovg vera scriptura sit, non potcst dubi- 
tari , quin accusativus rcstituendus sit , queot male mutatum a 
plevisquc librariis in genitivum 'HoaxXiovg esse non mirabltur, 
qui nu3mincrit, tcrininationes illas casuum simillimis compendlis' 
scribi soKtas essc. Ncc video, quo iure is dubitare possit cx 
Triclinn recensione 'HgaxXia rccipere, qui cx eiusdcm gi-am- 
mttici libro, id quod sol^m probarl potcst, STtifioXs rcccpcrit 
Aoci^dit, quod pro accusativo clyaxXarov^ quod vocabuluin 
cum nomine Herculis ncccssario iungendum est, genitivus 
dyaxXuTov mctri causa restitui ncquit. 

Nibi(innitt«8 vdiementor falU existnio, si q«is S^^Iioeiefli 
oin9» Hgaxlia dyaxl^$vw scripsisse putet, primom' pre j^ter 
hiatum lihimy quem ferri posse alite negavi, deiade qaod mi- 
nime placet adiectivum dyaxXmov cnni ipso H^culis nomine 
hoc qqid^m in» loco comp^sitnm.' Contra et optime adiecdvifm 
Htud sehabei*^ et metro,omni ex parte 9adsfi«rt inteltiges, <i 
h(c qnoque genuiimm voeabalom glossa eipalsom eMo^ poetam 
aiitem ita scripsisse statues : ' 



o1jn(o Zfjvoq xoQov , 

* dyaxXHrdv tniptoKhV nd^og — ' 

\ cqllato V. 19.: 

6 xXityog ^X&s Zvvog j4Xzfiijv)]g n naig, 
▼. 644.: ' ^ 

6 yccQ Jiog t^Xxfiijvag xoQog* 
et V. 956.: ^ \ ' ' 

tov Zrtvig ahctfLOV yovov, 

At quo tandem scdsu, inquies, positum iamVei^um otxtiaai^ 
ppst ^rai^-og additumf^Quod cum coiruptum esse intellexisseni, 
siquidem nuilum, ex quo^ commode pendere possit, vocabulum 
appositum est, et exLorenzio meo, collega doctissimo dilectis- 
• simoque, quocum sermones conferre de rebus difficiiioribus 
frequeuter soieo^ quaesivissem, qald tandcm restituendum vi- 
^eretur, egregie ilie p6etam sic scripsisse vidit: 

ovnta Zf^og jeopOV ' - , ' 

ii/axXei tov iniaoXtv na&og alxiaai. 

Patet iam aptum esse alxicav ex inifioXtv coD. Matth. 
§. 532., totiusque loci sensnm hunc esse: diffusns e^st 
/morbus (per membra ^erculis), eheu, malumeinsmodi, 
quale.numqHam ab hostibus invasit inclitum lovis 
filium ad eum'affligendum (cruciandpm). De verbo a/;c^'- 
^iiv confcr quae modo praeces^erunt iieXayxaita t cifiu^yii 
viv aixil^u &t]gdg 6Xoq>(aa xivtg' init,iaavta. Genitivi 
dvagaifov ex verbo iniftpXev apti satis est unjiih adscripaisse 
ex^D^lum, quod exstat £lectr. ^ 908.: 

xal vvv &* ofwitag xal tHt' itBniatafia$ , 
' , fiii tov ToS* dyXdVafia nX^v luivov fioXnv. 

Denique de seBtentia tojdus loci confer qua^ Hercnles ipse^ 
V, 1048 sq* conqaerituri; 

ovnfo Toiovtov ovt axom^ tj Jwg 
nQovQ^rixiv, ov&* 6 atvyvog EvQva&ivg ifioi. 
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xa&ijilfiv &fwig totg ifwtg 'EQivmy 
Vffavtov duq>i^Xf]aTQov, ^ SioXXvfuci.. 

Itaque, totum carmen, in quo emeBdando adhac accapati fni- 
mas, nostra quidem sententia ita scriptum a Sophocle est: 

^ (aTQorpfj cc>) N 

'7(5', oiov, fo naXSsg, nQogifu^iv arpuQ 

Tovnog t6 &€onQ6nov i^fuv 

Tag naXaupatov nQovoiag^ 

o T eXa^Aiv^ SnoTB TiXe^fit^vog ixq>iQpb 

dcadixatog &QOTog^ dvaSoxdv Telitv noyiav 

T^ Ji6g avxonavSv* , , 

xal ToSI' OQ&iag 

%fAntSa xaTOVQi^eu . ^ 

naig ydQ &v 6 fitj Xevaatav 

€p(ag %T$ noT %T$ novmv %xov XcnQeiav ; 

(dVTMTQOfpfi d.) 

d ydQ aqfB KtvvavQov (povuf VitpiXa ^ ^^ 

XQ'^^^ SoXomiog dvdyma * 

nXtVQa nQogTaxivTog iov^ 

ov TixsTO &dvaTog, %TQ€<p£ y aioXog SQaxcoVy 

n&g oST av %ti tpdog 'heQov ^ Taf/&v tSoi, 

SuvotdTio fiiv vSQag 

nQogtiTaxfug 

vdfiaTi, fxeXayxcciTa T 

dfifiiyd vtv aixi^H 

&7iQ6g oXofpwa xivT^' im^i&avta. 

(avQovpvi /r.) / 

(Off aS* d TXdfjLcav aoxvogs 
fiiydXav nQogoQ&aa SofioMv pXdfiav vioov 
^* dtaaovTfov ydfitavy 

Td fAh ovTv nQogiXape^, m S" dn dXXo&Qov 
yvfifiag f^oX6vT ovXiaiai avvaXXayatg 
V nov oXod * *, ^ • 

^ mv dStf&v x^Qdv * ] 
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d S* igxOfi^V^ fiotga TtQWfaivH doXiap 
xal inyaXav lixav* 

SQQWyiV nayd Saxgvwv • 

xixvrai voaog^ (S nonoi', olov dvaQauav 

0V7t<0 ZfJVOg^ XOQOV 

dyaxXuxov imfAoliv nd&og alxddai. 

td xilcuvd Xoyxa nQOfidxov doQog, 

a Toxs &odv vvpi€fav 

dyayeg dn amuvSg 

xdvS OlxaXiag al^f^a* 

d 5* dfJUpinoXog KvnQig avavSog tparsQd 

rm^ iffdvrj nQdxxtaQ. .. • 



De V. 869. 

Svveg Si 

T^vS*, dg di]&tjg xaX aweotpQWOfiivij 

X^Q^i ^Qog rifidg yQaXa ajjfAovoi^sd t$. 

Dicit haec una ex chori personis, cum accedere iam natricm 
Deiamiae videt, quam gemitus edere, aDteqaam in sceiiam^ 
prodiit, duae aliae, quae ante locotae sunt^ chori personae 
audiverant. In his autem verbis fiacile patebit non potuisse a 
Sophode scribi, qiiod est in libris, dij&ng, quamVis nemo 
editorum eo in vocabulo haeserit. Neque enim ali^ eius ad- 
iectivi potestas foit, quam haec, ut insolentem, insnetum' 
significaret. Ac ne ^cttefTjuidem umquam homo e^t d^&iig^ 
nisi addito nomine eius rei, cuius quis ihsuetus dicator, veluti 
apud Platon. Lachet. 194. A. xaiToi di^&rig y ilfil twv 
TOiiOVT(ov loywv. et alibi saepe. Neque intelligas profecto, 
quid ad illustrandum tuendumve hunc locum conferat ille locui^ 
iiuejn Neuius attulit ex B^p. Heleu. 425. : 

oTav o avtiQ , 

nQa^jl xaxwg vtpnXogj iig atj&jav , 
ninTik xaxiw tov ndlm SvgSaifjiovog. 



Valgari eninrsensa positiuii ibi^kobsttBtfvtiiii dij^ik, signifi- 
eans insoliiam conditionem, ^oam mtdte tegrias ferre 
is dicitur, qai de sammo felicitatis fastigio deiectas sit, qaam 
ille, qui dia rebus adversis sit usus. Item frustraqnis i^erat 
Aeschyli Suppl. 565 sqq. : ' ' ^ ^ 

PqotoI d' o'i yag tot ^aav fWOfiOip 
X^^QV Sduati &vfi6v 
. ndXXovt, 6%lJ$v djq-d^tiy / 

^ojov igogwvteg Svgxegig fjit^ofifiQotov, tdv fiiv/ioog, 
tdv S' av yvvai^scog • t^pag S\ J&d/ji^fiovv. 

Agitar enim eo in loco de prodigio , insolito , nt recte et ex 
usu vul|j;ari positum dfj&fj oxpiv esse appareat. Contra cer- 
tum est, non potoisse hoc loco nntricem Deianirae dici sive 
insolitam ^ive insnetto ; falliturque nt vulgo ita hic quoque 
Scfaoliasta , cum h^ec adnotavit : dvrl toS, .trjgSi axovaov • 
nagd to ed-og yag xatiotvyvaxvia ffQogiur^v, *Primum 
enim nt significar^t poeta, qnad significa^e Scholiastae vid^ 
tur, Ttagtd to e&og avvvHpQVfOfiivr^ , non potuit iis, quae po- 
sita sunt, varbis nti, dg dijOnjg xat owiKHpQvciffiivfij sed ita 
debebat loqui, cig^ dri&iog cw6Hfgv<aftivij. At ne sic quidem 
apte locntus esset, cum, si fuit nutrix illa Deianirae. vulgo 
hilaris, de quo ne^verbo quidem praeterea in^hac fabala mo^ 
nitum est, certe id hoc loco commemerare, non solum inntile. 
esset, sed etiam alicSRiln et absurdum. Immo res ipsa toti^ 
que huius lod ratio osteii4|it, pro di^&tjg eiusmodi vocabuIffQi 
debere positum esse, quod horridum vel tetricum habitum, qna- 
lis tristium vel Iug;eiitium solet esse, signifi^aret. Id ona mn- 

iata litterola restitues , scribendo : 

* f- '''-■.,» 

ivvsg Si 

triyS', tag dtjSt}g xal awmpQViaiiiv^ , 

%(aqil nqog Vfiig yqala ofjfiavovad Ti. , 

De usu adiectivi dtjSijg satis est expositnm in Stephatd tbe» 
gauro ed. Lond.; itaque nnam adscribo Hesychii adnotaticinem 
hanc: dnSig' atvyviv, },v7zrjQ6v> Unde apparet, So|^hociem 
duobus his vocabnlis, uYi8ii$ xal awuHpQV^fAivnjf iffem signi-' 
ficasse atque Enrip. AIc« 777. his verbis: 
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^ S* ch^Q* itmfov Siamrw nmfop&^ qqM 

Sixi^ 

Adde eiusdem fab. 171 sq. axXavtogj dativax^og, ovSi 
tovniov xaxav /i^&iattj XQ^^^ evuS^ q>vai/v* ' 



/ De V. 871— 899. ^ 

Contmuo post ea chori rerba, de qoibns modo.diximus, 
seqnitur colloquinm inter nutricem illam, cnius adyentns'modo 
nuntiatns est, et chorum vel potius chori personals habitnniy 
quod mirom quantum librariQmm mendis corruptum est, Eorum 
iit paene nullum mea quidem sententii^ qui adhuc huius fabulae 
editores, ^xstitere sustulernnt, ita pleraqne ne animadvertisse 
quidem Videntnr, ita nt a Sophocle profecta crederent, qnalia 
mihi qnidem nemo omnino Graecorlim videtur scribere potuisse. 
Itaqne non sine fri^ctu tractasse hunc locum mihi videbor, si 
vel hoc nnum perfedsse iudicabor, ut multos iqIus versus cor* 
mptos iam esse appareat, quos pro integris adhnc editores 
habtiemnt. Nam illud profecto ne mibi quid^ contigisse pro- 
fiteor, quamvis plurimum operae in restituendo eo loco posur 
erim, nt, poeta quid scripsisset pro eo, quod male ii^ codi- 
eibus legi intellexi, nbiqne eraerem. Immo in plerisque.tan- 
tum versibds genuinam eius manum ind^gasse me putp; in 
ceteris, qui corrupti sunt, satis habeo itlud monstrasse, coins- 
modi senteutiam * enui^tiasse poetam e ratione totius coUoquii 
conclndi debeat Facillimum illnd postremo est docere, quas 
editores adhuc eius loci correctiones fe^erunt, quamvis pan- 
CLSsimas, tamen nullo pac^o probari posse. En tptum locun^^ 
quemadmodum in codicibus scriptus exstat: 

TPO. i nalSeg, Ag ag' ^filv ov afHXQSiv xax&v 

. ^Q^ev to SHgov ^HgaxXn to nofimpiov. 
XOm ti S*, & ysQCud,, xtuvonoifi&iv Xiyng; 
TPO. fiififjxe Jjidveiga tiJv nawatdti^v 

oSdv dnaainf i^ dxivijtov noSog. 675 

X0{ ov Sii nov^ iig^&avovaa; TPCndvt* dxi^xoag: 

7 



Xd. ^dni^ T^ f^oQm, ^vm, iwtgixii' ^^ r 880 
TPO, avTtjiV ditpkJXiaas. , 
XO. Ttg -d-Vfj^ps, ^Tivsg voaoti ' 
tavS' (xlxudv ^iXiog ^xaxov 
^vpetle; n^g IfiiqqaTO 

ngog &avdT(a ^ivaTOV 885 

dpvaaaa fiova ; , v / 

IPO. atovoiVTog iv tofia aiS^Qov. ^ 
XO. tTteiSeg, S (lataia, tavS" v^Sqi^v; 
TPO^inalSoVy m^ Sfi nXtiaia naQaaTckig. , 
JCO. ttg fiv; n&g; tpiQ^ elni, :. 890 

TPO. ctvtij nQog avtijg x^f^onopenai tdSe. 
XQ. ti (jpiovHg; TPO. aaq^rivr. 
XO. etexsVf* etexsv fieydXav . ^ 

d vioQtog &Ss vvfitpa ' 

Sofioiat totgS* ^Qf^vvv. , 895 

TPO' Syav ye. fiaXXov S*, el naQovaa nXtjata - 

^eX^vaa^g, o^' eSQapey xaQT av ilixTtaag. 
XO. nttA tavf eTXfi Tt.g )ft\Q yvvavxeia XTUjai; 
TPO. Seiviig y^. ^neyaei S', HgTe fiaQTVQelv ifioi. 

Qno jn loco primum' pffendor v^ 865. verbis To^avv oXi&Qia, 
quac qui a Sophode profecta esse probfU*o voluerit, pecesse 
est exempUs allatis doceat, primtim homincm, qui rem tristem 
nunfiet,^ eam 6b causam oXe&Qiov dictum esse, deinde eius- 
dem voiHibuli ^sylkbam secundam in versu trimetro sub ictu 
adeo positam con*eptam a Sophocle ess&, |quam constanter ab 
00, quoties in triihetris* eo vpcabulo usus est, productam vide^ 
mus, denique duobus istlusmodi adiectivi», qualia sunt TaXa^va 
oAfd-^/d^. aut xsiaulibus umqaam app^tlatum esse, qui nihil 
^isi rem tristem nuutiaverit Atquo h«c quidem loco etiam in 
solo adiectivQ TaX<xf,va, ad mitricem relato, propterea aliquid 
offensionis est, qnod versu praecedente id adiectivBm modo 
Deismi^ae mortuae attribi^tum est, ita ut nemo non^aiiditorum^ 
€um id^ adiectivum iioc in versu eiFerci audiret, ad «andem 



nmlierem eo magia referre delyeret, qno mintft apparebat, qne 
iiil-e Butrix' eCnemfiie appetlari posBet/ His «anris addnetss 
pro rerins tdJ9uv iki&Qi» alia posuisse Sophodem patOi 
quanrvi^ ^uid scripe^rit, nondmn inVestigando rfeperirB potdferini. 
Cer&n-ibns argnmentis atqne adeo certissimis evitici p6t- 
est,>mendosam scriptaram ▼ersns seqaeiilis esse, 

^ axiThcitaTa ng^sys nga^iv. 

Prtmpm enim. abhorret a iege trimetri iamteci, qoam dillgmi^ 
tissime observayit Sephocles, uuipaestiis,-qtii est in pede se- > 
cmido, Tara ngog. Debde nnmqnam Idem poeta syllaham 
primam adiectivi axitXiog corripiiit. Tertio alieiiissima est a 
sensu hdus loci yi prticula, post nQog praepositionem-^lo- 
cata/ Postrenio^ summa est ofFensio in substantivo nga^iv, 
Id cum duo tantnm [si^ificare possit, aut actionefn aut 
condicionem^ priore SQnsii positnm hic esse propterea itf- 
credibile est^ qood nutrix com choro qiuwrmiti, qua ratikme 
perierit Deianira, ne verbo qnidem adhuc ostenderit, sibimet 
ipsam: mortem conscivisseDrianiram, idsi perverse- locuta cen>- 
seatur, naUO modo existimari potest, actioipem Deianirac 
miserrimam fuisse (sui ipsius iBterfecdonem^disasseante, qnam 
actum esse aliquid ab ea (necem eam sibi intulisse) mqnstra; 
verit Ac debebat chorus^ si ita nutrix locata esset, necessano 
hoc intelGgere, manum sibi iDtuUsse Deianiram, ita ut non 
posset id rursos ex illa quaerere^ quod qnaerit, ilni, t& 
/AOQto etc. Denique, id quod gravissimum est, intdlerabile 
additamentdm foret-yii^ ftg6^^ isM s>nsa' elatnm. Nam 
^cnm vcirbum finitnm^ qood aikumeiidnm ex irersa pr^cedente 
est, ipsnm verbunu i&ave sit, apparet poetam, si usos yerbis 
illis esset, quae ia codicibus exstaot, hoc dixisse existiman-, 
dam esse: trorrendam morteia obiit, qoed mortem 
attinet. Uade iliod simnl seqakar, non minas falH, qui 
coAdiciottis sigafficatam heibeten^^v putet.^ N^am vM sic 
ad rationem caedis refereodam sobstantfVHm iliad esset. ' 

Itaqne qnin comiptom sit ngAirv, dobitari posse nego; 
qoid vero restitoei^am sit, nondoai fateor me coniectura as-. 
secntum esse. Non temer^ tamen coniictas, einsmodi positum 
faissesabstantivum,qiH>d perc^ptionem sive co^nitionem 
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si^ificafet. Ccmtra pra axBvkuAtata qtiid pecta scripserk;^ 
repperi^e mihi videor. Ut supra p. 98. ex scholiii^, cogni- 
tum esty quod v. 845. in codicibus scriptum ex^tat dke&^ictig- 
glossam esse, cnm ipsum illtdradiiBctivum pro e^Kcatidiie a 
Seholiasta usurpatum videamus, eodemmodo hic djfer)LM»tar0 
ab interprete '«xpUcatiotiis causa superscriptum ■ esse^ es hac 
efficitur Scholiastae interpretatione : (X ;f « r i t w r a r a; ax^tXt^ci^ 
ratcc riX&B TtQog ttjv dvaiQtaiv' tovtiatvv, (ig ctv tig 
iSiav, ^ dxcvaag axttXiiaaitv. C^rtum igitur, es^elleBdumJ 
esse ax^tlidtat^j ut ab ixterprete profectnm, non minnst 
cdrtwn, ut mihi quidem videtur, reslituendNffl esse, quod et 
metro et s^sui egrejgie conveniat', aptissimeque adiectivp 
ax^thcitata iiiustrari potuerit: 

akaata ngdg * * * 

Hesycbius: aA«(Trf' axitXui dfiaQtcoXe.^ dlaartida^* 
ax^tlidaagy deivona&r^aag, xoA^niivccg, dycevaxt^aagy ^g*- 
q)OQ^ag. Hoc igitur mea quidem sententili nutrix dixit: 
ita periit^ ut horrendum fuerit et iis qui viderint 
et iis qui audiant. Id aptissime hic a nutrice dlci,-ex 
todus colloquii rafione ititelli^tiir. Similis sententia elata in 
^Electr. V. 761 sqq. est: 

totavtd aoi tavt iativj (og jih iv Xoyotg ' . 
dXyeivcc, totg S* ISovdiv, oimQ fXSoiiev, , 
fisytata ndvtm &v otkjdti iyw xaxm^ 

Confirmatur' antan sententia mea faac SchoKastae inteirpr^ta- 
tione, w^ ^v ti^ iSviv ij axoiaag axitX$daii6V y qnam cx 
antiquioris grammatici commentario, Didjmi pnta, iiaQstam 
esse iiire statuimus. 

Post hanc nutricis exclamationem quae statim a ch^PO 
eiferunttu*' verba, eini, t« "fioQia, yvvai, hp^tQsxu, vix 
possum mihi persuadere ita 'a Sophocte smpta esse. Primmn' 
displicet nuda appeitatio fvvai^ satis certe inatilis. Mag» 
etiam displket verbum ^wtgixnf praesertim tempore prae- 
sente eiatnm. In toto enim hoc coiioquid non nisi tempore ' 
praeterito ntitur chorus, quoties de ^nteritn Deianirae scisci- 
tatur ; longeque alia eomm ioeot^nm ratio est, in qnibos recte 
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inter lenq,ora praesentia, et praeterfta; yamtiir, ut Aiac, Vi^I. 
Demck nal^im in tragicorom fabulis rqierietor exemplum, 
quo fiipw ^WTQex€i>v eo dici sensu pDtnisse defemdas, ut esset 
fi6ffA avfmmtHV. Denique, «t recte dictnmsit ^vvTQexs^, 
quod non concedendum, tamen hioc negari neqnit,xnon miiMis 
quam> nomen /wa^ inutiie esse. ' Nam cum chorus ante quae* 
sivisset, rm TQOTtto &uv£iv aq>6 q^yg^, eique ita respondisset 
nnkriK^ ut apta verba sna redcleret e verbo %&avBV, a <^or6 
modo posito, quid magts cons^tanenm 6rat, quam ut. cherus, 
eom ad ips^m eius qoaestionep non ita ut voluit ifesponsupi 
esset^ breviter dkeret, dnij t^ flOQ^, si^ressa verbo 
e&aval Quam ob rem in eam inclitto sententiam, ut ab inter- 
prete addita v^ba putem yvvcu, ^vvTQixei^' Cui sent^tiae 
fiimum inde * atiquid firmamenti accedit , qnod versui illi 
-dochaliaco nifail in toto oolloquio jreperietur quod respondeat. 
Quod colloquium quamquam nuuc qnidem' ita comparatian est, 
ut antistropliicum esse vix videatu^, tamen ex iis locis,. qui 
probabili correctione restitui pdssunt, id iam nunc meritQ mihi 
vJKl^or coniflud^e pgsse, quod Qlim Hennannus edam monuit, 
totam scenam antistrophica proportione descriptam esse. Yerum 
ut id incertum sit,,tiqnen,eam esse naturam ntimeri dochmiaci 
inter omnes constat, ut tnm tantum tra^ci eo usi £nt,^ ubi 
.or^tio vehementbr concitattorqtte ei^set.. Quo minus credi licet, 
dionnn, ^t efferret verba illa, ut I^usshne dicam, satis in- 
uti^a, sul^ito relicto nnmero iambico in veraum dochmiacum 
empisse. . ^ .* 

Magis etiaBv linBari suMty qui &ctam sit, ut nemo edi^ 
torum in verbis sequentibus haereret: 

aiTfjv ' Sif/iljTafaB, ' ^ 

Quorum verborum priu^ quidem nullo pacto Sophoclem ponere 
hic potuisse, ex eo apparet, quod iavtov d7tixTave'v 
eodem moio atque latinum se ipsum interfecit ibi tantum* 
dicitnr, ubi, postquam ilTud cognitiini' iam est, eum', de quo 
agatur, caedem commisisse, id praeterea mbnemnr^t non aliis 
eum, sed sibitnet ipsi necem intnlisseb A^tli non illud chorus 
ex nutrice aut quaesiyerat aut qnawere ipoinerat, cni necem 
intulisset Dcianira, sed hoc uuum et quaesi^^t^qnaerere de* 



buit, qua ralioiie lUa-periiMiet; iiufk certimi est, ^t^n mM 
wm potme. Prteterea «lagQae offemom est v(»iiuni eom- 
poflitQm hijtaTdiiFs , /qnod ut alibi numqaam oa^rpalwn mY»^ 
Bitar, ita ea, est hpius loei ratio, ut mr addtta praeter «ou- 
saetQdinem praepositio sit, Diioime intelligi queat -^ 

Quamquam ne hic quidem^ pro certo ppoauntiare aosim, 
qoae priatioa poetae maiias fbcrit, tamen hoc primnm iure 
eoBtiendi poterit, si quis corrigendum Iiuqc locum ita potet, 
ut Ipsa se Deianira interfecisse dicatur, eum longe a "Wto 
, abesse^ Ad eam enim sententiam eDnntiandam qQibus necefr- 
sario yerbis opus esse patet, <ei;fi} lav^r^vi ea metrai^ huius 
verstis respuere in oculos incul^rit. Accedit, quod sic idem 
hic diceret nutrix, qnod infra posuit, «vrij nQOQ wvvik x^^^ 
gonoulTM tuSb^^ et qood cbonis, id si dixisset nutrix, rix 
qaaerejre ita perrexisiBet, ut perreut, ^itiQ^ ^ VQaoi; Quibus 
de causis ita scripsisse poetaui suspicor: ' 

aTti wv iltatWFi. ■ " 

Quod si posuerat nutrix, commode ,vides' chorum quaelrere 
potuisse : . v ~ 

&Vfidg fi voaoi; 

Substantivam enimofri; in altemtram partem accipi iicebat, 
«t aut mentis errorem, vernti desperationem, aot einsmodi 
malam, qualis morbus est^ signiicaret; unde iDtelligttar, qaod 
chorus quaerat,' &vfA6g tj voaoh in hunc sensum dictnm esse, 
ntrum vioienta morte an morbo absamta estJ 

His simul iiiud patefccimus, quomodo prima particula . 
eorum verborutn, quae post illam nutricis responsionem, arij 
" viv fftaTwaB, pqsita in codicibus reperiuntur, emendanda no- 
bis videatur. In codicibus enim veteril^us quae sequuntur verba 
ita scripta sunt, uni. choro assignata : 

tig &vft6g ij Tivig v60o^ 
TOfvf alxfidp fiiltog Haxov 
iwiike; fwg iftiiaaTO 
nQog &€nfdt)tf &dvaTW 
A/iadaa (kiva; 



Cettlr» ia librk TgteHmtiri» ^^ni^tiMrquaiir j|qo((. pto: ifcodBatiyo 
aij(f$dn ifemiiiativiis «M^a legitap^ oi ciH(M»'«t i|aAnci*liaee 
9Makga9^ smt hop mddo : . ^ , ^*. ^ 

^O. rig &V(ji6g 7} tlvig voaoi^ . .^ ^ 
TPOf rdvS' ai^d ffiXsog sfaxov ,. , , 
^vvHXt. XO* nS)g i^riaato^ 
TiQpg &av(xt(ff -d-avatov m ' . . 

dvvaaaa fjLova; . . ^ » , 

Eam scripturam receperunt Bruhckius, Mnsgravius, alii, sar 
natum ita bunc locum rati. At primum pronomina interro- 
gativa tig et tivig alienissima a senstt huius» loci sunt, recte* 
que ea iam ab Errurdtio deleta, qui in eo tantum: (alsus mihi 
videtur,' qiiod huius interrogationis verbum finitnm esse ^wstXe 
putavit, cum nunc quidem^dubitari nequeat quin intelligendum 
sit quod praecessit verbum i^tatojas* Certissimum enim illud 
est, uon graece, sed barbare Sopho^em scrip(uram fuisse, si 
.{josbisset, quod in veteribus libris legitur, probatom editoribus 
quibusdiam recentioribus : ' ^ 

tig &vfiog tj ting v6a6v 

tdvS* aixfidv ^iX^eg xaxov • 

IwrfA*;' . ' * * ^ • ' '' ' 

Neque enim alla^ ratione priuHim numera siagulana ^vHkB 
peiii potoit 'praeoedmite pro^dine n«mero plurali ^slaativi 
cum verbo illo iungendi voaoi. Deiude eani onmia illa Terbft 
rdvS' atxfidv fiiXeog xaxov^ ut iMinc ise • hic locis babej;, 
absurda sunt, tum absurdissimum pronomeil twS^^est Neque 
enim metuendum, ne quis poetam. elegandiHiiimim adeo fiiisse 
perversum ineptunique existimeC, ut ipsam IManiram verbil^ 
ilUs.significaret; quo in errore incredibili veraaiQft est Scho* 
liasta, a quo haec adnotata ndemos: t&vS' eei;^^£v (sie) 
fiiXeog* mgupQaatixwg to 'ffiXqg.ffiXog: 9h \mi9 Tf)y 
JfjXdvnQav, oti tQonov fiiXmfg dviilXiv Mrtiriii^* ^ fjtig wa 
$iXog lofioXov fuya xaxov' n(gsk^ti^^t(k .t^ 'Sqo^xXmL 
Qaarum interpretatlonum prior eo ineptior lesi^ cMi.a^c ne 
cognorit quidem chorus, necem sibi i^ttolisse^ Drttniram. 



bnit, qua nHiome lUa-periMet; oiifk certmh est, Wv^iii Mribi 
wm potmte. Praeterea «lagQae offeasioiii est v(»iiuni coin- 
poflitnm hijfarwee^ /qnod ut alibi numqaain iiaia|Mitai inve^ 
Bitar, ita ea, est hDius loei vatio, ut cor addtta praeter «ou- 
soetudinem praepositio sit, Diiuime inteiligi queat ^ 

Qnamqnam ne hic quidem^ pro certo ppoauntiare ausim, 
quae priatioa poetae maoos (bcrit, tamen hoc primnm iure 
eontieudi ffoterit, si quis corrigeudnm hunc locum ita putet, 
ut ipsa se Deianira interfecisse dicatur, eum longe a vero 
abesse^ Ad eam enim sententiam enontiandam quibus necefr- 
sario verbis opus esse patet, iei/ri} lav^r^vi ea metrui^ huius 
versus respuere in oculos incul^rit. Accedit, quod sic idem 
hic diceret nutrix, quod infra posuit, «vrij nqoQ wviig x^^' 
ifonauitm vdSe^^ et quod chorus, id si dixisset nutrix, vix 
qnaerejre ita perrexisiiet, ut perrexit, ^fio^ y voaw; Quibus 
de causis ita scripsisse poetam suspicor: ' 

atfj wv iitatiaai. "" . 

Quod si posuerat nutrix, commode vides chorum quaeYere 
potuisse: ^ 

&Vfidg f) v6ao$; ' ^ ■ 

Substantivnm enim attj in altemtram partem accipi licebat, 
«t aut mentis errorem, vernti desperationem, ant einsmodi 
malom, qualis morbus est^ signiicaret; unde intelligitttr, qnod 
choms quaerat,' &vfAdg ^ voaoi, in hunc sensum dictnm esse, 
utrnm violenta morte an morbo absnmta estJ 

His simul illud patefecimus, quomodo prima particula 
eorum verborutn, quae post illam nutricis responsionem, atri 
viv fjtatfoae, pqsita in codicibus reperinntur, emendanda no- 
bis videatur. In codicibus enim veteribus quae sequuntur verba 
ita scripta sunt, uni. choro assignata : 

tig 'dvfiog ij tiv^g vdao^ 
tavi* alxfidv fiikiog Haxov 
iwiiki; fwg ifAiiaato 
nQog &mfdt^ &dvatw 
dvin^aa (kdva; 



aot 

Costr» m librB Trkfiniiia» |umlarqiuuit j|iioJ^ pto: acodBativo 
aixfAdn ifemiiiativiis mjifia le^tur^ ei clH|Vf»'«t inUarici haoe 
asugo^ sant bo^ modo : . . .«. ^ 

XO. rig &V[i6g ij tivtg voaw^; ^ * 

TPO* tdvSt ai^d fiikeoq ^axov > , , . 
^vvBiXi, XO. nSi^ ifjtijaaTo^ 
TiQpg d-avdtof d-dvatov '. - 

dvvaaaa fiova; ; 

Eam scripturam receperunt Bruhckius, Mnsgravios, alii, sar 
natum itti bunc locum rati. At primum pronomina interro- 
gativa tig et tiv^g alienissima a senstt huius loci sunt, recte- 
que ea iam ab ErFurdtio deleta, qui in eo tantuni (alsus mihi 
videtur, qiiod huius interrogationis verbum finitnm esse ^wnXe 
putavit, cnm nunc quidem.dubitari nequeat qnin intelligendum 
sit quod praecessit verbum ffiaTouas, Certissimum enim illud 
est, non graece, sed barbare Sophodem scrip(urnm fuisse, si 
.poshisset, quod in veteribus libris legitur, probatnm editoribus 
quibusdiam recentioribus : 



tig &vfiog tj ting v6ao^ 
tdvS* aixfidv^X^eg TcaxoH 



Neque enim ulla rattone prinram numer«s siaguhHia ^viik^ 
poiii potoii praeoed^te proxime fiwiero plurali ^staativi 
cum v(»*bo illo iungendi i^ooo^. Dein4e €WA omnia illa Torbft 
rdvS* atxfidv ^iXeog xanov^ vi miftc se«hic locis babej;, 
absurda sunt, tum absurdissimum pronomeO tdvSt^sL Neque 
enim metuendum, ne quis poetam.degantiiNiimuffl adeo fuisse 
perversum ineptunique existimei, ut ipsam Deiaiiiram' verbis 
illis,significaret; qoo in errore ineredibili veraaitis est Scho* 
liasta, a quo haec adnotata videnHis: t&vS* eei;^^£v (sie) 
fiiksog* mQupgcmixwg to piXog. fiiXog $i llniif tijp 
dffidviiQaVj ot^ tQonav {iikovg «vuXiv Mrtrrii»^* 19 fjtig wa 
ffiXog lofioXov fuya xaxov* nff^ieiitQbffata .t^ IHjpoxJUjL 
Qnarum interpretatloiium prior eo iieplior osi^ ciii.a^c m 
cognorit quidem cfaorus, uecem sibi i^ttolisse^ Drtaairam. 



' IM , ' ,- - 

*■ ■ ■ ■ I ' I i l i I ! ■ 

( ' - ' 

Iit Triclinii receiittoiie ^RmqnaDi hoc reete factam pnto^ 
qaod, quae interposita snitt -verba inter s^bstanttYora voaoi 
et adverbium ^a!^,'teitrici attribota sont, tain^eki ita, ut visum 
Trioliiiio est, loqui nntricem uon potuisse manifestum est 
Primum enim cum de nna Deianira in toto hoc colloquio aga- 
tur, non potuit saiva lege rhetorica rdr^^ pronomen, ad 
ipsam iilam mulierem refereifdum , in principio poni» Deinde 
pemumm' foret, si iam hoc loco nutrix ferro se occldisse 
Dei^niram dixis^et, cum paulo post idem verbis iis dicalt, 
quae omni corruptelae suspicione exeinta sunt, aTOVoevtos 
iv tofi^ aiSriQov* Denique nullo dum exemplo cognitum est, 
quemquam tragicorum poetarunive antiquiorum ^vvai^atv ita 
usurpasse, ^t nihil esset nisi oecidere. Postremb valde 
dii^plicet xaxov a.diectivum, si verba illa id, quod Triclinius 
voluit, significare putantur. 

Itaque hoc quiden^ planum videtur factum, insigni mendo^ 
affecta vcrba esse, tavS* alxfidv fi^Xeog xaxov ^etks^^ 
contra illud etiami^unc obscurum inibi est, quid Sophoclem pro 
iis scripsisse statnam. Immo ne illud quidem liquet, cuips- 
modi sententia elatlEi hic a nutrice videatur. Timide enim 
coniicid, hoc ab ea dictora esse, virgipem captivam, 
lolen, a,micam,Hercutis, in causa fuisse, ut Deia- 
nira interiret,coII. v. 856 sqq. W xekatva loyx^, ^Q^ 
(idxav SoQOQj a totB &ocev.vvfi(pav iiyaysQ d^ ainuVag 
^TOvS' Olj(aXiag alxfA^* 

Item nihil h^beo qnod proferam, M emeodeBjtur, quae 
seqnuntar, chori verba^: 

^oi^ if^iiaato 

ngdg duwitif &dvato^ ^ 

dvvacta^ fiova; - 

Cormpta antem haec esse,^ non solnpi e metrii^, quae nulla 
sunt, sed etiam e sententia intelligitur. Ita prorsus alienum, 
ut unum s^eram, adiectivam flovix^ est.- 

Contra illa meiida, qoibiis extrema pars coUoquit inde a 
v* 888« commaculata est, omnia si non certa, at valde pro^ 
bidiili emendatione mibi tolli posse vtdattur. Ao primum qni^ 
dem qood ^orus quaerit v. 688. : 

imidiQj i (iataia^ tdvS' vfiQiv; 



- 1«5 . 

81 qois adv^*terit qaae statim refipoiideat mtrk: 

inatdoVf dg Stj nXfiaia naQaatfijig. ^ _ 

vix poteirit dnbitare, qain iisdem nnmeris eiatuiii e^se d^e^t, 
qmbos osa notrix est, respondeds, imiiav — ^ nafktateeng. 
Hinc cbori verba sic emendanda puto : 

imtSegy w iidtau^ rijvSe tijv v^qi^vi 

Et fidwau qot^m jhto ptataia reponendom' esse, ante me 
vif£t Hennanniis. Coostat autein, saepe Atticos eius adiectivi - 
gmm mascuGno pro genere feminino usos essel' Ad pro- 
bandam akeram, qoam ipse feci, emendatibnem, tijvSi vfjv 
fi^Vj satis esk adsaipsii^ Aiac. 73^ fi^^av ijfiag a^ 

' 6 ti^vSf Ttjfv 6S6v. Oed. Col. 1121. inhtafiot ydQ • 
v^vSi ttjv ig tdgSi fiov tiQxjn^v, 1128. dSAg S" dfivvia 
totgSe Toig loyoig tdSe^ Phiioct. 795. laov xQ^vov rpe- 

fqiOite trivJSe ttjv i^aov. 899. dXX* iv&aS" fjStj ^oiSe 
tov nd&ovg xvqw, 

Postqoam nutrbc ipsam se vidisse facinus respondit, cho- 
ms curiose rursos quaerit: 

tig ijv; mag; (piQ eini. 

QnibUs in verbis nemo editomm haedit; nec praeter Wake«- 
fieidium et Erfurdtium quisquam adnotandum quicquam puta- 
vit. Wakefieldius autem haec monuit: ,ftig ijv; qu^tis 
eratl i. e. quo animo, qto in rerum statu, qnomodo aifecta 
hoc patravitf^ Contra qua^ Erfurdtios: „Malim, Unquit, 
equidem tig ad v^qiv referre.^^ Hamm interpretationum prio- - 
rem, Wakefieldianam dico, nullo modo probari posse, vix, 
opus est nt verbo doceatur. Primum enim tig npn potest pro - 
icoio^ sive noia poni ; deinde vero ne potuisse qnidem, etiamsi 
per metrum licoisset,' hoc loco noia nv dici^ vel e solo, qood 
datur, respouso nutricis apparet, avt^ nQog avt^g xeiQO- 
noieltai tdSe. Itaque nihil reliquum videatur, quam ut cum 
Erfurdtio ceterisqoe interpretibus tig ad iSpQtv referamus. At 
ne lioc quidem ^fieri posse, faclle est ad intclligenduni. Certum 
est, vi^is tijvSe %rjv v^qiv factum insoiens, i. e. inter- 
fectionem Deianri^ae, significari, de qoo usu substantivi^ 



vfiq^ Batis e$t ^wiiii attulisse loimm Ab%. v. S09» ^if oy. 
^iivtig xQifUMtol T^vda dijXfoafi&\ v^qiv.- Andiyerat enim 
chorns, vielenta morte «ive ictn ferri Sjrtovoevtog iv woft^ 
e^iJQOv) interisse PeiaiiHramw Itaqae cnm factoiil if9W»^ qiied 
fligaificaMir verbis t^vSe tifv vfi^w, satiaiam cegnossei che* 
rus, luce darips est, nnlia ratione quaerere enm ex nntEioa 
potuisse, tiq yfv vPqig. Immo qaicanque.cnm rei ipsins, quae 
narratqr, rationem, tu;m imprimis ca, quae respondet tiutrix, 
avn? n^Q avtijg ;|r«i^o«i0i«?rflr* tdS*^ dili^nter eonsid^ro- 
i^it, non solnm hoc tnihi coacedet, mendo affecta verha esse 
tig fV n^, sed illnd etiam factle parspiciet, qna ratioiie 
meiidam iltad toUendum sit. Chorns onim ubi Deiamram vio- 
lenta caede ^xstinctam esse cogBovit, postfnam iltud edam 
e nntrice comperit, ipsam se vidisse Daaniram occifli, cnm 
ita pergat quaerere:^ 

tig y*V^ uTti^ 

eiqne ita respondeat nutrix : • 

. avtTii ^Qog ^vtrig x^^Qommta$ tdtky 

nihii profecto cerdus est, qnam hoc linum qusicrere enm hic 
potuisse, q^uis commoveri se passus esset, ut fiagi- 
tanti Deianirae necem inferret. Pler^mque enim qui 
sua sponte obibant, vd servum famaiumve vel hominem fidum 
infigere sibi ferrum inbebant. ,Ita in Aiace fabula chorns post- 
quam sua sponte obisse Aiacem a Tecmessa moaitus est 
v. 888 sq.:^ 

jiiag oS^ i^fitv aQtiiog vcoacpaytjg 

kettai^f XQV(pai(o (paaydvm neQm^vx^g^ 

\' ' ' * - ' . 

cnriose tqoamt ,v.. 905. : 

tiiog not^ oq^ ?p|« ;f*^l SvgfioQog; 

cni respo^det Tecmessa : ^ 

avtog nQog aitov' Siikov, iv yoQ 6i x^Swi 
.ntiTCtov tpS^ iyx^g ffiQ^^Htig HatfiyoQit 
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In Tracbuiiis AHtem si eerliini es^ dequo diibitart iam neqtit^ 
dtarum v. 890. id ipBuin, qaod dixi^ ex notnce qoaesi^gse^ 
contiauo seqnitor, noa ^otuisse a poieta scribi, quoii in codi-» 
eibas legitQr, ttg tjp nafg, sed Tequiri Becessario.pro ^if veiv 
bum riosmodi) quod patrandL significatnm habnerit UiiWt 
lenisMma ratione ita mihl emendanda chori verba.Yidenttir: 

tig fjvev; (ptQ* stni» 

Qood d^levi n&s^ ab interprete additOB) puto, cui idem qiiod 
nostrae aetatis. iuterpretibus aecidit, ut veraai loci rationen^ 
aettlentiftttiqoe non perspiceret, -Hg ijifev est tis ^v^ tr^v 
vfigiv^ Yerbo autem ^.v^ pro vulgari dvvuii poetas tragicos 
nonnumquam usqs esse, Uii probatur ex^mplis^ AesQhyl, 
Cboeph. 799.: ^ 

4ivofiiv(av nfjfMdtwv oQiyficf» . 

Eurip. Androm. 1133. : 

/ - dXX* ovSiv fjv£V. 

Hesychius: ^vov* yvikyv» Atque hac ipsa in fabula Sopho- 
ciis quod vulgo scribituv Vv^O^. : 

na^TtXtixra Ttppcovitd t i^^l&ov Se&X' dymviov, 

corroptum esse, itsi ut pro i^TiX&ov necessariq restiiuendum 
i^fnvov sit, pluribus deuionstravi iti Ceusura Aiac. ab Lobeck. 
iterum edit. p. 52 sq. 

Chorus, cui incredibjUe visum esset, quod nutrix narravit, 
sna ipsius manu Deianiram sibi necm i^tutisse, ita iilico 
exclamat: ' ^ 

ti qftavHg; 

Cni inkmt>gatimii hoc 'respondisse vnlgo mitrix pntatnr : 
aaq>tivJi. 

In omnibus eoim codicibus editionibusque adiectivum iilud crce- 

^Vfi assignatum nutrici «st. At eom dimeter hic bacchiacus, 

tt^mvug; aaqitivn, oppositQS sit versoi^S^O*, tig ijviv; ^iQ* 

^utU, ille aitlom a solo clioro elatus sit, ex lege responsionis 



antistropliica^ a poetis tragicis diiigeatissitne observata neces* 
sario censendas cst onus choros protolisse verba ea^^ qnae 
posteriorem ^metnim bacchiaeiim constitaant, priori resj^on* 
dentem. Itaque vel hanc unam eb cansam codicum scriptuiu 
ita corrigenda est, ut solius chori ^t v. 892. hoc mpdo: 

Tt (p(ov€tg; aacprjvt]; ' y 

Cui correctioni tantum abest nt repugnent qua^ sequuntur 
verba, ut simuiatquo iUu insigni * quo laborant mendo libera- 
veris, statim tibi persoasiirus sis, tantum non ffo^tare, nt eo 
qoo diiti modo' V. 892. emendetur. In iis enim,' qua» iMroc 
circumferantur, editionibns pariter atqoe in codicibus ommbus 
iyaec contiuuo ^equuntor verba, choro attributa: 

eT£X£Vf erexe (liyuXav 
a vio^og ciSe vifig)a ^: 
Sofiot^ai TotgS' Iqvvvv. 

Quae verba ut nutrici non posse assigna^i, e v. 896 sq. elu- 
cet, ita ne a choro quidem, si dixit moda, quae dixisse eum 
contendo, r/ q^tavttg; aacptjvtj;, pronuntiari potuisse certum 
est. Cui incommodo quondnus ita succnrrendum putes, iit 
vuigata revoCfita scriptura aatpiqvfi adiectivum nutrici assignes, 
non niodo iex iiia responsionis^antistrophicae quam comme-* 
moravi^ sed ,etiam verborum, quae v. 896 sqq. posita sunt, 
sententia impedimento est. Nam si dixissbt chorus, quod 
dixisse nunc putatui:, hexeVj erexe fieydXav d veoQTog aSe 
tiVfi(paS6fioia.i ToigS* fQivvv , inepte natrix haec respondisset, 
quae ju^o res^onsione po&ita mnc sunt: 

ayav ye» fiaXkov ^^ el naqovaa TtXijaia 
eltvaaeg, oV %SQaae , xoqt av ^XTvaag. 

Ut enim pauilisper, concedam, quod non eoncede^dafn est, 
ayav ye rpcte referri poisse ad ;ferba chori, fieydXav . eQivvv 
^ 'loh} Toig Sofiqig eTexev , tamen iilud mamfestum est, 
ayav ye si coniungatur cum eo verbo finito, quod ad loi^ 
spectat, eTexe dtco, necessarie in- verbis continno sequentibos» 
fia^klov S' ei TtaQovaa nXi^aia eXevaaeg, oV eSQa^ae, sub^ 
iectum qaod dicitur verbi eSQaaiv eandem iHam muiierem, 
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lolcn, essc debere., Atqui patet, non ad lolen, sed ad Deia<» ^ 
niraiti rcfcrendam id vwbnm csse/ ^- ■ " • ^ 

Haec. sola qni secum reputaverit, miiiime temaritatis me 
ai^et, C(yntendentem, non h Sophocle, sed ab histrioffe pro^ 
fecta vcrba ilia esse, fTixsv, Svixe fiiydlav — e^nfw. 
Quibus eiectis^ e^regie omnia intcr se concinunt. Nunc enim 
optime dictum ayav y€, referendum ad id, quod qnaesivit 
chorus, (iaq)f]vfjy usurpatumque eodem sensu, quo aymv dh^-* 
^&ig dici solitum esse constat; item optime se nunc habent 
vwbja quae sequantur, fiaXXov S^ el.na^aa nX7]aia eXevO'^ 
0ig,[ 61* eSQaae etc, recteque non addito nomine Deianirae 
eSgwn dictnm est de ea ipsa muliere, ut de qua sola in prae- 
eedentibas agatur; deniqiie nihii nunc offensionis (^sepatetin 
V. 898 ^q. , in quibus magnopere recentiores editores haese- 
runt. Leve enim , quod in priore versu resicjf re mendnm vi- 
detur, fecillimo ne^tio tolli potest, Smbitur vulgo cx codi- 
cum auc,t6ritate : 

' * ~ xal Tdtvt fTXrj ug j;*l^ yvvaiXHa XTiaav; 

Sed alienum rl^ pronoihen ab hoc loco esse, verissime iam 
Hermannus inonuit. Id autem, facili errore poni a iibrariis 
potuisse intelliges, si poetam scripsisse putaveris: 

xal TavT* ?tAi? to* x^^Q Tvvaixeia XTiacu; 

Addo illud, non satis ea qnae praecedunt intell^cta ab inter- 
pretibus iUis esse, quibus haec chori verba inutiliter addita 
' videntur. ^Neque enim ullo praecedentium versunm id ipsum 
ebuntiatnm a choro est, quod hoc versn exciamaf , incredibile 
esse, mnlierem eo usque progressam essc, ut ipsa 
ferrum sfbi infligeret Cui rursus affirmat nutrix, hor- 
rendum fuisse facinus, idque ipsum testaturum chorum addit, 
obi totam rem, nt accidmt, eognorit: 

S^iviog ye* nevaei S^, iigTe /laQTVQetv i/ioL 
inel yccQ etc. ' 

His expositis magisletiam apparebit, quae hactenns de Deia- 
nirae obitn sammatim dixit nutrix, talia esse, ut lolae com- 
memoratiaiie apte interruropi non potuerbt. Quo minus du- 



UitabitaF, quiii .tpi^fa sint «erba illa, Hrticii^y rnn^ fuyd^ 
hx¥ a vhQTQQ^St vvfifpa SifioUn roigd* igivvv, qaibm in 
▼erbis mira enam notaiida locatio est, cuinp exemplnm simile 
apnd poetas tragicos frustra quaeres^ banc dico, /i^ydkfjv 
i^vvp Sofita tixTHV^ hoc, ;ut apparot, sensu elatam, magnam 
pernicieih domo ]parare. Scio qnidem, nomine ^Eqvvv^ 
iam a poetis tn^cis homines appellator esse vel detestabiles, 
Tel abominandos, vel pemicipsos, velnti Soph^ EI. 1060., si-» 
militer atq^e Latini nom^ Fnriae usurparunt, taosque iptt 
eodem nomine uti solemus, sed illnd iure negare possum^^m» 
quam Sophoclem meram abstracti ^o^iinis perniciei vel c»- 
lamitatis significationem ita vocabulo ilU tribuisse, nt ad- 
iectivk adeo istiusmodi, qualia siintTt^ya^, (jiixgQS, simili^ 
apponeret hominemque diceret tixre^v iQiviv Tm. 

, Extrema. igitur piurs coUoquii, de qno adhuc agimus, inde 
9 v: 887. sic a poeta mihi videtur scripta csse: 

XO- inaiSagy a> fiovccie, ii^vSe tijv iifiQiv; = 
TPO. imtSov, (og Sij nXijaia naQaatdttg. 

XO. tig ijvsv; cpiQ* iini. 
TP0.avT9] TiQog avTtjg ^et^QonouvTai, TaSa. 

XO. tI (pfovitg; aa^ptjvij; , 

7P0. ayav yi, (naXXov S*, ei naQOvaa nXtjaia 
eXivaaeg, oV eSQaae, xaQT av ^XTt^iag. 

XO. kal TavT %TXri toi x^'^9 yvvaixtla XTiaai; 
TPO* Sevviag ye. nevau S*, iigTe fuxQtvQetv ifioi. 



De V. 900 sqq. 

Continuo post haec qnae nairrare incipit nntrix, eornm. 
patticula prima plurimi^ mihi Jaborare incommodis videtnr, non. 
a Sophocle, poeta elegantissinio ,* sed a librariis sine dubio 
profectis. Quae qnamquam eiusmodi sunt, ut pancissinfa tan,- 
tum^ipse tollere^pssim, tamen vel sic op^ae pretiom fecisse 
mihi vidcbor, si partim quae sana nunc visa sunt corrupta 
^sse protmvero, partim ubi vcrba ipsa, qaibas uso» peetam 
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pntem, restiiuere neqneo^ cuidsniodi senteft^An. estulisse cen- 
sendos sit, ptanuni/ fecero, Dico autem haec ^ntrieis verim: 

900 *£7itl ydg tjX&c diofidruip eXofa^ fwvij y > ^ 
TtalhatS^ iv avXatg elSe xoIXa Sifiwa 
aT6QVW&\ ornaq aipOQQOV dvTcifj nargiy 
XQVtpag tavT^v ivd-a fii^Tig elgiSoi^ 
^QVx&to fiiv fiwfiotai nQogninTov0\ aw 

905 yivovT iQtifAfiy TtXatt S' oQjrdviav otov 
yjavcnuv, olg ixQriTo SeiXaia sraQog' 
aXXy Si xaXXfi SfOfidTfav aTQOHpfafiivt] ^ - , 

it Tov q>iXwv pXi%lmtv oixtTiiv Sifidiy 

910 exXauv ^SvaTtjvog tigoQfOfUvi^ , 

crvrij Tov avt^ Saifiov dvaxaXovfiiyri, 
xat Tdg anaiSag ig t6 Xotnov ovatag. 

Ajd honim versunm ^ecundum adnotatom a Scholiasta est: 
yQatpeTai, xoivd, i] Ta tov &ctvdTov rf td avT^g xal tov 
avTov* Hinc Musgravius scripsit xoivd fifivucy hac adiecta 
^ adnotatione : ^^^yeterem hajic scripturam Scholia^tae debemns. 
Yulgo ^^or^cr> quod non intelligo. Aotm interpretandnm, 
quae Herculi et Deianirae communia es^se splebanf. 
Unde non mirum, si taie spectaculum lacrima^um ipsi plenum 
rivum ^liceret. Alioqui non male legas^ tiSev ovXa SifAVUt.^^ 
Contra Wakefieldius: ,yKotXa equidem, inquit, interpreter 
capacia, ob Herculei corporis maguitadinem. Hesychins: 
xoiXyai' fia&tiaig. respiciens Hom. II. a, 26. Interea si 
qui sint, quibus hoc epitheton, sic positum, dispiiceat, nos 
in iilis nomen profitemur nostrum; ideoque conieceram legen- 
dum xoivd SifAVva. quam varietatem postea inveni a Scho- 
liasta commemoratam. ^^ Postremo Bothius: „Nomeii xotXa 
quid sibi velit^ me non intelligere, f^eor cum Musgravio; 
j^am^ quod Bmnckins interpretatur, leeticam, rei quidem 
^nvenit, sed to xotXov nto magis lecticae proprinm qnt^ 
significat quam currus, ut nescias, quaie vehiculi genus indi- 
cetur. Yariam loctionem Scholiasta commemorat xoi^vd, ^ tA 
Tov &avdT0V f] Ta €tvt^g xai xov adtouy qnamm explica- 
tionum neutra ferenda est, sed scribendum dxotva Sifiv^a^ 
leotulum hand coaimanem) band commamcaaidom cmn Deianira, 



sed seorsim Hercali sternenduoi', imserrimis doloribii^; ex«- 
craciato/^ ^ * 

' Horam etsi nihil esse patet, quod pro1)^ possit, tamen 
haec interpretibus iliis tribuenda iaus est, quod silentio prae- 

' tereunda non putarnnt, quae tegentibus non possent non mo- 
lesta esse, cum. contra recentiores editores securl scripturam • 
Yulgatam retinuerint, nulla eius proposita interpretatione aut 
defensione. Atqni pro certo poni potest, xolXa scribi a So- 
phocle nullo pacto potuisse, cum ea sit eius adiectivi signifi- 
catio, utlectus si dicatur XQiXog non possit aliter accipi quam ^ 
sic, nt sit profundus. Istiu^odi autem lectus Herculi^ 
gravissimo morbo laboranti, minime omnium accommodatus 
fuisset. Item illud iure ab aliis monitum est, alienam ab hoc 
loco scripturam illam esse, quae a Scholiasta commemorata 
est, xoivd. Nec tamen ipse ^dhuc repperi, cuiusmodi ad-. 
iectivum poetam substantivo Sifivue apposuisse credam. Atque 
adeo in eam inclino sentcntiam, ui vix tinte id repcrtum iri 
putem, qpam sanata eriint, quae scfiquuntur, verba, STtwg 

, chpOQ^OV dvt(pri TtcttQL In quibus verbis permirum est pro- 
fecto neminem dum interpretum haesisse. Manifestum e^t 
enim, non potuisse Hyllum dici eo consilio iectiim in 
acdibus stravissc, ut patri obviam iret. Immo in 
aedibus Herculis cum dicatui* HyHus lectnm stravisse, nuUoHd 
'alio consifio fieri potnisse liquet, quam ut Hercules, simnlat- 
que in suam ipsius domum reversus esset, miserrimo impllcitus 
morbo, commode r^oni eo in lecto possei Accedit, quod ex 
iis, qnae et ante narrata a poeta sunt et post exponuntur, 
perspicue intelli^tur, HjUum minime id egisse, nt, postqnam 
Herculem ex Euboea in terram Trachinialn trXiiectnm reliquit 
domumque praecurrit, tristissimam eius condicionem matri 
nuntiaturns^ iteram obviam ei iret, sed domi foUus mansisse 
reditumque Hercuiis exspectasse* Primum eiiiim ipse Herculem 
statim adventurum esse, iam v. 803 sqq. narravR: / 

xoiavt ^juaxiqxlfavtog y iv /jiieio axd(p€v 
^ivttg aq)t ngog yrjjv tipf^ ixikaa/iev fioXig, 
/3Qvx(afifvov anaafwtai. xai vw cnitixa 
^ ^vv' ig6t^€a&' v ^ ti&vifxot dQtiMg. 



Deindift .^ue tempMfe LDeiaiimviii -^a foit, «A Niiecem $ibi iii- 
ferret, vquod factuin eaae qnstea .scinius^ quam filium 4$teniere 
lectum patri yidit^ wtttis. ip^a refert .ad Hjlloia .ee Tolasse 
cum edque quamTifi -sc^ «4, Deianiram .accessi«s^ v«927sqq.: 

xdyw Sgofiaia fiaa, oaovTteg ea&ivov, . , 

T^ Tiat^Sl ^Qci^ia tijg re^vfoiiivfi^ taSe. ^ • 

xdv ^ to iuta^ 8iVQ6 t i^oQfidfie&a, 
oQiif^^ev avtijv dficpmXtjyi^ (paaydv(o 
'^kevQav v(f vinaQ xal (pQivag nhnXriYfiivt^. 
idoiv d' 6 natg wfuo^ev. 

Denique cum Hercules ipse tandem affertir/y. :971 sqq., ita 
ttyllus et ipsum appetlat et eum sene iilo, qui ilei«u|em. -co- 
mitatus est, colloquitur, ut non aecessisse cum patre iii sce- 
-pam, 8<ed reverso im «eiQua obviam factns esse inielligatnr. 
Ita «nim pxtlaaikt V. 071 sqq.: 

, & [lot^ iyfi aov, 

nateQy ii fAOV iyfa aov fiiXeog. ^ 

ti nd&(0'^ Ti di firiaofiai ; oYfioi^. 

t 

Cni senex respondet : 

/ aiya, tixvov^ fiiff xivria^ffs 

dyfiiav odvvrjv natQog wfw^Qovog. 
' £p y^Q ^Qonetiig. dkX* laxs Saxdv 
atofia aov. , 

Ad quae exclamat rursns Hyllus : 

nSg (ppg, yiQov; ^ Cy; , ' 

Itaque certa res est, mendo affecta esse verha o^(og axffQQQov 
dvt(orj natQi. Quod quomodo tollendum sit, quamvis nondum 
perspexerim, tamen illud iure coniicere mihi videor pjosse, 
\talia a poeta scripta verba esse, quibus hoc significaret: iii 
qno (lecto) flercules redux factus reponeretur. 

Ceterum iUud ut intelligas, quod non videtur ab opuiibqs 
interpretibus intellectum esse, Sifivut atoQvivai jolhil ^^i^i^* 
care posse nisi lectum sternere, adscribo HQmeri JU. /Uj 
643sqq.: 
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SiiAVi* vn al^v&fi T^iiiiytzi, xal Q^yt^ ^aXd 
naptpi^\ififio$Xi6%Vf atogii^i^t i^ntQ&s tdnrivaqy 
xlaipag T iv&ifxtvm aSXag xd&vneQ&tv eaaa&at. 
ai S" iaav ixjuydgoio, Sdog fietd ^f^Qoli} %yfivaat. 
a^yja S* aqa atOQtaav Soid Xi](t tyxoviovaai^* 

Porro quae nuhix v. 905 sq, ait, TcXatt S" OQydmv orov 
tfjavatuy^ . oTg i^Qrjto StiXaia ndQog , quainquam tit adhuc 
praeter Musg^raviam nemini editorum displicuerunt^ ita in po- 
sterum etiam futuros esse video, qui, cum nihil non, quod in 
codidbus scriptum reppererint, defendenda putent, recte dicta 
esse opinentur, tamen ego quidem, ,cum bonum poeti^m quid 
deceat considero, sana et integra esse numquam credam. Cuius 
rei causa haec est, quod, cnlm oQyavov cuiusvis geaeris ij(i« 
strnmentum significet, minime inteiiigi potest, cur lacrimasse 
Deianira dicatur, quoties aliquid instrumentorum, quibus antea 
nsa sit, attigerit. Ac fallitur, quem recentiores quidam inter- 
pretes probarunt, Camerarius, qiii „FIebat, inquit, Deiaoira, 
fii quid attigisset, quo uti prius consuevisset, requirens pri- 
stinum usum. Intelligendae antem telae et texta, fusi^ cola§.** 
Nap primum ^up iaudem iure istiusmodi instrumenta solo snb- 
stantivo o^^jj^awi/ signi6cari potueruntl* Deinde quid tandem 
impedimento erat, qnominns in postemm etiam instrnmentis 
ilUs Deianira ntereturl Quam quidein quas querellas edidisse, 
usque ad v. 911. nutrix refert, minime eo spectasse, qnbd 
ip$a iam e. vita discessnra esset, cumaUuiide apparet, tum 
-imprimis e v. 904 sq.: , ' 

PQvxato fih ficofiotai nQognintova^ ^ ot$ 
yivo it* tQiififj. ' 

Immo siinnlatque ea'fecit dkitque Deianira,. ex quibns coniici 
pbsset, fore, ut ipsa finem vitae suae imponeret^ continno. 
nutriit eius rei impediendae cansa ad Hyllnm filium se pro- 
peraslse narrat^ v, 927 sqq. kdyd SQOfiaia /3da\ oaovntQ 
ta&tvov, etc. Itaque improbandus etiam eo qnidem noinine 
Schollasta est^ quod lacrimasse Deianiram pntat, quod 4*e- 
lictura iam Uia inalnuiienta es^et, quamvis idem aUa adnota- 
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.ferit) qoae mbiiiiia contemneiida sant. Schotta autem haee ad 
huic locdm scripta exstant: o^j^av^v] t}. %iiv latov^ixAv, 
4i T&v i^yaXst&v^ otg tov ^UnXov ijfgknv» -r- xXaii 3 
CQydvwv otov] xal h ijntito tivos i^a\tiov^ uw h^ 
ii&H (iitaxiiQi^tad^ai, avVovtog avt^ tcv 'HQaxliovgy 
olov latov ii t&vog towvtou, lidvQito, wg hnTwv Tcatahf^- 
ftav^vaa aiitdr iatov 8i id^ag l^i^^rrero, S$d tov xata* 
a^ivaad-ivta niniovinl avpufOQcdg: 

la hi$ Ulud vere momtnm puto, fiubstaiatiYO pQyavm ea 
aignificata instrumeata ecw^, quibus v^tem iilam mor tiferam, 
quam Hercuii misit, Deianira texuisset. Quod taroen cum iis 
verbis, quae scripta in cooicibus sunt, minime significatum 
satijs esse^Mttsgravius intellexisset, scribendum^jile coniecit: 
oXg\xixQixto SnXaiif (foQog. Quam co^ecturam. qUamris 
prebari non posse apertum s^t, tamen hoc certissimum puto, 
eam ipsam sententiam,. quam Musgravius requisivit, ennntiatam 
hicf a poeta esse. Yerum cum verba illa, quae corrigi Musr 
gravius voluit, sanissima dsse nnlloque negotio ita mutari posso 
videantur, ut eam, quam ^reqnirimus, sententiam praebealit, 
' equidem sic existimo, '^excidisse post ea verba totum ver$um, 
qno hoc poeta dixerit: vestem illam mortiferam marito 
texens. Cuius in versus fine si positum erat, quod poni 
commode pptuit, snbstantivam (pdQog, Eaciilimo errore libra- 
rium patet a v. 906., cain^ in fine noQog positum est, statim 
ad V. 906. aberrare potnisse. Tides autem aptissime nnnc ob- 
ortas dici Deianirae lacrimas, si qnando aktigisset instrumenta, 
qnibns vestem illam fecisset, recordatae, istb ipsis marito 
suo interitum se attulisse. 

In V. 906. €t tov (fiXmf fiXixpuiV olxitSv Sifiag adhuc 
interpretes omnes snbstantivo oixstfSv £eunuIos sive servos 
Deianirae significatos putamnt. Quam interpretationbm falsam 
^e, non solom ex addito adiectivo qtiXfiav^ quod mire ^c 
loco 8m*vis tribatum esseti^ sed etiam ex iis, qui seqnoiitar, 
versibus facile cognosci potest. Neqne enim servi dici potera^t 
interitn HercnliS' miseri6re aifici condicione, adeo ^t eam^s^- 
com reputaas Deiaoira in novos eromperet fletus. Itaque 
etiamsi aliuode non coostaret^ olxiiag non sehnn senros esse 
dictes, sed quicnmqae ad fanuiianCdemmnve pertinereat,, velujti 
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' utoreis et Ub«ro8, tameti y^l ex isidlo *h»e i^ 'Hmi^m^^^knr» 
* diiicloditdp0s6«t« tfbtam est adt^, imtn^db afiis s^toi^s, 
'Urtn iiiipriinis Ikb HeiDdotQf ^a^pkig' eo nouiiiie ^ttikc Kbefos 
mmc niores ,' ntmc utfiDsqtie ^gnificatos^ e^e. Sic L^b) Wilh 
e. 106. sofipttoi': imypovg Si ^Kiys ^^dg avrdv noXXovq iml 
^fiXioVQ X6ym)^y nQiHfa fiiv oi mttxXsymf (ha eiedtd$^S$* 

rovtmyoaa pi,w dyetd-d fmiffiek, ^V ieofihceg tovg ol^c- 
Tce^g oixitj iHSPlrp* iigte vnoS^ixiVChf aetpbivov tovg Ao- 
fovg tdv navuivvoy xiOfuaai^ td tiyva xdl rtjv yi;- 
vaixa. (Xr. eliam Wesselihg'. ad Hferodot. Lib. 'VlII. ci^S. 
• Certiim est igittxr, ipiXovg ohtirttg Soj)hoclem hicliberos 
Deianirae dirisse. Qttod si tidiss^t inlerpjet^s^, meliiis 'for- 
taESIse. perspe^sksent, iftii^d did a .|>Y)n6ta. du6bos , 'qai sequunitir, 
Tersitas^ debberit. Gos ita ui todlcibtia '^cHbi VidMus : 

adr^ij tov tfvrfjg/Saijuiov dvaxaXov.yihf^ » „ . 
xai tdg anavSag ,ig t^ Xomov Qvaiag, > 

Eorum in priore nemo, ^od sciato, editorum ha^sit. At quao ' 
)SoIa' et est et esse potest meiii dvaxaXtta&at significatio 
invocatidi, eam. lalienissimain a sententia huins loci es!se ^ 
> apparet. -Accedit, qnod in ista sententia ineptissimuin etidm ' 
pi^nomfen abtij esi, ipjsatn significafis. Virderont iata alii 
iitte nie, «i^rbnm dvctxaXeta&tti.^ ijuo fiae(»ius nsus "Sdphodes 
cst, iormatnm ^ eo |K>this icyxtxXii&ffat esse. Quoi nioneo 
propterea, nt ititeMigas, fedillime vulgatam oim »script«ram 
potnisse, si '«(Tipttfln a poeta et^t^ ^u(»d scrlptum esse mihi 
persuasum est: 

avtf tov avtSig Sdiijtov'^ ey^xaXovfiivtly '" = 

iroe seiii^n: Isibi ipsi suam i]psiiis sortem obiiciens, 
ii est, sem^ i^|^am iricusaiis, ^nod ip^a Vidua facta esset. 
Atque bac qiridetai SentcnSa, quam et rei ipsi et totius loci 
tktioni accointoodatissimam esse pat^t, cum inedium i/xaXet^ 
a&ait ponidehierit, nemo in ea formal^a^reret, etiamsi alia 
eius exempla ijOn exstardot. Atqui reperitur ' ei^dem fetrma 
qnltmvis signlficatri'lJaulIii^m'toi!<ato cum apud at^6's scriptores, 
4WII apnd *EqH|«dem HM^. fragTn; 1%. ed.'ftind, V: 5. ;^ 
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' Qtti sequitur versus, * . ' ! 

sfal rqg aTfcetSag ig to Xoif^v cyaiag, 

ad eum scriptum hoc scholium e^KSidLt */ insl fi7]xir^ l^sXXep 
naiSag riitsiv^iftoi (tx^anv, ou toS.Xomod ov yevijoovrd^ 
avvovaiai ngog rdv 'HeQaxXia stg nacSonottav. ovaiag' 
di xolrag , aWovaiag. * , ' 

Ex edLtoribus huins fabulae tres tautum aut interpretatione 
illustrahduin aut.emepdatioiie expediendumhunq loci^m putar^nt, 
Musgravius , Erfurdtju^, Hermai^nus. , Eoriim primus ha^c 
scripsit: . , : i / ^ 

^^Tig anajkSfi^g rr- oi^aiag]^^ Po&tremam iianc Vocem m^ 
lim tnterpretaji vit^^i^ q^«ani ut SchoUa^j^^ coi^c^ihitum,, 
Yeruni q^em>.hic lo^um )^^i^naikSag?^ Aj^ enim inj^pnjfito; 
Hercuie Deianirajm, tot liberis floreut^ii^ (vidL y. i4),, oipnibu^ 
continuo privari necesse erati Le]^endum fortasse d^^Setg, 
ab (JtmAi^m io0lloq,u4o seiaii.ct^Se ^lii ^nim pia<?ulo; in- 
fluinati erant, a nemjiiie compeIU|i ainebf^t^Iex/ Cfr. Euiip.,. 
Qrest. 47. 428. SopJbu' Oed. JL 1458, tJnavSatg Mcim ttt.; . 
dn6i:l(mg pro art.fiog Oei, Jl. £23. Nep susjj^ectaea^e ^bet., 
terjoai^atioi sic euimdvavSetg habet (praeter lexica) Epicrates , 
apiid Athenaeuin p. 59., 'Nonnns Lib. |{t 229.. (fvxu/^ieg^ 
ono^naL Vel scribeinduin dfiijbSet^j^^ qiiod illustv^i Gir4ei;iui) 
ad Hesiod. Op. et D. 508." . , ^/ 

: £rfurdt|«s haec ^dooMvii: * . :^ 

^(i^uaiia^ ioterpretpr rBti familiarev^, domarn^ Bfolirt / 
haine voceni cwikhoUaslli jQOAoubilam, li«c cuin Mnsgravio» 
v i tam< ei^Iicaire» gensum reft0 elsiu^sii^ BmiiQkius: do- . 
l9jn9(jne sihi .9;pem 3u.hla(>am ai^fendi HercuUm ' 
pro(0. Ineptajg^ est Mwfgrnvii adnotatia^ Beiskiu» oHaiaQ 
m^tat In iatiag^ fiocos, J., e. domos.^^ . , ' 

fieoiqae Hermansns, pootqaam* oPt faieiptam olraiqae re- 
pngna^iNn SohoKaatae interppetati^iMi reiocit, kaeo .de* (roo ' 
loooacripsit: * ' ' 

^Quod plerisque visnB M, de ademtft ape ttbcrov et 
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fiercule promreandl htflc ffici, id ineptitih esse, ^m totliberit 
floreatDeiafiim,. r^ie moirait Mus^avins. Nam ut (erri posset, 
81 domum posthac prole carituram dolaisse dicmtur Deianira, 
at^ Yocabulum ' ovaiat aperte de possessorilbus cogitari iubet, 
ut hera vel/ heris destitutas dici opes exspectemi.s. Quod si 
quis Sophoclem nimio novandi studio' ov^/a^ aTimSag, facuU 
tates disLisse putabit iustis heredibus, qui sunt liberi, destitu- 
tas, qoi scire potest De^anira, liberos ^os ab lolae progjeule ' 
non^m nata paternis opibus privatum iril Quae cum ita 
sint, vereor, ne Sophocles scripserit verbo in novum, ut solet, 
si^ificatum deflexo, xal Tc?g dinaiduQ Ig to Xomdv ovaiag, 
et duplicium liherorum in posterum futurain rem 
paternam, i. e. ex se et lole susceptorum. -Hanc enim, ut 
V. 533. dixerat^ non virginem adductm esse, sed consuevisse 
iam ciim Hercule putabat Aliter 8ijtai:g&Q^og^ i^iorutii 
liberorum lamenta, dictum ab Aeschylo Choeph. 3^2. 
Apud Hesychium quod legitnr , Smavagy tovg . SiSvfiovg yB"' 
ytvtiiiivovg y fuerunt, qui .StfiaiSag corrigendum ceoserent, 
recte forsitan." 

Quo ma^s cognitum exploratcimque est, plunmis ^t gra- 
vissimis librariorum mendis Trachiaitis corruptas esse, eo di-' 
ligendns cavendum est, ne a Sophocle profecta credamus, si 
quando scfipta in codicibus reperimus, qaae ab omni Gr^eco- 
ram usu c^bfaorrent. Eius autem generis hoc loco locntio est 
rdg anaiSag ovaiag. Quocumqne enim significatu usurpatnm 
hic esse substantivum ovaic^ sumpseris, alieni^simum eum^aut 
a communi Graecorum loquendi consuctudiiie aut^a sententia 
huius loci esse videmns. Neque enim aut concnbitum aut 
vitam aut domnm quisquam Graecorum umquam ovaiav 
dixit, multo vero niinns numero plurali ovaiag, ita nt ii qno- 
que interpretes improbandi sint, qul rem familiarem vel 
rem paternam significari eo substantivo putariint. De una^ 
enim Herculis domo cum agatur, nalla ratione res eius fiuni- 
liaris dici ovaiai potuit. Ac nihil quidem ut dubites, "quin 
corrupta illa verb^ sint,- hoc maxime^in causa est, quod ex 
is, quae praecednnt, verUs eam efferri sentratiam hic a poeta 
debuisse intelligimus, cui verba illa omni ex parte adversentur. 
Tribus eoim, qui ontecedunt, v^sibus, 
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aklji Si x&XXy Se^fmtMV^ <rfQmp^(Up^,^, 
li' tov tpihav ^H^ffeity oU^m SifAfcg, , - 
&cXauv' ij Svoxrivoq dgoQtiifiivf} , ' 

quibus hoc dici a nutrice yidiimis^ lacri^mas extortas 
Deianirae esse/ si quem dilectlssimoruni libernm. 

/ vidisset, cum lii duo adiecti sint: ' '' ' 

.' ' ■'•,,' -'»'.- .'■•■■•' 

avr^ Tov avTijs SaifAov iyxaiovfUvii 
xa\ xa^ aTUxi^Saq ig xo l^mv ovoiagf 

^quid tandem certius esse potest, quam extreAio hortim Ter^ 
suum e:s:plicatjun causam esse, car Beianita, skubL. videnelt' 
per domum oberrans aliqaem liberuBi. saorum, eo dpao aspectn, 
in sununum coniecta luctum esset? Porro cum ia versn prae- 
cedente dictum esset^ ^vxfi xov avttjg Satfiov^ iyxaXov- 
fiivYiy sibi «ipsi suam ipsius sortem dhiiciens, i. e. 
semet ipsam iacnsans, quod ipsaiam Vidtia &cta esset, ne« 
cessario sequitur^ in extremo, de quo nunc agituc, versu mi- 
serrimae Deianirae sorti oppositam esse aeque miseram alio- 
mm sortem, id est liberorum.' JBoc igitur extra omnem 
dubitationem positum ian^ esse iudico, ea hic. fidripta a SiJr* 
phocle verba esse, quibus hoc signiGcaretur: e^ liberorum 
in posterum patre orbatorum s'ortem'mlser'ritnam. 
Quae tamen sententia quibus potissimum verhis elata sit, id 
fateor nondum mihi li^uere. , .^ 

Addo hoc unum/ a natura honesttissimae goHerosis^imae-i 
qne mtitimS) qualis descripta a.poeta Deianii:a cfst, prorsus 
abholrere, eo temporis momento, quo maritaHi, viruQi eximium, 
sua potissimom culpa infteremptain' aadiat, omtiesque eias^cogi-. 
tation^^defi^e, iik aomma ,iUa ii^ctura siat,^ eo inqu^ t^pore 
aut )ioc, dolepe, quod iam libererum pmiendorum jEacu^te pri- 
vata sit, aut istifismoiii met(i« agitari^ ne jforte Uberi sui ali- 
qnandq bonps evertantur ah ecf prole, qaan^ prpbabile sit edi-, 
tomiri postmodo ^ ipuireire iUa^ qaacai¥L con&a^vi^e ^aoi^il^^' 
cttlem aliqaaado. saspicata ecat,, [. . . 



. De T. 941 sq. . . 

KXaUaVy d&ovvix^ ix Svetv aaovd-* afia, 
ftavQog T* ixiivtiQ t^, WQipavtapiivog ^iov, 

Itk hic loci|8 in codidbiis omniluis editionibflsqae legitur, a 
naBine in conroptelae sospicioaem yocatns msi ab Wakefieldio, 
qni faaec adnotatit: 

„Dedi ex coniectura fiiov pro filovy id ut sit xara ]Jiov, 
Nec detmns esset fiiog. Nani fiQtpavus^ivog piav significat 
yitali anPB, toI rictu spoliatus; qnonni iUdd incon* 
grtum, boc himile* Enrip^ Alc 403.: 

^i^Xi;rotM7<» S* dfiov fiiov 
wQq>€matv zXdiAwv* 

Pinda^. Pyth, rV, 501: 

oQipavi^ei fdv xaxdv 
yXaKJcrav (paavvdg onog*' 

< Ly;cophroi], 102;: 

xal XY^ awfiipov noQXVP oQTtfiaag Xixog, 
■ SvoiP nsXetaiv. (SQq>aviafiivfjp ^^ov^g. / 

Haec igitur Wakefieldius, quae unius J^rfurdtn assensum tu- 
lecuat, quiy ^^Proba est, inquit, h^ec Wakefieldii vconiectura, 
qnam yellem. in^telHLtom repepissem^^^' Contea. qui. postenr es^ 
st^teve ^t^rei^ onmes Hermanno a»&ensi^ sunty a quo.haefi e^. 
scriptucae vuigatae pirc^sita def^o et^ int^rpreiatid^: ' 

^WakefieMiffs couiedt ■fiioVi qnem si movit ilAkf'Etiri£' 
pidis ifl Alt. 41013. nQoltitaivda S*^ dfiov piop liQ^diwnv t^d* 
fjunhfy n^Oeare. potei^at; qnem ipsum quoque dt&vit, LycojSirbil 
y. 102, eadem structliEa, . ut hic Sopbodes, scrftetns: xa^ 
xijif dpirfHpOv^ 9t6Q%tv aQftdaag ivxog, fvotv HtXeiatv (Sq» 
(panafiiv^v yQvijg. Nam si recte se* habet ^eot^, qtfocfjta 
videtor, subiato, quod Brunckios pbst ixeivrjg te posuit, conio 
mate natQog x ixeivtjg ts §iov^ coniungendlL sunt, ut sensus 

quod simul a duo^us patris matrisqn« vita 
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p ffi f.ftiv in Ire iafr.- Alcefitidis -■ libeoo» MNitKmidliaij dfkpc^: 

moifiiyovg.fii^p dki, at teaeU^ nan^Uylliim,v.qfat^iavr^iiiriIeiii/ 

aetoleaia^igerat. 'Hiiic' pottuSy qiioi paraites) ^vita cacev^l^ 

' erat doleiMlttn/^ ^- \>' -ii 

Non. dicorem oentri^ hfteCy qnae cct tbi scio Herouaunnn'^ 
ipsam/ QOii iaan tuitiarum, esse^ nisi ptohfttatessentalriedttorihoB 
recediMribud (>mnibus^ ques. pehHiosum^babeO' siMt .dubitod^dne': 
Walkefipeldii coniectiram recepliires fuisse^. si /illo tt vu^atac ' 
sc^tttjvae; penrersiitatem magis' ilhistfasaet et ioeulB^nisi euis^ 
quam. cestitai inssit, rationem • metius* perspexisibti let j^pli** 
c^set. Fal^um est e^im ({mi. 9it^iii$ipaMrfiivov^i(m 
ficare fiQifavMphtvov xatd ^i&v* ' r ^ % , . . ^o 

Scrifta» Yiiigata . cur feni ncqneatv cauaa hajoc «sfa . 
Vikmm 6^jff»vi^ed&xxi ^io^, ut.reclie:monuit rVKabefieUiusv^ 
nou potest aKo. s^nsu dici quam hoc:, nt sul. aat tita pnri^^^ 
vari i#e. mori^ aut Yictu/ quotidian.o spoliari PosterioM.. 
rem signtficatom aUeni^mum ab hoc* looo esse^ sua spotite r 
quiisque^teliigit. Ne^e enink periculum erat, .ne famle( perieets 
HylluS) parentibus.ofibAtus.; Item^iUud certuniy na» pbt^issei' 
Hyllam dicere^ vita se pdvatum irt a pdrentibu» snisj * Nala 
etsi perisse' se saepe didhit^ qui itr summa» calamiiatem. sr 
coniedtos esse significare volnnt, tamen. tiludi appuret^ si fnt: 
parentnm iB^riiia iamiam fiituro in^Kciasimum se lore.doleatt^, 
ii quod Uyllus nanc dotet, non posse eum sententjam* iHam > 
sic efibrre, ut dicat^ ^ parentihus se vita pdyatumJi^k. , 
Certe adeo inepte aiit Sophdc|em loputum esse aut ceterorum 
Graecorum quemquani, nullo dum exeoipld cognituni est. Qua^ 
cum intellbxisset Ifermannu$, ut vulgatam retineret Vcripturam, 
substantivo fiiop non Hylli^* sed parentum eius vitam si^ii^ .^ 
catam putavit. Ai» nt fieri- boc posse osteaderet, ante omnia. 
vel uno exemp^ 'pirobiindam: enut, quod latine dtcilmr.par^n»-. 
tibas orbor, ita Graecos umquam dixisse, tov /iiov roip 
Yoviotyv OQfpavi^ofAOii, cuiusmodi locutione poetam ei^se nsnm 
e» iBcredibiltttci .eit, qno^ ifiiidliis- moleatinsqoe snfaBtaHmnr: 
tev ^v mi. Ytram hoc' ut alihi dici potiisse padta|Mr«lio»* ; 
c^daaiiis, tMiieft ^ quidiBB loco«dntem;B«ii es^e^ bflBleBter * 
app^cdt e. verbiss! ^wttf' k Q41. posita. sont,. 4x' ivtivi ttsDd/ 
nomn eQUfemnm- o«n a4 lieBcdfim' el.i)iaiBiiiraiLiia£Hr«Hhuiit* 



Bk^ ita oti a'4«el^U8 \mi enim ix ^, «odeiti senso posituoi 
qno Titl;^ ifti S* pQnitur^ ojrbatum s'e Iri Hyllus Aeiit, 
H Swiv acwo 4iiQq>avi0fiivog , si sabstantiva, quae; sequun- 
tur, TcaTQog re ixHvrjg rs, non, ut res ipsa postotaty appo« 
sitioneBi ^sse statuimus .nominis Sveiv, sed cum Hermanna 
apta esM «s: substantiTO /9ioti esse Tolamus, hoc iaip deplorari 
ab Hyilb patet, simul a d^Abus se (a patre et.a matre) 
Tita pkrentnm (i. e. parentibus) orbatu^i iri^ At qui 
tandem, qiiaeso, ab iis ipsis parentibus, ^uos iam interituros 
scit, dici Hylias potuit orbatam4ri iisd^ parentibus suis? 
' Haec qui con^deraTerit, eo mtnus dubitabit, qnin Teris- 

sime Wakefieldius ^iov restituenddni eiise Tiderit, A et pro* 
prium "9^1 oQtpaviZuv signfficatum ^et usum eius poeticum 
recordatus erit. Signlficare autem -^proprie 0Q(pavii,(a Ttvd 
censt^t aliquem orbum reddb^ i, e. facio, ut suis, siTe 
parentibus siTe liberis, careat. Porro a poctis parentes 
dictos «sse e Tita disce.dentes oQrpavi^ny tov xiiv 
naiSi^v ^iov, ita ut esset^itam litierornm orbarm red- 
dere, id est Hbero\s semet ipsis priTare, liberos in 
, orbitatem coniicere, apparet ex Euripidis Alcest. 397 sq. 
nQohmovaa 3* (ij juijti^p) dfiov fiiov wQfpavmtv rAa^aiy. 
Idew si passiTe efferendum erat, non potuit ' aliter effcrri 
quani boc miodo, t;/*v6 tSjv yovmv OQqfavil^ofiav fiiov, a pa'- 
renlibas in orbitatem coniicior, i. e. p^rentes 
amitto. Ita^ue quod scripsisse Sopboclem iam certum est: 

^ xXauav, o&ovvex* ix^Svttv %aoi&' afia^ .. 
naTQog t ixeivrjg t, (^(pavujfiivog, ^iov , 

hoc significat: doiens, duobu> simnl, et patre et ma*^ 
tre, m^rte amissis in miserp orbitatis statu se 
T^rfatuTum esl^e. iC-omparari potest Hom. IL Xy 490.: 

i^[iaQ S* oQcpavixov navacptiXixa natSa Ti&tiaiv. 

PoMrenm tenendum' est, nec demenstratmn ab Henlianno esse 
Hec' deiie&strari faciie posse, ^v oQtpavi^ea&al Jton tantum 
dietos ^eise, qoi ten^a loetiite essent Qned si temm esset, 
^ ne aiiiectiTam quidem d^oiyo^ de aiHs dici potuisset qaam de ii«» 
-^■utNMraaftateutereiitur. Qood secos esse inter omnes Gonetat. 
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IIoTiQa ftfotiQQV iftwvi^fai 
' \ noti^a tiXia mpamjw; , . . 

^gx^' i'aoe;^f iv0tavof. -, 

(dvTiaTQqq>ij d.) , /, . , 

960 Taj£ jK^ ix^fiiv oqSv SofiOigj 

tdSi Si fJiilXofiiv i7t ikmavif^ 
xoi^Vd S* ijf^iii ti xal fiiXliiv. 

Exclamat ita chorus, post(tuam Deianiram iaterisse, Hercttteni. 
autem statim interituru^ audivit. la his duo sunt, quae 
scripta esse a Sophocle oon possnnt, nomen tiXia dico et 
^erbum ^iXXofiLiv. Quod prius nomen attinet, non est diffi- 
cite demonstratu, probari non posse, quae popositae ab edi- 
toribas,*eius nqmiuis interpretationes sun^ Musgravi^ Jbaec 
adnotavit: 

„PIutarch^9 tiliov ut epithetum cnm xaxoV coniungit in 
Crasso p. 555. D^; Tidvtwv oaa avv9Jv^yXiV iig &li^Qpv ^ 
tvxn ^axd — jih:(!)TaTov yivofiivog. Nec absurde Mudgius 
htiXos deducit, quod Suidas per TtQaitv exponit, Etpnor, 
logus per nQayfia. Si neutrum placuerit,, in promptu erit 
legere fiilia,'' «^ 

In eandepi coniecturam incidit Wakefieldius , probatam 
nemini eorum viroruin, qui posltea hanc fabulam ediderunt. 
Immo omnes ^uiti vuljgatam scripturam sunt, proi>ata, nt vip' 
detur, Hermanni int^rpr^tatione, quae ^ec est: 

„SchoIiasta: notiQa xalindtiQa xal niQaiTiQw Snvo^ 
tfjTog. Etiam recentiores haec maie inteliexerunt TiXia 
est TiXivtala, Aeschyius. Ag- 1513. TiXiov viaQbtg in^ 
'Ovaag, Hoc dicit: ntra priora gemam, utra deinceps 
postrema, misera nescio. Erfurdtitts signom iiiterrogandi 
post niQaiTiQot posoit. Ita recta erit interrogatio, qaam se* 
qttletur responsib* Sed simplicias est, eontinnari haec omnia,' 
et pendere e verbo Hgmnta.^ . 



, At primum n^^ari nequit, Aeschylei loci long:e aliam atqae, 
haias locirationem esset. -Itt^tflo-'enim loco cum fiXaov n6- 
mini vaaQqlq ^oppositum' sit, quisnon assentiatur Butlero.et 

• Blomfieldio, adiectivum iUud, M qubd et usus ilagitat et loci 
sententia, consuminatum i4L e&t .aduMuni' iat^i^rejantibus? 
Inaudita igitur ratione Sopho^lei^ adiectivum %iXm .ttsurpasset, 
si significare postrema voluisset. Qupd qu#miDjij&,eum fe- 
cisse existiraemus, illud etiam impedimcntp est, quod primum 
totus versus 948l noT^Qa ti%m mQctirega) inutilis esset, si 
iste, quem Hermannus. j^^tfit^ «ius. senatt&' e^gat. JgteiQBi si 
quis dicit, id q.uod chov^. vQtsi^ priiM^eid^tt^e- dixiit): ^ore^^ 
njQoteQov imaTevot), u^tr^v^Bialia .priu*,^ gem,a#^> |d ipsum 
satis iam significat, ambigere se, malorum illorum, quibus 

, cbnfflctetrfr^ 'utruAi pVitis', ntriim posti^riuS gemat. * Ac 'ntfllns 
(Mdim^ trt rdliiquator dubitandi locus, q^uin falsiis sit vir 'sum- 

' mus; in A-actandS tib(iMoc6, facit adverbli negaiTiga) si^nifi''' 
cata$ usii^^ufe. Neqiife ^enfin uAiqrfam kiQaltigM auit* si^nifi-'^ 
cavit aut^^jjer tettram feuan «ignlficare' poti^t^^d^ m' 

iHIirt Scitnjdte molesta tautologia, qua usus pdeta es^et, si 
duo istiusmbdi ,nomina liic coniunxisset , quae postreih'a de-* 
> itm^eps^^gAifieareht.- Immo ipse 'Hermannus {hAXh- niii^ -con- 
c^iei^nt^i^tiQd) tie hic quidem 'aCor j^dssfe^ s^hsu- *p^itbm' 
6tefe, quttiA^l!^, iit «^ssel aut ultri^ aut supra id est s^upra- 
moi^ih xehst^ra^ quam fajs est, de^ctel. : Enlocosomnes^' 
iff quibqi^ eOi cdmparatiTO foetk^ traglci usi sunt: Atechyli 
Prom. 247^: .» ' 



,^(iYi nov Ti^ TiQoy^rig roivSe }cal neQaiTSQt^; 

EnripidvPlMma«i&v:-. 

^ xal ^vv&avodfial y^ {Sg fid&fjg nsQditiQio, 

An^tQm. 270*: .,.._:; . f 

& d* €&t' ej^idvf^g^ xai nvQog mQairiQta/ 
o^SlH^" fvvticixo^ tpdQfmx^^ i^BVQTjTcd n(a ^ 

^ kT.^7::;,4^ . . .; _■; '■.■, .;■■ 

"£kXrivig, iv tovt olday uoi^ iii^^f ff^ • 
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Ad^qiiein locnm recte Schbliasta: ^iy^ W^^drVW^Ou'*' 'inib 
^ttjv avfjixpiQovaav^QhVDtv y xtA TtX^i^ Vo5'3¥oi/td$. •^■^ 

. '. . ' ' • '-\-> ^; '». ' ■> * '■ ;■■;■";»! ,>* ,. /vxi.f 

Ittt^e htb qo^oie ^^«i(t«ij()et>«ee^aario cmn 4ti!{u» teoftmi, 

qttaie apposHaf^^ocaibiila s«Ht, ita ccMim^bndiniii,' irtr dtr^ iviei, 

' qol^ .nomlfle tillo, ad qtiod r^ereddnin^ 'sigtiifidaiiir) ^6^0$ 

ninliius esse indicetur. Cum verbo autem imarivff) cupj con- 

' lungi propter loci, sententiam' non pOSsit, unum^ adqucid per- 
tinere iodicemus, nomen riXta relinquitur. CoifinuO' illud 
sequitur, hoc quidem r^cte YidissevfHerfliaiHiuilJ, substantivum 
esse tiXioi non posse. Itaque^ finganwis .paulisper, «diectivnm 
hic esse tiXta, Quod si.ita est, ^i^a^i^j^igd^, ti^ffi non licet 
per usum linguae ^^iecae aliter explicari quam ^ic, ilt sit 
snpra mo^dum peirfecta, ' consunimata.^ ffofcigituir 
chorus hoc yer^tt* diceret: Utri calamilas, intei^itif^A^jb 
Deianirae ^^ Jn'stan§ taol-s' Hei*cii!is, siipi^a 'too- 
dum fei^fecta e^tf Culusmodi' seritentiani ut a SO|)hbc& 

• elatam ci^cdant, qui nihil antiquius pukut, quain codlciiin 
'scripturas etiam insolentissinias defeiidetb; ego ceictetft alttelr 
sentisim, co fidducor, quod una littcrola mttata eiusmodi 
vocabulpm r^tituere p^s^mus^ ijuo^ jioi]^ 3oIum sensum.egre- 
gium praebe^t,^ sejd lectuin,,etia«[.^ Gro^maticis Alexandrims 

^ .esse,^e i^cholio ad ^unc locmn scrip^o appareat Sjcrjpsit^^ 
^hocles., ut.;rectp <;oniecit Musgraviifs; . . ' ; • ? ^ 

'- ■• ... - :' '.,.' . . i ■' ' ^ 

hoc Measnt «irasupra laodum .miHsera?. Hesyclids : /if « 
Xbov fimaiwv^^tvxis^ .^(Jvv^:pov, x«Kiiv- .SophocL Ant. 
•077. KoS Si Ta>c6fi$vai^,fu^epi. (jiiliav nad^av 9cXGSoy. Hs^ 
mines enim sbepe diei fLtliovg, qui.rebus miseris utantor, 
non opus est.ut uno adstruamus elemplo. Scholiasta ad hunc 
locuin: mteQa, (fY^i, ateViOy ta xdtd rot^ ^Qaxlia, ri 
td xatd tijv jT^idvsegdvi HoteQdt jiaXmviTeQa xal ri^Qai" 
'tiQtd [li'm6rijti>g'y SijixcctdXfjfttd 'iatit^ tedU^i&ri^ 'dvia^ 



,At primnm n#^i iiequit, Aeschylei loci long:e aliam atqae^ 
huins lodrationem esset » -Iii^ ' iUo- 'enim- loco cum tsX^ov nb- 
mini vaotQqig ^ppositum' sit, qdisnon assentiatur Butlero.et 

• Blomfieldio, adiectivum illnd, itf qebd et usns ilagitat et loci 
sententia, consnmhxatum. jd. e&t .aduil^ift iat^E|^r0^tibus? 
Inaudita igitor ratione Sophoi^lei^ adiect^vum %iMa ttsnrpasset, 
si significare postrema voluisset. Qupd, qu^niinu^i^eum fe- 
cisse existiraemus, illud etiam impedimentp est, quod primnni 
totus versus 948. noj^Q^ tikiix mQat/Tega) inutilis esset, si 
iste, quem H^rmannus^ j^ntiit^ ^ius sei}Sttt&' e^t. Jgteupl^ si 
quis dicit, id quod ehom. v^KStt pra^e^d^n^ei. dixit,: stoxsQa 
n^ottQov imaTivio, u,trai'ttiaka^ritt.s ge^i^a^^^. |d ipsum 
satis iam significat^, ambiger^ se, malorum illorum, quibus 

, cbnfflcfemr ; ' titttiiii ' pt&s , tttriim posterJuS gemat. Ajc Mlus' 
cmldfem^ trt relihquatar dubitanfli locus, q^um fetsiis sii vir 'sum- 

' mus in A^actandd HdciMocb, facit adverbii n€QaniQ(a si^nrfi'' 
catu$ vsu^^ufe. Neqiife ^enJm ulhqilam Tt^QaltiQo) sini^ signifi- 
cavit aut ](ieir ^tiii-am feuan «ignlficariB pot^^ «i- 

Hl^^trt (ficitnjdfe 'molesta tautologia, qua usus pde^ esi^, si 
duo istiusQibdi ^omina hic coniunxisset, quae postretha de-' 
iim;e^8'^irigiifiearent/ Immo ipse 'Hermannns fa^l^- nuny^-icon- 
c6iel^ nt^ttiQd^ "ne hic qoidem 'aCor j^oss^^' s^hsu > Ipoisitlim 
e8&by quttiA^liec, iit essel aut nltri^ aut snpra id est s^upra 
jxtoiMik vei' sia||t^ quam fa;s est, de^cfe^t. : EnlQcos<Mnnesi* 
iff quibq»' jBNdj c6mparatr^ poefta^ tragici nsi suBt: il^schyli 
Prom. 247.; .. 

.^(lYi nov Tf. nQoyfit]g toivSe :>cal neQansQf^; ' • 

Eitfipidv^boen; XWlK.r . .. 

' ^aX ^vvd-avovfialy^i wg fid&fjg n£QditiQ(a, » 

4n^i:(Wn. 27a.:- . .J\._'.f, '". / ',,' .'. ^,_v, 

^ U d' €&i' ijiiSVftg xat nvQog n£QmtiQ(ay 

i>i8&^' fvmiito^ tp&Qfutk'^' i^BVQijTcd nta ^* 
■''•■■ m%rjg. '• ■'■..'-.., 

liii^^ui: ,;..;;,;. . .,. :' •; '■-.., ,'_:.■■.. ,' 



y ■ ■■■ ■ ■ ^iaiKiii I ■ la 

mnQa^^^iv y fioi, ndv&^^ oa^, aQri(og iSQ(4v, 

'Ad^qiiein loctnn recte Schdliasta: lii^ >t>^d5Vt*ff(nto*' 'iJyr?b 
tifv ovfjixpiQOVcyav^QBbDtify ittii nlnto rovWioith^, -'"■ ' 

ItM{iie hio qt»)i(}o<e ^^«i(t«ij()et> «eeessafrio cmniEiUqaAteoftiiii, 
qnaie app<MsHa>vocaib«la^tiift<, ita ooniui^bndtniiv nt dtr^ grei, 
qoi^ nomine <]lIo, ad quod referendBm^ signi&datnr) ^6^0$ 

] nimius esse indicetun Cum verbo.autem imativca cupi con- 
lungi proptqr loci, sententiam' tion pOSsit, iiniim, ad qucid^ per- 
tinere iudicemus, nomen riXea relinquitur. Coifiiiuo' illufl 
sequitur, hoc quidem r^cte YidissevfHerBlaoiiudi^. substantivum 
esse tiXicc non posse. Itaque. fingamus «paulispeF, adiectivnm 
hic esse tiXta. Quod si.ita ^est, ^kQcnLtiQta^ Ti2.ia non licet 
j)er usum linguae graecae aliter explicari quam i^ic, nt sit 
supra mo^lum perfecta, consummata. 'ttbc igitur 
chorus hoc yersu diceret: iitri calamilas, intefitu'i^ii'b 
Deianirae ^n in'stan§ toiot-s Hei^ciilis, siipi^a 'mo- 
dum pei^fecta est? Cuiusmodi seritentiam nt a Soplioclb 
elatam ci*edant, qui nihil antiquins putant, quam codicum 
scripturas etiam insolentissimas defender^; ego ceVte tft alit^V 
sentisim, co fidducor, quod una llttcrdla mtitata eiusmodi 
vocabulum restitu^e p^ssumus, ^uod iioi]^ i^olum sensum egre- 
gium praebes^t, sie.d lectumpetiaw^^ Qro^maticis Aiexandrini^ 

^ ,esse,:e i^cholio ad ^unc locum scripto appareat Scripsit^^ 
^hocles, ut,;recte coniecit Musgravii;s; . . - . - . ^ 

nots^^cc fiiha 7UQavtiQm\ • ^ ' 

koc sMsuc «trisupra laodum miHsei^a?. .Hesyclids : /i^« 
Xtov' pmmQV^4tvxiQ^ .wvvmyvy yu»9ciiv- ^SophocL. Apt. 
077. icdS di ta9^ii$QfQi^ .fUXfov ^tXiav nad^av xlaSof^. Ho*> 
mines enim sbepe diei fieKiovs, qiii. rebus miseris ntantBT, 
non opns est.ut uno adstruamus elemplo. Scholiasta ad hunc 
locum: noteQa, tpiimy irtevco, td xatd toPTlQaxXia, r} 
tci xatd rfjv JrfCdvtvQctv\ HoteQd ^aXinmtQa xal mQai* 
tiQto i^nvotijtbsi dys^j^tdXfiftfd *torii>; faofisfidij' ^ta^ 



m 

9«^ aAnoUitio tftm iMHia est, iit ab indoi^ iffif reieentioriB 
aeyi, saecnli dico Be{»fimi Tel qctari post Chr. n., interpre^ 
tibas profecta essevnon possit. A Grammatico antem aati- 
qniore et doctiore, Didymum dico, siiicripta est, ut scripta 
,e»i^ e^^tmari debet, certiim illud est, J?ion po.tnisse versnm 
^ ft48. sic e^p}ican«; nouQcc x^^^^^^fQc^ ^otl mQaitiQui $n^ 
yoTijTog, si legisset ille, quod nnnc in codicibns scribitur, 
,f$fitifiM til^a ntfianiQH^. Immo nt le^sse iUnm pro tiXea 
ft^ectivnm einsmpdi, coins is ipse significatns ^et, qnem 
fi^m habet) vel inviti interpretatione eius statoere co^Baar# 

; TP.ta igitor stropha prima sic scribenda et interpun- 
genda^ fest: 

noTtQc^nQOTfQov imatevct}; 
' n6t£Qa fjLilta-TtsQctitiQU)] ' 

SvgxQt^t' efiOiyi SvatdvM. - 

hoc sensu: utra prius, gemain? Utra supra modum 
mis&ra? Vix possum in miseria mea discernere. 
ISlvito enimgravior animique affectui, qno chorum nunc esse 
convenit, accommodatior est oratio, si versus 947. et 948« 
di;rocta efferii interrogatione putaiiius^ ita ut imativot) con- 
iunctivas . sit deliberc^vas, quum si-Hermannum secud verha 
yersuum illorum peadere e verbo SvgxQcja existimamus. 

Progredior ad v. 951., ad quem Erfardtius: ,^Legcndom 
esse, inquit, fiiX6fi£V*y ^nae carae nobis sunt (intellige 
"Hercnlis mortem), 4)stendit metri ratio. Possit etiam fiivofiiv 
scribi.^^ Similiter Hermannns: ^yMilhoftsVy inquit, qnao 
librorum ei ScKoIiastae lectio est^ Erfurdtius ex mea emen- ' 
datlohe, distinctis strophis (nam primi sex versus antea pro 
«podo habebantur), in fisXofitv mutavit Id autem non tan* 
tom metri) sed etiam" sententiae causa faciendaffl erat. Nihil 
-enim putidtus foret, quam illud, xoivd S" sxt^v n xeA fkiX* 
^HVy^i eadem praecessisset horum verborum distinctio.^ 

Cuius viri a^ctoritatem quamquam plerique, qni. hanc fii^ 
bulam postea edidcrunt, secuti fisXo^uiv scripserunt pro /iiX^ 
^^t^if^ tamen ego quidem io oa sam sententia, utnnUo nodo 



iU ncnki it p^tai polubse ceiiseaiii, Qnodi ipmiiiiiifiiMm Her 
niMiiuim pio saninMb sua sagacitato uitelleototiuii. fiQasM p«l:- 
-BiiMaa habeo, si explieare verba illa) rilk Si fAil6f$ep ^V 
ilmaiVf explicatioiieauine iUustrare '^^ppli^siwiliba$.coiifiUi8 
csflot Qaod coin facere omiserit^ ne illad ^dem ^tpim^s, 
Erfordtione aesensas sit, qoem yidimas fAbkofmf€$ ej^plkai^e, 
qirae curae nobis sunt. Is igitur v^l^um finitnm ; huius 
membri, taSs Si -» iTi ihuaiv^ idem esse at^ praecf» 
dontis existimaverit necesse est, verbum dicQ Xx^^^' ^imd 
si inteUigimtts coniangiaiasqae cam Torbis in, i^Ttiavv^ hdc 
iam poeta dixisse icensendus est: hae<^ quidem bab^mois 
ocnlis usurpanda domi, ilta vero, quae cmra^.nobls 
soBt, exspeotamus. In qna intapfetatioiie, «i cetera 
'mittam) quis est quin videat, et languere miro mddo pattici^ 
ptom fiikkofi€vd et molestissime repeti ex praecedente membro 
verbum %xofAtVj cui potius oppositum iri in eo membro, qu^ 
illi opponitur, Tcl^buin diversae significatioius ut auditores pu- 
tarent^ poetam ipsum conformatione et membri.prioris hi ver* 
sus nhimi huius antistrophae fecisse ^ateat. 

Non minus offeosioni erit fitXofieva, si omissum esse 
vert)um iari sumSeris, ita nt fiiXojJtiva ian dictum ^totes pro 
fAtXstai. Primum enim inaudita haec foret forma loquendi, 
si verbo finito fx^fiuv oppositam' esset participiitm fiMfiBva 
omis^a iati copuia. Deinde quid tandem significabunt verba 
in ilmaiVj quae recte hic coniaiigi cam fiiXofAhva iattr 
ndllo equidem exemplo probari posse puto. Denique ne illud 
qutdem negligendum, quod contra usum vulgarem dativus pro-^ 
nominis omissus esset 

At egregie procedet oratio mhil^que non recte ftptetquo 
dictum erit, si illud scriptum a poeta censueris, quo^ et ipsum 
ab Erfurdtio restitui posse monitum est: 

taSs Si fuvojxtv in* iXnUnv, 

id est, haec vero sollicitae exspectamus. D^ locur 
lione pivHV xaxoy .satis est Jmc onum attulisse exemplum ex 
Earip« Med. 1396« fihB xai yJi^g. Oplime potaro cum yerbo 
fiivsiaf concordani verba ht* iX^aiv, ita ut fiivM^ icaxiv n 
db' il^sioiy.sigiiificet» exspecto malum pleiius tis^oriis^ 
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Ml qiiii '%^^f«(^^Mtttonki 'ttsa ^d^ Aim * IjaM iq. dbiiQnB. 
f(qtiiui^.iaMit0ii illtid' sMpe tkmSa mmtnm imri^iinqaft if iltw^ 
^iliXmfim -iiietiiere sigK§tare. ^ide ^uae ia CeMura 
MBXk^^^^Lifkmki itemm «dit p. 159 «q. eseiii{ifai «tliitiBMis. 
ItoihiiB,! 8i->4f»u&^set, pkoiina^eddi e£ iHerotdotor poBB«t, 
^i0«i jideo Mn ^aro ^A^tFigb^ ^ jutf sefienie oeitfanictvro ' eadetn 
ibodo tqtief ^^joi^xcr^ /ui? ete.^ ditiBBe .videaauB. Hlud« ^ye$o 
tt^e'. nM Wua sponte inteUigk, facyiine MENOMEN fo- 
tuisee iii MJEAAOMEN mtttari. Postfenio dpsniB hec T^r- 
\k^mfkemfi»e^ GramiAatioos Alexa&dmiios le^sse, bk hec 
scfaoKo app^tf tabn fiiv ixofidv* riir f^ jccciv» .Dipr 
JijHldvm^mf a^roctg oifKaiv (^an i3'm^HV .A^ tw o^xta-f td 
Si ^aiA ftdv ^Hgii^xXici ixStj^dfitd-u, Qumii adDotatiMieai 
mutldl flHrtiOrem eese vides, quaiii quae indoctis iliis interpre^ 
«Jtfbiis 41014' ^reoentioris adscribi possiti Coiitra feoile a^psces 
ist^m in^ddam, si leges, qnae sta^m post ^iB^^schoiiHwn 
-Bjriloge 'scriptli sost: xoi^vd S* ^^X^^f t? xal fjLilLhs^v*' 
-^oivA Si ifffilfvd d(i(poti^m xeexa' x^l td-^fiiv ^^«r, 
td Si fii?,l6fiev, . • / , •..,., 
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ISSy dv^fiosa^a rig ' 
ykvoii* €M0VQog latimig auQa, 
ijrcg fji dnbvxiaiuv ix tOTtaxv, onMg 
"" ^ ' tcv Zrivog aXxifiov yovov 
firj taQpdXia d*dvoifii 
fiovvov dgtSova^ acfaQ* 
inu iv Svga7taXXdxtoi.g oSvvaig 
XioQeiv^ TiQO SofKov iJyo^atv % 

danaxov r^ •d'aviia^ 

Adscrip^ fatirtc locum, non llhiv nt (BmendaBda •estetidmm^ 
qnae' B»endB$a ^idstimarem , cum nnius tantum eiusqtfB lovidris 
i^ndi' esiendationem in promptn lietbeam, qBom^tiiis ut^>parw 
fysL m^Bdo^ «sse.d^onslsrarem, quae sana va^editovei csst 
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putaronf, partim rccte dictd esee prob&rem,\qnae meodo afiecta 
ifiterpretes j]iii<lam opinati sunt. Hoc adtem^ ffof^ extlreramD 
posni, quo facilins asseqnar, diccndnm prijnnm pancijB est de " 
sensn eurnm verborum, qnae initinm facinnt lniins strophae, 
noff ^noHiodo; ab eilitoribus explanata. MusgiPavins enim: 

^^Enov^, inquii, Scholiasta interprelattr o{;^m>^^ qnae - 
qaidem notio bcoeptime convenit^ foei' nani conveniat, non . 
item constat; Contrarinm^ snspicorifl ^ Oemenlis Aie^andrini - 
ilto^ juo^o» dk a^ T(^ olij&tiag nveiptiCti snavQog ci09iigy 
Paedagog. Lib. 1. 7. p« 130. L'bi navita, non ventos, enov^g 
• Xlieitnr. Sed tarbaut in similibns poetae, Yirgilins rigni— » 
' amnes, licet prOprie agri, non anmes, rigni sint. Si alias 
veces in ov^og desinentes confenre libnerit, vide Oed. Reg. 
203., et ihi titata, Philoct. 701., Aesch. A^. 504.^ 

' „lbidom. iancitig avga est ventns e terrae sinn 
edftus, qaales a Theophrasto lib. de Yentis dnoysuxt^ avQa$ 
dicuntur. $enec%i Natnral. Quaest. Y, 4 alias terra ipsa 
-magnam vim aeris eiicit, et ex abdito spirat; alias 
immutatio ipsa halitus mixti in ventum vertitun 
Meminit et Apuleius de Mundo p. 719. ed. Delph. ^JnoyHov 
nvivfia habet ettam Aristoteles Meteor. II, 5.^^ 

Contra Erfurdtios^ 

',^Nt>4d<ibinm est^iaquit, quin Sophocles scripserit a;iot;(»o^) 
cum ob soquens, ^noi^xiifiuv, tnn ob simillimnm locnmOed. 
H. 194., ubi legitnr ndtgag anovQOv. Eadem de causa ma^ 
lim iatuittg cum Miidgio explicare: vontus a domo snr- 
.genSo qnAm.cum Brunckio : nostris adspirans aedibus. 
Pessime Reiskius coniecit hti^aUangy spirans ab Histiaea, 
promontorio Enboeae, id est Eurns.^^ 

AUter mrstts Hermannns : 

„Erfurdtius scripsit anoVQog, ex Oed. R. 194., nbi hae 
formae variant. -Quod libri habent, Scholiasta ovQiog inter- 
pretatqr. At ut anoVQogy liSL etiam enovQog non a vento^ 
sed a termino diotnm est. Conterminam dicit demesticam an- 
ram^ i; e» quae in ipso hoc loco exorta enm anferat^^ 

Primam illod vix oposest ut monefitQr, verbia ai^f^o£{r<Ta 
avg0 Sophoclem idem dixisa^, qnod nno vocabuto S^vtXld vel 
dvifioio ^vtXla Homems s%nificavif II. ^> 345. Odjss. v. 63. 

9 
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Porro certom illud est, adieclivimi iat$wTig necessario con- 
iaugendtim cam verbo yivotxo ita esse^ ut ianmig yivoiTO 
in eundem modum accipiendumsity quo exempli gratia dictam 
est ^ed. R. 32. i^oijund^ ifpixjtm et Electr. 419. dta tovS' 
irpiatiov ^r^l»^ axiJTitQOv et Oed. R, 1411. &aldaaiov ix^ 
^iy/ate. Itaque yivouto iatukiq idem est i^ti)ue yivoito ini 
T^g ^(7Ticr^, ut Scholiftst^ interpretatus est, sive iv r^ iatitf. 
Uaa.iQum hoc optet 'Cboras , ut eodeiA, iit ^ao sit, loco ventua 
oriatar, quo aaferatur, facile apparet, probari eos noh^ ^osse, 
qui STtovQog interpreientur contermina. Ita ^im nihiLTO* 
cabulo illo significaretur nisi quDd satis superque adieclivo 
' iatimig declaratum est Accedit, quod inovgog, ut ex usu 
vcrborum inovQi^ia et iTtovQS) apparet, vix alio sensu dici 
potuit, quam quo dictum esse Schoiiasta recte admonuit, nt 
oijQiog significaret. Aptissime autem chorus ventum", quo 
abfipi se vult, sccundum dicit eadem ratione, qua Hyllus 
matrem discedentcm pessimis ominibus prosequens dhdt'V.815 sq. : 

iat* dffiQmiV: ovQog ocp&aljnSv ifiStv 
a&ifi yivovt ania&ev tQ^ovdtj y.aXog. 

Itaque verbis illis, quae hactenus e^planavioms, h&^ —- ix 
toTKair^ hoc dicitnr a chero: utinam proc^Ua ex hoc 
ipso loco drta prpcul hinc me auferat. Cuiusmodi 
sententia|ii nonnumquam apud poetas graecos efferri ab iis le- 
.gimua, qui tolerando alicui malo impares se esse confitenlnr 
Ubei-arjque. huius vitae molestiis cupiunt. Cir. Hom. .11. ^, 34i sqq.: 

iig ^i Sc^iX' {jpiatt roJ > ot€ fi£ nQwtov rixs ^iiiffjQ, 
'■ oVxta&at nQOffiQovaa xaxij dvifioio &vsXXa 
tig OQog, i} eig xvfia noXwpXoia^oio &ixXdaai]g' 
ev&a u€ y.vu dnotQae, ndQOg tddi eQya yevia&au 

Odyss. v, 6J sqq-i . .^ 

'IdQtefAif ^tvia &ed, &vyctte(^'Ji6g y^ tti&sptdpfjlhf 
idv ivl atii&eaat ^Kova^ ix &vfi6v €Xo$a, I 
. tivrixa vvv it} htetrd pt avaQ^d^aaa &i€XXa . 
oixoiTO nQ0q}€Qovaa xat- iisgoevta HiXev&vCy 
iv nQi^^g di ^dXoi diffOQ^Sov ^Jlxeavolo* 
tig d' oie IlavSaQiov xovQag mHovto &V€XXai>, 
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Eyrip. lon. 796 «qq.': * [ . 

Sv vYQov dfinraiijv at&iQa xal nQoav^ 
' yaiag 'EXXaviag doTiQaq ianfQiovg, . 
otov, olov aXyog ena&ov. 

Soph. Ai. 1192 sq.: 

o(p£Xi fiQoreQOV al&iQa Svve^i fiiyav 
il Tov nolvKOivov "Jidav , 
. xavo^ ay?;^, S^etc 

Adde Philoct. 1074 sqq. ed. meae secundae cum adnotatione mea. 

Apparet ex his, inepte poetam locatnram faisse,' si cho- 

rnm hoc dicere fedsset: ntinam procella sqbito hinc 

abrip^iar, '^e moriar hic, simulatqne yidero Her- 

. culem etc. Primum en^m procella cum so procul aofem cho- 

ros cupit, id ipsom optare videtar, ut ex vitae huius miseriis 

eripiatur. Neque vero quicquam lucrabere, si statuas, hoc 

tantum optato illo chorum significasse, velle se in remotbsima 

Joca abigi. Nam vel sic putida cum exaggeratione chorus di- 

ceret, moriturum se esse, simutatque Herculem vidisset etc. 

Hanc hnius loci difficnltatem cum sensisset Suyemius, inter- 

' pres Temacnlus, p. 88. haec adnotavit : 

^tr Chor kann sUh nkhi /ugliefc umniehsnp desijoegen 
ichnM vom Winde entfuhrt zu werden^ damU erniehi ielbit 
vor Angit iturhe, toenn er HeraMei verlaam und kSlflai an ^ 
' kommen sdhe. Diei Letzte iit matt, gegen doi wat der Chor 
davon fiir iich fiirchtet,. Aber weit itdrker urHrde der G^danke 
idn in.Riickiicht auf HerakleSy und nicht sa ubertrieben von 
Seiten dei Choriy toenn dieier umnichte, enMommen zuu^er- 
den, damit er nicht angitvoU idien mdeMe den Sahn dei Zeui 
/lovvov &avQVTa. Jch kie ddher^ 

f(q xaQPaXia &avavTa 
fiovpov itgi8o$(i wpaQ^ 

100 vaQPalia zu iisiSotfii gehM* IKeier GeAAnke hat grSaere < 
WdhrheU und iit iophokieiichm', eie^ der iSmtrifibtne , MoeliMr 
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in der alteti LesQrt Uegt. Zitgleich sleht der Beros p^avdiv 
fiovvQQ dm Zijvog dXxnm ^/ovco recht stark gegeniiber.^^ 

At primum multo audaciorem hanc correctionem esse patet, 
quam quae cuiusquam assensum ferre queat. ^Oeiude inepte 
tum additum esset ^'qpajr adverbium, quod sic tantum recte se 
habet, si coniungitur cum participio elgiSomay ita ni bigiSova* 
a(faQ significet, statim ubi sive simuiaique videro. 
Denique, id quod gravissimum, e verbis, q^ae statim addurftur, ^ 
mel h — &avfuc^ satis iutcjlligitur, chojrum in praccedentibns 
dicere non potuisse, oTicog tov 'HgaxXea 711} &av6vTcc 
elgiSoifii'» , - 

Immo huins quidem loci omnis illa^ de qna exposit;nm cst^ 
difficultas recta interpretatione optime toUetur. Tenendum est •. 
enim, verbum &av6iv minimeproprio vulgarique moriendi - 
significatu positum esse, sed coniunctum cum ta^f/falia signi- 
ficare mctu exanimari, vor Angst vergehen, Todesang^ 
ausstehen, Sic/xi9'a»/6rj/;>*Awr*dictumabHomeroOdyss.(T,10O. 
drdQ fivriarriQsg dyavol yjiQccg dvaa;^6fisvoi' yeXia fx&a- 
vov. et (po^M dnoXXva&ai a Xendphonte Cyrop. VJ, 1, 2. 
- ev&a 81] 6 KtJQag yiyvcoaxcovj oti, 6 Faddxag ndXat dno- 
XiaXei TM (po^ia, fii] Xv&eir^ r^oxQdTidr imyslidaajs «i- 
nsv. Nec dissiniilia sunt, qqae leguntiu: apud Sophoclem ip^Mun 
Oed. Gol. 529. cifioi, O-dvaxog fiiv TaS^ dxovuv. et i^ac. 
Zli^.&avdTia ydQ,4!(^v nd&ogiTmtvak^ 

Illud' dutem est quod miremnr, quod ncmo dum editorara 
«diectivnm fiovvov ^vo fcon*opto habuit, Dq quo Hermannus: 
,„MuSgraVii»s ot Groddecki us |Moi;rov pro advtirbio habent,. et 
coniungunt cum dgtSodaa,' alter dumtaxat,* alter dum- 
mo,do iuterpretans. Noh pbtuit hoc Sophocli in mentem ve 
mre, sed fxovvov dicit, qnod mortua est nxor. Ifa enim haec 
procodiintr utra-magis gemam', nescio. Deianira mor- ' 
tna est; Herculem morti proximum audimus; quem * 
utinam effugerepossim, ne mox"s(>lum supersti- 
tem videam." 

Ex hls quamquam illa verissima puto, quae^ contra Mus- 
gcanwn ejL Groddecktum monita sunt, tamen quam ipse ptd*- 
P9snit vir ejaiimiw iBterpreiatioliem nt improBem, eo adducdr, 



qucul ptmum per se ineredibile est, eam thotHm OKttriisse^ 
8enteDtiain, ot nietu -se exanimatum iri diceret* si'selam 
Hercuiem viileret, cum res ipsa s«itis osteudat, moribundi 
I>otius viri illius aspectum dici Jebuisse summufn ^choro terro- 
rem iniecti^rum csse. Hoc ipsum autem ut^dictum a choro 
csse sUtuamu^,, Depes«ario cogim^r Ma /verbi^y qaihufi lekaslU 
rursus sentcntiae modo ejiatae redditni^^ imk ht ivgarjLaK^^ 
XccxToig oSpvaig x^Q^^^ ^Q^ SofiMv liyona^VjSQmToy Ti, 
litav^ia. Deniqde ,ut nihil iam dabites, quin pro adiectivo 
f/o^voi/.eiusinQdi "iN^edmlum Jit poetascriptum sit, quod wgni- 
ticaret motibtfndllm Vc4 mofti p*roximum, perficMir '^cho- 
lio ad hunc locum scripto, quod adeo bbnum e^t, ut summo 
iiire conten^er^ p6ssimus, aut a Didymo ipso aut ab alio 
Grapfimatic^ ' A4exandrittO compositnm esse: 

Ec&^ avafi^eaad Tig' avifAoeaaa ayga, neQi>q>avfig 
avtfiog'^ %nDVQog, oSgiog' iaTitoTcg^ xaToi^xiSMg. '0 Si 
vovg- n&e^ (og eaTfjxa, nvevaeuv avefjiog ovQtog inl rijg 
oixlag, 'iva fie Aa/Swi/ TavTijg dnaydyoi Ttjg iaTiag xal 
dnox^Qi^oiy Hncag ftij naQaxQtjfjia dno&dvoj^ &eaaapuevri 
tov 'HQaxXia xaxwg Siaxeifievov. Ti^vto di Xeyei^f-dg 
fifj xaQTeQOvaa tSetv tdg avptyoQag. 

lUud vero aliis indagandnm relinqao, quid pro fiovvov a 
Sophoclo scriptum sit^ quod corruptam esse ipse ille vir cel^- 
berrimus, cuius interpretationem impagnavi, nunc mihi con-* 
cessit 

Contra satis probabili ratione illud tolli posse m^ndum 
puto, quo V. 94Q. affectus est. In quq quod vulgo scribitur 
nQo SofitaVf ad id Musgravins adnotavit: / 

nllQo^ SofAtav interpretatur Heatbins 'in conspecta 
Bedium; deinde at viam emradationi maniat, negat chorum 
id ab Hyllo yet alio qaopiam inaodivisse. Yerum nQO non 
semper in conspectti sign^cat, sed noiuiomquam et^prope, 
at in [exempIiB allatis ad Aatig. 1040. [Aliena et exemplat 
illa ab hoc loco et Ant y. 1035., qoippe in quo ex bonis 
codidbas ab editoribas receBtioribas «miiibos nQdg SoQSem 
pro valgata scriptara nQO SdQSim receptam sit.] Hercalem 
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auteni uoii leog^ ab aedibus abetse^ tantuiQ ihhi diiLerat. 
HyUas v. 605. bis verbis: 

xpti vtv cciStixa 

Quodsi de metro solliciti sninus, omiiium expeditissimttm fuerit 
legere VOcibCB»*traiispositis dofiav ngo/^ 

Contra Hermannos: /' " 

„Brunckius, inquit, cum duobus codicibu$ n(}6g Sofiov./ 
Scholiasta: x^Q^^'^ ^Q^ Sofidov X4yov<nv Xiyovai t^ 
na/ifiiye&eg xaxov nltjaiov nov tijs oixia^g ;fCc>oeii^» Etsi 
fere n^o Sofiwv de iis dicitur, qui ex aedibus prod^t, tamen 
nihii impeoit, qnin etiam de accedentibns ad domum dici ^ssil. 
Maior de metro dubitatio est Sed puto in hoc genere, quod 
cognatom est Gljconeo, dactyli sedem variare. Exemplum, 
nisi corruptnm est, ex Oed. €ol. 512. 523. attuli in Elem. 
d. m. p. 532.*^ 

Quem"" quo dubitantins iam olim scripturam vulgatam re- 
tinulsse vides, eo magis nunc puto assensurum^ mihi esse, 
tribus de causis mendosam eam esse contendenti. Earum prima 
haec est, quod non est omnium codicum scriptura ngo S6fi<av. 
In duobus enim Brunckii codtcibus ^(»o^ dofiov, in alio rtQoq 
$6fitf)v, in alio ^^o$ SHfia, in alio denique tiqo Swfiwy legi 
scimus. Qui codicum dissensus eo magis suspectam reddit 
scripturam vulgatam, quo minus eam convenire communi Grae- 
corum loquendi consnetudini ponstat. Yere enim Hermannus 
monuit, ngo Sofioov x^Q^J''^ ^^ tantum dictos a Graecis esse, 
qui ex aediSus prodirent, veluti Antig. 526. xai fiijv ngo 
nvX&v iiS" ^afujvif. Electr. 109. t&vSe natQwiav nQO &v^ 
qSv fixfi naat nQoqxnfVHV. . Contra hic ccfrtum est sermOnem 
de eo esse, qui domum revertatur. 4tuod ne solo hoc loco 
contra nsum vulgarem x^Q^^^ ^^ Sofiw dictum putemus, eo 
deterremur, quod, qua scriptura linguae lege;s violantur, eandem^ 
metro versus antistrophici adversarividemnS) et, qnidem eiu8« 
modi, cnius et numeri elegantissimi et sententia aptissima sit, , 
adeo ut in. corruptelae suspidonem vocari neqneat.. Respondot 
enim hic versos; 
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vnvov ovra x^ftftti; - 

lii quo qood olim Pott^io scribendam videbatiir, O^dvaxov vvv 
pro &-av6vta nVj id nuUo pacto probari posse, iure me nn- 
*^per per litt^ras admonnit Hermannuft, recte negans quemqaam 
Graecorum umquam xara &dvarov Hvat diiusse, i^a ut esset 
Diortuum esse. Ipsissima igitur poeta;e verba iudicandSi sunt^ 
quae vulgo versum antistrophicuiu constituunt Qnern noli 
existimare recte respondere versui strophico vel si retineatur 
scriptura vnlgata tzqo^ dofifov^ coX^dXo Oed. CoL v. 512.: 

ofAi^i y €Qafia$ nv&ia&ai. 

cui respondet v. 523.: 

rjivrdDV y av&atQBrov otSdiv. 

Yerissime ei^iin Hermannus 4pse in novissima etiam cditione 
Oed, Col. mendosam esse v. 523. scripturam contendit, quam 
aic corrigendam nunc putavit: 

rovrm aTtXdxfjrog ovSiv. ^ 

Quae cum ita sint, non Sophoclis sed iibrarii scriptura esse 
n^d Sofiatv existimanda est, pro qua cum id, quod sensu 
flagitari videtnr, ngog S&fAa vei nQog Sofiov per metrum 
restitui non Hceat, hanc ego pdetae manum fuisse coniicio: 

X^HV SofiovSi Xeyovaiv. 

Hoc si crat a poeta scriptum^ quod fuisse scriptum credo, 
uti illud intelligitnr, facillimo errore pro JOMONJE AE- 
TOYSIN scribi a Ubrariis JOMON AEFOYSIN potuisse, 
ita hot iam apparet, unde variae codicom scripturae ortae sintr 



De V. «61— #70. 

^Ay^oo S* aQCi xbd fiaxQccv, . 

nQoijxXcciov^ o^vcfwvog cug drjSiiv. 

^ivm yccQ i^ofjitlog. }l(h rig ^doig^ 
965 na ^ av qoQti vvv^ (ag q)iXov 

nQOXfjSofiivav jSaQttav , 

ai/joffov ffiQet^ ^ciaiv. * 

aiat. od' dva^v^aTOS cfiQerau ,, . . 

ti XQ^f ^avoVTa viv, ij xc(&\ 
970 iWov ovTa XQiTiai; ' [ , / 

Est hfc qaem adscripsi locus in iis , in qaibus ' ga& liic fo- 
cisse putabo, si mendosa esse lectoribus pcdsuasero, quae 
vulgo iacorrupta e^^istimata sunt. Quod si a^ecutus ero^ aliis 
fortasse aliquando contin^get , ut etiam siue .metioriim codicuni 
auxilio, quae pristina poetae manuls fuerif, eruant. Mihi enim 
id indagare nondum liciiit, qui hoc unum inteilexis*se mihi vi- 
deor, cuiusmodi sententiam ip iis, quae corrnpta iadico, enun- 
tiatam a poeta essc cretlibile sit. 

Nihil offensionis puto esse in tribus, qui in initio positi 
sunt antistrophae, versibus, ayyov 8' aQcc ~ tjSe rig ^cxaig^ 
quorum sensum hunc esse patet: propinqua autem, non 
remota fiebam, id est, propinqnus autcm, non re- 
motus est, de quo flebam, Hercules; eece enim 
hospitum insuetum ^ressum." At haec simulatque enun- 
tiavit chprjis, nullo pacto qnaerere potuit, quo tandem porta- 
rent hospites, qyos accedere dixit, Herculem aegrotantem, quem 
certum sit non potuisse alium in jocum quam ad suam ipsius 
domum afferri, sed necessario oratione affirmativa utens ap- 
portari iam HerCuIem. dicere debuit Itaque hoc primum ma- 
nifestum est, nd a^verbium, quod in codicibus omnibus iegitur, 
a Sophocle scriptum esse non posse. Item alienam ab hoc 
loco av particulam esse, et per^^e quisque intelligit et ab 
Hermanno iam oKm monitum est. Quam quominus ab inter- 
prete additam opinemur, hoc impedimento est, qnod nullii ex^ 
cogitari ratio potest, qua ductus quisquam adiiciendam putarit. 
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Nihil i^^itui* dubiUmdum, ^vin pro ear quoqae. ])articiila ^ud 
Hmi a pocta scripiam mU «Deiiique iusofeiitissiuie AictmiipogiC 
est oniisse uMiiiDO eiius, a quo gestatum Uerculeiu existimemus ; 
/Dcutrum enim eorum> i}ime praecedunt, substantivorum, |ii/o» 
rt fiaaigy pro subiecto esse potcst,. posterius^ propter significa- 
tam qoo tlictum est grcs»u8, piius propter Bumerum pluralcmv 
Quo eiutum est. Deuique ma^nopere haereudum est in eo, quod, 
quae seqftuoiur yefbui. wg tfilQV —tfiQH iSdaiv , nullo viuculoy 
«uiiieika yraecedentfbiist^^isnut. - , 

tlacc omnia si dKigcnter considcravcns, non potcris dubi- 
tare, quiu iniro niodo depravatct kic poetae mapus sit. Eain 
quomodo rcstituam, qtiaitivis, ut panlo anterdixn, adhuc Igno- 
rcm, tamen fioc satis ccrtuni pntb, eorum, quae scripserit poeta^ 
a V. 964. usqnc ad v. 967., verborum sententiam fere hanc 
fuisse: ^ecce ^nim, peregfinorum turba Herculem 
huc apportat, ut pro amico sollicita, tardo gressu 
absque strepitu incedens. 

Cetcrum non possum quin apponam, quae Siivernius, inter* 
pres vcrnaculus, de boc loco disputavit, ncglecta, ut videtur, 
ab omnibus editoribus; qui quamquam eam proposuit correctio- 
uem, cui Graecorum / loquendi consnctudo adversatur, tamcn 
c^ur mendbsus hic locus existimarl debeat, maximam partem 
rectemihi videtur exposuissc: 

^^Wenn in dicsem Verse auch iivtap pdaig , toie ich 
zweille, gu(, oder wcnigslensMphokleisch, gesagt werden kontHe 
,fiir ^evoi^ /Saivovreg, so l&ssl doch die Verhinduijgmit deni 
Folgenden kier einen Fehler vermuihen. Denn das Femini- 
nmn nQoxt]dofiiva [in plerisque codd. nQOxtjSo^uvav scribi- 
tur] zeigt an, wenn es auch nicht schon die logische Conse- 
^quenz ihate, dass bei q>iQH nicht niit dem ^choliasten t?err 
slanden toefden miisse ^ixi^log, sondern aus dem Vorigen 
pdaig. Aber was wird denn das heissen: /^daig ^iviop — 
(ftQU fidaivi wirdSophokles so redenl*'OfiiXog ^iviav ifiQu 
piai/v wdre gut, und weil man sich diess immer dunkel dachtey 
so fiiUte nmn die Schwierigkeit nicht. Aber Hess verbietet 
da$ FenUninuni TiQoxtjSofiiva und die ga/nze Construction. 
Ohne Zweifel Hegt in fidaii ^ Fehler. Ick schlage voTy an 
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deaen Stille, su Inen dtiaig^ wtiche$ GeUhrim-e m dieeer 
Bedeuiung viellei^t mi mehrem Siellen beeUitigen konneh, 
ok der eihzigen, welche ieh gegenwdrtig avftioeisen kmng 
AescbyL;A^.1109., too auch Schutz (XTaatg von einem Hau- 
fen^ Chore, versteht. ^ Dann dber liegt nocKinmer eifU 
Schuoierigkeit in n^ ^ ai (poQhi^viv; nemlich uoenn der 
Chor sohon uyeiss, dass der Haufe der F\remdenHeraM€S 
trdgt^ wie kann er denn noch fragen, u>ohin1 denn es t?er- 
Ueht sich ja, nach der Wohn^ng der Deianira, ijof ^dcher 
die^ Scene ist. Aber der Chor erbUckt jene Fremden^ er muih- 
masst zuerst nur, dass Me Beralfles tragen, schliesst es dann 
stufenweise at*s ihren leisen Scbritten, dann auf einmal sieht^ 
er ihn ohne Bewegung und stumni liegen, weiss no^ch^nichi, 
ob er todt ist oder schldft, bricht nun in den starken Ausruf ^ 
aus, aiatf oS' dpavSarog q^igeTai. Yielleicht ist daher ^tatt 
desfragezeichens hintervlv ein Kolon zu setzen, das Punctum 
hinter ardats ganz auszuWschen und die ganze Slelle so zu 
lesen: ^iviav ydg i^ofii^log fjSe Tig araaig t^ av (fo^eiviv. 
Danach habe ich iibersetzt." . 



De V. 993—1004. 

Si K^vaia XQtjmg /Jwfiwv 
le^iav, olav dv&* o'i(ov 
995 &VfidT(av ini fioi 

fisXiff x^Q^^ iqvva(a , oa Zev, 
o%av fi Sq* e&ov Xdfiav, oiaVy 
tjv firinoT iy(a TtQogiSstv 6 TaXag 
wcpeXov oaaotg^ toS' dxijlfjTov 
1000 /laviag av&og xaTaSeQx&ijvai. 

tlg ydQ doiSog^ Tcg 6 ;f«^port^j/i?ff 
laTOQiagy og TrjvS* ccTtjv 
X(*>Qig Zvvog xaTaxYihiaH; 
&av(i dv noQQ^a&ev iSoi/itjv. 

Ita hic locns iit codicibus emnibus scriptdft reperitor. €0101 
dao fjiiidem menda egregie sabiata ab HermaimQ puto. Yerum 
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praetcrea qinie ad tiQiic' locum aduotavit vir clioiinir, quamquam 
inultorum hominnm doctomm assensum tulemnt, taiiteti e>o 
quidem probai*e nou possum, Coiitra qRao aute mihi diqcndum 
videtQr,quato de ceteris, quibns'laborarc hunc locum arbitror/ 
librarioram mendis exponam, Adnotavit autem haee Hcrmannus: 
„Libri w Ki]vaid xgrjnig fia>(i<ov uQwvi oiav dvO'^ oicjv 
&vtidtwv ini ^ov fieXio) x^qiv ijvvact)^ nisi qnod Tricliniaui 
vvv post o'iav inserunt. Bruuckius &Vfxdt(ov mutavit ia &V' 
6uav, vocem mctro quam rci accommodatiorem et pro ^Vwoir, 
ttt quod contra indolem linguac dictum sit, scripsit f^vvaag. 
Scholiastac: ^ Krjvaiu XQtjnig' y.Qrjmg t^ eSatpog, ntQt" 
fQdatixwg di dvtl roir co Ktjfvaiov* fiifi(pita$ 8i tia ron^t,: 
^ ot$ ovx im aiaioig avtM yiyovi td ixit &vfjiata, oiav 
olv, q^riai , X^Q^^ ^^^ ^^^ &Vfidt(av duTZQd^of. Apparet, 
Scholiastam ijvvaca tueri. [Non dixcrim hoc apparerc ; certe ' 
is tantum videri polest iivvau) lcgisse, qui cxtremam scholii 
particulam scripsit, hanc dico, o'iav ovv — 8nnQdl<a\ Hein- 
dorfius ad Pluton. Phacdon. p. 62. reprehendit Brunckium ut 
immemorem eOrum, quae de verbo dvvaaa&ai scripsisset ad 
Eurip. Bacch. 131., confcrrique iubet Yalcken. ad Adoniaz. 16. 
At tantum abcst, ut istorum ille immenior fuerit, ut proptcr 
ea ipsa scripserit ijvvaag. Nam si sensus est, quam mihi^ 
pro tantis sacris gratiam rettulisti, debuit ita scribi. 
Itaque ostendere potius debebat Heindorfius, rec^ hit ijvvata 
dictnm cssc, Est autem recte dictum; nam semet ipsum Uer* 
cnlcs intelligens dicit, o in Cenaeo exstructae arae, 
quam pro tantis sacris estis iu me misero gratiam 
consecutac; i. e. o maguifica in Ceuaco sacra, quam uacta 
estis remunerationem mca miscria. Ccterom librorum scriptu- 
ram conruptam esse vix dubitari potcst. Tautam enim hae& 
speciem anapaestorum habent, ut non. videantur ^liis, iisque 
ex parte valde insolentibus numcris iuterrumpi potuisse. Nemo 
haesit in vcrbis /itafi^v ItQdv: nam Bothii sacvitiam quis uu- 
merct? At ut^casn factum sit, tragici ut nusquam, quod me- 
iniQerim, floofiovg dicaut ieQOvg^ hic etiam positura verborum 
. alia est, quam debcbat Sic enim dicendum erat: w Kijvaia 
XQfinlg iiQwv fiwjji&v. Quare ef^o qoidem post fiutfiiov inter- 
pQogeudttm, IfQwp autem cum oiW eoniQngeudQm putavi, de* 
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letL^ dvd-* ei &vii(it(^v, quorum dvxi ooi^ vtJi^tur Sclipiuist^ 
hiibubisc, O-v^dtuiV auteiu interpretatio est vocabQli UqiLv, 
\\\, apud Scholiastiim secuhdum Acschyli ad Spt c. TC^heh.lSS. 
Kadcm ratio corrigeudi ctiam Scidtcro in mcntem yeDit Tum 
lUfri i^ Zev sequcntibus iua:;uiit. Siiveroius ^ baec vcrba iu 
mcdio posita putat, et e^ov ad TCQtinii vciiirt At addituni 
a(>a 'iudi<;ium facit npn ita coutinuatac orationis." . ^ 

Ex' hls prjmum iHud ^v<»rissimum pnto , quod totiim huirc, 
dc^ quo agimins, lo^um iMimcris auapaesttcis scriptnm esee mo- ' 
nuit.' tJnde 'seqnitur continuo, dubitaii noii posse, quin iore^ 
idem et dvri pracposltionem l>t substanttvum d-viHtrwv nh 
interprMe addita essc iudicarit " Scripsit igitar interpuDxitqiie 
honc locum ita: .- 

w Ktjvpua XQn^ig fiwfjt&v^ ♦ ^ 

ieg&v oiav o^ifav im fiov 
fitXe(o j^ttQvv ^vvao). w Ztv • 

lu qna scriptura faoc primam mil4 displicct, quud quac arctis- 
sime iungenda sunt verba ieQutv oImv contra consuctudiucm et 
praeter omncm necessitatem seiuncta sunt interposito prooo- 
mlne oVcrv. Itaque necessario transpodenda ftronOmiua ilb 
esse scribendumque sic puto: 

iiQoiv oioov dlav ini fioi. ' 

Deinde ^iinime probo, quod rcvocavit vir cclcbcrrimus scriptu- 
ram vulgatam tlvvaa), pro qua cam Brunckio Scrlbcndum ijvv- 
aag csse, ccrtissimis argumentis ostcndi posse iudico. 

Ac primum quidem facit usus constantissimns vcrbi ^edit 
dvvea&ixh^ de quo ne Hcrmannus quidem dubitavit, ut leQ&v 
fi tyiatm /apty fieyiartjv dvvofiai hoc significet , p a r o m i h i 
sive consequor gratiam amplissimam pro sacris 
amplissimis. Porro manifei^tum est, v^bo T/mro) aut pro- 
montoriom, C^naeqm sive aras in eo exstructas, aut lovem, 
cuius nomen statim post id verbum positom est^ appellatum 
existimari dcbere. Atqui neque. promontorium illud sive arae 
in eo exstructae, neqne lupiter dens ullo pacto dici poterat 
ampUssimam gratiam consecotus esse pro sacris amplissimis, si* 
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. ^aidem, qut dicatur eam coDsecutus esse , necesse est ipse 
sacca illa fecerit, pro quibus gratiam amplissimam consecutns 
dicatur. Vt igitar illad luce clarius est, loveih non posse 
¥«rb» illo appellatum essd, ita ne promonterium quidem Cis 
nacum Mve aras in eo ^xsti-uctas intelligl posse, vel e solo 
sabstaoUYo x(xq$v luculenter apparet^ quo sabstantivp certam 
§»l per ironiam Summam malnm, id est exitiosum morbam si^ifica- 
tam, C3se, . At(}ni qab Hercale» affeptus est moi*bo exitioso, 
cam patet ncque promontorium Cenaeum neque anis in eo 
oxstructas dici. potuisse^ sibi parasse. Deniqoe intolerabilia 
essent verba ini fioi fieXeto, si mediam ^vvata positam esset. 
Qais enim umq:6am Gmecoram dixit, dvvofiat xcigip (leylatrjv 
uQcHv (leyiatm eni rivil 

Contra et -sententiam accommodatissimam extnlisse et ver- 
bis aptissimis osas esse Sophocles intelligetur, si lenissima 
UHitatione cam' Branckio rjvmag pro ^yvau» scripseris. Nunc 
cnim id dicit Hercules, qaod solum. did convenit, qnalem 
gratiam pro> qualibas sacris mihi rettalisti, la- 
f iter! id est, qoantnm mali redditom mihi pro sa- 
cris amplissimis, tibi oblatis! Yerbo enim ^pvaag 
nequp promontorium Ccnaeam neqae aras iliic exstructas ap- 
pellaii, sed deam illum, qui statim postjd verbum invocatur, 
lovom dico, cum res ipsa ostendit, tum magis. etiam appare- 
bit, ubi de versibus seqaeutibus exponemus. 

Ac recte nunc dictum im fjtoi fieXeco, certe non contra 
legcs grammaticas. Nam cum id, quorf gratiae loco redditum 
dicittir, non Jl)onum, sed malum fderit, ita nt is,*^ a qob fingi- 
tur datum, non amicus, sed adversarius fuisse videatur, pro 
simplici dvveiv rivi recte dici dvvHV ini tm potuit, similiter 
atquc wxd fjitjSea&at ini nw pro vulgari xaxd firiSead-ai 
nvi, dictum a SopBocIe est Philoct. 1139. bV itf tjfitv xax' 
efti^aciTO. De locutione antem illa, dvveiV ri rm, alicai 
aliqaid praestarc^ cfr. Soph. Philoct. 712.: 

^X^v ^imtv^dXaiv fXnau fo£m 
ntw¥Bi^ ioXgMviaue yMtQl^.ifOQffav^ . . 

elv.ll45.r -^^- •'-' ^ 
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y.eipos S* iiQ dno noXhii^ ^ 
taxd^tii rmd^ irptjuoavvtf - * 

TtovvttV ^waiv eig qjikovg d{my(iv* 

Pddtremo eo minus quisquam dubitabit quiu ^vvaceg pro ▼ul- 
gato iqvvaio restituendum sit, ciim et hiatus ille , tjvvadf , <J 
ZiV, inauditns sit, et terminationes aag et a<a simillimis com- 
pendifs scribi esse solitas constet. Accedit, quod in codice 
optimo, Laurentiano primo, scriptum est^ ^vva<a^tv, posito 
snper «yllaba tertia cS vocativOi 

. Post^erba illa, quae hactenus tractavimuS) haec seqnnntar : 

oVofi/ u ag €&ov X^^av , o'iav^ 

ijv fiiinoT iyd nQogiSetv 6 rdXag 

w<piXov oaaoig, rod* dxt^Xr^TOV 

fjiaviag av&og xaraSiQX&ijvai,. ■ " . 

Ex his primum maximae offensioni mihi haec esse ^ videntiiry 
i]v^firinoT iyto ngogtSetv 6 tdXag iHipskov oaaoig. Certum 
est enim, ijv pronomen 4*ielativum ad 'Xdfiav substantivam 
spectare, quo substantivo cum significetur morbus' funestns, 
qno Gorreptus Hercules erat, hoc dici vides membro ilto rbla- 
tivo: quem morbum utinam numquam miser ego ocn- 
lis ioaeis vidissem. Cuiusmodi optatum duabus de cansis 
ineptum est. PrimUm nemo nmquam, qui summis corporis do- 
loribus crucietur, ita de iis conqueretur, ut dicat: utinam 
numquam oculis vidissem morbum. Neque enim aspe- 
ctus morbi aut membrorum aegrotanlium malum' summum est, . 
quod qnis abominetur, sed dolores, qui sentiuntur, i^on cer- 
iiun|ur, e^ ipso morbo orti. Certe homo ille esset ineptissi- 
mus et maxime ridendus, qni insanabiU morbo implicitus hpe 
maxime doleret^ quod mepibrorum formositatem exstinctam. vi- 
deret. Deinde vero quis. tandem eo temporis momehto, quo 
coeperit m^bo exitioso cruciari, hoc poterit optare tempore 
praeterito utens : ntinam numquam vidissem ocnlis 
morbum. Nam ut is, qui recrektus erit morbo,,in quem ali- 
^uando inciderit, recte optet, ut numquam eo affectus fuent, 
tamen qui videt membra divelli morfoo 'Sentitque' doloi^, nt . 
sentiebat Hercnles, dum haec fiodbat^ is profeeto hoc ttQom 
precari potest: utinam ne videam h^ec mala! 
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SuQficient hfiee, ut kctores iatelUgaiit, ea mia ratione 
haee' verba scriH a Sophocle potnisse, si et referaBtur ad 
snbstantivQin xprimg et statim post. versnm jiiiniQm huius loci 
collecratHr. Nisi enim transponnntnr, r^v pronomen relatl?um 
noQ ad* snbstantiyum XQtjmgy sed. pecessario ad Xw^av re-' 
ferri dehet Transpositis autem in eum quem dico Ipcum his 
verbis egreg^a ^xistit sententia' haec : JJtinajn nu.mquam 
miser ego te oculis vidissem) promoutorium Ce- 
naeum, fun^amentum altarium, quae exstruxi. In 
quibu^ quae tibi obtuli sacra amplissima, qnalem, 
luppiter, pro iis gratiam mihi rettulisti, quali me 
labe affecisti! 

Nunc demum videbis commode ak Hercule promontorium 
ipsum appellatum esse, cum addita jsint yerba ilia, .quibus, 
quod adierit locum illum, deplorat. Ea enim si non essent 
addita, eo maiori offensionl esset appellatio illa, to Kt]vaia 
XQijTtig PdtfAm^ quo certius est, quae sequuntur verba, leQcav 
oiMV olav im ^ov /neXifo x^qi,v ijvvaag, ad solum love^i 
commode referri posse. Fallitur autem Hermannus, cnfaaQa 
particiilam impedimen tb esse ait, quominus coniungenda haec 
membra, leQUJU o'i(ov diav Ini fio^ (itXita x^qvv fjvvaas et 
diav fi OQ* e&ov' Xd^aVy diaVj et ad unum idemque sub- 
staotivum et ijvvaag et e&ov spectare credamus'. Primum enim , 
illud exploratum est, saepi^sime in einsdem generis locis post 
prpnomina vel particulas interrogativas aQa adiici. Cfr. huius 
fab. V. 674. (J natSeg, dtg ccq* ijfjuv ov afnxQe^ xax&v ^Q^ev 
To ScjQOV. El. 1165. ^<iSff ovx aQ fjSij t&vJfi&v xaxOv. 
Ant. 1178. & fidvTi, Tovnog wg ccq* oq&ov ^waag. Ai.967^ 
ottiot yilot)Tog, didv vfiQia&rjv aQa. 909. &fiOi Ifiag atag, 
oTt>g a^ a^fidxd-rig. Deinde qnod per se patet, ubi duo con- 
lungantbr membra interrogativa , iure particulam illam in. 
membro demum posteriore poni posse^ id factnm esse, apparet 
ex Sopb. Phil. 690. : 

toSi d' ai Auvfikd f«' 4^> 
• • Mig MVjffJtig not df(Uf>i>nkj^xtm 

Qo&imvit fMPog otKvtiw ^ « 

migiaQa>nmy8di^tQV ovtw ^u>9ih xatia%iv. 



144 

At 'qno tamFem sensn/ inquies, mldita mibe verba ilfa 
censeitda sant^ to^ diti^XTltov ptxviag ccp&og .xaToSs^d-^vet^^i 
Quae quidem si diligeiitias coBsiderassent editoreS) faciile omne^ 
inepta esse vidlsseDt, etikmsi qnae praeceffunt verba*toco non 
moveantur. Uiins autem qui vidit Hernxuinus, eamr huic loco 
medelam adhibuit, quam nti nemo recentiorum .editomm recepit, 
ita ne e^ qmdem probari posse iodieo. Scripsit enim xara- 
5«(>;^^*iS pro xaraJfpjf^^flft, et haec adnotavit: * , 

„Erfurdtius ex mea e?nendatione dodit xarccdeQxd-sig, 
Recepit Groddeckius. Vulgatam defendenti geidlero in iib. 
de vss. dochm. p. 352. acced^t Passovius. At defendi illa ne- 
quit. Ineptus aliquis metricus, nt solent isfi, ex paromniaco 
versum fccit acatalectnm, non cogitans,. orationem eit ea^mn- . 
tatione prodire non modo Sophocli^ sed nulli omnino homini 
Graeco ^tfscendam. '* • . , 

Dolendum est, hic ^uoque virum ehiditissimum omisisse 
interpretationem addere rcceptae a se correctionis. Quam si 
addere conatus esset, sine dubio ipse vidisset, non commo- 
diorem huius quam^ «cripturae yulgatae sententiaiii e6$e.. Nam 
si aoristi participium xaTadtQxO-tig iu \eum - quem convenit 
significatum acceperis, vcrbis illis^ quae coniunxisse nnnc poeta 
putatur, i}V fj^tinoT iyd nQogiStiv 6 TaXag ^slov oaaoig^ 
tod' dx. (laviag av&og xaTadeQxd-eig, hoc dicipatet; qi^am 
calamitatem utiuam numquam miser ego oculis vi- 
dissem, postqmam insanabilem hnnc morbum vidi. 
At cum verbis his, Tq8\ dxf]lrjTqv fiaviag av&og, ea ipsa 
res sfgnificeMn*) qw^ indicata est i^v pronemine relatwo» ad 
Jlaf/9ay refefendo, morbus Herculis exitiosus, ^id^te 
^ vides' Herculem optare, nt ne viderit nmquam morbnm . 
Insanabilem, postqnam viderit Neqae vero qqicquam 
lncraberis, si istnd aoristi pajrticipium significatum habere tem- 
poris praesentis putes. Nam vel sic inepte , Hercules excla- ^ 
masse hoc censendus est, vidiiBse se morbum insanaSi- 
lem, dum viderit Acvedit, qaod inoredibile, quemqnam 
^ librariorum pro xawSf^i^ilg , scriptnriun xaToSipx&i^M 
' fuisse. Nam cur tandem veQswQ^ paroemiacum, si fositns a' 
poeta esset, offedisioBi tibrarits ftiisse stetaaftl 
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Qai postea vulgatam'biii08 loci serlpittraiii defendere^^oo- 
natui^ est. Matthiaeus, pr^batus, 6* DindorfiO). noa mintts a 
vero aberrasse faciie iateliigetor. Scripsit iHe tiaec: 

,^Cum dixisset, ijv^Xw^v iirin^t* iyti nQogiSiiv Sfe^ 
Xov, non* satis habeus, aerumnam suam tam lenibus yerbis de- 
clarasse, et indignitatem rei angens, qnasi eicplicandi causa 
addit, roS' dx^XtjTOV fjiaviag av&og, xaTaSiQxOijvaL Ad 
quae nemo ojffendisset, si '^dditnm .esset xal toSl* etc Sed 
post generalem rei expositionem, ea^ quibus res accuratins de- 
claratnr, sine copula subitciunt Graeci. Yide ad Eurip. Hec. 
,v. 777. p. 88." 

Ai Euripidis Hecubam , nt ipse videas cnius generis sint, 
idem iiaec adnotavit : - 

,,Post gcneralem nei expositionem ea, quibus res accara« 
tius explicatur^ sine copula subiiciunt Graeci. Plato Phaedon. 
p. ^. E. rl Si, oi 7c6afiu>i avt&v ov, tavtov tovto nenov- 
'd-aoiV, dxoXaaiif rm adKpqovig, ilaiv; Cfr. p. 78. 5» 
Gorg. p. 450. A. B. 465. D. 479. B. C. Gjr. Heindorf. ad 
Phaedon. p. 57. et p. 79. §. 50. Protag. §. 42. Gramm. gr.' 
'scholarum usibos accommodatam §.630. 3. etiam non prae- 
gressis noiitv dMtnaax^Hv vel toSi^ taSiy Sopljiocl. AL 
839 sq. xai aq>ag xaxovg xdxujta xdi navtaXi&QOvg ^W" 
aQndaBUJcy, iigneQ ilgoQMT* ifii avtoa^payi} nintovta, tdg 
avtoafpayiX^ nQog tSn^ q)iXiat(ov ixyoviov oXoiato. ubi verHa 
iigneQ HgoQoia^ ifii etc. accuratius explicandb iis , quae prae* 
cesserunt, inserviunt." ' 

Primum quem ex Soph. AL attulit locom, eom non esse 
a Sopiocle scriptom, planom feci in Censlira Aiac. ab Lobeck. 
iterom edit. p. 165 sqq. Qoo in libro qoae exposiude illo 
loco, ex iis simol boc apparet, vehementer iilios loci rationem 
ab hoc loco differre. Item certom est,. exempla e Platone 
allata longe alios generis esse. Nam illis qnid tandem aliod 
probattor, qoam id, qood nemini nmqoam mimm videri potest,, 
saepenumero nulla interiecta aut copula aut particala explica- 
tiva totum memBrum addi, quo pronomen aJiqnod vel adver- 
bium, quod praecesserit, accuratius explicetorf A cuiosmodi 
exemplis n^iram qoantom hic locos differt. Hic enim verbom 

10 
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adeo fioitum, <)U0(1 in membro primario est posituin', repetituin in 
eo membrOy quojd putiitur explicativum, MSTaSe^^ijpat^ dico^ 
quod quainvis forma, nihiitamen significatu a verbo nQogi^elv 
discrepat. Id autem neqne in exemplis illis y quibns hunc lo- 
cum' defendi Matthiaeus .putavit, neqne omnino aut a i Sophocle 
aut ab utto .poeta bono in eiusdem gederis locis umqaa^ni fa- 
ctum videbis. Verum non verbum tantum ^asaSBQx&fivat, in- 
ntilissimum est et molestissinniiii, sed cetera etiam quae addita 
sunt vocabula, ?6<J' dHijXf^Tov f^viag av&eq. Quibus si ex- 
plicaretpr pronomen 'aliquod demotistrativum in praecedentilfus 
positum , aliqiiid certe similitudinis inte^r hunc locum ef exempla 
illa aMatthiaeo allata intercedcret; at cum referenda sint vo- 
cabula illa ad r^v pronomen. relativnm, co inntiliora esse appa- 
ret, quo magis, eo ipso pronomine quid significetur, ^ubstan- 
tivo iljo, quod praecedit, kuf^ccv, ad quod refertur, declara- 
tum iam est. Atque ut ibi, ubJ multum refert, quae dlxeris, 
«iccnratissime explanare, non sis reprehendendus , si unam ean- 
demque rem plnribus deinceps nominibus illustraiis , tamen 
hoc qiHdem lo?!l ut non erat metuendum, ne cuiqUam audito- 
rum obscurum esset, qnid Xd/ij] significaret, ita aiienum a 
persona Hercnlis erat, summis vexati deloribus, ea hic voca- 
foula, qnorum nulla vis esset, praeter necessitatem cumulare. 
Itaque totuin hoc membrum, roS* dxtjKriTOV (lavlag av* 
'd'og, additnm |al) interprete vel potius histrione illo indico, 
a quo plurimis hanc fabulam versibus interpolatam esse infra 
videbiinus. Ab ^odem adifecta etiam quae v. 1003.^ scripta ex- 
stant verba ;^ft>(>lg. Z^vog puto, quae, cum! in toto hoc \oco 
ad lovem oratio conversa sit, a Sophocle proficijsci noii po- 
tuerunt. Mea igitur sententia ' vss. 994—1004. a poeta ite, 
scripti sunt: 

w Kiivala XQi]7tlg Piaf^wVy 

ijv jiYtTioT h(a nQoqiSetv 6 TaXag 

dkpiXpv obaotg^ • 

Uq&v omv oiav im fioL 

pieliM xaQiv %vvaagy «5 Zsv • 

oiav fi aQ ea-ov A(opav, oiav* 

xig ydg doiSog, jig 6 x^f^QOTsjivfjg - , , 

laTOQiag, , _ 



&avfi iht noQQfi^iv idolfifiP. , 

Addo id unum ad comioendandam coniectaram ineam, aptisslme 
nonc daobns systematis suQimae aeqnaiitatis hnnc locnm con- 
stare; ~ ' • v ' ' 



Dc^ V. lOlQ sqq. 

1010 ^Hntaisftov, tovorot ifS" aSS-* sQne^. ^&svHot', cS 
ndvTCDv *£XXdv(ov dSixmatov dviQigy ovq 8i^ 
' ^ . nolld fdv h novtcpj xatd ts SQia ^avta xa&aiQm 
\' dXsxofiav 6 tdlaQ; xal pvv inl i^Se voaovvti 
ov nvQ, oix eyxos tig 6v^avfwv.oix anotQiiffii; 
1015 i ?, 

o4S^ dnaQa^atf XQ&ta fiiov iQ^iXsi ' 
fjioXtiv tov atvyeQov; (pev, (piv» ■" 

Ad horum versuuin secundum hoc scholium scriptum exstat: 
no&tv sat* (o ndvtmv 'EXXdvcov' ov nQog tovg (pi"' 
Qovtag (pfjaiv, aXld xa&oXov nQog ndvTag t(wg iviQyE^ 
tti&ivtag nQ(oriv vn* avtov' nov, ytjaiv, aQd iati, (a 
ndvtoDV 'EXXijv(av dSnxdtatov, tovtiati/v, d}(c^QKft6t(ttotf 
ovg iyA nfi fjiiv xatd &dXaTTav, ny Si iv yy ^a(aXov, ndvta - 
TO^rov xa&aiQ(av, vniQ afottiQiag ixeiv(av iyyvg &avdtov 
iysvofifjv. lyjv Si ix tonov axiai^v elnev avtl trs iv t6n(o, 
dg axeSo&ev Si oi '^X&ev ^^&ijvfi' avtl tov axeSdv. 

Contra quae ab Hermanno haec mcmita smii: 

,,Fadlior foret constrnctio, $i oXg pro.oiiff legeretur, Sed 
malnit insolentius dicelre ovg xa&cuQ(0Vj verbo utens Iftagis^ 
ad proxime praecedens ^i^ accommodato, nt infira v* 1050« 
dicit yataV Tuc&aiQmfs ILi&ev n(^n magis, qnam alia similia, 
pro nov dictnm, sed semper Graeci, cum pmnulare talia vi- 
dentur, aut attractione ntuatior (vid.- Electr. 137. et Seidlems 
ad Iphig. T» 113.) ant' aliam habent idoneam rationem. Hobmii 
iilad,' axeSo&ev SixA nM^ev ^J&iqvfi, pcoprie est^ n^ii lOnge 

10* 
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ab eo consHtit Minerva. Bic cum dici^im est m&ev 
t0tb y sic est inteiligendiim, uode mihi auxilio adestis? 
<|uia nuilo ex loco quisquam adest. ^^ 

> Aii quflm vere Herami|iius iiega;vit, m&iv^^ic^ mH dictuni 
credi pos^e, tam certnm est, si quis qnaerat, no&av %(^jb^ 
unde estis,' woher seid ikr^ necess^rio adesse eos ipsos statui 
debere, qnl appeU^htur. 'Nam si non adsunt, quQS adesse- 
cnpiinus,'manilestum est, sic quaeri oporterc, nov ?ar«,ubi 
estis. Unde sequitur, quod scriptum *a Sophpple hoc ioco 
est, m>&iv eaxfy si sana scriptbra est, ut est sanissima, sic 
acpipipndum esse, ut. appjellari hjospites illos slve peregnnos 
«redamns, quibus stipatns Hercules i|i scenam ptodiii:, colLv, 
9|54. ii^.fniv ydg i^ofiilog ijSa xvg ^aai^. Quam .interpreta- 
tionem et ^eteris ,verbis et totiusJoci«seiitentiae optime con- 
venire,. planum faciam,. simi^latqiie quod in v. 1011. residet 
mendum iibrariorum sustulero. Mendosum eiiim nomen/^A- 
kdvav esse, Musgravius iam olim rectesuspipatus est, quam- 
vis, quod' restitaendum, in eius locunv coniecit, a^po6ta scribi 
non potttisse appareat. Adnotavit ille haec : 

' ^ylliyxfav TlXXavm dSvzwTaTQi dveQig. Graecornro 
omnium iniustissimi .deberent e^se pars aliquaGraecomm) 
qi|tos^He]:€uI,e3 ^prae. ceteris ^otandos censnit, ut bene^cidrum 
immemorAi^ ^ An ergo Yinam tantum gentem, unnm inter Graecos^ 
poptUnm beneficiis obs^if^erat, qum omnis antiquitas ut nni-^ 
v^rsi generis Jbumani 80iq)itatorem depfiaedicat? Immo ipse hic 
Herdules ea facinora commemorat, quomm utilitiffi ad. univer** 
sum genus per^ebat: . ^ - 

TtolXd (liv ^v uovTjtf.^ xa^^d T^Sgia ndvTa xa&aiQW. 

Ah legeftdnm ideo, TPivtwv Tbkyhm dSvxekeQoi dveQeg — 
o hoi^ittesqQrbwsvis Telchinibns inittstiores? De 
T^Iftiibas his vide locos ab intei*pi«tibns Hesychii citatos, Non 
r^^^vgn^ tMnen, si quftB malit dSifkmdtTtn retmere, nt sit 
superlatiVns']^* miiparaiivo. * Vifle qme dedi adAntig. 1062.^ 
et 1848^' — ^» Pro-* '^A^wi»' dubitibfeufi quoque, fin non legi 
podset' ^^Hi^^r^ i, e. iXidQm^ Hlftalpriim, impiorum. 
homine>S' dmtiibu«^iiilpii8 iiiins.tiores, quos ego 



149 

letra maTique extermittaiH» peri|^. YoxAiMQW' exs' 
«tat i^ttd-EtjiDiol^m v. ellegoS, ProBodia tmt nt fK^vigKig, 

Keot^ Musgravius vidit, verba v. 1012. , noXXd fiip^iv 
novxcfj xard te Sgia navia xa^aiQWv, nou ad solam tirae- 
ciam, sed ad totum terrarom orbem speCtare. Ita ij^snm Her- 
culem Soptocles in ^hac fabula dicere facit v. 1Q60. ov&' 
*£XXdgf ovT ayloDaaog, ov&* oaijv iyciyaiav xa&aJQiov l^o- 
fifjv. coU. V. 1100. in iaxaTOig xonoig. Praeiverat auctoi* 
hymni ^Hom. v. 4. 6g nQiv fiiv xara yataV dd-iayatov ijSi 
&dXaaaav nXa^ofievog, nofinfjaiv vn JEvQVad-ijog dvaTirog, 
noXXd fiiv avTog eQe^ev dtda&aXay noXXd S' dvetXi^. Addo 
Pindar. Nem. I, 61 sqq. ed. Diss. o (TeiQeaiag) Si ol rpQa^e 
, xal navtl axQcnio^ noiaig ofjLiXi^aei fvxcc^gy Sdaovguiv eV 
;^fp(Tw yaavdv, oaaovg Si n6vt(o &J]Qc(g aCSooSiy.ag, Neni. 
III, 20 sqq. ovxeTt> nQoqio dfiaTav dXa xCoviav VniQ 'Hqo- 
x?Jog neQav evfiaQeg, iJQa^g &eQg dg e&yxe vavTiXidg idxdy 
riag (idQTVQag xXvrdg' Sdfiaae Si ^rjQag iv neXdyeaiv 
vneQoxog,^ Sui t e^eQevvaae jevayem Qodg^ ona nofinv- 
pLOV xaTe^aive voaTov teXog, y.al ydv (pQdSdaae. Isthm. 
III, 73 sqq. og (HQaxXfjg) OvXvpcnovS' ?/?a, yaiag re nd- 
aag xdl fia&vxQtjfivov noXvdg dXog i^eVQfov &ivdQj vCcvTir- 
Xiaiai Te noQ&uov dfieodaai^gT ' ' 

liaque certissimum est, eos, ad quos ovg. pron0i$eii reCe- 
rendom sit, nullp paoto Gra^os esse pdsse., Jmfflo dubitari ne* 
- qoit, quin, quod una mecnm 6« Dipdorfius otim oonieeit, €«un 
ei corruptum esse hunc tocum ostend(}rem, compeiidio male in- 
teliecto pro aviov librarius scripserit TAvUrrcui/^ c^m deberet 
scribi : v * 

ndvT(OV dv&Qfohtov dbcxdTaTOi dveQeg^ ovg ?//. 

Sensus totius loci hic est: ex ^n^i terra huc venistis 
(appeilat eos, quibns stipatnm se videt^ Iiospke^y, ingratpis- 
simi ^iri tetin» generfs hnnaiti, qu>ird egomonstcis 
marinis et terrestribiis pargariis iHteri^ebaTf * et 
noBc Aiihi laberanti nemo 'praesiare ibinis^riu^ 
vitaq^ue me liberare vulH' jQaibus vefbia lll»€>dicit:^ne- 



cess^e est, vos ihgratissimos esse toti^s ge.Heris 
h^imani, siye, vos exingratissima esse «HYitate lo*> 
tius 'terrae» Totam ei^imterram maximis quibas 
laborabat m^Tis, liberavi cum vitae pericul^o. Nunc 
autem cum ego laboro, nemo ve^trnm liberare me 
malo quo premor paratqs esl ' 

De locutione dvigsg oidt^marqt dv&Q(a7i(ov satis est ab- 
legasse lectores ad Lobeck. ad SopK Aiac. 1358. p.*478. 
ed. sec. Deinde minime debebant haerere editores in Ipcn* 
tione xa&aiQ6tv dv&QtoTwyg^ qaamvis vulgo ytj potius dici 
Tca&aiQea&at soleat, nt iiifra v. 1060. oativ iycS yavav xcc- 
'&aiQiav ix6ui]V, et Pliitarch./Thes. c. 7. Snvov ovv Itiqi^ 
stro', xal ovx dvexroVp ixetvov fjih inl rovg TtavTo^ov no^ 
vriQOvg paSi^ovta xa&aiQuv ytjv xal &dXatTav. Nihil 
enim saepius ^ctum, quam ut terrae vel loci nomen pro po- 
puli vel hominis nomine et rursns populi vel hominis nomen 
pro terrae vel loci nomine poneretur.^ Ex innumeris, quae 
vhuc pertinent, ^ exemplis cui non statim in mentem veniant 
tloitierica, Aiavt^ — elg '^yafiifivova Stov dyoVy xtxaQtiotcc 
vixi). oL 5* 0T6 S] xXujijiatv iv '^tQiiSao yivovto (II. fj, 
311 sqq.), quo in^ loco poetam ipsum vides, quid esset" a^ 
'Ayafiifivovd, explicasse vdrbis sequentibns, xliaifiatv iv 
jit/QeiSao. porro II. o, 402. amvaofiat alg ^jlxtlrja, g, 709. 
iX&itv eig^xi^jja. Cui dicendi formae simillimae liuntlocu- 
tiones illaj» usitatissimae', slg Bouotovg, tlg MtiSovg, elg 
IleQaag iX&etv* Neque raiius terrae nomen pro nomine po- 
pnli pofnttim est. Ita Sophqcles ipse infra v> 1058 sqq. : xov 
ravta Xoypi n^^ag, oS&* 6 ytjyev^g atQatog Fiydvtm^ 
orha &'iiQuog fiia^ oij&* 'EXXdgy ovt dyX(oaaog , ov&* 
oanv iyw yatav xa&aiQCtiv ixofitjVy eSQa^i ^rW, 
yvvtj 'Siy &^Xvg ovaa xovx dvSQog (pyaiVj fiovfi fis Stj 
xa&letXe tpaaydvov Si^a, Terram, enim, in quam venerit 
monstra snblatums, cum negat ^ Hercules eo malo affeciss^, 
qno sit. a Deianira affectus, faci|e apparet populos intelli-- 
geados esse eamm civitatnm, in qnas^veiierit. SimiUa stant^ 
hae^ Oed« .Col.1006. u rig yii &^ov$ inUftata^ tifiatg^ae- 
§iiiW4 Oed. K» 47. vvv a%. ijSe yn wtffQa xXp^e$. 12^. 
iS y^g fisy$ata t^gS" del t$fAfifju1fo$. 
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•Qaod legimas in V. 1014. verbani cmoTQi%f/th id alieDtB* ' 
siflium k sententia hnias loci esse^ editores superiori» saeculT) 
quod sciam, omnes viderunt. Neque qur drfen£ id aliqua 
ratione posse olim opiaatus est, Hermannus, in ea persevera- 
Tit sententia, sed persnasum ' potius i^unc habet, necessario 
pro corrupto habendum esse. Idem in eo nunc mecum con- 
septit, neque probari quicquam eorum posse, quae adbuc edi- 
tores sObstituenda in iocum Yulgatae scripturae censuerunt, aut 
im:vQi\ptVy qnod Brunckius, aut dnoQi^u, quod Musgravius, 
aut dnoneiixpn, quod ipse olim coniecer2|t^.f et iure suspicari 
uobis licere, ipsam etiam ov^ partipulam upa cum verbo dTto^ 
TQe^JH ajibrario vel interprete ad^tam e^se,' po^tquam exci- 
disset, quod a poeta in fine huios versus positnm erat. A quo 
quid tamen ^criptqm sit, n[eatri nostrum' adhuc conicctando 
asseqni licuit. Hoe unum noli temere mihi videor coniicere^ 
pro verbis cvx anoxQexpeh unum verbnm, elatum aoristi parti- 
dpio, positum a poeta esse. Quod ut coniiciani, et. Scholiastae 
adnotiitione adducor, quan^ statim adscripturas sum, et verbis 
«eqoentibus, quaipvis et ipsis mire corruptis. ^equuntur enim 
interiecta e % exclamatione haec verba^i^tv; 

ovS* anaQa^at^ iCQaj:a fiiov 'd-iXn 
fioXdh Tov arvyeQOV; (pev^ (ptv. 

Horum quoque verborum scripturam cum oUm tenendam Her-r 
maniius putasset, nunc et mendosam ^sse mihi Concessit, ne- 
que improbavit cohiecturam meam, sic existimantis, pro infir 
nitivo dnaQa^av ^9xii^Vfi\m dnaQa^aq et pro ^ii^ev verbum 
eiusmodi scriptuih apoeta esse, ex quo apta vocabula essent 
piov Tov arvyegoVy sive hoc ipso sive alio casu elata, sic ut 
coniunctis illis verBis (iiov — tov OTvyeQov hoc signlficaretur : 
vita miserrima me liberabit sive vitam miserrimam 
'finiet. Quae coniectura ut a totius loci ratione commenda- 
tur, ita nonnihil scholiis confinnatur, ad hunc locum scriptis: 

"' xaX vvv enl TtiSe voaovvti' xal vvVy q^^aivy 
oiSeig ixeivwv in i(iol voaovvTi ov nvQ, oij ^iipog autTti' 
Qiov nQoq^yayw dnaXXd^ev fit tov ^ijv. — TiiSe: 8hhtv' 
xi^g dvTi tov ifAoL -— ov TivQ: Xeinev nQOiayaywif. r- 
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T^v Xiq>akiiv fiov dfiotifiitvy Tcal iXiV&tqiiaav ^tov fio- 



De V. 1019 sq. 

^ nat TOvS^ dvSQogj TonoQyov ToSe fjtet^ov dvrjXH 

il xaT ifjictv gdfmv au Si aijklafii* aoi tb ydg^ftfAa 

ifAnXiOV ri Si^ .ifiovad^HV* 

Praecipit haec senex ille, qai Herculem comitatus' erat, filio 
eius, Hyllo, postquam e^ae ipsae^ de quibus modo' egimus, 
querelae ab Her^ule editao erant. Eil codicibus nulla-jscriptui^iae 
discrepantia enotata est. Neque alia^ verba in cod^e, qho 
usus est, is^potest le^sse, qui scholium composuit^ quod 
scriptttm in hunc locum est: TOvQyov ToSi ^ii^o^ dvfj" 
xit''] To Pori&^aav ^ PwTa^at, tov 'HQaxXia^ fiil^ov iaTiv 
ij xaT ifii. dvi]Xii> Si dvTi Tov ^Qfjia^ StvvToi fiit^ov, 
tptiaivy ij xaTa rijv ifjifjv Svvafitv. TQVQyov Sk Tdjv voaov 
tpriai. — av Si qvkXafie' av ydq viog il^ xai jd^v^igov 
aot To ofifia ftQog to aci^nv tov naTiQa }iaXXov ri Si 
ifiov. , ^ 

Quae quam absurda sint et a loci sententia aliena, nemo 
npn siia sponte intelli^t. Ac certum quidem, immo certissi-. 
mum illud est, id quod alii iam ante me vid^rapt, neque 
ofifia neque «jti^xAfoi^ a Sophocle scriptum posse credi. Li 
Erfurdtii' commentario, haec adnptata legimas : - ,^ - 

^^(roejrf (saepius yi pro yaQ fomtar) QtAfjiag ivt nXeov, 
^ naQ* ifwi, aoi^iiv. Constructio haec est: nagd aolyaQ 
ioTV nXiov Qdifirjg^ algti aat^iiv, rj ndQ ifioL REISK/ 
ifjinXiOV' o^uTiQov. glossa Scholiastae. Egomet nihil hic 
vldeo, neque habe6 Ofifia ifinXiov ipsius senis oculo. Cum 
ceteri facile fuerint acutiores;^, textum nolui mutare ; sed mor- 
dicns teneo, quae protuli ad Silv. Crit. Sect. C|XU., ad qnam. 
dispQtationem lectores ablegamus; nam lectionemjdostram cofi- > 
iejctitralem hic solummo^o proponam nonnihil cast^fatmn, cnm 
fi^S sit Ti particula: 



av 8i avXXa^e'^ aol 'an yoQ oZ^er.* 

de vqce (fJfto^ vide ad v, 528. ei Homereum Scholiastaih, qui 
similis varfationis meminit ad 11. ^, 349, WAKEF. rk yccQ 
uon debebat sollicitari ; saepius enim hae voculae iunctae repe- 
riuntur. Cfr. Viger. de , idiot p. 496. ed. Zenn. '. Sed OLfia 
recte cdnit5cit Watefieldius. Heliqua mtilto leniusrestituit Her- 
~manni#ingenilim, corrigendo (fineSoVy ut positivus pro com- 
parativo adhibitus sit ex more Graecorum satis Irequelnt), coll. 
Viger. p.68.a.ERF«RDT; 

In Hermanni editione haec ad hunc locmn scripta sunt: 
„Nou msim^ fiTtXeov, quod et a nHe ipso olim et a Seld- 
lero de verss. dochm. p. 314. coniecturis tentatum est, labe- 
factare. Videtur, qnia plenis nihil deest, pro integro dic^im, ^ 
hoc sensu: tibi plena est atque integrk vid^endi fa- 
culta», potins qntm ut per me ille servati possit,^^ 
Quae i;ur probari ne<qaeant, non opus est ut plai^um fa- 
ciam, cum* ipse vir s^mmus sententia retractata nihil nunc du- -^ 
bitet, quin et cfinfUov mubndum sit in cfjiTieSov, quod ipse 
dlim coniecit, et ceterorum verborum ea facienda C(M:rectio sit, 
quae mihi in menteioi venit, ita ut sic scripsisse poeta cen-* 
sendns sit:^ 

aoi T* yaQ afifia 
sfimS^ov y .f} Ji-' ifiov' ati^em 

Sensus nunc hic est: o fili Herqulis, negotinm hoc vi-./ 
tes mea;» superat; itaque tn adiuva;-tibi enimfir- 
miter ap^prehetideir^ eum licet, qnam ut pfrr m« enm 
•« serves. Quibus a seiie ilio ^icti^ apte nunc responderfrHyl-; 
lum patet: 

jffavo) fiiv tyioye. . i 

Nemo antem haerebit in verbis aftfia aol ifimS6v iatcVj 
idem significantibns atque ame<f&av aoV %^anv, cum satis 
iibtnm sit, snbstamtivoram verbalinm in aiQ et pLa desinentinm 
saepe eam potestatem esse, ut facultatem re? perficiundae 
significent. Vide quae ad Philoct. 61. adnotata' sunt De 
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snppreasa fiaXloy, ex quo ^ aptum est, coufenitur Mattli. 
§• 457; BOt; !• et quae nos ad Aiac. 939. tfttulnnns. 

' Denique quamquam non i^oro, esse homines doptos, qui 
ri particulam additivam poui hic pdtuisse aliis exemplis sinii* 
libus probari opinentur, tamen ego quidea^ in ea et sum et 
ero sententia, ut, nisi certior^ afferantur exempla, quam quae 
adhnc aliata suiit, quoties aeque facili» et apta mutatio in 
promptu sit atque hoc loco est, sine dubitatrone particulagi illam 
corrigendam putem. Neque vero pronominis t* coliocatio oF-' 
fensioni erit, qui meminerit borum iocorum, Soph. Pliiioct. 219. : 

nqoPo^ Tt yoQ Shvov. 

et fiurip. Iphig. T. 1036. : \ 

tiv ainap ex^va; vnontevfa tt ydQ. 



De V. 1046 sqq. 

^Jl^noXka Sfi xal &£Qfid^xal X6y(axaxd 
xa\ ;f«pl xal vdxoiai fjLOx^riaaQ iyta, 
xoiTtta toiovtov ovt axoirig ilj ^ioq 
TiQov&Yixiv t 0V&* 6 atvyvog JEvQva&evg i(4oi, 
1050 otov toS' f] SoXcmis Qivi(og xoQfj 
xa&^\p6V &iiovg totg ipiovg ^Eqi^vvvjv 
V(favtdv djKpi^lfjaTQOVy ^ StoXXvfiai. 

In primo horum^/quos adacripsi, Tersnum illud nemiiiem fugit 
recbntiorum editorHim, aliqnid mendi laiere m verbis illis, ""Xdym - 
xaxd. Quae quod solum significare possudt, specie mala, 
i. e. qua«, videantur qiiidem, sed non sint niala, id 
alienissimum ja sententia fiuius loci esse patet Neque tamen 
molto n\eUu8 pnto, quod certatim editores reoentiores auctore 
Bothio in iocum scripturae vulgatae substittteruiit, xov^ koyf 
xaxa. Ex praegresso eniip adiectivo &fQf4d hoc pnmum in- 
telligitpr, vocabulum , xerxa^ cum oppositum sit adiectivo illi, 
item pro Viectivo accq>i necessario debere, Itaque xal &^Q(it(x 
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xai/kceTcd fioji&^oitg non potest a^o seoso dictom esse, (juai 
hoc: xal &eQiA(wg icah xaxoig fiox&pvg fiox&V^^^ I^ ^* 
^ bns -vei^biji qnis est qoiii videat, <iiiinim in modom laofi^erc 
adiectivam xaxovg, praemisso eo vocabulo, qao insoleoti^simi 
labores signific^ntur? ^ Constat enim siguiBcatn iUo &'£gfi6v 
.dici. Commode Wakefieldins attulit AeschyL Spt c, Th. 603. : 

' fj yaQ '^veigfidg nXoiov ivaefiijg dvijQ . 
vavtatai &6Qfigig xai navovQyi(jf Ti>vl 
oXtaXev dvdQ&v avv &€07tTvat(p yivit^' 

^ad quem locum Schol. : &eQfi6v BQyov xo dvaiSlg xa\ 
&Qaav* &eQfiovQYog 8i dvi^Qy 6 '&aQQaXiog xa\ fiij xffv^ 
XQog elg eQyov. etAelian. V. H. III, 12. i] yaQ Tfjg nc^ 
TQiSog dmiXldyriaav y ri xa\ xo ?w &eQfi6TeQ0V xa\ tov 
piov avTov. Suidas: .&eQfJi6g* &Qaavg> ' 

J&lS igitnr adiectivo &eQfi6g quod oppositnm hoc loco a4- 
iectivnm a Soohocle est, eius talem debere potestotem fnisse 
certuii est, ut labomm, qubs Hercules exantl^se.se ait, si 
non maiorem, certe parem sive molestiam sive insolentiain de- 
s clararet. Tantnm antem abest, nt id conseqnamnr praeposi- 
tis verbis ov ^^(Oj ut sni dissimillimns fnisse Sopbocles iu- 

' dicandns esset, si, qnos labores gravissimos acerbissimosque 
omninm fuisse, qui umquam a mortalibus snperati erant, nemo 
ignorabat, ^s Herculem fecisset dicere fuisse revera malos,' 
ovTiag xaxovg. Immo qoi stiliim Sophoclenm norit, facile sibi 
persUadebit, Vocabulum xaxd ab interpr^ pi*ofectum, a So- 

. phocle ^utem ita scriptum esse: 

01 noXXd Sfj xa\ &eQfid xa\ koyfov neQa 
xal-xeiQk xa\ vmouji fw^&n^ag eyw, 
* f - 

Conferatnjr' Enrip. Iphi^. T. 900. : 

» , ev ToTav &avuaaToTai xdt fiv&(ov nfQa 

TdS* elSov avTjj 7ca\ xkvova* dnayyeXdJ. . 

Ibidem T. 839. s « . 

&avfidT(av neQa 

xa\ X6yov nQoa^a tdS" ene§a. 

fiiusdem Hec. 714.: 
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'S^fjt', dpmofjiceaTcc, &av(jiaT(&v mQa , 
ovx cai^i f ', ov8* iivBxrd. 

Hesychius: naQa Xoyov vtiIq Xoyov. Atqii^ ipsam iitiid, 
quod scriptum esse a Sophocle dixi, XoYtav niQcc^ tix potest - 
diibitari, quin M. TuUias legerit, q,ui Quacst. Tuscui, II, 8. 
primum versuiim illorum, qups^descripsi, il^ verterit: o multa 
dictu gravia, perpessu aspera. Nain etsi proprie^ra 
Xoytav nsQa significliDt qnae verbis"deScribi nef|a€iuiit, 
tamen siimmo iure a poeta reddi sic potuerunt, dictu gravia. 

In versu tertio est profecto quod mirere, neminem vidisse 
editorum absurdam ^sse aeat copulam adverbio pvma praeposi-. 
tam, cam, qoae praeceduilt verba, w noXXd dij — f^ox^^J?' 
aag iyciy pro mera^ appellatione sint, ipsum ^e alioquente 
JjEercnle, quemadmodum vulgo alios alloqui solemos. Delenda 
,igitur necessario copula illa, describentium errore cx versu 
superiore assumta, scribendumque: - i 

oijTua TOiQVTdv oW aTcoiTig fj Jiog. 



De Y. 1114. 

/ ' 'Efitl naQia^Bg dvntfiavfiaat, ndteQy 

aiyijv naQaax(av TtXh&i iJiov, vo&tlav ofiiag. i 

Cum in querelts il}is , quas modo effudit Herctiles, id unum 
facere Hyllum filium, qui faaec quae adscripsimus pfofert, 
insserit, ut adc(ncat Deianiram matrem eiusque vmdicandae 
copiam sibi faciat, nuUo auiem verbo indicarit, id quod die- 
^um etiam ab ingenio^Heroulia fuisset, rei^pondendi ei^atqtfe 
adeo obloquendi veniam datam esse, luce clarius est, qo^vis 
nemo animadverterit editorum,' nullo pacto Hylliim tnei naQ^ 
ia^ig dicere potnisse. . Facilis autem et certa emendatio est. 
Scripsit Sophocles : ' ' 

itnsQ ndQe0jiv dvTupiaviiaXxv , ndreQ, ^ 
; aiyfiv naQaaxd^K xlv&i (mv, ;voa(av ofjCtag. 
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De r. 1164 sqq. 

^ ^avS S* iyd tovTCHav (yvfi^itimpT* taa, 
1185^ fjLUvtHm Ttaiva totg naXat ^vv^yogay' 
S^ttav o^sitov xal j^a(iai,y,o^t(av iyAa 
2iXXtaV tqtXd-wv a^aog elg^yQaxfmfiijp 
fiQog tiig natQioag 9sal noXvyX^paov SQv6g*^ 
rj fiob XQ^^V ^^ ^oivti^ xal noQovtv vvv 
1170 €q>aaxc fAox^ouv t(Sv ifpeatdtojv ipLol ' ' 

Ivai^v teXsia&ai^ xddoxovv nQa^HV^ xaJidig. 

Dnobus in versibtis hnius loci pro genuinis vocabulis ^lossae 
receptae a iibrariis sunt, a nemine dnm editorum animadver- 
fiae. Earum alteram i^ta mihi videor expeilere posse, nt simttl 
genubiam poetae manum restitnam ; altera expulsa quid resti- 
tnendum sit, nonduin liquetv . , 

In primo enim 'homm versuum in promptn est videre, 
qvfi^aivovta, ex qno yerbo dativus rovro^ aptus sit, signi- 
ficare aviicpcDVOvvta^ quo verbo Grammatici veteres, veluti He- 
sjrchius, Suidas, alii ad describeii(}am illam eius verbi signifi- 
cationem vnlgo ntnntur. Jtaque manifestum est, qnod continoo 
^eqnitur vocabdum laa^ cnm idem proi:sus ^ignificet atque pai^-. 
ticipinm (tvfi/iaivovta, non a Sophocle additum, sed ab inter- 
prete profectnm esse, significationem praecedentis participii 
explicatnro» Deleto illo voeabulo qnid restitne^dum sit^- ex 
scholio apparet, ad hunc locnm 'scripto : iQci aoi^akhiv.fiav^ 
tuav vecatiQav, avfi(p(OVOvaav t^ nQoteQct. Aa potms etiam- 
nunc dubitare, qnin pristina poetae manus haec fiimt: 

(pav& S* iyd toitoufv avfdl^aivovta aoi. 

'Eodem sensu (paive^v ti tivi am alibi dictum est, tuin Oed. 
Reg. V. 710.: 

(pavH Si aot atjfuta tHvSe avvtofjuc. - 

€ontra v. 1169. hoc nnum mihi certum videtnr, t^ ^&pti ab 
interprete adscriptum es8e,'sic nt ad piiHiomai qnpd praece- 
dit fMi pertineret./ Vehementer ^iiim faliantnr et nostrae aetatis 
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interpretes et Scheliasta tHe, qni de tempore dici t/ii_ ^ihn 
potiiisse opinatus haec adnotavit: t^ iqieatZU, 6 yaQ nccg^ 
ek&mf oiovil 8uq>&a^Tah 6 di fiiXXtav ndXiv' aSfjl^g^i-^^Nsua^ 
primimi neqne sklims qaisqiiam Graecorom tempns praesens 
dixit Tov X&vra /^oM>v^ neqae a Soiphocle^ dictum bic esse, 
lacalenter apparet e verbis seqoentibas, xal nagovTi, vvvy 
qnae ineptissime addita essent, si praemissnm verbnm eiasmodi 
significationis esset^ qua positam T(f L^iavTV putaiac Expel- 
lei^dam igitar r^ XfivTi^ et, lacanae signa ponei»da,^nsqae dnnft 
ihvenerit aljqifis, quod Sophoclem scripsisse credibile sit. Ne- 
qtie ehim omnino placet, quod mihi aliqnando restituendom 
videbatur: , , 

^ A*ot ZQ^^V (liXXovTiy t£ naQovn vvv. 
collato Ocd. CoL S80.: ^ 

XQOPio fid&oig av, o^;fl roJ naQOVTi vvvi 
et Electr. v. 12^.: . ; ' 

^^ dQuoGUfioi T^ naQovTi^ viv ;^^6v^. : 



De V. 1256. 

KaX&g t€XevT^.gf xdnl totgSe r jJv ;fap.^v 
Taxetavj ^ nat, nQdg&eg.^ (Hgy nQvv ifimastv 
anaQayfjidy ij tvv olaTQOVy ig nvQdv fu &^g. 
12S5 «y iiYwvut, avQba&e. navXd tdt^ xaxm 
avtfi teXevTii Tovde TavjSQog* vaTdTtj. 

Ad extiremum horum vmrsnnm Erfurdtius olim haec adnotavit: 
,,Iteposuit Wakefieldins ex coniectura teXevtq prO re* 
Ai^vny, hoc^sensu: in hunc igitur finem exit illa re- 
quies (Ula sciUcet oraculo decantata, de quo supra: v. 60. 
827. 1173. mentio facta est) ultima (mortis juempe) huic 
viro. Conferri iubet Sophoclis Bellerophontis firagm. 3.: ^ 

dpyp yaQ ogtt^ ev&iwg xccQi^etMy 

xax^ tel^t^* nXeiatayaQ afdXke$ ^QOtovg. 
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Tam sic pergit: ^Si quis prae nostra ^mendatioiie miJaerit 
phrasi^, TiJiiyT'^ vaTdTti, noa pa: me stabit , quia sois illa 
froator glandibus; qo^mvis non ausim disi^malare, quaedam 
aliqojOties apud poeias inveDiri, vel hoic visa favere lo^^tioni, 
nt exempU ^atia dQxfig dn\ ax^i^g Lycopbronis v. 2." Talia, 
in Graects reperiuntur plnra. Mus^avius vaTdTti connectit 
cum navXa hoc modo, auTti T^XiVTri^ TtavXei' vOTdTti xcnciSp 
TOiiSe Tov dvSQog.^^ 

Contra Hermannusl 

„Nemo non videt, inquit, recte a Brnnckio comma positnm 
esse post avTtiy cum vulgo ' nuUqi ibi edset interpunctio. Mal^ 
^ enim SchoUa^ta fitvTYi cum tbXsvti^ cbniunxit, cuius haec verba 
snnt: fwvti yoQ dvaTtavaigy t6 naQa&sivai fu t^ nvQiy 
xa\ ToiavTfj r^Afvr^ )(Qtjaaa&aL Immo hoc didt, haec 
mihi sola a malis liberatio est, mori/' 

Quae quidem senteniia sAinesset aut inesse possefinverbis 
ilUs, qnae scripta in codicibns legimus, nihil omnino esset, 
quod > in hoc loco haereremus. At quis nmquam Graecorum 
ihortem hominis vel fineip vitae Ti^evTijv voTdTtjv ditUl Quod 
. cum nec dictum sit aUbi nec dici recte potn^rit, simulque illud 
pateat fieri non posse, quod Musgravius opinatus est, ut 
navXav dici vaTdTtjv putemus, eo magis persuasam habeo, 
mendo^um esse vaTdTij, cum in eo, quo SchoUasta usus est, 
codice ne scriptnm- quidem esse videator. Cuius quidem Scho* 
liastae ii^terpretatio cum et per se satis commoda sit et totins 
loci rationi optime conveniat^ id potius videndum censed, an 
non probabiU ratione ita corrigi hic locns possit, nt id ipsum, 
qnod SchoUasta posuit, enuntiatum a poeta esse pateat. ludi-'' 
cent aln, rectcne comici Uceat, Sophoclem ita scripsisse: 

/ stavld T(» xaim 
avTfj TilevTij TOvSjB TavSQog 'iaTaTai. 

hoc sensu: finis enim malornm hic vitae meae exitns 
exsistit, sive, hic enim vrtae meae exitns (ro naQO^' 
s-d-Hvai fih T^ nvQi) finis existit malorum meornm. 
Ulud, nem,o negabit, recte dictum iarara» esse, cum saep^ 
apud tragicoB ut a^vim UnaViM redd^re, ita passivum 
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tiip x§q>akiiv (iiKV dnoteiinv, xal iXiv&tQiiaair .rov fio^ 
X^VQOV fiiov» ^ 



De V. 1019 sq. 

^ nai tovS^ dvdQog^ tovgyov toSt fist^ov dvrixH, 

{} xat ifictv Qcifmv' av Si aiXXa^t* aoi te yccQ^ofiftcc 

efinXeov ^ Sv\ifiov' aw^em 

Praecipit. haec senex iile, qai Hearcolem comitatns' erat, filio 
eius^ Hyllo, postqaam ejae ipsae^ de qaibus mbdo' egimas^ 
querelae ab Her^ale edttao erant Ex codicibus nalla-jscriptai^iae 
discrep9.ntia eaotata est. Meque alia/verba in codipe, quo 
.asus est, is~potest legisse, qui scholium composait, quod 
scriptam in bunc locum est: tovgyov toS e ^el^dv dpfj'- 
xet^"] to porid-^aai ^ ^^atd^a^ tov 'HQaxXia^ fid^ov iativ 
ij xat ifii, dvi]xei> Si dvtl tov ^Qf^a* m^vtm fiettfiv, 
fpriaivy ii xatd tijv ifiijv Svvafitv. tovQyov St tJ]v voaov 
€priai. — , ay Si qvXXafie' av ydq veog '^lp xa\ jo^v^egov 
aot to ofifia ngos to adi^eiv tov TiateQa fiaXXov fj Si^' 
ifiov, 

Quae quam absurda sint et a loci sententia aliena, nemd 
non siia sponte intelli^t. Ac certum quidem, immo certissi-. 
mnm illud est, id quod alii iam ante me vid^rupt, neqae 
ofifia neque ejti^xXfoi' a Sophocle scriptum posse credi. la 
Erfurdtii' commentario, haec adnptata legimus : .^ 

\ ' ,^<To( ;^€ (saepius yh pro ;^a^ ponitur) QtofAag evi nXeov, 
fj naQ ifwi, acti^tiv, Constructio haec est: nagd 4Jolyd(f 
iati nXeov QWfitjg^ dlgte aoiL^tiv, rj nctQ' ifioi. REISK/ 
efinXeov o^vteQOV. glossa Scholiastae. Egomet nihil hic 
vldeo, neque habe6 Ofifia efinXeov ipsius senis oculo. Cum 
ceteri facile fnerint acutioresi., textum nolni mutare; sed mor- 
. dicas teneo, quae protali ad Silv. Crit. Sect. CXII., ad qnam. 
dispatationem lectores ablegamus^ nam lectionem, tiostram goa- 
ie^tilralem hic solammodp propoaam aonBihil castigatam, cum 
fatilift sit ti particnla: - 



av di avXXafie'^ aoi '<jn ydg olpiei. 
yX. ii nXiav.i}'dc ifwv ati^HV, tffaim fiip eyutye. 

de Toce ;<Xifi(t vide ad v. 528. eit Homereum Scholiastam, qui 
similis vartationis meminit ad U. '&, 349, WAKEF. ti yccQ 
non debebat sollicitari ; saepius enim hae voculae iunctae repe- 
riuntur. Cfr. Viger. de . idiot p. 496. ed. ^enn. '. Sed otfia 
recte C(init;cit Wakefieldius. Reliqua mtiito leniusrestituit Her- 
manni#ingenitim, corrigendo "ipiTiaSorf^ \xi positivus pro com- 
parativo adhibitus sit ex more Graecorum satis Ireque^iitii, coll. 
Viger. p.68. a.ERI?lJRDT; 

In Hermanni editione haec ad hunc looam scripia sunt: 
„Non dmm^finXhoVy qnod et a nie ipso olim et a Seid- 
lero de verss. dochm. p. 314. coniecturis tentatum est, labe- 
factare. Videtur, qnia plenis nihil deest, pro integro dic^m, ^ 
hoc sensn: tibi ^lena.est atqn^e integrk vid^endi fa- 
culta», potius qnam ut per me ille servati possit.'^ 
Quae jcur probari neqneant, non opns est ut plaiyum fa- 
ciam, cum* ipse vir a^musr sententia retractata iiihil nunc du- ^ 
bitet, quin et efinXeov mu^ndum sit in efjiTtedov, quod ipse 
dlim coniecit, et ceterorum verborum ea facienda Correctio sit, 
qnae mihi in mentem venit, ita ut sic scripsisse poeta ceh- 
sendns sit:^ 

aoi Ti yccQ afifia 
efimd^ov ^ sfj Jt* ifiov' ad^em 

Sensns nunc hic est: o fili Herqnlis, negotlnm hoc vi-, / 
res mea^ snperat; itaqne tn adiuva; -tibi enim' fir- 
miter apprehendere eum licet, qnam ut p-er me enm 
k serves. Qnibus a sepe illo .dicti/s apte nanc respondereHyl- 
lum patet: 

xljaifa fiiv eydoye. , < 

Nemo antem haerebit in verbis afjtfjua aol ifjimSSv ianVj 
idem ^gnificantibas atqoe aniea&av aoV %^auv, cnm satis 
ii6tam sit, snbstaiitivorum verbalitim in atq et pca desinentium 
saepe eam potestatem esse, ut' facultatem rei^ perficinndae 
significent. Vide quae ad Philoct. 61. adnotata' sunt De 
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sappresso fiaXXoVy ex quo ^ aptani est, Gonfeiiitur Mattli. 
§« 457. not. 1. et quae nos ad Aiac. 039. atttilnnns. 

' Deniqae quaihqaam non ignoro, esse homines do^tos, qai 
ti particulam additivam poni hic pdtuisse aliis exemplis slnii- 
libus probari opinentur, tamen ego quideui^ in ea et suiti et 
ero sententia, ut, nisi certiorfi aiferantur exempla, quam quae 
adhac allata sunt, quoties aeque facilis et apta mutatio in 
promptu sit atque hoc loco est, sine dubitatione particalam illam 
corrigendam putem. Neque vero pronominis ri collocatio of-' 
fisnsioni erit, ^ui meminerit Ilorum locorum, Soph. Philoct. 21S»: 

nfppo^ ti Ya^deivov» 

et Eurip. Iphig. T. 1036.: 

tiv atxiav exova; vnoTiTevM ti yaQ^ 



, D e V. 1046 sqq. 

^Sl^mXXa Sfj xal •d'£Q(ia^7ca\ Xoyta icaxd 
xal x^}Q^ ^^* vmotai fzox&i^aag iyfa, ' 

xovncD TOiovTOV ovT axoiTig i) Jwg 
nqov&rjTuv , ovd'' 6 OTvyvog EvQva&evg ifnoi, 
1050 oidv t68* ij ^olojms Oivifag xoQtj 
xa&^\p€V aifjiovg ToTg ifiotg ^Eqivvvov 
VffavTOV djKpi^lfjaTQOV y ^ diollvfiai. 

In primo horum^qnos adscripsi, Tersnam illud uemiilejn fugit 
recbntiorum editorom, aiiquid mendi latere in verbis illis, ^Xiyf - 
xaxd, Quae quod solum significare possuilt, specie mala, 
i. e. qna^ videantur quidem, sed non sint itiala, id' 
alienissimum ja sententia ijmns loci esse patet Neque tamen 
malto n\elius pnto, quod certatim editores recentiAres aoctore 
Bothio in locom scripturae vulgatae substitaenmt, xovi Xoy^ - 
xaxa. Ex praegresso eniip adiectivp &fQfAd hoc primam in- 
telligitpr, vocabulum xaxc^f^ cum oppositum sit adiectivo illi, 
item pro ^diectivo accipi necessario debere. Itaque xal &egiAa 
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xai/iccrxd fiojf&^oa^ non pote&ta^o sensu dictam esse, ijiiai 
hoc: xal &igfAOvg xcth xaTCoig ftox&pvg fiox&iaaQ^ Ib qui- 
bus 'Te^biB qnis est qnin videat, <niirum in modum lanj^erc 
adiectivum xaxovgy praemisso eo vocaf)uIo, quo insolenti^simi 
labores signific^nturl ' Constat enim significatu illo &€Qfi6v 
jiicu Commode Wakefieldius attulit Aeschyl. Spt. c, Th. 603. : 

f] ydg '^vv€$gfidg nXoiov evae^rjg dvi2Q « 
vavrauji &€Qfiqtg Xal mxvovQyitf xivl ' . 

oXfaXev dvSQ&v avv &€07iTvaT(o yivi^' 

^ad quem locum Schol. : '&€Qfi6v €Qyov r6 dvaiSlg xaX 
&Qaav* &€QfiovQyog 81 dvijQ^ 6 '&aQQakiog xal firi iffv^ 
XQog ilg €Qyov. etAelian. V. H. III, 12. i] ydQ tijg na^ 
TQiSog dTtf^lldytjaav , ti xal t6 ?w &€Qfi6T€Q0V xal rov 
fiiov avTov. Suidas: &€Qfi6g' &Qaavg* ' 

I&jdT igitur adiectivo &€Qft6g quod oppositum hoc loco ad- 
iectivum a Sonhocle est, eius talem debere potestatem fuisse 
certun est, ut laborum, qubs Hercules exantl^^se , se ait, si 
non mauorem, certe parem sive moIcBtiam sive iiisolentiam de- 
clararet. Tantum autem abest, nt id consequamur praeposi- 
tis verbis ov Xoyw, ut sui dissimillimus fuisse Sopbocles iu- 
dicandus esset, si, quos labores gravissimos acerbissimosque 
omnium fuisse, qui umquam a mortalibus superati erant, nemo 
ignorabat, ^s Herculem fecisset dicere fuisse revera malos,' 
ovTtag xaxovg. Immo qoi stiliim Sophocleum norit, facile sibi 
persdadebit, 'vocabulum xaxd ab interprc^ pWectum, a So- 

. phocle ^utem ita scriptum esse: 

cS noXkd Sri xal &€Qfid xal Xoymv neQa 
xal^€iQl^ xal V(ito$ai fi^&Aaag iyd. 

Conferatui' Eurip. Iphi^. T; 900l.: 

iv Totai &avijLaaTotat xai fii&unf niQa 
tdS* €iSov avTfji xal xkvova* dnayyeXtS, . 

Ibidem T. 630.: - , 

&avfidTm niQa 

xal Xoyov nQoata tdS* inipa. 

Eiusdem Hec. 714.: 
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pvx cava t\ ov5* iiveictd. 

Hesychius: niqa XoYov vtcIq Xoyov. Atqu^ ipsum iUud^ 
quod scriptum esse a Sophocle dixi, Xoytav nega^ Vix potest 
dubitari, quin M. TuUias legerit, qjui Quaest. Tuscul. JI, 8. 
primum versuiim illorum, qnps^descripsi, it^ verterit: o muita 
dictu gravia, perpessu aspera. Nain etsi prQprie.ra 
X6y(it)v neQa significiint quae verbisdeScribi nequ^uut, 
tamen summo iure a poeta reddi sic potuerunt, dictu gr avia. 

In versu tertio est profecto quod mirere, neminem. vidisse 
editorum absurdam ^sse xai copulam adverbio pvnvj praeposi-. 
tam, cum, qnae praeceduift verba, w noXXd dtj — piox^J^' 
aag iyd, pro mera^ appellatione sint, ipsum ^e aUoquente 
Hercule, quemadmodum vulgo alios alloqui solemus. Delenda 
igitur necessario copula illa, describentium errore ex versu 
superiore assumta, scribendumqne: - # 

oiinia to$ovt&v oit axoitig tj Jiog, 



De y. 1114. 

' *Entl nagiax^^ dvtuptavtiaai, ndtsQj 
ai^ytjv naQaax(ov xXi&i fiov, voadv ofiiog. » 

Cum in querelis il|is, quas modo effudit Herctiles, id unum 
facere Hyllum filium, qui haec quae adscripsimus profert, 
iusserit, nt adducat Deianiram matrcm eiusque vindicandae 
copiam sibi faciat, nullo autCm verbo indicarit, id quod alie- 
|ium etiam ab ingenio'HerouUd fubset, rei^pondendi ei^atqife 
adeo obloquendi veniam datam esse, luce clarins est, qu^vis 
nemo animadverterit editomm,' nnllo pacto HjUum inil naQ^ 
iaxig dicere potuisse. . FaciUs antem et certa emendatio est. 
Scripsft Sophocles : ' 

siniQ naQeatiV dvtiqxavfjtnxi' ^ ndtsQ, ^ 
aiytjv naQaax^^^v^ xXi&i fwv , voaiav of£(og. 
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De Vp 1164 sqcj.' 

(Pavii S* iyta xovxoiat mjfifiaipovt* taa, 
1185 jiiaVtHa xaivd totg naXai^ ^vvtjyoQa,' 
' a^ttSv o^eicDv xal ^afiaixo^xiov iyja 
SMchf igii&wv a^aog eistyQdctfmfiriv 
ngdg TngnaxQioag xai nolvyKciaaov SQVog' ' 
i^ fWi XQovco t^ ^oivxv xal noQovxv vvv 
1170 €q>aaxe fiox&orv xtSv itfeaxwxbyv ifiol ' ' 

Xvaiv xeXita&a^' xddoxovv n^Qa^eiv, xaXwg. 

Dnobos in Tersibtos huius loci pro genninis vocabulis ^lossae 
receptae a librariis sant, a nemine dum editorum, animadver- 
sae. Earum aiteram ^ta mihi videor expeUere posse, ut simul 
genuiham poetae manum restituam ; altera expulsa quid resti- 
tuendum sit, nondum liquet^ . , 

Itt primo enim 'horum versnum in promptli est videre, 
avfipaivovxa y ex quo yerbo dativus xovxovg aptus sit, signi- 
ficare aviMpmovvxa^ qno verbo Grammatici vcteres, velnti He- 
s/chins, Suidas, alu ad describehdam illam eius verbi signifi- 
cationem vulgo ntuntur. Jtaque manifestum est, quod continoo 
«isequitur vocabulum Xaa^ cnm idem proi^sns ^ignificet atque pa]^-^ 
ticipium avfji/iaivovxa, non a Sophocle additum, sed ab inter- 
prete profectom ^se, significatioiMm praeeedentis farticipii 
explicaturo. Deleto illo voeabulo quid restitue^dum sit^- et 
scholio apparet, ad hunc locnm 'scripto : iQci aoi^akh^v.fiav^ 
xttav veoDxeQav, avfiq>movaav xy nQoxiQq* An poteris etiani- 
nunc dubitare, quin pristina poetae manus haec fnmt: 

{favH S" iyoi toiftoKfif avftpedvovtd aoi. 

'Eodem sensu (paivBvv xi xivl cum alibi dictum est, tom Oed. 
Reg, V. 710.: 

qfavSSi aoi afjfuta x&vSe avvxofia. - 

€oiitra V. 1169« hoc nnum mihi certum videtur, t^ ^&vxi^ ab 
interprete adscriptum es8e,'sic nt ad pranemen qnpd praece- 
dit fM^ pertineret.' Yehmettter^iiimfallttntnr et noAtrae aetatis 
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interpretes et Scholiasta iHe, qni de tempore dici tia ^ihrrt 
potdisse opinatus haec adnotaVit: t^ iqieatwU. 6 yaQ nceQ- 
eX&wv olovel 8ii(p&a^tm, 6 8i fiiXXiav naXivHSfjX^g^-^Jidm, 

. primimi ne({ae skliiis qiHsqaam Graecornm tempns praesens 
dixit tov ^&vta /^dl^bv, neqae a Soiphocle dictnm hic esse, - 
lacalenter apparet e verbis seqaentibas, xal nagovti^ vvv^ 
qaae ineptissime addita essent, si praemissam verbam eiasviodi 
significationis esset^ qaa positam t(f ^wpt^ pota^ac. Expel- 

^ lei^dam igitur rol tcivti e( lacanae sign^a ponei»da,,asque dnni 
invenerit aljqiiis, quod Sophoclem scripsisse credibile sit. Ne^ 
qtie ehim omnino placet, qtiod mihi aliqaando restituendam 
^ videbatur: . 

^' A*o^ XQ^^V f*^^^yr*^ ^y naQovti vvv. 

collato Ocd. Col. $m,: \ 

XQOVM fid&oig av, ovxl t(a naqovti vvvi 

V et Electr. V. 12^.: . - - ; ' 

a^^ aQuooH iJioir t$ naQovtv viv ZQ'^'^^' ' 



De v. 1256. 

Kak&g teXevt^gf xdnl totgSs t^v jfap^v 
taxetav, (5 nai, nQdg&eg.^ eag^ nQiv ifimastv 
anaQayfAoy ij tiv olatQOv', ig nvQav fie &yg. 
12S5 «y iiyxowr', avQba&e. navXd tdi^ xaHcHv 
tvutn teXevtii tovSe tdvjSQog' vatdttj. 

Ad extremum horom vmaom Ecfurdtias olim haec adnotavit: 
,,Reposuit Wakefieldius ex coniectura teXevtq pro te* 
Xivtij^ hoc^sensu: in hanc igitur finem exit illa re- 
quies (illa scilicet oraculo decantata, de quo supra v. 80. 
827. 1173. mentio facta est) ultima (mortis jaempe) huic 
viro, Conferri iubet Sophoclis Bellerophontis fragm. 3.: . \ 

cJpyp ydg ogtt^ ev&iwg xccQi^etMy 

xaxHg televt^' nXeiatayaQ afdXXe$ fiQotovg. 
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Tam sic pergit: „Si quts prae nosira ^mendadone malaent 
phrashi tiJievT^ vavdT^tj, noa fer me 'stabit, quin sais ill& 
fraator glandibus; quamm non ausim disi^mulare, quaedam 
aliqupties apud poeias invemri, vel hnic visa favere lo<%tioai, 
nt exempU ^atia aQX^S ^^' ax^iys Lycopbronis v. 2." Talia, 
in Graects reperiuntur plura. Mus^avius vaTcctti connectit 
cum navKa hoc modo, auTfj teXevTrl^ 7tavX(x> vatatri xcncSp 
taiiSe tov dvSQOQ.^^ 

Contra Hermannusi. 

„Nemo non videt, inquit, recte a Brunckio comma positum 
esse post avtriy cum vuIgonuUqi ibi ei^set interpdnctio. Mal^ 
~ enim SchoKa^ta ^vtti cum teXivt^ cbniunxit, cuius haec verba 
snnt: fiovti ydg dvdnavaiQi to naQo&iivai fu t^ nvQiy 
xai toiavty teXevtp ^QV^^^^^^* Immo hoc dicit, haec 
mihi sola a malis liberatio est, mori/' 

Quae quidem senteniia si inesset aut inesse possetin verbis 
illis, quae scripta in codicibus legimiis, nihil omnino esset, 
quod > in hoc loco haereremus. At quis umquam Graecorum 
ihortem hominis vel ineip. vitae te^evttjv vatdttjv ditU? Quod 
• cum nec dictum sit alibi nec dici recte potu^rit, simulque i^llud 
pateat fieri non posse, quod Musgravius opinatus est, ut 
naitXav dici vatdtijv putemns, eo ma^s persuasum habeo, 
mendo^um esse iatdttj, cum in eo, quo Scholiasta usus est, 
codice ne scriptum- quidem esse videatar. Cuius quidem Scho* 
liastae ii^terpretatio cnm et per se satis commoda sit ^t totius 
loci rationi optime conveniat^ id potius videndum censeO, an 
non probabili ratione ita corrigi hic locns possit, nt id ipsuin, 
quod Scholiasta posuit, enuntiatum a poeta esse pateat. ludi-^ 
cent aiii, rectcne coniici liceat^ Sophoclem ita scripsisse: 

/ ^avXd To^ xaim 
autfj tilevTij tovSe tdvSgog *iatatai. 

hoc sensu: finis enim malorum hic vitae meae exitus 
-exsistit, sive, hic enim vrtae meae exitus (t6 TtaQo^' 
/'d-etvai fih t^ nvQi) finis exis tit malorum meoriim. 
Illud, nen^o negabit, recte dictum loraTa^ esse, cum saep^ 
apud tragicoB at a^vim Uftavai redd^re, ita passivum 
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reddi, fieri, exftiatere si^ificet, Sic PfaUoct 175. w 
iarafjifhfw reete a.Scholiasta explicatur t^ yiyofuvta. Addo 
Anti^. 435« anaQVoq,it ovSevog.m&iaTaro. Ai. 306« efji^ 
fpqm fAoXig niog ^vv XQ^V xa&iatixtcu. 



De V. 1257. 



LiAA' ovSh siQyev aol rsXe-iova&ai tdS^j 
inel xeXevHg xd^avayxd^eig , ndr^Q. 

Yerho t{}yetovv prorsos abstinaeruiit Aeschylus et Euripides; 
nec Sophocles «praeter hunc locum in trimetro iambicb iim- 
quam usus est. Puo autem loci illr, quorum alter an^pae- 
sticus, altpr melicus ^st, ia quibus positum eitstat, eiusmpdi 
sunt, ut^ qua stgnificatione usurpari id verbum cpnTenit, con- 
summandi dico, ead^m usurpatum esse intelligainas. Sic 
EI. KIO.: 

(0 aneQfi' jitQitag, dg noXXd na&ov 
Si ilev&SQiag fiohg i^!jK&eg, \ 

tfj vSv oQuy ti%tmd:h» . , 

et Oed. Pol. 1089.; ! 

a&ivH^mviKHM tov tvayQov t^Xemaai Xoxpv. 

, Contra ^n modo a ppetis tragicis/ sed ne a prosaicis quidem 
scriptoribus, qui aequales illis fueruht, umquam, quod sciam, 
tiXti^vv ita usurpatum est, ut eadem atque tiKtiv yerhi pote^ 
stas fuerit. Veram valde mutari seriore aetate eius verbi 
significatio coepit, ita ut cum ajii scriptores, tum imprimis 
Grammatici ^SchoIiastaeque freqa($&tissime sic nt^entar, ut 
nihil nisi finire, exsequi, perficere significaTet.' Qnae 
res in eam me adduxit opinionem, ut^ hic qnoque glossam pro 
varia lectione a Iil]i|:ariis receptam, a Sophocle autem ita scri- 

ptum essecredam: ' / 

' ^ . I 

dXV ovSiv sJ^Qye^ aol mQaivsa&d$ tdS^* 



'>■ ^ 



- Iftl 

ixvrl rcv ziXfuaatjl '^ nigaipoi^Tif* nluovvrig* Atqm - 
tit yideas, qiiain^iisitatam Graminaticis yerbnn tiXHovv fuerit, 
Hesychiosr mga&w&ijvaL^' .nlsna&^vai^ .^ ftiifcUo4^ * 
fiivoi* releioviiievoiy Porro quod Eoripides dixit Plioeiit }067i ; 

vvv XQV^^f^^f ^ ^^> Aol^ifnv mpaivstai, 

id a Scholiasta eias sic exptaoatar: vvv^ i &vyate^, 1} r^ 
*j4n6XX(avoQ re.kiiovra$ fiavveia» Item adScphodis Terila, 
qaae hac ipsa jn' fabola legimos r. 591.: 

xal nemlQavra$ raSe^ 

adnotatnm.a ScboUastar est: xareiQyaaraf^ rittXiimrcf^, 
3ca\ ijvvarai. Saepe c^im poetae tragici ita osi sooi t«rbo 
neQaiveiv, ot nihil sig^ificaret iiisi facere^ efficere, per- 
ficere, exseqoi, Cfr. Aiac* v. 22.: 

vtTirdg yaQ ^jiaQ rtjgSi nQoyog aaxonop 
exei^ neQovccg^ euuQ etQyaatai rdSi* 

nbi qnid sit e^i^ neQcivag, poetam ipsom Tid^ explicare sd- 
qoente verbo etQycmtai^ Aeschyl. Choq^h. 830.: 

neQaivav ini/iofi^ov arav 
Soppl. 462,: 

ri aoi neQaivei fitJX^'! av^ofuiri^; 
Prem; 57.: 

neQaiverai Si} xov fuxr^ r&VQ^oP toSi* 

Eorip. lon. 1569.: 

dXX* cig neQaiviO nQayfia. 

Idem Tocabolom nonc denfom vidi restitoendttm esse Soph. 
AntifZ^. V. 369« Ibi nnnc vitios^ scribitor:- 

aotpov ri ro fifjxavoev rexyag vniQ iXniS* ^X^ 
noti fdv xaxovy dXXor in" ia&Xov 'iQmi^ 
vofMvg naQiiQfav x^ovog 
. &eSnf'T ivoQXOv Sixav wfdnoX&g. 

II 



162 

€ontra sententia posteriorum horum. duerum vfirsuain quae 
esse debeat, neque per se obscurnm est, et recte expositum 
a Scboliasta: o nXtiQwv tovg vofiovg xal jfjiJf Sixatoavpfjv 
vifdnoX$g yivetai , cJ ?<mv iv ty nokit^ viprjlog. Itaqne 
scribendnm : 

vofijovg TteQaivoDV x^ov6g> - - 

Yerbo enim nXriQovv idem fortasSe Grammaticus, Pidjmnm 
dicO) ad cxplicandum idem illud Terbiim TUQaivuv usus est 
ad Eurip. Phoeh. 592., ubi quod a poeta scriptum: 

ntQaivBi, 8* ov^v ?; nQO&vfiia, 

hoc modo explicatum . est: nsQaivu di iJTOi nXijQoZ ovSa' 
fAvHg ^ ai] TtQo&Vfn^ia» - 

- ' Ad alia antequam progrediar, hecesse nunc est, quod 
supra me facturum promisi^ ut sub nno aspectn ponanf locos 
iUos omnes huius fabulae, in quibns quae aut superscriptaa 
aut margini appositae glossae essent, cas pro variis lectioni- 
biis a librariis habitas expulsisque plerumque genuinis voca- 
bnlis in textnm, qui dititur, receptas esse osiendi. 

Ita v: 7. iaiova %tv IlXsvQaivi^ superscripta et recepta 
pro erc glossa est iv^ , . ' 

V, 12 sq. xvm povTtQifQog. glossa tyn(f pomQovog. 

V. 145. avaivovTog glossa a^vavxvxoivi 

V. 267. wafl (^8h 8ovXog dv^Qog) dvt* (iX$v&iQov) 
glossa (pwvBv — ctfff. / . - ' 

V. 331. (Xyntiv) t| iiiov viav glossa nQog - * ^ov ijvntiv, 

V. 517. fiaxwnfav glossa xeQaxwv* 

V. 602. Tavavq)9J glossa ev'vq)9J coll de Scholl. in Soph. 
tragg, auctoritate comment. part. I. tt. 26 sq. 

V. 628. nQogSiyfiaT avp)v iog i8eidfi7jv q>iXa glossa 
q^ilwgi . • \ . ^ 

V. 661. tvyyog glossa tag nu&ovg. 

V* .715, x^^^^Q ^h^V interposita glossa av. * 

V. 787. TiaTbVov (niTQai) glbssa ixtvnow. - ' 

V. 829. 6 firi Xevaafov fpSg giossh ^avdv* 
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V» $8P. n6v0)v (loTQuav) glossa ininovov. 
V. 834. xixiTo glossa ?ww. 
V. 635. ?r* (fdo^ gloss^ aAiov. 
' y« 837« vd^aT$ glossa V(pdafiaT$. 
Vk 840. i9^^6^ glossa Niaaov^ 
Ibiclein. dXocpaia glossajpou^a doXofivd-a/ 
V. 845. ovXiaia^ glossa oXi&Qiaiat. 
V. 846. * * *-^gIossa OTevu. 
Y. 854. Zfjvog xoqov glossa 'MQaxUa. 
V. 879. aXaaTa glossa ayjTXidtvaTa, 
V. 890. t/s (^vfv) glossa ^w^. 
y. 960. dofiovde glossa ;r^^^ Sofwv. 
y. 995. if^}' glossa &vfidTm. 
Ibidem. oVi(>i^ glosda ai^ri. 
y. 4046. Aop^ft^y ^^^a glossa xaxd. 
y. 1J64. (TovT^iai) avftfiaivovra glossa «<;«. 
y. 1169. (J;) fioi' glossa toJ fa>m. 
y. 1257. mQaivaad-ai ^lossa TsXeiova&ai.. 



De V. 1276. 



^^ 'Vov (ii^W av^y naQ&iv, ItC oTxayv, 
fityuXov^ fih tSovaa viovg &avdTovg. 

Miram est, ne Mermaoniun quidem Tiolacta. caesura haios ^ersos 
offensum css^, praesertim com ne commode quidem dictuni 
adiectivum viovg esse |^teat. Quae rcs facit, ut Sophoclrui- 
ita scripsisse credam*. 

fAiydhovg IviSoSa' aivovg d-avaTOvg. 

Adiectivo aivog bis pitcctcrea nsus est iSopbocleii, AIv7«^6, 
et 0. C- 212. 
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Postquam Hli loci piniies traictati simt, in qnlbus nmtaada 
taHtum pntavi quae in codlcibus scripta reperiinus, disseren- 
dum jam ^e iis versibus est, qui non* con-igendi , sed delendi 
mihi videntur, quod non a Sophocle scripti, scd ab histrioni- 
)>us additi «int 

Cbgnituin autem exploratumque est, poetarum celeberri- ^ 
morum, Aeschyli, Sophoctis, Euripidis, fabulas post obitum 
eoriim saepe in scenam productas eSse. Cfr. C. los. Grysar. 
. de Graecorum trag. etc. p. 2 sqq. Item certis testimoniis 
comprobatur, id cum fieret/ saepe histriones non tantuin cer- 
rigere poet^rum manum mutareque hic illic quae minus apta 
viderentur vocabula^, sed etiam totos versus addere de sao 
ausos esse, ita ut in ea reciperentur exemplaria, ex quibas 
t)rti codices iHi sunt, qui usque ad nostra tempora pervene- . 
runt. Cfr. Poecth. de Graecae trag. princc. etc. p. J2 sqq., 
€. Ids. Grysar. 1. 1. p. 6 sqq., Richter. de Aeschyli, So- 
phoclis, Euripidis Interpi^tibus Graecis p. 21,8qq. A quibus 
quae allata scriptorum testimonia snnt, maxime huc pertinentia, 
non inutile duco ipsa apposuisse. 

Plutarch. de Fort. Alexandr. or. IL j).* 321. ed. Reisk. : 
TccofiqiSol d^ tfdav oi mgl jlvxtava tov SxaQfpia* rovtio S' 
£i'g Tiva xoificpSiav ifi^aXovn ari/ov aiTtjuxov, yeXaaag 
eScosce Sixa TctXavta* 

Scholiasta Eurip. ad Phoen. v. 264. ed. Matth.: ov fii- 
&ciaiv' ol fih ^QOKpovaiv ovx ttpQwatv. oi ovv vno' 
^QiTal Sid , t6 SvgixcpoQov fisTankaTTOvav tjIjv Aff «j/. xal 
^iXo^svog iv TM nsQL fiovoavXXd/ScJv QfjfidTCt)^, ota Sm' 
Xafifidvst^ niQl tov q>Q(o, TavTijv Tijv xQ^i^iv q>fjaiv. 

Idem ad Med. 85.; Tig S* ov^l ^vtitiav' ovtiag dva» 
yViaatiov, tig S' ovxl ^vijTciv^Tcal ariXTiov, dta dnd 
allijg aQxfjg, aQti ^yiyvdaxei.g toSc. Sto xaL pra . 
Tov a YQantiov, oiov tig ovx eatt xaxog t\g q)iXovg, slra 
t6 ciQti yivfaaxeig toSe, oHov ccQti eyv(axag, ori iav- 
Tovg fidlXov fpiXovaiv tj tovg niXag, oi Si vnoxQital^ tovto 
dyvojjaavtig t6 tfjg dvtiSictatoXtjg fi^tati&^iaatv ng i6 
tig S* ovxi ^vtjtSv todto yifdaxei (jaq>iig. 
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Idem Ibid. v. 149.: &l'ig i Z^v' t6 &Xig 6 JiSv/iog 
tag ngog vag tov xoQOV (prjal Xiyeo&ai iqxqvaaT^, Ual op 
TtQog tov Jia. iv ij&u ovv to Zjv xal ya kdcl ipwg. 
Tovto Si 'AnolXoSfaQog tijg MfjSiiag (pf^aiv, dno Si tov 
laxdy tov xoQOv, iV exfj loyov to xdni/3oatai Qifiiv 
tvxtaiav Z^vd te, tovg S* vnbxQiTdg avyx^tiv. 

Idem ibid. v. 231.: iv & ydg ^v* iv ff ijv fioi ndvta, 
xdxiatog dvSQcSv ixfif/}rjxtv. oi S* vnoxQital ov avfinaQi^ 
(pSQO/ASVOi^ Tta TQoma Xiyovai yivdaxtiv xaX&g. 

Idem ibid.v. 360.: ov yaQ tv SQaatvg* JiSvfiog f^iaTd 

^TOvtp (fiQH to^ o^yy Sofiovg tig^aa^, 'iv %atQ(atat Xifpg, 

xal fAifAtfitat totg vnoxQitaig, dg dxaiQCog ccJtov tdaaovaii/. 

Idem ibid. v. 383.: tj &t]xt6v' ciSt xaXwg xtitai; 
JiSvfiog arifAtiovtai, ot$ xaxiag ol vnoxQitaX tdaaovaiv 
inl tHv Svoiv rd aiyy d6fiovg tigfidaa, xavaco ^ 
affd^u} avtovg. 

Idem ibid^ r. 699.: naQ6fAnoXiivTi\ — iSiiog ovv 
tiQtjxe noati dvTltov n6aiog. ol Si vnoxQiTal dyvoi^acfV'' 
ttg yQd(povai^v dvtl tov noati, ifiovy ontQovSti» 

Mem ad Orest. v. 1352.: dXXd xtvnei yd^' i^uav 
Tig 'kpofpti* TovTO ydQ t&og Tcetg-d-vQaig. TovTovg SeToyg 
TQttg aTixovg ovx dv ttg avyxo>QriOHtv EvQiniSov ejva&f 
dXXd fidXXov T(av vnoxQVT&v. 

Auctor argum. RheBi fabulae p. 273. ed. Matth. : xal iv 
ivi(ng Si Tciv dvTiyQa^pcDV 'iTtQog Ttg (piQtTai, nQoXaypg, 
nt^og ndvv xal ov nQin(av EvQiniSfj' xal jdxa^v xivtg 
T(av V7toxQht&v Scea^ivaxottg tltv avtdv. tx^i Si ovTa>g etc 

Ex quibus testimoniis iure meritoque concludi potest', si 
quando Sopiioclis Scholiasta aliquos versus a Bidymo alikve 
interpretibus antiqujpribus spurios esse jici proilat, nihil nisi 
hoc significari, monaisse gFamniaticos iilos, ab histriomhus 
cos versus esse additos. Proditum autem id ad duos tantum 
locos est, Aiac. 839—842.: 

xai a(pag xaxovg xdxvaTa xal navcnXi&QoVg'^ ' 
^vvaQndatiav , cigntQ tiQOQiaa' ifih 
avToa(p(tyrj nintovta, tdi^ avto,a(payttg 
nQog Tcip (fiXiatCffV ixyovunf dXoiato.^ 
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et Aiidg. V; 46.: 

' ' dSthpov, ov yaQ 5ij nQoBoW dXwjoiiau 

Ad quoratai locorunv prlorem hot^criptum* scholia^i cst: tccvTc& 
vo&ivedd-ai xpaaiv^ vnoflXi}&ivTa ngdg aarp^Viiav rcav Xe*- 
yofiivcDV^ Ad posteriorem hoc: JiSvuog Si (p^aiv, vtio twv 
vkofivt^UauaTiav tovtov tov otIxov vtvo&eva&at. 

Quamvis autem illud ignoremils, qua ratione Didymns 
cognoverit, additos eos versus ab histrionibus esse, tamea,' 
quin sint ab iis ^dditi, dubitari noh posse, certissimis arg^- 
inentis probavi in C!ensura Aiac. ab Lobeck. itcrum edit. 
p. 165 sqq. et in^Dissert. de Schol. in Spph. tragg, auctoii- 
tate Part. 1. p. 19 sqq. 

f Ac Did}ini qnidem commentarius in Sophoch's tragoedias 
'scriptus si intcger nobis servatus esset, cuius exigua tantum 
.pars lelicta videtur, meii quidem sententia plurimos versus, 
qui nunc a Sophocle scnpti putantur,. editores certe int^- 
gentiores histrionum esse concederent. Nunc autem si qnem 
versum spurium ess^ ostendas, interuis tantum', quae dicuntur, 
argumentis/ntens, heu quibus undique conviciis et maledictis 
^exciperis! Quae tamen numquam eam in me vim habebnnt, 
nt, si quem locum indignum poeta illo praestantissimo intel- 
lexero, id libere profiteri cuncter, sic existimans, si minus 
nunc, tamen in posterum exstitu^os aliquando esse, qui dili* 
genter pensitatis quae attulero argumentis, ineptis interpolatio- 
nifius eximii poetae fabulas liberasse tne iudicent. Qjaamqnam 
ne nunc quidem defuturos puto, qui, ^cum divinum poetae in- 
genium et elegantissimum dicendi genus penitus perspectum 
haheant, laudandum potius quam reprehendendum ducant, qui, 
quac a poesi illius stiloque * abhorreant, expellenda ex ventf- 
stissimis, eius carminibus esse contendat. Quorum equidem 
assensum ferre ^upiens tractabo iam locos illos/ qui mihi ab 
histripuibus inserti vid^ntur. 

Ac de dnobus quidem eius generis locis disserendi neces- 
sitas iam supra mihi imposita est p; 107 sqq. et p. 144 sqq., 
ita ut planum fedsse mihi videar/et y. 8P3 sqq. : 
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d vioQTOQ iiSe vvficpa , ^ . . 

. ' Sofiow toiqS^ tQiviv. " ^ ^ , 

et V. 999 sq. : ^ ^ 

"ro(5* dxriXriTov 

fjiavias dvd-og xaTaSiQX^fjva^. 

sine dabitatione histrionibus adsciribendos esse.. 

Ab iisdem auctum porro quinque versibus prologum hujutf^ 
fubulae pnto. In eo Deianira postquam, ex.quo nupserit Her-^ 
culi, summa se soUicitudine ag^itatain esse narravit propter 
perpetuos eius, quos Eurystheus imposuerit^ labores, inde a 
V. .36. haec dicere pergit: 

vvv S* Yivix a&Xtay tiavS^ vmQtelijg 6(pv, , 
ivrav&a Si) fidXiara TaQ/Sijaaa* ex^. 
ii ov yaQ fxra Xitvog ^tpitov ^iav, , - 

fluHg fiiv iv TQax^vv rjid' dvdaTatoi^ ^ * 

40 ^ivio TtaQ* ovSqI vaiofziv, xiivog S', HTtov 
fiiflf]X6v^ ovSdg olSi' nXtjv iftol mxQag 
wStvdgavTOV TtQogfiaXcovdnoixiTac' 
ax^Sov S' iniaTaiAai tv h^fi exovtd viv. 
, XQOVOV ydQovx^ /SatoiT, dhl* ijSjj Sixa 

45 fiijvag TtQog aXloi^g nivT dxi^QVXTog fiivev. 
xaaTiv TV Seivov n^fidt* ToidvTtjv ifiol 
SiXTOV Xv7i(av far*^;^*, r^V iyta &d$fid 
d-eorlg aQiaftai, ntjfAQVTJg oiti^Q Xd^etv. 

Cuius loci sensnm nt recte perspidas, ante omnia paucis ex- 
plicanda^ res ea est, quam respicit. hic Deianira, pluribus a me 
expositam in jpraefatione e^itionis Gothanae, boc ips9 anno 
proditurae. Quindecim enim mensibus' ante 4)bitum suum Hej:* 
cules contumeliam ulturnst^ qua ab Enryto, rege Oechaliae, 
affectns erat, filinm eius, Ipbitum, cum Tirynthem venisset, 
unprovisum de monte aitissimo phiecipitavit. Propter eaim 
caedem cum de sede sua fugere co^ctus es^et, dum Peianira^ 
cum liberis suis Trachiueni, oppidum Thessaliae, ^d Cejcem, 
bospitem, concessit, ipse, quo iturus esset, celans oxorem, ita 
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ab ea discesstt, ut relinqaeret tabeUam veterem, ia qua ora- 
cnlom erat perscriptum eiusmodi, ex quo pateret, Hercuii 
qnindecim post Iphili taedem praeteritis mensibus aut morien- 
dum ^se, ant si salvus iilnd tempns snperasset, vitam qqie- 
tam ac beatam fore. ~E6 igitur temporis momento, qUo haec^ 
qnae adscripsimns, verba Deianira profert, cum elapso iilo 
temporis spatio nibiidum de Uercnle^abscnte inaudivisset, sanimi 
raetus plenam se esse, ait, metusque causam eam, quam eiLpo* 
sui, inde a v. 38. reddere incipit Itaque vss. 38—42. sensnm 
biine esse ^atet : ex quo euim Iphitum occidit, d.am 
ego extorris Trachine versor, ille.ubi si(;, nemo 
scit; praeterqnajl^ quod mihi discedens eiitsmodi 
sni cnram reliqnit, quae f^cit, ut paeae suspicer, 
calamitate enm affiictum tenerL Cura aiftem illa Her- 
culis, qqam sibi relictam esse Deianira ait, cum illa discederet, 
si qnaeris, cuiusmodi fuerit, com per se intelligitur» tum e 
verbis sequentibiis, axiioif S* iniatafAai u nt}^' Jxovta vivj 
certo apparet, ipsam iUanii tabellam significari, in qna oraciA- 
lum illud, quod commenioravi,.per9crjptum erat. lam etsi jni- 
nime nego, pon potuisse tantum, sed debuisse adeo a poeta 
eam, quae verbis illis, nhiv i,uoi — %xovxd viVy continetur, 
sententiam pluribus explicari, tamen ignprare eos poesin So^ 
phoclis contendo, qui ab eo et hoc loco sic ut factum est ver- 
flibas seqnentibus et iterum y. 155 sqq. eandem rem expositam 
statoant. Illic enim haec^cripta sunt: 

155 oJqv yoQ ^(Aoq rnv taXiVvaiav ava^ 

^ptm' dn oi^^w 'JHgaxXijs, tor iv Sofiotg 
. kHm^ nahudv SiXtov iyyiygafifuvfiv ^ v 

. ivvdiifjia&\ dfiol nQQO&tv ovk ivXt] Ttoti^ 
noXXovgdy&vag-i^Kiiv, ovn<a fpQaaa^ 
160 ^XV iig^i SQaawv ilQne, xov &avovfitvog. 
tfvv i* tog %T ovx wv ilni fjUv^ Xi^ovg liti 
XQiitj fi iXia&ak xtfjatv, ilfu S', ijv tixvotg 
fiOiQav natQtiag yijff SiaiQitijv vipioi^ 
XQOVov nQotd^ag, iigj tQifAtjvog tivixa , 

165 x^^^ dntitf x&viavatog fiifitig, 

- TOr' ^ &avHV XiQiiti trijpe t^'^* t^ XQ^^V y 
fi tovit vnixdQafAovta tov XQovov tiXog . . 



To Xomdv tlSn ^fjv dXvn^jip fiita. 

TOiaift eqga^e n^og &iouv tifia(>uiva, 
170 ^S 'Kn^ naXuidv q>riy6v aiiSfiOai nots 

JwSdtvi StaaSv ix ntXtiaSiav itp^. 

kal TeivSt vafAfQteuc avfi^aivH XQOVov 

Tov vifv naQovTogj cSg rtX^a&^vat XQ^^' 
Qno in loco yehemeiiter errare, qui v. 157. pjiriter atque a'.47. 
nomine SiXrog testamenti tabulam si^ificiiri piitent, ia 
praefatione editioni^ Gothanae extra omnem di^bitationem posui. 
Immo necessario, quod pluribus ibi. planum feci, et hic et v. 47. 
intelligenda tabella est, in qua oraculum, de quo dixi, expo- 
ditum ei*a't. Yides igitur, hoc loco, id est v. 155 sqq., quid 
scriptum faerit in tabeila, quam sibi relictam ab Hercule Deia- 
nim ait, cum occiso Iphito disc.ederet, plenissime aptissimeque 
narrari. Contra advertc, quam parum apte eadem res v. 
44—^. post «a, quae praecedunt, exposita sit. Primum est 
quod ^lispliceant verba haec, ^Q^^^^^Y^Q ^"^X^ ^aiovy dXX* 
iiSrij qnibus verbis auditores adduci debebant, ut soliicitudiuis 
illius, qua premi se Deianira dicit, causam hanc potissimum 
esse crederent, quod non per brcve, sed per loogum temporis 
spatium Hercules abesset. Atqui ean^ unam ob rem metuere 
se Herculi Deianira dicere hic potuit, quod, quo tempore la- 
borum eius finis fntnrus erat, quomodo se haberet ille, nondum 
cognosset. Ea antem quae non modo inutilia, sed etiam aliena 
ab hoc loco verba sunt, si demseris, ita ut hoc dicat Deia- 
nira, ex quindecim enim mensibus neme scit, nbi 
sit (idcm enim verbis d)ct]QvxTog ^ii^^u significari 4)atet at- 
qne verbis iliis, quae ante elata snnt, ovSiig olStv, onov 
^ifii]Xi)^'fernixHm inepte intelligitur, cnr sollicita sit de Her- 
cule, eandem itenim cansam afferre, quam modo v. iS sqq, 
attulit, dicens, i| o5 yaQ exTa xatvog *I(fitov ^iaVy rjfieig 
fiiv iv TQaxlvh tpS' dvdararoi ^ivta naQ* dvSQl vaiofiev^ 
XHVog S* onov fiifif]XiVj oiSilg olSi. Quorum verborum suni-» 
main hanc esse vidimns: ex quo enim Iphitum occidit, 
nemo scit, abi'sit Inter caedem autem illam Iphiti et id 
temporis momentum, qno in scenam progr^^ssa Deianira haec 
dicit, interiectos esse quindecim menses, id quod v. 44 sq. 
prfjnum dici obiicias, hlc tam inutiiibus alienisque verbis additis 



136 

dictmn esso, eq iDcredlbitius est, quo accommudatius idem p|e- 
ntssime exponi v. 155 sqq. Tidemus. 

Maiori etiam atqne snmmae adeo oflensioni snnt yerba 
T. 46. Tcccany n 8hv6v nfjfia, quibus iutolerabili ratione id^m 
prorsus^ dics^tnr atque dictnm modo est v. 43, ax^ov S* ijti^ 
araaai n n^tA ijpivrd viv, €ave enim pnt^s, addito ad- 
iectivo deivov dici aliqnid^ qnod versn iild non contineatar. 
Sic enim rcs fer^bat, ut, jsi vivebat llercules , quo tempore 
tinis laborum fnturus erat, ccrto scir^t Deianira, reliquam vi- 
tam eum fclicissime transactnrum csse. Itaque cum timere se 
ait, ne calamitate afflictas sit, nihil prorsus dicere nisi hoc . 
intel|igitnr, timere se, ne perierit. Ilinc infra v. 73. hoq 
unuqi quaerit ex Ilyllo fiiio: . ^ . 

nov dfjra vvv ^m fj &av(av dyyilX^jai^; ^ ' 

Postreino advcrte, quanta cum pcrv^rsitate, cur calamitate 
premi Herculcm putet, Deianira Iterum verbis seqyentibus, 
TOiavTf]V ifiol dilTov XiTtdv larfi^^f , eam ipsam causam 
aSerat, qua se Cjommoveri modo dixerat, ut Ilcrculem cala- 
mitatc prcmi putaret, his verbis, nXj^v ifiol mxQas niSlvag 
avTov TtQogpaicov aTioix^Tau^ 

Haec igitur omnia, quae hactenus notavimns, qni scribl 
a Sophocle potuisso animum iuducat, cum cquidem ignor^*e 
conteodo, qualis ille poeta fucrit, cuius ex fcibuiis ullum pro- 
fcrri loQum possc ncgo, nisi qui ipse ccrta iutcrpolationis iii- 
diciaiiabeat, in quo, quae mb^lo apte declariita sententia erat, 
cadem versibus continuo sequentlbus adeo pcrverse paene iis- 
dem vcrbis practcr ullam n^cessitatem rcpefiita sit. Accedit, 
quod, quae sola vci*ba aliquid novr contineut, Ti)v iyca &afid 
&6oig doHfiai. mjfiovijg dteQ Xa^ilv, addita sine dubio versns 
explendi causa , minime rei accommodata sunt. Nam qnamvis 
rectc Neoptolemus, cum ei a^ma Hcrcuiis a Philocteta tradc- 
rcntur, nc pernicicm sibi a£Ferrent, optarit Invidiamque dcprc- 
catus sit, aliaqtie similia sacpc dicta siut, tamen Dcianiram 
non conveuit optarc, nt tabella Illa, quam llcrcules discedens 
ireliquit, sine danino esset, quae hoc unum prccaii deos posset, 
Vt fau^ta pars oracuH, in labella illa pcrscripti , eveniret. 

Has ob causas v. 44—4$. ab histrione additos iudrco. 
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De V, 79 sqq, « 

X 'Slg 7j TiXevTfjv tov piov fiikXn TfX^tpy 
tj TOVTOV agoig a&Xov, iig tov liaTiQOV 
Tov Xomov ^Sf] ^ioTOV evaiai^ ex(»iv. 
iv ovv Qony Tov^i XHpiivof^ Texvovy 
ovx d ^vviQ^foVy ijvix' rj aia(aap{.ed'a , 
fi niTiToiieVy aov naTQo^ i^XooXoTog; 
Tuivov fiiov aciaavtogf f} olx6fi£a&* afia; 

Haec qai dili^enter perlegat, npn poteidt non primam in yerbisv 
tig Tov vaTcQov haerere, sive per se spectatis sive coilatis 
cam-iis, qaae addita continao sant, verl)is, tov^ X^binov ^Sti 
fiioTov, Insolenter enim lig tov vaTiQov dictam omisso sab* 
stantivo xQ^vov. . Cuias ellipsis qabd solara exemplam simile 
allatam a viris doctis est afferriqae potait^^rdv dei, id ipsora 
valde dabiam est, omqaamne Gr^ecis in usa faerit. Repertara 
aatem aptfd nnnm Sophoclem fais dnobas in locis, £iectr. v. 1076. : 

nQoSoTog Si fiova aaXevn 

^HXixTQa Tov del naTQog . 

SsiXaia' aTevdxovaa» 

et Oed. Col. 1584: 

- . , «5 XeXomova 
tcitvov Tov dhl fiioTov ik^niaTaao. 

Qoortira locoram in posteriore iam alii monaemnt^ mlre So- 
phoclem scriptaram faisse, si rov del accfpi pro tov dA 
XQovov voluisset, addito statim substaiitiVo fiioToVy qnocnm 
nemo non auditorum coniungendnm articulum pntasset Quod 
tamen cum .fieri recte non possit, ipse Hermannus nuper cor- 
raptam codicum scripturam existimavit. In Electr. v. 1075. 
veL e scholio ad eum locnm scripto merito coniicias, mendo- 
sam scripturam vulgatam esse» Adnotdta enim haec a Scho- 
, liasta sunt: Xeinei^ i? mqL mQl tov naTQog aTevdxovaa^ 
ig To VfirjQixov' tSv n&VTfov ov Toaaov oSvQOfjLa$, 
dxvvfiBVog niQ, dig ivog. t6 8i i^^g* del rov tov na^ 
TQog fiOQOV OTivdxovaa, t^ tov di\ ilq tov &il XQ^vov* 



Yides, dubitaii certe iure posse, quisqaainne CSraecoram 
Tov dii dixerit. Sed at paulisper concedam dictam esse, si- 
fiiiliterqae ei^ tov vatf^v fuisse qai dici posse pntarent, 
tamea, sive hoc ipsam scriptum erat sive, quod Reiskius con- 
iecit, eig t6 y* vaTSQOVj hoc quidem luce cfarius est, SophG- 
clem credi non posse ita dixisse, at praemissa illa JocatioDe 
ea adderet verba, quae addita in codicibus Tf^eriuntur, top 
Xoinov tidi] /}ioTov> Quam tautologiam qui valienam a stiio 
Sophocleo esse recte vidit, 6. Dindorfius, eam tamen ' corri«- 
gendi huius loci yiam monstravit, quam probari posse non 
puto. Monuit enim haec: 

^Revocandum tov Xomov, deletis verbis iig tov vaTiQoi'^ 
quae^ etiamsi supptcre liceat quod inteipretes sumunt XQovov, 
tam inutilia et molesta sunt, ut dubitaii vix possit, quia la- 
cunae esplendae causa illata sint, Sophocles autem aliud qnid 
scripserit,' quod cum praecedentibus verbis ij Tovtov agag 
aO-Kov cooiunctum esset/^ 

At at illud difficile est intellecta, quid addi a Sophocle 
potuerit, quod pertiaeret ad verba tovtov ccQaq a&Xov , itaL 
credi vix potest, quemquam interpretum, si fuit lacuna, eius \ 
expleudae causa inepta illa Verba adiectut-um fuisse. Immo 
equidem et hig rov voTaQov et quae sequuntur Verba tov Xo^ 
nov ijStjfiioTov ab histrione interposita, scriptumque a So- 
phocle sic esse pato: 

iig ^ T6XiVTi}v Tov fiiov fiiXXei TeXeiv, 
i] TovTov ccQag a&Xov ^ evaiwv e^ei^v* 

Nam^cum verba illa, TeXeVTfjv tou fiiov (jieXXei TeXetv^ hoc 
sensu dicta essent, tov /Jiov TeXevtav fieXXei^, minime opus 
crat, ut, quod ad verba evaiwva exeiv intelligendum-est, sub- 
gtantivum tov fiiov iterum apponerctur. De ipsa autem locu- 
tione ilfa tov ^v evaima ex(o dixi in commentario haiud 
fabulae ad y. 4 sq. ^ 

Ab eodeoL interpolatore non dabium mihi videtur, qoio 
extrema pars haius, quem adscripsi, loci uno versu aucta sit. 
Nam qni suat ultimi tres' versus, eos non posse ita, ut scripti 
in codicibus reperiuntur, a Sophocle compositos esse, ab edi- 
toribus omnibus dudam iuteilectum est. Veruni emeudaodi 
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jneDdi, quo codices aiFectos viderant, ^Ui iitiam ratf<^eii| ^x- 
co^taruDt, Eoruin qui maxima cst anctoiitate apud honiines 
doctos, Ilcrmaniius, ut vidcjint lectores, et quid depriorum 
editorum coniecturis iudicarit, et quid ipse proposuerit^ 6n 
-t6tani cius adnotationem : - . 

^Bruuckius ex Canteri coniectura hos versus ita scriptds 
dedit: 

ovx 61. ^vviQ^Mv, ijvix* ij aeadafie&a 
Tteivov piov awaavrog, ij oix6fAia&' aua^ 
xal mTiTOfiev^ aov narQog i^oXcoXorog* 

Versum 84. w mnTOfjieVy aov n. t^oXwXoTog, deleri iusserat 
R. Bentleius. Idem fecit Dobraeus (vid. Porsoniaiia Kiddji 
p, 218.), natum eum ex iuterpretatione vocis oi;fo^fcfi9'a ratus, 
quod nemrni facile persuadeat. Immo, si quidquam, manife- 
stum est, diversarum hic recensionum verba coniuncta esse, 
quarum altera versum 84. altera 85. hal^uit. Si quid videO) 
primae editiouis fuit hic, 7} mnTOfiBVy aov naTQog i^oX&fJ^OTog. 
Quae Sophocles cum videret minus apte dicta esse, qood de^ 
_Deianira minus grave verbum TtinTOfieVy de Hercule autetii " 
nimis gra ve */|oA(uAo'rog[, idqqe sine uUa caosa . posuisset, 
eihendavit locum, alio posito versu, qoi utroque vitio~^Iiber 
esset, ac potius pro diro aliquo Herculis interittt id c^jnme- 
moraret, qiiod maxime optabat Deianira/' 

Ac Brunckium quidem, cuius primnm meminit Hermannus, 
inre nema secutns est; neque enim verjsimile, si a poeta pro- 
fectnm esset^ quod ille coniecit, pro eo aut librariorum qnem* 
quam aut interpretum id ^cripturum fuisse, quod in codicibus 
scriptum reperimus. Gravior eti^ altera causa est, ^uod, si 
scripsisset ita poeta, summa usus tautologia esset, siqoidem 
verborum oixsa&ai^ et ninTHV unam eandemque hic for^ signi« 
ficationem apparet. 

Item iure reiectam ab Hermanno Bentleii coniecturam 
pato', quamvis probatam Dobraeo et 6. Diiidorfio; adeo enim 
usitata fuit verbi oXxoiiah significatio illa pereuiidi, ut^^eius 
explicandae causa totum versum additam esse eo incredibilius 
sit, cum ne a Scholikstis quidem, plurima saepe explicantibus, 
qnae iotellectn facillima sunt, in reliqnis locis, in quibus 
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Vides, dubitaii certe iure posse, quisqaainne Graecortun 
Tov dii dixerit. Sed at paalisper concedam dictam esse, si- 
fiiititerqae iU ^ov vgtf^v fuisse qai dici posse putarent, 
tamea, sive hoc ipsum scdptum erat sive, qaod Reiskius con- 
iecit, lig t6 y vaTSQOV, hbc quidem luce cfarius est, Sopho- 
clcm credi non posse ita dixisse, ut praemissa illa locutione 
ea adderet verba, quae addita in codicibus Tf^eriuntur, tov 
Xomov tjdi] /}ioTov> Quam tautologiam qui Nalienam a stilo 
Sophocleo esse recte vidit, 6. Dindorfius, eam tamencorri^ 
gendi huius loci yiam monstravit, quam probari posse non 
puto, Monuit enim haec: 

,,Revocandum tov XomoVy deletis verbis ilg tov vaTiQoi*, 
qnae^ etiamsi snpplere liccat quod inteipretes snmunt xQ^voVy 
tam inutiiia et molcsta sunt, ut dubitari vix possit, quin la- 
cunae esplendae causa illata sint, Sophocles antem aliud qnid 
scripserit,' quod cum praecedentibus verbis ij tovtov Sgag 
aO-Xov cooiunctum esset/^ 

At ut illud difficile est intellecta, quid addi a Sophocle 
potuerit, quod pertineret ad verba tovtov icQag d&Xov , iia 
credi vix pdtest, quemqnam interpretum, si fuit lacuna, eius \ 
expleudae causa inepta illa Verba adiectutum fuisse. Immo 
cquidem et iig tov vaTSQOv et quae sequuntur Verba tov Ao*- 
nqv ijStj fiioTov ab histrione interposita, scriptumque a So* 
phocle sic esse puto: 

iig ^ TeXiVTijv Tov fiiov fiiXXei TtXeiv, 
i] TOVTOV agag a&Xov ^ evaicov exeiv. 

Nam^cniti verba illa, TeXevTfjv tou fiiov (leXXei TeXetVy hoc 
sensu dicta essent, tov piov TeXevrdv fieXXei^, minime opus 
erat, ut, quod ad verba evaicjva e^eiv intelligendum^est, sub- 
stantivum tov fiiov iterum apponerctur. De ipsa autem locu- 
tione ilfa jov ^v evaima exfo di^i in commentario huiug 
fabulae ad v. 4 sq. ^ 

Ab eodcHL interpolatore non dnbium mihi videtur, quin 
extrema pars huius, qucm adscripsi, loci uno versu aucta sit. 
Nam qui sunt nltimi tres' versus , eos non posse ita, ut scripti 
in codicibus reperiuntur, a Sophocle compositos esse, ab edi- 
toribus omnibus dudum iuteilcctum est. Vcrum emcudandi 
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jnendi, qno codices aiFectos viderant, ^Ui aliam ratf0Aeii| ^x- 
coj^iarunt, Eorum qoi maxima cst auctoiitate apud homines 
dOctos, Ilermantius, ut videant lectores, et quid depriorum^ 
cditorum coniecturis iudicarit, et qnid ipse proposnerit^ 6n 
.t6tam eius adnotationem : , - ^ 

„Bruuckius ex Canteri coniectura hos versus ita scriptds 
dedit: 

ovx ei. ^vveQ^ojv, ijvlx' »; aaadafie&a 

TCeivov piov adaavTog, »; oix6fAia&' ilua, > " 

xal mnrofitv^ aov naxQoq i^oXfaXorog* 

Versnm 84. w mTtTOf^ev^ aov n. i^oXioXoTog, deieri iusJserat 
R. Bentleius. Idem fecit Dobraeus (vid. Porsoniana Kiddii 
p, 218.), natum eum ex interpretatione \och 6ixo(iSa&a ratns, 
quod Demmi facile persuadeat. Immo, si quidquam, manife- 
stum est, diversarum hic recensionnm verba coninncta esse, 
quarum altera versum 84. altera 85. h<al)ait. Si quid video^ 
primae editionis fuit hic, i} mnTOfieVy aov naTQog i^oXm^oTog* 
Quae Sophocles cum videret minus apte dicta esse, qaod de^ 
Deianira minus grave verbnm ninTOfjieVj de Hercule auteiii " 
nimis graye 'i^oXcoXoTogy idque sine ulla cansa . posnisset, 
eihendavit locam, alio posito versu, qai utroqae vitio^liber 
esset, ac potius pro diro aliquo Herculis interitu id c$mme- 
moraret, quod maxime optabat Deianira/' 

Ac Brnnckium quidem, cuius primum meminit Hermannns, 
lure nema secutus est; neque cnim verjsimile, si a poeta pro- 
fectom esset^ quod ille coniecit, pro eo aut librariorum qnem* 
quam aut interpretnm id ^criptumm fuisse, quod in codicibus 
scriptum reperimus. Gravior eti^m altera causa est, ^uod, si 
scripsisset ita poeta, snmma usus tautologia esset, siqoidem 
verborum oixea&ai, et ninTHV nnam eandemque hic fore 8igni« 
ficationem apparet. 

Item iure reiectam ab Hermanno Bentleii conieGtnram 
puto', qnamvis probatam Dobraeo et 6. Dindorfio; adeo enim 
usitata fuit verbi otxdfia$ significatio illa pereundi, ut^^eins 
explicandae causa totum versum additum esse eo incredibilius 
sit, cnm ne a Scholikstis quidem, plurima saepe ex^Iicantibas, 
quae iotellecta facillima sunt, in reliquis locis, in quibns 
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et Aiidg. V; 46.: 

ddihpoVf ov ydg Sij nQo8oy(f dXwjo^iai. 

Ad quoniin locorunv priorem hot^criptum' scholia^i cst: tccvTc& 
vo&ivid&m xpctaiv^ v7iofiXi]&ivTa ngog aarp^Piuxv t&v Xe^ 
yo[jiiv(av> Ad posteriorem hoc: JiSvuoq Sl (prjaivy vno t&v 
V7io(iVf}\iaTiaT(av tovtov tov ati^ov Vivod-eva&ai. 

Quamvis autem illud ignoremns, qna ratione Didymus 
cognoverit, additos eos versus ab histrionjbus esse, tamen,' 
quin sint ab iis ^dditi, dubitari noh posse, certi^simis argu- 
inentis probavi inlJensura Aiac. ab Lobeck. itcrum edit. 
p. 165 sqq. et in^Dissert. de Schol. in Spph. tragg, auctori- 
tate Pai-t. I. p. I9.sqq. 

'-'■""'' 
^ Ac Didjini qnidem commentarius in Sophoch's tragoedias . 

scnptus si integer nobis servatus esset, cuius exigua tantum 

.pars lelicta videtur, meji quidem sentenda plurimos versus, 

qui nunc a Sophocle scripti putantur,. editores ^rte intoUi- 

gentiores histrionum esse concederent. Nunc autem si quem 

versum spurium ess^ ostendas, interuis tantum', quae dicuntur, 

argumentis/utens, heu q^uibus undique conviciis et maledictis 

'exciperis! Quae tamen numquam eam in me vim habebunt, 

ut, si quem locuro indignum poeta illo praestantissimo intel- 

lexero, id libere profiteri cuncter, sic existunans , si minus 

uunc, tamen in posterum exstitufos aliquando esse, qui dili- 

genter pensitatis quae attulero argumentis, ineptis interpolatio- 

nibus eximii poetae fabulas liberasse me iudicent. Qjaamquam 

ne nunc quidem defuturos puto, qui, cum divinum poetae in- 

genium et elegantissimum dicendi genus penitus perspectum 

haheant, laudandum potius quam reprehendendum ducant, qui, 

quac a poesi illius stiloque * abhorreant, expellenda ex ventf- 

stissimis, eius carminibus esse contendat. Quorum equidem 

assensum ferre -cupiens tractabo iam locos illos/ qui mihi ab 

hisMQuibns inserti vid^ntur. 

Ac de dnobus quidem eius generis locis disserendi neces- 
sitas iam supra mihi imposita est p; 107 sqq. et p. 144 sqq., 
ita ut planum fedsse mihi videar,'et v. 8p3 sqq.: 
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d vioQTog iide vvficpa , 4 . 

. ^ doiAOi^i, totqS* tQivvv. , " , 

et V. 999 sq. : ' ^ ^. 

^ToS" dxtiXfjTOV 
fiaviag civd-og xaTaSsQx^flvai^, 

sine dubitatione histrionibus adscribendos esse*. 

Ab iisdem auctum porro quinque versibus prologum huiutf^ 
fubulae puto. In eo Deianira postquam, ex.quo nupserit Hei*- , 
culi, summa se soUicitudine ag^itatajn esse narravit propter 
perpetuos eius, quos Eurystheus imposuerit^ labores, iude a 
V. 36. haec dicere pergit: 

vvv S* Yivix a&Xtay TtavS* vmQTtXrjq etfv, , 
ivTav&a Si} fidXiOTa TaQ/Sijaaa «^ca. 
i^ ov yaQ fXTa xetvog ItpiTOV ^iaif, , . 

riattg fdv iv TQayXvi Tjid' dvdoTaTOi^ v " 

40 ^iv(p TtaQ* dvdQt vaiofzey, xitvog 8', onov 
(ibf}t]xev^ oudilg oISs' nXfjv iftol mxQag 
w^tvdg avTOv TtQogfiaXcov dnoi;(€Tav' 
aX^Sov 8' iniaTauai ti hrifi exovtd viv. 
, XQovoV ydQovx^ /SaYoiT, dkX^ ijSij Sixa 

45 fiijvag nQog dXXoig nivT dxi]QvxTog fiivei* 
xdoTiv T^ Seivdv n^fidt* TOidvTtjv ifiol 
StXTOV Xi^niav taTtix^ ^jriiv iyio O-difid 

&6atg aQMftai ntifAQVTJg St^q Xd^etv. 

i ' . • ' 

Cuius loci sensnm nt recte perspicias, ante omaia paucis ex- 
plicanda' res ea est, quam respicit. hic Deianira, pluribus a me 
expositam in jpraefatione e^itio.nis Gothanae, boc ipso anno 
proditurae. Quindecim enim mensibus' ante 4)bitum snum Hej:* 
cules contumeliam nlturnst^ qua ab EnrytOy rege Oechaliae, 
affectns erat, filium eius, Iphitum, cum Tiiynthem venisset, 
improvisum do monte altissimo p^aecipitavit. Propter eaim 
caedcm cum de sede sua fugcre co^ctus es^et, dum Peianira^ 
cum liberis suis Trachiueni, oppidum Thessaliae, ad Cejcem, 
hospitem, concessit, ipse, quo iturus esset, celans oxorem, ita 
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ab ea discessit, ut reilnqaeret tabeilam veterem, ia qua ora- 
cnlom erat perscriptum eiusmodi, ex quo pateret, Herculi 
qnindecim post Iphili icaedem praeteritis mensibos ant Aiorien- 
dnm «sse, adt si salvus iilnd tempus superasset, vitam quie* 
tam ac beatam^fore. ~E6 igitur temporis momento, qUo haec, 
qnae adscripsimns, verba Deianira profert, cnm elapso illo 
temporis spatio nibildnm de Uercole^abscnte inaudivisset, sumiiu 
metos plenam se esse ait, metusque causam eam, quamexpo* 
sui , inde a v. 38. reddere incipit. Itaque vss. 38—42. sensom 
btine esse ^atet : ex quo enim Iphitum occidit, djim 
ego extorris Trachine versor, ille.ubi sit, nema 
scit; praeterqoajl^ qood mihi discedens eiitsmodi 
tni ciiram reliqnit, qoae facit, ot paene sospicer^ 
calainitate eom affiictom tenerL Cura aiftem illa Her- 
culis, qqam sibi relictam esse Deianira ait, cum illa discederel, 
si quaeris, cuiusmodi fuerit, com per se iotelligitur» tom e 
verbis seqoentibas, axiiof^ S* iniarafjiai ri ntj^' Jxovta viy^ 
certo apparet, ipsam illani tabellam significaii, in qna oracu- 
lom illod, qood commenioravi,^per9crjptom erat lam etsimi* 
nime nego, pon pdtoisse taatom, sed debuisse aded a poeta 
eam, qoae verbis illis, ;fili}i^ ifioi — ex^'^^^ '^^'^9 continetur, 
sententiam ploribos explicari, tamen ignorare eos poesin So-^ 
phoclis contendo, qoi ab eo et hoc loco sic ut factum est ver- 
fllbos sequeiitibas et iterom ^. 155 sqq. eandem rem expositam 
statoant, Illic enim haec^cripta sont: 

155 6S6y ydg ^(Aoq tnv thX^txaiav ava^ 

^fiit^* dn oixiniv 'UQaKlijSf tov iv dofAOig 
'. Xunu nahudv SiXxov iyyiygafifuvfiv ^ v 

- ivv&iifia&\ dfiol nQoa&hV ovk hXtj noii^ 
noXlovgdyittvagi^mv, ovma ffQaaat. 
MMI ^dX}^ iig^i SQaawv tiQmy xov &avqVfuvog. 
Vvv S^ iog %T ovx &v elne fiivy Xi^ovg of^ 
XQ^^V M' iXia&ak xtfjaty, ilne S*y ijv Tixuo$g 
lioiQav natQtiag yijff SuuQitrjv vipioi^ 
XQOVOiv nQotd^ag, «Jj?, tQifitiVog fjvixa , 

165 x^^^ dmhj x&viaifatog fiififig] 
/ - ; tOT ^* &avMlv XiQiiti trijpe t^Si t^ X(f^^^V 9 
i) tovf vmxSQafAovta tov XQOVov tiXog . . 



To Xomov ffSrj ^ijv dXvnijj^p fitia. 

roiavt €qQcc^iB nQog ^iwv tifia(>Uivcc, 
170 niQ tf]^ nakaiav (prjyov aij8f,aai note 

JofSdwi dtaaoiv ix ntXivaSiav ttp^. 

xal teivSi vafAfQttuc avfi^aivtv ;^(>drot; 

Tov vifv na^ovTogj (og rtXta&^vai XQ^^' 
QiiO' in loco vehementer errare , qui v. 157. piiriter atqae v. 47. 
nomine SiXrog testamenti tabalam si^ificciri piitent, ia 
praefatione editioni^ Gothanae extra omnem di^bitationem posui. 
Immo necessario, quod plnribus ibi planum feci, et hic et v, 47. 
intelligenda tabella est, in qua oraculum, de qno dixi, expo- 
ditum erat. Yides igitur, hoc loco, id est v. 155 sqq., quid 
scriptum faerit in tabella,.quftm sibi relictam ab Hercule Deiu- 
nira alt, cum occiso Iphito discederet, plenissime aptissimeque . 
narrari. Contra advertc, quam parum apte eadem res v. 
44—^. post «a, quae praecedunt, exposita isit. Primum est 
quod ^lispliceant verba haec, ;^(>o'vov • ^'a^) W;^ i fiaiov, dXX' 
iiSrij quibus verbis auditofes adduci debebant, ut sollicitudinis 
illius, qua premi se Deianira dicit, causam hanc potissimum 
esse crederent, quod non per breve, sed per longum temporis 
spatium Hercules abesset. Atqui eam^ unam ob rem metuere 
s^ Herculi Deianira dicere hic potuit, quod, quo tempore la- 
borum eius $nis futdrtts erat, quomodo se haberet ille, nondum 
cognosset. Ea autem quae non modo inutilia, sed etiam aliena 
ab hoc loco verba sunt, si demseris, ita ut hoc dicat Deia- 
nira, ex quindecim enim mensibus neme scit, ubi 
sit (idcm enim verbis dsei^Qvxrog fii'^t& significari 4)atet at- 
qoe verbis illis, qnae ante elata sunt, ovStig olStv, oTtov 
^£'/9i7x;^)/perquam inepte intclligitur, cnr sollicita sit de Her- 
cule, eandem itenim causam afferre, quam niodo v. ^S sqq, 
attulit, dicens, i| o5 yaQ exra xtlvog ^ltpifov /Jiav, j]fittg 
fiiv iv TQaxtvi t^S* dvdaraTOi ^ivto naQ* dvSQi vaiofAtv^ 
xttvog S* onov fiififjxtVj oidtlg olSt. Quoriim verbbrum suni-' 
main hanc esse vidimus: ex quo enim Iphitum occidit, 
nemo scit, abi'sit Inter caedem autem illam Iphiti ct id 
temporis momentum, quo in scenam prbgr^^ssa Deianira haec 
dicit, interiectos esse quindecim menses, id quod v. 44 sq. 
primum dici obiicias , hlc tam inutilibus alienisque verbis additis 
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dictum esso, eo incredibilius €8t, quo accommodaiius idem pie- 
nissime exponi v. 155 sqq. Tidemus» 

Maiori etiam atqne summae adeo offensioDisunt yerba 
T. 46. xaanv r^ Suvov n^fia, quibus iutolerabili ratione idem 
prorsus^ dic^tnr atque dictnm modo est v. 43. axedov 8* ini^ 
atafjtai xv ti^u %xpvta viv. €ave enlm put^s, addito ad- 
iectivo dHVov dici aliquid^ quod vei*su illof non contineator. 
Sic enim rcs fer^bat, ut, ,si vivebat llercnles, quo tempore 
tinis Idbornm futurus erat, ccrto scir^t Deianira, reliquam vi-. 
tam eum felicissime ti*aiisacturnm csse. Itaque cum timere se 
ait, ne calamitate afflictns sit, nihil prorsus dicere nisi Iioc 
intelligitnr, timcre se, ne perierit. Ilinc iufra v. 73. hoc 
unuQi quaerit ex Ilyllo fiiio: 

nov Sfjra vvv ^iav i} &av(ov dyyiXXirai; ^ ' 

Postre:no adverte, quanta cum pcrviersitate, cur, calamitate 
premi Hcrculcm putet, Deianira iterum verbis seqyentibus, 
tovavxy}V ifiol Siktov Xinwv iateixfj eam ipsam /causam 
afferat , qua se Qommoveri modo dixerat, ut Ilerculem cala- 
mitatc prcmi putaret, his verbis, nXfjv i^ol mxQCcg wSivag 
avtov ngogpaioiv aTiolx^tat. i ' ' 

Haec igitur omnia, qtiae hactenus notavimus, qui scrlbl 
a Sopkocle potuisse animum inducat, cum equidi^m ignof^re 
contendo, quatis ille poeta fuerit, cuius ex fabulis ullum prb- 
fcrri logum possc nego, nisi qui ipse ccrta intcrpoktionis in- 
dicia'habcat, in quo, quac mbdo apte dcclatata sententia erat, 
cadcm versibus continuo sequentibus adco pcrverse paene iis- 
dcm vcrbis praetcr uUam n^ccssitatem rcpetita sit. Accedit, 
quod, quae sola vcil>a aliquid novr contiricut, tijv iyat &aficc 
&eoig ccQuifiai TttifiovTjg attQ Xa^etv, addita sinc dubio versns 
explendi causa , minime rci accommodata sunt. Nam quanivis 
recte Neoptolemns, cum ei a^ma Hcrculis a Philocteta trade- 
rentur, nc pernicicm sibi afferrent, optarit Invidiamque dcprc- 
catus sit, aliaque similia sacpc diota siiit, tamcn Dcianiram 
non conveuit o;itare, ut tabella illa, quam Ilcrculcs disccdens 
ircliquit, sine damno esset, quae hoc unum prccaii deos posset, 
Ht fau^ta pars oraculi, in labella Ula pcrscripti , eveniret. 

Has ob causas v. 44^-4$. ab histrione additos iudico. 
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^ De V. 79 sqq. . 

^ 'Sig fi TiXevTfjv toS piov fiikXei T^XetPy 
ij TOVTOV ccQag a&Xov, itg tov iWipov 
Tov Xomov ijSfj ^ioTOV svaico^ ^x^^* 

iv OVV QOTip TOl^S TCHtlivOiy TiXVOV, 

ovic el ^vviQ^(0Vf ijvix* r} Oiauia^s^ay 
fi TtiTtTOfieVf aov naTgo^ i^XfoXoTog; 
Tuivov fiiov adaavTog, r} olx6fiea&' afia; 

Haec qui diligenter perlegat, nfm pot^t non primam in yerbis^ 
flg Tov vaTBQov haerere, sive per se spectatis sive collatis 
cum-iis, quae addita continuo sunt, Terbis, tov^ Xx>i7tov fjSri 
fiioTov. Insolenter enim elg tov iiaTigov dictum bmisso sub- 
stantivo xqovov. , Cuius ellipsis qubd soliim excmplum simile 
allatum a viris doctis est afferrique fotmtyTdv dei, id ipsom 
valde dubium est, umquamne Gr^ecis in usu fnerit. R^ertum 
autem aptfd nnum Sophoclem his dnobns in locis, Ji^Iectr. v. 1076. : 

siQoSoTog di (lova aaXevev 

*HXixTQa Tov del naTQog . 

deiXaia' arevdxovaa* 

et Oed. Col. 1584.: ^^ 

- ^. , dg XeXoi^noTa 

Ketvov Tov del fiiorov iienioTaao. 

Quorbm locorum in posteriore iam alii monuemnt^ mire So- 
phoclem scripturum fuisse, si tov del accipi pro tov del 
XQovov voluisset, addito statim substanti^o ffioTovy quocnm 
nemo non auditorum coniungendum articulam pntasset Quod 
tamen cum.fieri recte non possit, ipse Herihannns nuper cor- 
mptam codicum scripturam existimavit. In Electr. v. 1075. 
vel e scholio ad eum locnm scripto merito coniicias, m6ndo- 
sam scripturam vulgatam esse« Adnotdta enim haec a Scho- 
, liasta sunt: Xeinev iq ntQi neQl tov naTQog aTevd^ovaa^ 
^ To VfifjQiMov' T&v ndvTiov ov Toaaov oSvQOfia^, 
dxvvfievog neQ, cig ivog. to Si e^^g' del tov tov na^ 
TQog fiOQOV aTevdxpvaa. ^ tov del ilg tov &el x^ovov^ 



Yides, dubitaii certe iare posse, quisquainne Graecoram 
Tov d^i HsieriU Sed at paulisper concedam dictam esse, si* 
fhiliterqoe iig tov van^v fqisse qui dici posse putarent, 
tameu, sive hoc ipsum scdptum erat sive, quod Reiskius con- 
iecit, etg t6 y voTBqov^ hbc quidem luce cfarius est, Sopho- 
clem credi non posse ita dixisse, nt praemissa illa JocutioDe 
ea adderet verba, quae addita in codicibus xeperiuntur, tov 
Xoinov riSij /9torov. Quam tautologiam qui salienam a stilo 
Sophocleo esse recte vidit, 6. Dindorfius, eam tamen corri- 
gendi huius loci yiam monstravit, quam probari posse non 
puto. Monuit enim haec: 

„Revocandum tov Xomov, deletis verbis iig tov vatiQoi*, 
quae^ etiamsi supplere liccat quod inteipretes sumunt xQ^vov, 
tam inutilia et molesta sunt, ut dubitari vix possit, quin la- 
cunae explendae causa illata sint, Sophocles autem aliud qnid 
8cripserit,< quod cum praecedentibus verbis /; tovtov ccQag 
aO-Xov coniunctum esset." . 

At ut illud difficile est intellectn, quid addi a Sophocle 
potuerit, quod pertineret ad verba tovtov ccQccg d&Xov , ita 
credi vix potest, quemquam interpretum, si fuit lacuna, eius . 
expleudae causa inejita illa Verba adiectut^um fuisse. Immo 
cquidem et tig Tov vaT€Qov et quae sequuntur Verba tov Xoir- 
noy ijdf]'fiioTov ab histrione interposita, &criptumque a So- 
phocle sic esse puto: 

iig J? TeXiVTijv Tov fiiov fiikXei TtXeiv, 
ij TOVTOV ccgag a&Xov ^ evaiwv b)^hv* 

Nam>uiii verba illa, reXtvTtjv rou fiiov fieXXn TtXetVy hoc 
sensu dicta essent, tov fiiov TtXevvav fiiXXti^, minime opus 
erat, ut, quod ad verba tvaicova tx^v intelligendum-est, sub- 
Stantivum tov fiiov iterum apponeretur. De ipsa autem locu- 
tione illk jov §iov tvaima tj^ca di$i in commentario hniud 
fabulae ad v. 4 sq. l 

Ab eodeuL interpolatore non dnbium mihi videtur, quin 
extrema pars huius, quem adscripsi, loci uno versu aucta sit 
Nam qui sunt ultimi tres' versus , eos non posse ita, ut scripti 
in codicibas reperiuntur, a Sophocle compositos esse, ab edi- 
toribus omnibus dudum iijteilectum est. Verum emcndaudi 
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mendi, qiio codices afFectos viderunt, ^lii liriam ratt^neni ^x- 
cogStarunt, Eorum nm. maxima est auctoritate apud lioniines 
doctos, Ilcnnanilus, ut videant iectores, et quid depriornm 
editorum coniecturis iHdicarit, et qnid ipse proposnerit, ^n 
-t6tam eius adnotationem : . . 

,,Brunckius ex Canteri coniectura hos versus ita scriptos 
dedit: 

ovx ti ^vvfQ^iav, i^vix i; GiG(!iapti&a 
Tteivov ^iov aciaavrog, i} oC^6(Asa&' auccp 
xalmnTOfieVj aov narQog iioXtaXoTog* 

Versum 84. ^ mkrofjiev, aov n. i^okioXoTog, deleri iusiserat 
R. Bentleius. Idem fecit Dobraeus (vid. Porsoniana Kiddii 
p, 218.), natum eum ex interpretatione \ocis oixofiia&a ratus, 
quod nemlni facile persuadeat. Inmo, si quidquam, manife- 
stnm est, diversarum hic recensionum verba coniuncta esse, 
quarum altera versum 84. altera 85. habuit. Si quid video^ 
^rimae editioois fuit hic, ij mnTOfieVy aov narQog i^oXwl^oTog. 
Quae Sophocles cum videret minus apte dicta esse, qood de^ 
Deianira minus grave verbum mnTOfieVj de Hercule autenf ^ 
nimis grave V|oAa)Aoros, idque sine nlla causa . posnisset, 
emendavit locum, alio posito versu, qni ntroqne vitio^iiber 
esset, ae potins pro diro aliquo Herculis interita id CQmme- 
moraret, quod maxime optabat Deianira/^ 

Ac Brnnckium quidem, cnius primum meminit Hermannns, 
lure nemo. secutns est; neqne e&im ver|simile, si a poeta pro- 
fectnm esset, quod ille coniecit, pro eo ant lilnrariomm qnem- 
quam aut interpretnm id ^cripturum fuisse^, qnod in codicibns 
scriptum reperimns. Gravior eti^ altera cansa est, ^nod, si 
scripsisset ita poeta, summa nsns tautologia esset, siqnidem 
verborum oixia&at' et ninTHV unam eandemqne hic fore signi* 
ficationem apparet. 

Item iure reiectam ab Hermanno Bentleii coniectnram 
puto', quamvis probatam Dobraeo et 6. Dindorfio; adeo enim 
usitata fuit verbi otxdfAa$ significatio illa pereuiidi, nf^eiuft 
explicandae causa totum vcrsnm additom esse eo incredibilins 
sit, cnm ne a Scholiitstis quidem, plurima saepe explicantibns, 
qnae intellectn fadllima snnt, in reliqnis locis, in qnibns 
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Sophoele9 eodem pensa vocabulo ilio usas est^ nmqaam alio 
verbo explanatum sit. Cfr. huiu» fab. v. 1143. Ai. 11:^. 
EI. 809. 1151. 

Minune vero amplectendam pnto Ilermanni pententiam,. 
^Sophoclem ipsum opiaantis, cum in prima editione ^Cripsissct: 

^' nintOfjieVy aov natQoq i^oXiaXoTog, ^ 

pro posteriore versu in altera editionehunc posuisse: • 

xUvov fiiov afaoavtog, ^ olj(6fiead'* afia. " 

Recensuisse autem et correxisse Sophoclem hanc fabulam, 
idem in praefatione edit» Soph. p. XIII sq. hoc modo pro- 
' . bare *studuit : 
/. ^ySed dicam nnnc de atia re. QucU^ in ;Son paucis vete- 
Fum scriptis factum est, ut, cum duae eorum recensiones cir- 
cnmferrentur, discrepantia alterius in ^margine ad<iotata cum 
altera recensione in nnum confunderetur, id etiam in Trachi- 
^iis factnm esse persnasum habeo. Nam et scripturae quae* 
dam divmitates in hac fabula inveniuntnr, quae maiores sunt^ 
quam nt librariis adscribi possint, et versus nonnulli in, ea 
exslant, qui non altter cnm ceteris cohaerere videntur, qnam 
si eos' aliomm qaorundam versunm loco positok statuamus. 
In his igitur locis , cum consentaneum sit, quae in prima 
editiotte scripta fuerant, cum aliis melioribus a poeta commo- 
tata esscf) id a^endnm putavi,, ut, nbi variaret tantum scri- 
ptnra., eam reciperem, quae secundae recehsionis esse videre- 
tur; nbi autem ntriusque versus coniuncti essent, eos, quibus 
in altera editione aliud quid substituisset poe<;a, nncis inclu- 
derem. Sunt illi loci, qui dupUcis recensionis suspicionem 
facinnt, hi: v. 7. 12. 84. 88 sq. 523—525. 784 sq. 894 sq. 
Vide etiam ad v. 294. 1107.''^ 

At primum si bis edidisset correxissetque hanc fabulam 
Sophocles, qiio praestantior ille poeta f;iit, eo minus quisquam - 
sibi persuadeblt, cjiras eids secundas in rebus longe ininutissi- 
mis levissimisque versaturas rftdsse. Atqui qnae inveniuntar 
in bac fabnla scripturae diversitates , ex quibus Hermannus 
recensitiun eam esse coUegit, non modo paacissimae sont^ sed 
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etiam lcYissimi momenti, nonnultae adeo tales, nt, cnm altera 
tantum scriptora loci sententicie conveniat, alteram aut ab inter* 
prete aut a librariis ortam esse manifestum sit/ Ita quae v. 7« 
a Scholiasta commemoratur scripturae diversitas iir^v, eam ne 
forri quidem posse, iam fiuprai p. 3 sql planum &cimu9. Itenr 
quae scriptuvae v. 12. et v. 784. (787. ed. Br.) in codictbus.ex- 
^tant, TVTtoj ^ovxQavog et ixTVTtovv, si quis recbrdatus erit, 
quoties a librariis glossag pro variis loctionibus reccptas esse 
ia hanc fabulam probaverimus, num punctum tempori^ dubitabit, 
quia eodem modo v; 787. pro eo , quod Diogenes Laertius ha- 
bet, eativov verbum ixTvnoWj et v. 12. pro xvth fiovn()ipQog, 
quae seriptura ^pud Strabonem reperitur, sive abliistrlone sive 
ab mterprele verba ri^mu fiovxgavog snbstituta i^int? 

AA V. 294. autem (v, 295. edT Br.) qnae olim a^dnotavit 
Hermannus^ eoram Ipsum pnyfecto nnnc poenitebit Ibi enim 
cum pro noXXrj ^ct dvdyxfj errore maxime pi^oclivi in duobus 
codicibus noXXiq t dvdyxtj, in uno nolltj S* dvdy\ri scri- 
ptnm sit, e^^eo collegit, Si^hoclem in priore editiono omissis, 
qui praecedunt, duobus versibus, noXXjq y ^'^dyxti, ia edi- 
tione altera, si praemiserit^ duos illos versus, noXki] ar 
^dvdyxi} scripfiisse. - ' ^ ^ 

Item nnn opoaest, utea opppgnem^ qnae «d v. 694 sq. 
(698 sq» ed. Br.) adnotavit^ ii^ quibus quantopere falsus sit 
vir egregins, nemo non sua sponte intelliget ex iis^ quae ipse 
snpra p. 105--110. e:;^promsi. 

Porro ipse Hermannus concedet, nihil prorsiis efifici ad- 
notati^ne illa, quam ad v. 1107. (1117.ed.Br.) scripsit; Hylli» 
ibi inde a v. 1104. usque ad v. 1109. ed. Herm. (1114--1119. 
ed. Br.) haec dicit: . ' ^ 

hiTieQ ndQiOTiv dvTi<p(avi}aai, ndTBQ^ 
aiyijv naQoaxiav xXvd-i fipv', voawv Sfi(dg. 
' aiTiiaofiat yaQ a\ wv dixaia xvyxdvaiv. 
Sog fio$ aaavTov, ^fii] toiovtov (ogSdxvti 
^vfA^, SvgoQyog, ov yaQ dv yvoitjg, iv oig, 
%cuQeiv nQo&vfiH, xdv OTOig dXysig fidtriv, 

Ad homm versuum qaarlnm haec mon^it Hmnannns: ,.Ha]ic 
versnm omittQnt meniiiaiiae et cod* Harleianai^ Si etiaqiprae- 
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cedentem versam Qmitterent, vestigiinn lioc esse diTcrsae 
censionis pntarem/' A^t patm non omittant, ipse concedet 
H^rmannus, nallom hic reperiri Testigimn duplicis editionis. 

Postremo cnm v. 68 sq. et v^ 523 sqq., ut statim post 
pobabo, non modo nihil faveant Hermannl opinioni, sed adeo 
prorsns adYersentur, ntrum tandem maiore cum probabilitate 
statuetur, hoc nno in loco Sophoclem , cum recenseret hanc 
fabnlam^ pro versn apiissimo versum nihilo mefiorem subs^Btnisse, 
an, quod cum alibi tum imprimis in hac fabula saepe factom 
esse novimus, histrionem hic quoqne sibi sumsissc, ut pro eo, 
qnod obscuiitts dictum videretur, aliquid substitueri^t, quod pla- 
nissimntoi csset ^ Fallitur enim Hermannns , quo4 in v. 84. 
7] ninrojuv — i^oXfaXorog de Deianira minn^ grave verbnm 
#sse mTrrofiiVj de {lercule autem nimis grave i^oltaXorog 
esse ait. Nam primum notissimum est, eto^eo^at eimntfiv 
saepe a poetis metaphorice sic nsurpari, ut nihil significent 
nisi interire. Tantum autem abest, ut miserior triistiorve 
interitns verbo o^^ad-a^ declaretur, ut illad quidem verbnm, 
quod propria eins potestas abedndi ita fert, pariter de iis, 
qni sua morte defoncti sont, atqne db illis, qui ante diem obiemnt, 
contra nintHv nunquam non de iis dicatur, qui violenta morte 
pereant Ita ut nnnm ex innnmeiiEs exempHs aflPeram, ha^ ipsa 
in fabda Hercdles v. 1039. ait: 

ad fidrfjQ a&eoQ, Sv wS* imSoifu maovaav ~ 
avTfog, wS avrafg^ iig fi ^Xeaev. 

Ex qno seqnitor, hoc qnidem loco et gravius et accommodatias^ 
verbum mnreiv qaam oXxea&ai esse. Non minns constat, 
i^oXfaXa vel oXwXa saepissime a poetis tra^cis eodem paene 
sensu atque ri&Vfjxa nsurpari, quamquam nemo nescit, per- 
eundi potius quam mo^iendi significatnm habere. Hercoles 
antem si quindecim post Iphiti caedem mensibns occnbnit, cnm 
^ante diem obisse Deianirae videri deberet, aptissime positam- 
hic verbum ii6Xa}Xa esse patet Hoc ipsnm aatem si qois 
putet non debuisse di^erte eloqui Deianiram, sed.intelligendom 
relinqnere spectatoribus, aov narQog i^ohakotog^ is totios 
loci rationem non advertisse censendns est, in qno com id 
Hgatiar, nt Hyllas, qood adhae de salole patris mimme sollicitos 
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adeo^e ekis .profsiia umneBior fiiisai» viinui esset, $ifum mnlme 
ezcitetQr oenunoveatiur^ ad awliiun^^t fieii ^eeait^ et in 
pnieeentia pmstaiidiMB), neceswip ille ^grtvUer adfnoiieri de 
nninina calanriitate ddlielNit^ qnae ex iieglecta patria aainte ori- 
tnra eeeet. Uade apparet, ad ipomniovendiun eios AnimDm nibil 
aptiiis dici pQtoiBse qoam id, vipdiscaptnm eat, aoS statQog 
i|oAa^6roff< ; , 

Contrai iUod. miaime obscnniQi.efijt, .foid ad^acere lustrio- 
nem potoerit, qoi partes Deianirae agebat, nt pro ee, de qno 
modo^diximas, v. 84 n nint^mi^ s Jl$po nat^ iioXfaXotOQ, 
illnm sabstitneret, qni additos in codicibns rqperitnr, xihfov 
fiio9f adaavtoff ti olxofitad'* aficu Viddiatnr enim eolo pp- 
lAtoyetho^aiawa/ii&a Deianira Bon recte omisisse, qoa coii- 
ditione salvam se saosqoe fore .diceret. Id nt adderet, qaod^ 
tamen iiddi a poeta opos non foit, cam indicatnm aatis esset 
veri>i& praecedentibasy et pro verbo nintopu» eiasmodi poneret, 
qnod, cam perfecti notionem Jiaberet, melias respondwet verbo 
aiada/ud-a, eo arrogantiae iile progressos est, nt pmisso, 
qni a poeta scriptos ejrat, versa ipse noviim faceret , (E^ao 
versa bistrioiiis si osa esset Deianira, q oamvis plamus^miniroe 
taqien melins aptiosve dijussp existimanda esset 

Itaqne .qnae Sopbocles 9eiaiiiram inde a v. 70. Hyllo re- 
spondere fed^^ mea qnidem a^atia haec taAtnm &eniiit<: 

wg ^ tiXivtnP tiv /Itov fUXXH tsXiZpy 
, 8(^ ^ tovtov agetg a&Xov, ivaUav tx^iv* 
h ovp gonp toi^i ^Hfuvio, tixvov, 
ovx il iwigiofv, /livlx* i} aiaiUfu&ay ' 
, fi nlntOfAiv, aoi natgdg iSoXmXotog; > 

CWB(yUas: \ .^ ^ 

dkX* HfUj ft^rtQ* il Si &iafpiti^ iyfi 
fim^ip xarfiS^ rSjvSij xav ndXai na^g^^ 
vvv 5" 6 ^vytj&tjg HotfMog ovx i^ natQog 
^fjtuq nQorag^Hp^ otl8i 8iifialifi&v &ytcv'. " ^ " . 
90 vvv y iig ^winpt^% bvSiv iXXii^ to^fi^ bO^' 
naaap m&ia&at tSv^ dXij&iiav nioi. 

Adiqaae toMf adMiate.4dkiiiemaBM.MBt: : n 
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«i>i^« <^t i^r ^l/ ^^«Mre iii «dct MMt po««afat tmta^ ii 

que ipsi aliqtiando in mentem venerat Ita eDioi hoe 'Htb&^ 
'^iiM:"fti aVi«i«4», :^o<fl il^llt^rlir^^flirtd^m jidfiriirsein; 

jl^til($l>eV'ia Ve^ fldii6 ^l^^f^-Aitdh^, JAoli e»Mbttf*>«ir 
iTMA tog^iibaf ^e. At Mc^ni^ nihii matftt^Mb, fn^pfted^ 
e4itioftlB "TiBrba ^meiidk ecAl^, s^th' afgi»ere vid<^ i^etfMAi 
i»9l^ «j» %(0d Jiild Wa^^«P6 M^r, Ulid)» editio^ erilll 
*vr^« 89;^ ffs^tte fioietmter Hylli ohiti^. Sed ^mn viderM 
^poeta, <$^iiMliitioiM«n iUam hcm^ «t HyHnis.pariim 6oHi^H^ 
de fatt^ V<m vidtMtiif, ^am posiiii; ittoKfti^ tammiteii6m^ 
in qnli it^ essfef^ qttod ^oib vkup^rairM.^^ ^ 

m Hberte profiieli Cc^t, quM i!/^iU»,>iiiW« 'i^k''^ 
'ft«&at ^BB^id H^ikattniis si^^ala v^^ fiiciftdteitii 

Alicpii^W^e ikfhiiH ^ scrijpjii^set J "^ ^ 

Ac priiiittM'^rfd^ nok;^o^t^o^^ ceiiMH, ItMtti 
•ffiiMllJ^iffic ftitliMff*dl»b^0«^ ifete^ t^^ 
lotfiMKiiAi^H 'ftf)fm ierlte itf^ «^*^^vr^i'tli^'«^ 
. cibiis sequanti^j^^versasrdiio^ .^i*^ ^ 1^^??^?'^ ?^ft^/^^5 ^** 
lip m^rpo^ *i]uo^ '^^r<3^29£t^^ '^^i^^?^«^i^/<>p^<^ po- 

saisaet, oinissi^^*'^ui extremo . Joco collp^ti re|iei^i;^tar, ver- 
sibas his, vvif S^ fi^tvpi^rjf^^^^ iiX^fpio^t^. Is enim 

usos vvv partici^a^! est^ iii fi^\i4 ips^m .tt^nnyjisvreferatar, 
qaod praesens 'est^ dfam^^qais loquitarr Xtqiie nic qoidem com 
in ipsis iilis, quae praecedant, verbis de temp(M'^lfia*tMAi 
loquatar HyUi^s^ si ita.perr^xisset.dit^^ ut piitat H^rliiaimas, 
lioc diceret: }t)0, mV,t$r; ac si, pfius /orVci|la llla nos- 
sem, dadam ipud Hefculem Naiii& vero, id 

est hoc ^itfso /v6ro teii^pore np^ sinlt nos^ sollicitos 
esse co^sue^ta paVrWYor.iana^ ' J^ml^as verl^ nocfti^^ 
ficare Hyilu]^ Dat^i:.oIim quidfem erat, qnoVdeHer- 
ciLle «olliciti essemus; noc vero tempore non es.t, 
qnod metuamas. i^MipiMaii^ifcniiinlut^ielftirb^ «iMlIj^ , 
Xi / 



tton poiait Mo^Q ^mDdanira «Hiealk iHa #Mi|ieiJUiriiveHit, 
ex qnibus pateret, eo ip6o i<^tMPe, ^m habe dt^fftui^',' ]ti 
Bnmmo' disci^ftiiiie t#^9^ Ife^caleip^ Ip^qii^ illi^ commemo- 
ratis pracuiU ^djluxerat^Hjljqjn^ qt fi^fi^n ^properare ad pa- 
trem pararet. Oracolis igitur iilis com fidem non deroget, eo ^ 
Iftto tempor»^ <^tfO'^je liifcd«ft iitaiMtfc fflft |b *iaAihb '#s6i4liiill^ 
H^cnfes i^t^ 4iildl «M, ^Wlft-dti Hi^r^ Hbltt^ "esbeiit; 
€ket«^tt«Ho^o-pbtiit2 -Ad^t^ \fm tm ht6 ^ ptA- 
«nla^ ^giil&Mtt ]^i^«irstl«'pagwyit >telM 6 |tH^^ A6t^^i 
«Mnul iUad 'it^p«i4l, '^Mm '^ tn ^ mktftiiddm Miis^ 
IpMyn iillua' m^ parti<»lail :tolia^|MI lo^i rdtibnem impedire. , 
*rantom igitur abest, iit exiteratSll iHp 8i particulis con- 
leciuram facere rec^nsitae biiifty fkbulae t3>i Uc^at, ut, sl 
nmquam, Ijoc loco ceHiilffiin^m «i!, libriirtbrdft errore cor- 
tiiptimi bniiif loeiim It^rfttaqde Itla Vbtabula esse. Ac Verissim^ 
qutdim^Brnlickiits monuit,'ita So^hbclem stripsisse: 

' 86 dXX' ilfu^ fifjreQ^ U Si &i<tq>aTm iyii 
fid^ip xatfjdfi ^SMb; \9c^i^ niiXm^rtaQfip. ^ 

naaav Hv&^ia&ai, twvS' iikii&eUtV.he^. 
90 dXV 6 ^vvvO^fjg^tfihfi t^x i^ mct^ 
jif$Sg nQota^1»;}o48i Shfjttdvaivtif^^ 

hoc sensu: ibo, mater; ac i^i.QJ^ajQj||La illa judns nos- 
sem, iam prideni apadJHierc.ulejn. es^ejn. N^nc v^sro 
quoniam noyi, nihil pr^e|;Qrinltta||i, j%ain. omnem 
yeritatem exqQirai^. .Yerup^tainien cb.9sieta patris 
fortuna non sinit nos nimium.BollicUQB ^as^ ac 
terx.oti^ ^jPadlUinQpi.^t ai^ten ibitejilooto^ qMnodo haec»^ 
quae fuit, poetae manus in scriptpram vnlgatam^ mutari po- 
tuerit • Cfflfi' tjfihi V. 8&. transsferiptift vo^^^ vJfv ^ dc |t^ 
lh^ayi& Abnte liberrasi^et afl t; M. veriia tn eaiid^ ^a^m 
. te^ni^, it^kV 6 ll^, f ^ iib^ ^othlr, qnin d^^Hs hi^ 
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scripserat, fMipaMrot otraMqie ia-loto coioew^.^iiA n 
ppeta praeiiissi enmt, yeniis ko«:^ ,, .M. i 

viy f iOQ ivpifjfi, ovolv iXlslipw rd /u^ ov 
naaav nv&ia&ai t&vS' ' aXifi&tuxv niqi* ' 

In: qQA Ubrarii scriptvm Mn wr9i»>i^ pootea exstiliaaie, iiw 
qQod abBOriKim ejMo itteUex#nmt , , m ^t» ,ivfi$0^g, posiiMi 
in o articalam mtaroBt Jlk44o^ hf^rmnm^. fkm^^ i i dlXm 
partictita 4«oniBi iUiHmai ▼eraoiinv ^ios «adreMis 'posaiBso Sa*- 
phocl^m dlxi, seatentiani^limaiiaetia^eomiiodalisstea^ 
loco esse., Nunc eniin Mn,i« pfaesMtia, sed io oiiiiwsMi 
monet Hylios^ eam vnlgo fdicilatem Hercnlia esse^ ot noii 
sit, qood de salnte eius lumis solliciti sint . 

Bestat, ut dicam de y» 523 sqq. ed. Heim. (v. 526 sqq. 
ed. Br.), ostendamque, ne esm quidem locnm pro argiiQnento 
recensitae huius a Sophode fabulae esse posse. ' L^[im'ns 
V. 518 sqq. haec: 

towl^p^X^Sf h Si vot^ 

ndTajfog^ TcnfQiiMv % dvdf^yfc^ ftitiinme' 
520 i;y iT dfAiflnlixro^ ^ 

xUftiaxegy ^V it oXdiifx^ ,. 

nUyfAata^, xal qxovog dn^oiv^ 

d S* evSfue d^Qa 

irfjXavyit ndQ* ij^ta . •: '. 

525 ^atOf.Tov Sv ngogpiivovi^ dxQirw. 

iyd 8i fidttjQ fih ota ipQdJia, 

To 8* dfjupiViixf]thv Sfifm vifitfag ' 

iXiSvdv dfAfiiv^L 

xdni fkax^g ^ag /ii^xiv, Hgti noQtig i^fia, 

^d iioriun verswim nonnm haec adaotayit HieKiQani|iiif: ; ^^. 
^Libri^ veteres sine kterpnnctione,^;'!» 8i ftfiit^iiiiv 
ota ip^i» t6f dfMp$viixfjxov etc. j^ el Tvn^i defaide 
recepta '. interpunctio et to J^. Atque ita iegit Sdioiisst^ 
cnins haec sunt verba: iycij tpjjaivj iv8ia&itmg tigil fii^t^ 
Xijfia. Qna senteniia nihil hie fii^ in^tins potest; neque 
inkttia Bentkins loeam' nt corri^tiimnotsrit. Lonfe atia in» 
tc«^re^o in alio scholio pros^; irni ffoffl^ff. td noJtiif^ 



- N 181 

rd iiJttj Xiy» tm nQVfpmtm. iijam oqbi leiiginn praebeat 
aptissiinaiii,^ qnasi maDo dacere vid^tur ad hiiiiuniQA scriptu-^ 
Ywm^ iytiii ti^d^ fiiv^lu tf^^^ B^ r^i$)pa> qaae 
(prammatici tiXij intcrpretantur , sunt samma,, capita . rei. 
Possetqoe hoic cmiiectarae laculenta confirmatio ^peti ex Ero- 
tiano p. 36& et Galeni Lipc JSfpKr* p. «57SLf 91 -TerlsimUe 
eBsetj tiQ&ga in fidtfiQ comuiip^')^Olaiaie4 Aoc^it, quod 
koc genos metri qokitam syllaba» pelel/^ioofitqi:-!»^^ vide 
ad Eiectr. 1066», .ctst hreiis oee^legi nutteroEomv nec anar ^ 
logiae fepngnat. fitt^tamira. ipisi ^dW, aiia faoqoe ratio, qua 
sensos is, qoen Scholiasta ille indicayit, faciliore mutatiooe 
restitoi ^o^t; Sed eam diibitanter CQmm^moro, com noii>ha- 
beam exemplnm, quo eam pfane^ con^rmem. Tidendum enim, 
an forte scripserit po^ta, iyto S* ^QfUCQty /tijy ola^ ^Q^Xl^» 
ego yero coniunctim qoidem, qualia illa fuerint, 
dico. Constructio eadem, quae in Enrip. Iphig. T. 344. td 
y iv&aS* i^fiHQ olay ipQovtiovfie&a. VfiaQty ptorpavit 
Euripides Hec. 839. ffippol. 11%. Herad. 139.^ sed ita, tit 
etsi conionctim, maxime in Hecuba, verti possit, tameif ' 
etfam simul, eodem t^mpore Vertere Uceat, quae usitata 
significatio est, qnkmquam propria yidetor coniunctim esse. 
Ceterom alia doo in hoc loco memorato digoa sont, uiium, 
quod sententia illa, qukm Scholiasta in his verbis invenit, non 
iis, quae de Deiainb^a, modo dixit ^choros, sed descriptioni 
pugnae apte adiongitor; in hac enim sommatim omnla pkods 
complexus esi; aherum, quod de Deianira eadem tes bis iiar- 
ratur, in qua tantologhi non immerito haesit Wakefiefefios. 
His argomentis addocor, ot hic qnoque duarom edidonum 
scrfpturam coniunctam esse putem, qnarum in altera versnm illum, 
neii ctdvog afitfoivy statim exc^erit v. 523. (&26.ed»Br.) et 
qoi seqnoBtor os^ ad finem cantiiQis, omissis medii^; in 
altora aqtem de&erint.y. 523-^. ^626-^28.), qnos pro- 
ptfceA osdsinclusi.^ . -, ' 

itaque in altera editione ita scriptum Hermannus a poeta 
esse censet : 

.^rXiyfMMtay nal ativog df$(foiv. 
' iyti 8i ptdtfj^ fiiv olct fpQd^m^ 
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iir s^tera 81C :' ' .. .. » ^ ^. . 

Cai n^ assentisi^pr, prinmm hoc obst«it, gUDd ^^Jpq^.f^-^ 
fnpto Qihil pre^ari posse certum e^t . 4^^^ corrujpU. YiCirM 
esse, i/ta ^i ,f^qry(} fiif pta g>0dt^, cert^ ibi^ a So^jijocle 
noii ^ptu^e 9^ril^i, ips^ tlermaBiiQs iure merii6qne ,||^essit 
Quas i^tefi prpp^sqil eoiiiectaras, eas i^ou esse tal^s, ^«ae 
r^cipi possenit^ ^^^ ip^^ yi^rit, non est .^ao^ ^j^ v^ko dei> 
mondtrem. Pop9 Qam ffimns perfectt gr««^ significsilioiiem 
esse^ nt pro praeterito vel teio^ore hi^torico a scfiptoribaa 
clasaicjs nom^aam asiirpatom sit. Ex qm ^ppai^ety noi^ po- 
taisse ji Sophocle po^t verba illa, ^ato rov ov TfgosfUv^ya* - 
4i^oiT(xVy baec ji^ai, xdno fmxQOQ mpaQ^epaKtVi w$t« 
noQtig iQnfia' Constanter emm^e^fixivaiixon tantam iyiJB^jse 
aut abiisse, sed simol aat versari s^ut abe^se sive prq- 
cal j038e si^^cat. Ad^o^ debiiissp illu4 Hei^aiinum 6sten- 
aere, %aod neque ostei|(|it neqne pBtei^dere facile. poterjit^ ipsam 
iUam^ fuai^ verbis h^, Ttdno -^ iQ^fia^ conti$etul-, senten^ian^ 
-et per «e ^ta^i JSpphocieam^ae. esse et eios^ queip. pr^, 
cessisse putat, loci rationi convenire.^ 

NoR minus^inepte s^^sisset Sophocled, sl, quod facttifli 
sib ^ iil prima editiolie Hermannus sumsit, eontinoo pdst 
vert$ia ilii^, 4a% atovog a^oa^^ haec adiecisset: iy^ dlfi&^ 
tfiQ fiiv ola q>QdCfo, roS* --noQTig iQi^fia^ Abhotretenitt^ 
a totius Joci ratione praesens dfifiivti.^ quod ne accipiamus ^ro 
praesente historico, qiiod ipsuni praeccdeDtibus verbis minime 
conveniret, deterremur perfecto, quocum coniunetum est, pf^rixtv. 
Magis etiam miror, non yi&se Hermannum, alienissimum ab 
hoc loco iy^ pronom/» esse, eo in loco. crilocatum^^nt oppo- 



«tuff^ ^ljipri uowisA e^, ^^^r^ilff^ .^^«P«WW«.df*f^n^ 
Atqpi jBi^e. pi;a^dqiit, ^.,ffP*B|ia dicta fJipfO sifjyt^ ^ ^ 
hacc, de quibos agitar^ di^^^afljsantiff; fJ«»«qW> *? flPl/IWft fc¥ 
qui^ U^ [^raecedentiba^ diorv^, aut I{^)Cculi aui Ad^Ipo op- 

Sonejre sfese potuit^ postremo si^ntli^l^ bEaV 4^^ ^^ terbis 
Iis ipessf totiiit RermaiinuS| svtii^^Vtatntlim rernirf ca- 
pita dico sive ^umma^iim^' tknt^m, j*em' 1(\f^oV ^oikjiii 
prorsus {niitms estt 

Noi^ , putp. jflflnb|i?_ai^ ^^3^1^ 

nullnm Eic vestigium lis editae correctaeque a c^(^I\6c]||e faf 
bulae repenrL Immo hoc qnidem satis tertum videtiir, verba 
flU 0rtn£ft, qiMfct^ DMrt IMWtivr aAKtiptt co^dkn^V^eirtttntnr» 
«6 l^nc snnt sci4^,'fil^bc1is ess^ iMBcari iiott i^se/^I^R^ 

^antem ^ videlmtor ilainatari posse, iit commode adfiel' iis, 
9pa^ f i^eeedant;' potoisiftl^ pateat, itHiil iam reliquum viddtftur^ 

'ffmm^it ftb hktrione profedta- credas^ qnamqnam ne hmtc qni- 
dem adeo imiptan foisse milti peisoadere poMum, nt saH^a^ 
fyd a fidt^^ fzir ola 'tpgd^ot etc. Itaqne de ho^ qtadenf 
loco"idiannn «xspecto iadieiam, contentas iUifd probasse, q«od 
probandum erat, duarum editioiiaiii soipturam iii eo nen i^ 
venirL 



* ' • ' •< ^^ 

jySr 4' nig iz^ 9in &¥, Wm f$hf, JtfV^f vn. 
j^Hkj l^ iUa&ac xv^^tw^ nne ^> ^ tipwimq . 

XQOVW nfotd^ag^ iSg, tgif^vpg fJMxa 
•16& xwfog iml4 x^&ai(nog fi^ffii^, 

tot* 4i &ccwii¥ j(^ihi a^pf tSSs t^ x9^^f 

^ tovit w$ix^dfAqptiz toi x^^ov tii^gj 

to lomoif ijin Sn^ dlmitif fiim. 

foifdit* sipga^i nqog &im iifM^jfUva 
170 tfiv 'HQaxleiatv ixtslivt&a&aM nipiav, 

4ffiSmH Suuff^ fiff n^^ij^tiSfav i(pn> 



Doabfis de caosb hmt loenm adicripA , . qatrttii prier 
haec est/iit ?. 170. non .a Sopholffe addham ess^ oflteiMban. 
Ad enm haec adnotaTit Hermadtimc - " 

, ^^E(p(mZ$ vmSiXfpg^ nt Tridiniiif patat, sed Hei^qitei^ 
cam iiit^ jKripsit^ Seidlenm pntabat, tAp ISifa^Xiiup ff&imnt 
pemtere ex tpuxvtaj ixtiXivtS^&^$ nf^tem ex Terbo ifftu^ 
fUva* . Mihi iMtiXwtia&ai cnm ifpQaSi copiao^ndlim^ ilfiaff^ 
fUva nitsA prff t^ additnm n^g &i6¥ pro iluaQftiiy ^ctonr 
▼idetiir: . taUm Hercaiia iabornm sdrtem ejtlttfraa 
dicelbat^ /' . . ' 

Ac ¥en» qaidem Hermannna admMiut, cttiosinQ^ ^'t*^ 
V.I70. .adiecit» yerboram esse stractaram Yeloerit» At com in 
ea ipsa sant, qnae vehementer displiceant, tnm alia i|ccedonl« 
ex qiubas addi hanc versam a Sophocie non potaisse patet. 
Primom emm neqoe .Sophodes nefoe jiaifqaam feteforsns qii 
aeqaales faere, poetaraiii ilfAaff/^smf pardq^ ita amis cst, 
nt pro sabstantiyo ilfAaQfUy^ esset Qaod si intelligi boc 
loco poeta yoloisset, eo minns dabitari potest , . qain poaitanm 
faerit, cam .4^time per meti;om liceret scribi: v . 

twhy itpQa^i ngdg &i&if il/jmQfiivfjv. 

Neqae enun baereri potnit in verbis ngdg ^imv ex sabstan* 
tivo ilfiaQfUvnv pendentibas, caiosmodi ioqoendi formam fa- 
miliarissimam tragicis ^sse coMitat Conferatnr, nt onnm idh*> 
ram exemplam, Aiac* y. 759« fiaQiimg nQog &eiiv 8vgnQ€t^ 
^latg. Eo magis.ailein necesste erat, nt poneret pbeta./sab- 
i^tiynm ilfucQfuvfjv, «i addi&sei y. 170«, com gemtivi, 
qai seqonntor^ tSht ^HQaxXiiav novav, ex participio iiftoQ' 
f^ins apti esse non possint. Diversissima enim esse, qaae 
qais conferenda censeat, exempla a me ki niiloct» 3, ed. sec. 
allata et Oed. Col. v. 354 sq., sapientiores lectores soa sponte 
inteltigent^ Qaamqaam ne sic qaidem locatordm foisse So- 
phoclem puto^ nt diceret, nQog &iwv iifiaQfiiVfiv t&v novm^ 
i. e. deornm decretam de laborib^as^ qaippe caios lo- 
cationis exemplam geminom frastra in Cabaiis eius qaaesfiveris. 

Porro valde ineptom est adiectivam ^HQaxXiimVf cam 
sabiectom verbi ifpQaii ipse sit Hercoles. Male antem Sdm* 






fSS 

lia^ta : tAl^ AActriE^ i^Amv^ Yd tnjOQ- H&X^ H to tgioito 
ilSog MOffd Hih^iag. Kiim H)ilattiMi mtidme ifiiii^, et 
adiectiva nomianm propriditiin fiaej^ pro ^elilflVb ipaOrom Jio- 
oiipdia!piopiji^n«m (vide.a^ Ai. ,^31 «4. m^^) et syw jpfonui^ 
iioi|UM pro.firvB^mipiibpii nofiiwi^f naiil Graecos at ceterpi po- 
pol^ji omites pppei;^ eoii|(ae|ri^e» tamda iila^ certu|s^aani est,^ 
% W taa^ ^ c<^o4a/jP^ et spleyse, «; pf^ec^uam 
ffpdam-vim.ifisse ip^miiiis, profHEit iii^pii^^ vel«ti( fjail^AiaX; 

ftT^* o5;w)t^ jffapd^ oiS" dtifiJhoia tn. ' * ' 

ibiden^'V^-464.:. x . . •. 

Toi;^* v^ly Jitas tovnofdatc^tOM ^QQft . 

Qaod Mii cadtt in l^uic locom, in qao adiectivam 'HQaxXiUav 
pcaecipoa qoadam vi praeditam aon esse apparet». Tertio maie 
piaesentis infinitivos ixt^MtSa&ai pro infinitivo fatori po- 
sitos est. Qaarto ipsa significatio Yerhl ixtekevt&a&cci aliena 
abhoc loco est. Mtnime enim Hercnlem, post Ipbiti caediem 
a Deianira discedentem, qoid eventomm esset, sed caiosmodi 
oracola sibi data a dis essent, axori narrasse, et per se ]iatet, 
et^e verbis seqaentibos inteiligitar, iig ttjp naXmdv fpti^op 
avS^aai noti JioSAv& SioatSv ix mXHaSiap Xtpti» Adde 
V. 157 sq. et v. 76 sq. Sola Deiaoira qao ti^mpore haec pro- 
fert, com advenisset tempos, qoo eventora erant oracala, ea 
rata nonc fore dicere potuit, at dicit v. 173- sqq. 

Tides, gravissimis argamentis nos addaci, nt onusso ^ 
V. 170. $0}ilioclem ita scripsisse credamas : 

touxvt ifpga^t ngog &i&v ^lfiagfiiva, 
mg tfjp naXauxv qajyov avSfjaai npti 
JfaSAvi Siaautv ix neX^vdSiov %ijpn* ■' 

hoc scnsn: talia dixit a di^ destiaata esse, nt etc. 

Contra permirum est, potnisse qnemqaam assoAflri Dobraeo, 
qai ttidb addito argomenl^ hos tres versos spurioa esse pro« 
nnAtiftvit: 



m 

t^l ^uanMs satis es^et, ifii respoi^ere, HttinllbfMliito 'M:- 
gnmento ma;itme Sppliod^s *eo8 Tentrs esi^^^leiileMn»,- 
tamen bbmiaum* ma]e creilliloFiim cai6l&*iD0ii;'*esi faHtfte Itto* 
iitii$fe, »i tres Bli versas ^j^ttkenti^V ^V^ ikMb Abi^mtf 
fbre*iJif paflfcQlam;'^; ilMJ]pd8ito^ '^lK^^ qii»e cifttnM»; 
verbo ;rp«^i; conioBgi possit, sefdetiiam binnf ''tteiirt ' ti i tl ttrk * > 
e^ haec ipf^i, d^ W^« #4mi^^ Jl^rb^: %9u»iff€q>QaSg 
ftQog &iSv dfioffUva, etc Ex qaibns lucnlenter i^paret, 
m iis, qni prae<^(dant, yersibus oracolttm: J^^dm/eiipiMifoni 
eiise debere, Non esset .apteni expo^tnm^ si ^omissi essent 
versns illi, qnos deterl Dobraens toliiiti" ^ \ 



i ' .r>l.. 1 itiiiii 



y ' 



Oyx. dXXd tov filv kX^tarov iv AvSot^ jf^dyoy ' 
xaTii](i&\ iig ffjja* avtog, ovx Htv&egog, 

25Q dXif' ifiaoXti&Hs. toi Xoj^ov S* ou yofl rp&ovov, 
yyvaij TtQogeivai^ ZiVf qtov nQd;cTtaQ jpavfi^ 
^ijttyog di nQa&elg VfKpdXfj tTi ^aQffaQtf 
iviavTov i^ijtXfja^v, dg avTog Xiytt. 
XOVTOig idrg^&tl tovto tovvuSog Xafidv^ 
' &i iig&! iiQxav mvtyi MQog^aXtiiv duif$o0iv, 

7j fiiqv tav dyjiiatrfQa iovSe toB nd&m)^ .... 
^iv naiSl xal ywaixl ^ovXfaquv erf. 
xovx nXifaai tovnog.^dXV ii&^ dyvog tjv, 
atQaTov XaBtiv inaXTov i'QXftat noXiv 

260 t^v EvQvtHav. 

In hoc ioco quos ego diducds litteris excudi lussi versus 252. 
^53^ pjWHwiwwim bfti^o ab )M^t|dop(9 adi^i^ ei|^^ mpippe 
quibus partiA ipepjte irfprtitiim, :qw4 W^ iirtWvWf^ 
inntiliter adi^tum, qnod alibi expositum, partim pAlrvfSfie 



eBttntiatam sit^^^td^^IjafihMB^ .]HXiecaiMmy qttr (lAe^ re» 

ticereneeesmW^«OHf«B|t •'Io4»lt\afiip^^ siuvt, Keivog 

crodl neqneaftyiOi^ ^'.dittan^ nodot^si^^ig fi;i^ 
ifjtnoioi&aii. In^gfBleii adiaetoi^, ^totev aiiiiHi^in Lydia 
versatom esi» Hewifleni, tiam^i)d: i^som iam siqira t. 60. nar- 
raiom sit, . jBtei%ie^.y^B|e«»>fiiOT Qmpfaabi», Lydae, 

Hercnlem yehditmn esse. Expositmms enim "LUI^ 4e'flfeisa 
op p oSP ata e e?ersaeqae ab Hercnle Qechaliae urbis com, me 
¥eripm*iiitmido teMientelM» SMiaSfi^M*; Mta%n la^i, '^rfl^tti^ 
ij^ fittgitt eios ^ cam^an^ quaiil^^lMbi a.«» 4»M^*f»it«tt 
iftm^ ^BSm^rai^mii «t iit0»te.^t^^«oiifilM^ 4?t~|8$.^- 
iiidla fa«to ci^ pis^t^, cam pm Hs, «}ilae exj^isn^i^ iofetlMM 
Wt^ iil-Deittd|9e fiatcec^ islsa oiatrarit, * id. es^msisse; 
qood neqne epns ^rat Aseiii^ osnimemorari/.iciiffi satis indica^ 
tnm esset terikis ir JtvSdg v.^'948w, neqne enmidaM foUAi^ 
qnin vekementer Deianirae animas valaelwetnr. .Mam icimi' 
Hyllos pro simplicitate soa sopra v. 69 sq. iiitelMganti Deianirae : 

xaVnov xluitg yvp, t^xvov^ IdQv^&ai jf&ovogf 

ita mpqmdisset: 

tov fiiv nageX&ovt kgotov iv (AiixH j(Qovov 
, AuSfi yvvcuxt yaal Xatqtlav novHV. 

sic iHiim eiclamare.poeta fecit i ; • ^ 

.nap toivvp, ii xcct t(wt iBtXti^ xXioi tig &y\ 



De V. S56 sqq. 

Thvtw XiyovTog tdmSifig i^gtixowi' ifm 
noXi^V nccQQvtwv p^aQTti(fiav , wg t^q Mi^ 
uwtnf §X(tt$ iutvog EvQvtifV i^ tXq^ 
. tiiv iy v^inwffYou QixecX.iav^ ^^EQmg Si vw 

355 ^ovog &i£v &iX^eiiv alxfndw cci^* 

o^ tdni AvSbigy oiS' in* Vfitfdlji nalwv 

\ X0WQiiffmt% aif 6 ^^mtoig %pifov inoQog « 



omU' ifvit' jodff ;ifsrff#»- tr<iif ^rmmo^- * 

tav EpQvrov ropS* ufn dfamoS^it &0mH»ifr 
Mmum&-i^'mwaKm^imm^^i*tii9f^'9^^^ ^ 



If^i^Eiiten iftfii j|U|ir»i.0«t p»407ii(|n HieilNHi|e% nt 
qJcpMmretWi fiia/al|.i6ttr^l«^ fiff^Jhsh^im^, iiff«ci^;jm%! 
fiUwii eiiia, Jpbiteai:,M«uo: Tirj^ili^^ veoiaMl, i^^lllili^ qw^: 
pf^ abrpiflm ^mAii i^veistigiitiiins, impct^isiUtt de^ jnoate jJU 
. tis^o praeciiitlasfie* Id faci^^ pavitf r in^iflUMMt Jiive i|M» 
At occisiJ^hid ^eiiaft EnrytQ; Middertt^. j^l lotm anttam 
Omphalae Lydae ia senritHtem venditoft es^ ^%|» coiiditioBe 
iojr^siiiiai siniolatqo^ Uberatos e^t, adveijsas Oedialiwn, arbent 
Euboeae, exelN^itoni.dics^t. Qoa urbi^ expogitiata el^jrefe omni- 
qoe sexu viriii occiso cum alias selectas mnlieres, tum lolen, 
pnell^ venustissimam, in servitutem. abdnxit. 

Eam expeditionem Lichas, praeco, qnl praoBfissW' A 
Hercule lylduxerat Tracbinem lol^n cet>erasqne mulieres capti- 
vas, ne vemm dieendo moles^ani faceret Deianirae, paoto 
ante v. 248— 286. eam ob cansam' susceptam ab Hercole esse 
finxerat, nt Eiirjtiun, primam iafg^piMiinae iUias senitQtis - 
causam, vindicaret Ab. oo enim quae illatae ei eo^t iiiiorias 
ttlturus filium eius, Iphitum, p^ iosidias occiderat, cuius cae- 
4is expiandae causa Omphalae in servitul^m venditus erat», 

Contra nuntins hac, qnam adscripu, oratione summoto 
Licha praecone ficta illa ab eo esse ait docetque Deianiram,' 
^ Hercolem, cum frustra petisset ab Euryto, nt lolen, fiKam, 
virginem fomosissioiam, peUicis loco siln daret, levi nsnm 
praetextn coatra iHont beUnm gessisse^ Atque ipse etiam 
Licbas postmodo Deianirae* precibos addoci se passos est^, ut 
solios loiae amore dnctom liercalem expeditioiiem illam sosce- 
pisse fateretur (^1—463.). 

Paoea-hmc, qoa^ pluribos pecsecutos som tn praefatioae 
editionis Gotbanae, praemitteBdlt putavi, aiteqoam notarem 



, ... • m . • ' 

^a verMiSy ^ miHd boic^ qnm.iids^nfn) loco^.iihtrioae 
uumii vujwlttr. Blego «oteiB^ pnmoa « Aftphocle' scriptos 
efine iM>8 do(^: 

oi; T£iri!i:l J^vSotg, oST in\ttfjiqidXp novwv 
largiVfiar*, ov!f 6 ^imog Y^/rov fiogog, 

CmoB M mifi mAH ^mm y w a ia i^i fr ert^^fw^j^ ^ooo Mnfara e^ 
h^erere rVieliwiiie oiai^eitom ef^, >HUindit«L r at iiwii t > «e liiti^ . 
eeiiit veif39ibo8 ittia.jdiveUoiitar.. Ccrtan.eai eniai inteHeetemqoe 
ab^fiaierpiietiluie 4mmkH^ j^.priNioioeB i«kitiviUB) v. Saa 
poeitoiw^* ai Anoram .deoiB fMMiMre.:. At et iosejMtar verm 
illi^ ^[oieqQid obloqaoBtBr iBterpiietf» ^idam, fieri per legee 
graipimatieas bob p^teal, qivki pvoncweii . find relativBm ad 
voeabukmi, qood proxiaie praeeedit, /uo^ referatpr. >) 

Deinde versno ipsos si spectamns, non modo iaoti&ter 
atfectos, sed etiam com fi^ter s«&tentto tom propter .formam 
dicendi indigiiisisifflQs Sophocle esae ireperimnsi InBtiliter adf* 
iecti sont, quia, qoam negi^t his ven^ibus nniitins caosam op- 
pngpatae. Q^diajliae foisse, eam pluribus exposuit is ipse, qnem 
«mendaioi poargoere vnlt» JLichas v. 254-r28QL Inepta saih 
tentia; primom est^ ^ood, eom dp^it^ ot; ti&nl ^vdotgf &ii' 
i^ X^poliji ^ivmv ioffp^f^iraj Bk existimare anditor^ . 
cflignfitBr, etJUydik.ot Qoiphalae, , senrisse Hmule», fom 
tamen certnm sit, quamdia in Lydia esset Hercuies^ in.sniiqe 
OmphalBe sfniT^to^ onm taamr A4lH> perveise auletai nt lo- 
qneretar, iqBi.;haec «diecit, iactmn «st . eo, qnod male iBletf . 
lexit, qoae sopm^ M^hafi dbgit, v.jMS^eqf^: ^ * 

ovk. dlXii totf fiiv nXst&toi iv jivSoig ;(q6vov '\ 
' ^''' kateixi&*i Si^n^^ ttvrdg, ov» iXd&iQdg, ' ' 
dXr ifindXfj&dg. 

iimxm ^N|dMsmme,-Bt m^ vidiBiw, bo laolmfoi a«imBm 
Deiawaey^iUod omisisset adiiwe, lyod .4>mphalam ^BWuoBf 
coBi io.J^ydia .vor8ar«tv».Iteeolem ina^tBte.Mssei U$iti»i 
qoi;,I|08. lahriootB^r.fi^ wmm^tmm do.Qo^bala odam audi^ 
\\mt icfr. v.,^9 aqO» 94eo feiiiApBifilBA fiiit, ot mAfm 
des^ f» , paewmi at ;|^dii /^i Omi ih ilBo ^ieeiHaoo .HeiQBlrm 



< f|i«HMfii ^fiaiA fil^tgiiomitiain 4dem proMt vh%Ab bUr, 
M^ r^ ^ii^di "f^ifM pi^og, ^HM v«rba inflpiMtttli et lA 
hoc loco alienissima esse, ex eo apparet, qaod, etuii i^ *lite 
commemqrare et -reUt.ft debJMit faii^trit,. qn9)i« .falso Liichas 
addnctam esse Itercnlep di^erit^ nt Enrjrtnin bello peteret, 
nnHo pacto qaas aliis Hercnles Intnlit ininrias, sed qnas ipse 
fllr fltlii^*pMoiA^'^t) WceiMMulto-^prttfttV^ tMMbftt. /M^li^Ij^ftiA 
tiim^ «t fidiBHi») ipii^'<^dit^^ m^^^mib it'mni^t&»^^ 

posoet) vetbis ««lie, qnae pra^nlUtit, vttkissirt hkfaA6^ afdftlHM 
«idm potrit, BfOB 46onttltt#Haft ab E^ntft^ B§ri^«n 
itUtas, sdUcet k ^os^ ftiissir, dt tnm fiitrjto Ilerc8(es 
bellnm jfereret. Deni^ne nnra istiam^locatio «st, ^r(kjifiqpc« 
tov fioQ09t nen «isiHis iis, qnaie coftftmisolent, ^vog ^JU^ 
fd^^v^tog et id genns aliai. 

Ab eodem btslrloiie noii dtrtmHn ei^t, q<tin tfto praetc^ 
vievsos ccH^sifi MHt, ipiiiB eodem, qOem adsoripi^tmiis, toeti 
legnntafv Eonm in altefo qnamqnam inm' ante tne e^toi^ 
nodwulli bkoserant niiramqne dicendi {brmam ii^ett^^t^ titiMto, 
qaav^tiOM mdtendnm ioed ess^t^ bon pen^ p e aeft tt l Aa ifM 
Hennannns cntf ^^litd^ optiM exposdiksi^y qnid" fn^^niMMN 
diotam esseti, eam proposnil t^tfeiitdlt^, ' qnaA MtpWft^miB; 
ildeo Ifesgaae graeca^ lisaB o6stai' 'Scri^it - ealm lAee -M 
yiii888. <3eaL ed; suae)f '■' ,!''/'• ' • • •-, -. ••'^ 

•' y,m. et vetore^ «M tOif ^Hif^toP tSVtr. 4VfidfKl 
rMsttsio ty>y Mqemi^ tO^^ ^t itti etinim' t^.«noh lef^Mtf 
Mss. Brnnckii, ac InhtiAa-sec^iida,- alqn^, ilt^'^etai<)' eodbt 
Harleianns. -Ex codioe ]p| ^rnnckios dedit jop ^vQtfWV towS*. 
Qua scriptura ,nihi{ pot^t inveniri, iheptiust .Quid eniin opns 
erat, re omni iam declarata noa modo dicere^ qnod jam scie- 
bamns, in patria loles re^asse Enrytnm, sed id ita etiam 
ikd^m^ sl ae venmi' qHl^ eiiiel, i6i lA^ fMMn'Hftleii»l, 
r«^'Oechlriia^ fM^^ fia^tdnir I Licbad verOj aA flterdiMft fpilef 
^tlUebas, mclesta est omibslo pronomio}*^^. 9}n tietcblM, Mh* 
gl» etiaminepta e!(t>8entlNiti% siqddemtegHabiitt^l^aHaif Bn^-' 
fnB,ielitmisi id non di««rdt.iiereales^. fitfnrdlllis, Ae&nd^^liflM^ 
ntrtam •fsrsai^ hoa*tMi#e6n(haiiA|^)8 MfiNM^^ oAA^; 
if^naXtv lirm^, tA^ Svfitav rdy^ utu ti^moCiiv &i^4m^: 



ToieMbiBiui toc foret^ iibi mittetiMiis fudaiia oUinrct M- 
ioM f^dtti MMHMiailiMeai, tfmm\mt'lMc vflrsQ ficenai^ sed 
'«HUie .terMD» «meto» 6ie eaim faaee aed^ieiuk, nmt: 
-liiftie •p^iit kiiiae pn^imm^ ik^^na Litiia^- fiovyti 
(#e|f«ail W«eM 414«« :Veifi& iieekat; M fropMea 
ndMt nMlitoy iiliiii^dtett^/Urim he&fMeti« it .Ten|R 
Iwlii caneam ceiaret. De. reletiiii mgmSKMnim m^^^mUB 
adhacfrente diolltaLHiA lAiaetai -^ U9&k*K v ' ' 

Coii«i]t^aeii|;««<)ildDTfi^(riio|itr ii^A^ 
editie : ^ * ■ ^ • • ' ^ 

^^ 9ttr ^Hipii^f^ .tiM > ^iaiqait ) • remaneit eK" ^coniectarar 
Hermanni, .qai Siano^HV interjlretatar re^vm^, tenere 
•velle {IkrcQlim)^ fBod.fieri p6r Ikigiiae l^ee ne^t, neqoe 
idio^qaod limMe. esatity «Miplo^ eet demonitratom^ r/^^ 
M^t.o¥ tmS^ AySmoi et La^ r^ SvfjHrop tm^ A, T. \. 
^ ¥)mx^9i(0 Sv^iffot tw^ B, ^eaei vem eeee leetiommi 
miaadlitetit 'Blrmieldoa^ ilM vero non «Mgts qanm aiU vidit) 
.tdtum vecsom kttbii^ aliod. eese qoafii ineptnm iadditrtauiiyiipa 
grammatici." : ,; . ^ 

Concedo Dindor^o, ok ii^,^ qaafe enotatae simi> codioam 
N scriptaris ad vernm. proxiine acqediDre iUamy qoam Branckias 
recepit : 

rov EvqvTov TovS' nm 'dian6C^$v d-Qovm* 

sed ne hac quidem nsum esse ^m credo, qni h<ec scripsit» 
cam iaepllninNim 'My9t:pronenien>(sit. Ima^ qneQ. facillime 
librariorairi^efcni^re^Vtet&it ki.eM»5 fSM^ iveedicibns^est, scri- 
pturam potei^, ^ fesfittendn scrilieiiduinfie' i|io ^ eBse^ uto: , 

tov Ev^vvpv Sutnt iianoj^iiv d-Qoifbrv^ yi 

Contra illud facile^HitelHgitir', ^intto fmcte-^cifti Jit/Sophocle 
ita, at 0inAQ4ai* ViMt^ petHfeee:; \ «- 

imaioai^vn ndxciSa tnv fttvtfii. ivn 
" xtHV^^i T ^vaxtt Tiatfga t^qot xal ^omv .^iv- 

Nam^nt alia mittaiiv4»>q«ibii^state4ica^H «Uv snbstantivis 
naTgiii^ 01 yioAm(Mfeukie«ndbaiiqne«iiiV<^ «ignificari 



* ' 'li dlmsm ^feaiA fil-tgiioraiiitiain 4dem pfoMit ¥MMa bfe, 
CN^:^ ^9lT<}j? "f^lfaif fJi4^0g, ^HM veAti inflpiMtitoli et «b 
hoc loco aiienis^ima esse, ex eo apparet, qao^; itm ita. kte 
commemqrare . et -TeKt . f t ddkiMit fai^trio, qa%i« .faiso Lachas 
addactmn esse Ilercaie|i dUmt^ ut Earjrtoin belle peteret, 
miHo pacto qaas aliis Hercales Intalit imarias, sed qaas ipse 
wKr iHi^p |iHB8w>*eBv* ueceoBnnv^^pro^e^re 'I^^vrvs»* ,''^v^vih, Jipw* 
tbm^ «t fidiBHi»^ ipB^**^dil^^ «iqlM «ctt«db 1d**eotiM6QtfM eit, 
1- 0lpt i tl ie wiO^man iihko^i/i^Hfi^ AddcM^^ i|iiOi ' ftrri 
poseet) vefbis Mii, qnae pra^mltfit, TttiaissM hfiltkl6, afiMI li#s 
imimi potvil, Bron «ontott^Haft aib Evt^td B^l^eeli 
Itlatas, sdUcot ie ^asa fbisscr, dt tmn Eorjlo Hcrcdes 
bellmn {^ereret. D enfcwro aiira irtiftm - locntiO (ftst, ^rci^ 1R)pft- 
rot; fi6qo9> non eisiHis iis, qaaie confbrri^soletit, <p6vaq iU- 
tff^^iMitof et id genvs aliiB. 

Ab eodem htstrione non dobtiMi estf , qtfn dlo pfMletea 
versas ccn^siQ rittt, fpliiB eodem, qOem adscripifaiJiQS, loeo 
legontafv Eonm in kltl»Hi qoamqaam inm' aote tne editottB 
tiodWulU bkosemnt liiiramqoe dic^di fohnam ii^ert^i^t^ tnHMm, 
qmratiOM meiendnm iocd esse^ non per^peioiMHi^ 9^ ipse 
Hennaiinas cotf tllitd^ optlm^ eiLposdiiisety \^id' tli^^QliMik» 
diotam essel', eam proposoir tottiedtdlt^, * qaaA tt^pMB^miB, 
ildeo Ifeagaae graeca^ lisaB o6stat' ^8cd|isU > enlm r liime ^ 
ytiiM8/<362L ed; siiae)i? ''' : * ^'- — ' ■ ' ■ ■ 

rMsttsio fo^ Mo^toP rtM*) k ila e^m"e^.«nok et 'iti^ 
Mss. Brancku, ac bMiifo ^ecliiida , iilq^, «^'^etttl^i; co%x 
Harleianus. -Ex cod^oe ]p$ Bjrunckios dedit' rov ^Sqvtov tovS'. 
Qua scriptura,Bihi( j^ot^st ii^veniri, iheptiust Quid enim opus 
erat, re omni iam declarata noa niodo dic^re^ qaod jam scie* 
bamus, in patria loles regnasse Eurytnm, sed id ita eliam 
«d^*«f^ si ee Venmi' qnftfemf dM^ «M.ldditt^ tsMMn^MffitoM, 
rttgoMOechiifia^ fWys^Ehi^ tiirnrl LkhaS teMi^ aKtliiretlt^ip»i$! 
96 lUclias, iftclesta est omibsio pronomiolir ^^. Wi ffetichU^, ma* 
gl» Otian^inepta e!(tsentlNitiiy siqddemtegiliiMt^)i^aliairtia^f«: 
fim^^eliftmsi id noti di««rdt4ier#0les; iSirrnrdlilis,^e &udl^^'h«bc 
wimmVerMl^aei^hog^liMllmftnl^ MbH%ii^^ o0Mi> 
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TdfeMbiBlui }mc foret^ abi mittetiMiis ludaria oUinrct M- 
mAA i[#dtti MviidaluiveQi, j^puniifr^lMic vflrsn iicam^ sed 
UiHllie .trenmiaiii semto. 6ie eaim faaed aedj^inuk, aant': 
•^i(tie p^iU kiiias ]^«<nriani^ ik ^na Litira^ fiovyti 
(#«|f«afli i(%«er# :il4a« : Vell^ dieekat. Id fropMea 
«dHt nattltiur)' iitiiiiidfett vLMnni he& fMetMiiiwe^ it .Teiapi 
belli causam celaret. De. TelenQi eigMi fifcrti oite^ eaeyttveUUB 
adhai^nte diolpta^Tdk i/yaetai t. U05k*^^^ 

Coii«i]t^aeii|««<)Morfi9iFiw|ior ii^j^^ 
editis: , . ■ . 4, %, . > .. « ^ 

yy J\!h ^ES^T^ .tM\ 'inqait} remantit es- ^coniectorar 
Hermanni, .qui- diano^HV interpretatar ' re^vm^ tenere 
'velio <lktcQli«i)^ faod-fieri p6r liogiiae l^ee aeqai^ neqoe 
•idlo) qood «Mle. essfft, «templo^ est. demoa$tratam« tSnv 
M^To^ tmS* AhHM H La^ t^ ti^op tmS" A. T. Y. 
el Elon, ««i^ Mvffiftov tdir^ B, qoam ymm esiMi feetionm 
miaadlitetit 'BroneiLioft^ ilM vero noa mffk qoam aiU vidit» 
.tdtum YecNim teibil, aliod eese qoafo in^tam iBddit4mi»itiim 
grammatici/^ . ns 

Concedo Dindor^o, ok ii^.^ jqoao enotatae simi) codicam 
N scriptaris ad veram proxiine accediere illamy qaam Branckias 
recepit : 

tov EiqvTov tovS" um 'dtanJ^HV .&Q6v(av. 

: ' ''^ .■' • •'•;' 
sed ne hac qaidem asum esse ^m credo, qai h<ec scripsit, 

com iaopllniiMim Myfe ^pronoiiov^sit. loMao qpQ% facillime 

Iibrarioranf^«dKhr6>flat&ri' ki.eM»5 iqaiN^ «r tedicibas^ est, scri- 

pturam pol^^, yetfil^iidam scril^iidiiiafie<i|io'eBse-f^^ ^ 

tov Ev^vTov Sutnc SsoTioiHV ^Qoytav^ .»4^ 

Contra illud facilo>iHtelHgitar, •satto fiacto- «crHii d 'Sophocle 
ita, ut 0faldi94at^voMty potafese; *- 

,\^/. J^tgaif^jliHnaTfijia r^v 'tttvTfig^ «^ f 

- xVaWi^T c(vdxTk naT^ga TSsSt^Tcal koXiv ...»x' 
enigCt. * 

Nam^at alia mittaiiv4r^9«H»ii^stato4icaQH «bas sabstantivis 
naTfiS^ el vloftmK wftu»«imdbaiiqae«i^ «ignificari 



ist 

Daalbtts it tktisSs himd locditi adicri|Mf, qoMMi prier 
haeb est/nt v. 170. noii a Sophodk addttinn ess^ dflifeiMbiAi. 
Ad emii haec adiiotaTit Hermaiuiitt: - '*" 

; ^^^^£« ]i«Q ,;A|ri^y ot Triclmjl|ii9 potat, sed Het^tefKy 
cam istfi jM;ripi»it.. .Seidlem jpetabat, r4f lB(fa^Xiii^^ ^^9^^^ 
It^^ljDfe « nfioSira^ i»TiXivtSa&^$ ni^tem e;ic yerbo ifftu^ 
fUimm . Mihi ixtihgfitmad^ai con Iq^gja^i copioogii^pidQm^ iifMtj^^ 
fUva aot» P^^ additui n^q &i&i^ pro iluaQfiiv^ ^ctoar 
Tidet^r: . taUm tlercbiis iaborooi sortem Wl'fiiraiB 
dicebat.*^ 

Ac yer^ qoideai HenniMinaa adoijC^ittt^ cuijDftpnf^ ^^ Vi* 
V.170. ji£Acit> verbonun esse stroctow volaeritr At eoni in 
ea ipsa soni, qoae vehementer displiceant, iom idia nccednnl^ . 
ex ^pibos addi honc vmom a S^phode non potoisse patet» 
Primom enim j^i^fgm SQphades^ negne ^iii^iiioam feiatojEm^ ^ 
aeqoales foere, poetaroip iifnaffikiMV pardcppio ita osos est, 
nt pro sobstantLYo iifictQfdv^ esset. Qood si intelligi hoio 
loco poeta voloisset, eo minos dBdiitari potest, . qoin poaitmm 
foerit, com .optime per meti^am liceret aoibi: . . 

toidifS* iipqa^i nqdg &im ilfMtQftiVfjv. 

Neqoe enun baereri potoit in verbis ngog &iAf ex sobstan- 
tivo ilfiofffUvnv pendentiboS) coiosmodi loqoendi formam fa- 
miliaiissimam tragicis ^se cmstat Conferator, ot onom dfie^ 
ram exen^om, Aiac» v. 750. fiaQiimg nQog &iciv SvgnQct^ 
^Uug. Eo magis.antem necess^ erat, uit poneret pbeta.sab- 
^antivom iifuxQfiiiniv, fk addidisset v. 170., com genitivi, 
qoi seqonnttir^ tSv 'JHQaxXiiwv novtov, ex participio ilftaf- 
fiiva apti esse non possint. Diversissima - emm esse, qaae 
qois conferenda censeat, exempla a, irie ad nuloet. 3, ed. tec. 
allata et Oed. Col. v. 354 sq., Si^i^tiores lectores soa sponte 
inteDigent, Qaamqaam ne sic qoidem locotordm foisse So- 
phoclem poto^ ot diceret, nQog &mv iipMQfiivftv tm novtaVf 
i. e. deoTom decretom de laboribos, qoippe coios lo- 
cotionis exemplom geminam frostra in fabolis eios qoaes^veris. 

Porro valde ineptom est adiectivom IBQaxXiimv, eam 
sobiectom verbi itpQaii ipse sit Hercoles. Male aotem Sdio- 
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Katta: tAl^ 4ciii9^ *ifgmp^yrd t^- mXd H ro toioito 
siSog nofd i$6$fiMg. Jftaai{tLm^ miniiiie ifii«reiii, et 
adiectiva nomiaani preprioitai saejj^ pro ^elilflvb ipftomm no- 
^ iiii|idia!p|opi9^ram (vide.a^ Ai. .^ML* e(i, m^) et syM ipsonui^ 
iioqiiaA .pro,piir^piymiiiib(9 aoiiiii^liaiB .Graecos at cetero^ po« 
pol^ji miies pppei;^ coasaeirusiae» tamcia iilad c^rti^mam est,^ 
li9f «i<^ tantWPt ^ c€|Hjj>iode .ppwi et splei^, si! pnieci^aam 
flfpdaio^ vim,.,fisse ip^aiiBis proprii os^dator, velat^ <^ Aiax. 
iii.ipriwU^cpgllom^%it v< 98k: ;. . ^ ^ ^ 

iigt ovTto^ jffapd^ o'Ht dtifiAooiia fn: * 

ibidcaii^>v^.464.:. « ^ ' ^ ,• . 

Tot;^' Vfilv Alag tovnog datc^top ^QOft^- 



Qaod Bon cadtt in hpnc locom, in qao adiectivam 'HQaxXtUap 

pcaecipoa qoadam vi praeditam non esse apparet^ Tertio maie 

piaesentis infinitivos ixt^XiVtaadw pro infinitivo fotori po- 

sitos est. Qoairto ipsa significatio verbi ixteXiVt&a&cci aliena 

abhoc loco est. Mtnime enim Hercolem, post ^iti caedem 

a Deianira discedentem, qoid eventorom esset, sed coiosmodi 

oracola sibi data a dis essent, oxori narrasse, et per se ]iatet, 

et^^e verbis seqoentibos intelligitor, u^ t^jp naXaidp fpfjyop 

avdijaai notc JwSdm d%aa£v ix mXHddfap tfpti» Adde 

V. 157 sq. et v. 76 sq, Sola Deiaoira qoo tempore haec pro- 

fert, com advenisset tempos, qoo eventora eraat oracola, ea 

rata nonc fore dicere potoit, ot dicit v. 173- sqq. 

■ <* 
Tides, gravissimis argomentis nos addoci, at ombso , 

V. 170. Sopbodem ita scripsisse credamos : 

romvr' itfQati ngig &t&p ^lfiaQfiipa, 
mg njy naXauip qaiYov avSfjaai note 
JiaSSm Sioafov ix neXiidSoiv etfn* f 

hoc scnso: talia dixit a di^ destiaata esse, ot etc. 

Coatra permirum est, pbtoisse qoemqoam assesAri Dobraeo, 
qoi ttslb addito arg^omenl^ hos tres versos spurios esse pro« 
noatittvll : i 
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t^l (pnnMB satis esftet, iftt tespoirilere, Htliillb^fMAato M^ 
gnmetito ma;^e SppModi^ m Yetntls esi^'%tetib<e<«riras,'' 
tamen bdttiTanin ma}e cre%ilofi/m[ loaiftl&hM^llsi iiiiitfK ^^bbdu. 
liiktefe; 'iiUres tiU versns ^t^ntdry ^^ ilkMb iOMQiMnil 
foii^iJ^paflfenlam;'^. tlM. ^pdsitam; '^8^^ q^i^ i:Mt 'a^ 
verbo XQ^^^ coninBgi possit, gelf' ethim * idfciinf ' ttelirt ' e j ttl ttra * . 
e^ haec ipf^i, 4* VH^« 4winfi|,^^iprb^: v^^f Jlq>QccZB 
nqoq &iSv ilficcgpuva, etc Ex qnibus Incnlenter apparet, 
m iis, qni prae<^idant, rersibns oracnlam: J^MmveqMHitom 
eiise debere, Non esset jipten^ expo^tnm,, si ^omissi essent 
versns illi, qnos deterl Dobraens vokit!^ ' 
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O0X. dXXd tov filv TcXttarov iv AvSot^ jf^dyoy * 
7ucTii](i&\ iig fftia* aiStog, ovx iitv&eQog, 

2M dkX' ifiaoXti&HS' toi Xoj^ov S* ou ygti rp&ovov, 
' yvycfij TtQogetvcu^ Zivf qtov nQdicttaQ jpdvfi^ 
i^tyog di nga&elg VfKpdXp tTi ^aQffa^tf 
iviavtop i^ijtXija^v, dg avTog Xiyet. 
XOVTOig idiix^V tovto tovinSog Xafidv^ 
' &i tig&* Hqxov mvtyi STQogfiaXtiuv iuif$o0iv, 

^ fiiqv tov dyxiatnQa iovSe toS fmj&B^ . . w 
^Jv naiSl xal ywaixl ^ovXfaqav etf. 
xovx nXUaat tovnog.dXV ii&* dyvog tjv, 
aTQatov XaS^v inaxtmf tQxitai noXiv 

260 ti^v EvQvtdah ^ ' ' 

In hoc ioco quos ego diducds litteris excndi lussi versus 2&2. 
^^ ^msmmm hlk^ ab )p#tiiop(9 ad^ei;^ e^^ qjpippe 
qnilms partiA ipepte .cfp^^itiim, q?(94 f^^ 4Mpv« W^ 
inntiliter adi^ctnm, qnod alibi expositnm, partim fftt^fff/t 
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eBunthitiim 8itr>ipid^UiAM^ jmeciKlMm re» 

ticere neee8SfliW>«0Hf«BJt /Ioepl«<afAp«fi^ kae^ siuit, KHVog 
ngfx&fig .et; lu^ iftfw idfihi^ qpae-temiiaC) a fioplitcldMisse 
credi neqneiii^^A ^ .dtetim. nodck^si^ 4^9 f^ «Jro^ — 
iftTtolil&iii. In^gfbleii adiectoii^, ptr totev Mpfir in Lydia 
versatiim eai» Hewifltni, tivm.Uk ipmim iam iii|ura t. 60. nar- 
nUnm ait,. S^m/jf^^.f^^niemm.mmk^^ Qmphabi», Lydae, 
Hcrcalem venditmn eise. Expositmnm eiiim tM^ dcclfeisa 
oppqgnatae eversaeqne ab Hercale Qechaliae orbis cnm, ne 
ymriim^itmtAo temntBmi tktkSSfit^i aidinill la^i, d^tiMtf 
i{M fittgitt eias Jifi ^Mtoa^ qnatf^fretbi^ aV«0 eise p^ltcMi 
9M^ ^timwgBHfis^ «t mfim ifiktyM0o]|filMiHf V. 409--^^ 
Bidla picto ci^ pis^t^, cam fw ib, «}pUit exj^onei^ ioklMK 
nmr^ ul IMmAtM patcec^ islsa oiampk, ' id/ei^msissey 
qnod neqie epos f rat Asert^ commemorari, .iciun satis indica-' 
tom esset veitis ir .dvSoig v.^'948., neqoe enondaH potrii, 
qnin vekementer Deianirae animos valnerardtor. .Mam cim 
Hyllos pro simpticitatesaa sopra v. 69 sq* iiiteft^oganti Deianirae ; 

xccl nov xXuitg vtv, tixvov^ l$QV0d'»i, x^^o^i 

ita respqnidisset : 

^ tov fih naQiXd'6vt* &Qotov iv (AiixH j(q6vov 

. jiuSfi yvvcuxt ^aal XatQiiav novHV. 

sic jHam eidamare.poeta fecit ; . . ^ 

nap toiwv, d Xfct taut^ «^^i xXiot tig ay. 



De V. S56 sqq. 

Jhvtw Xiyovtog tcMijAg i(g^xava' iym 
noXidSv naQQVTwv ftaQtiiQiav, wg tfg M^m 
tmtfi^ §xat$ Xitvog EvQvtitv «7*' %Xji^ 
. tiiv iy viffimpyotf OixtAi«9^f ^^EQwg ii vw 

355 iA6vog &i£v &iXSetiv aiffi,&am nife * 

oA tdnl AvSoigj onf M VfMfdXfi moilwv 

\ X0tQiVffmt\ oif 6 4^toig %pitov laofog ^ 



rdv £iS^vrw topS* smB dfaM6£B9w &gem»VT 
jnnijnf ir' iiwBmtm^immi(fm<*t^9fe*9ml miUw ^ *• ^ 



Kanjiitom im c|a|vr»{0$t p^JUS?.!^ HieiiNHi|e% nt 

fiUwii rim^, JpbUiiiail,u«iiiii Tir}9ittM veiiiiiMi,, eywiit» qur 
pf^ abrfspjta^ fnmtti iQvtetigntuirts, impit^Lsiiiii de.J9e9te 1^«^ 
. tisfiiiiio praecijiilasae. Id iaci|m gravitf r in^i^tmle Jm» ipM^ 
At ocdsi J^hUi ^enae. EurytQi pedderet^ per^ letm anmuB 
Omphalae Lydae ia senrjitiit^tfii venditoft es^ . Qjq» c^iiditioM 
turpissiiriai siniolatqae Uberatus e^t, adversus Oedmliwn, ■rheni 
Euboeae, exe^citum^ics^t» Qoa urb^.expi^^iiiata etre^i^ omiii- 
que sexu viriU occiso cum alias selectas mnUeres, tum lolen, 
puell^ venustissimam, in servitutem, abdnxit. ^ 

Eam expeditionem Lichas, praeco, qnl praeiiiig$us^ afc 
Hercule adduxerat Tracbinem lol^n ceterasque mulieres capti- 
vas, ne verum dicendo molestiam faceret Deianiisae, ^ paulo * 
ante v. 248— 286. eam ob cansam' susceptam ab Hercole esse 
finxerat, nt Enrytum, primam in^gimMimae iiUas servftutis > 
causam, vindicaret Ab oo ^m^ quae illatae ei er^nt iniorias 
julturus fiUum eius, Iphitum, per insidias occiderat, cuius cae- 
^ expiandae cansa Omphalae in servitul^m venditus erat, 

Contra nnntius hac, quam adscripu, oratione summoto 
Licha praecone ficta illa ab eo esse ait docetque Deianiram/ 
Herculem, cum frustra petisset ab Euryto, nt lolen, filiam, 
virg^em fomesissioiam, pelUcis loco sibi daret, levi usmn 
praetextn contra ilinm. beUnm gessisse» Atque ipse etiam 
Licbas postmoioDeianirae' precibos addaci se passos esi, ut 
soUus lolae amore dnctmn Hercolem ^qve£tioiiem iUam sosce- 
pisse fateretur (^1--4SS.). 

Panea>h«oc/qoo^ pluribos peciecutus snm in piraefaUoBe 
editionis Gotbaoae, praemittendlt putavi, anteqnam notarem 
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eos verMiSy ^in «Hii &iiic» qiim , «ds^iifM) ioco ^k.iihtrioae 
uuserti vujesW. Blego «oliw primoio ji Sjftphode' scrtplos 
efijie hos. doo: 

oi; Taii:l At^oX^j oiT iTt^^ttfiqiaXp novwv 
XaiQtV(iax\ ovlf 6 ^imog Y^/rov (Aogog, 



Coios < e« ^tio e «■#» primhlpM.^ .fvid) 4«» 
hoerofo ^relUrime moi^eetom ^, tHuiniBto niti o^ t > «e mit 
eeiBi veif39ibos itlia.jdivdlintar. Certon eat eoiai intrileetoaiqoe 
ah^tinlei^reliiiee «ittkof, Up, fmaamm t^^ v. 368. 
poeilfm:^ ai Aoieraii 4eiiiB fMMiMre, .At eiiasenintar vmos 
illi, ^[ineqQid obloqaontor iiiterpicet«» ooidAm, fieri per legee 
gr^omatieas non p^tost, qfyn pvoncmeo Wod relativaflEi ad 
v9!ea)MihHo> qoed proxiaie praeeedit, fioge^ referatnr. \ 

Deinde versna ipsos si spectamus, non modo ifiotifiter 
adiectos, sed etiam cnm ^i^pler seat^dtinl tom pn^ter formam 
dicendi indignis|sifflos Sophocle esae ireperimus^ -Inotiliter ad^ 
iecti sunt, quia, qoam negs^t his versibus nunttus caosam op- 
pagi^tae/OjNihaliae fiiisse,. eam pluribus exposoit is ipse, qnem 
* mendaicii poargnere vult^ JLichas v. 254-*t28QL Inepta sm^ 
tenti^, primum est^ ^9<^,, ^m dp^it^ ot^ ti&nl ^vSotQf &ii' 
4^.X^pa% ffomav Jd^^Q^t^was sic exis^tmare anditmto 
angnotor, etLydi^et Qoiphalae. sehrisse Hmnlem, fom 
tamen certom sit, quamdin in Lydia esset Hercutes^ in.sniiqe 
Oai^ialae senriHito ow tusfRk Mm perverse aoletai ot lo- 
querotpr, iqii ^haec «diedt, .isi^^tm ^t eo, qnod fflale inteK 
lejot, qoae sopm^ I^^hafi dbiit, VwjMS^aqf^: . ^ ' 

ovit. diXci to^ fiiv nXeJkftoi Iv jivSotg XQ^^ov ' 
' ^'^TtatHxi&^t ik tpn<f avris, ov» iXi^&igog, ' ' 
dXV iiin6Xn»dg. 



Qai cnm pp4iMissime,-nt ino4% ridioioji, no ^aofaovi aoimom 
Deiartgae, .iMod omisisset adiiwe» lyod .4hiphahim ftaaiMtfnf 
cuai ioJ^ydia .versaretnriiHsreoIem i)i«^tBte,Msse| hiHriOj 
qWghQe«:^litti<»to«:f|pl veiooA^ (Co«K do.Qo^bala otimn ondi«» 
\mi <cfr. v-,^9 «qO* »*5o feiiiiiporiM fiitt, ot iUovloeo 
de$«i f» , pasiiai it J^dia /ott Omf ih alae ^.iaeiHaao iHeaQalrm 



' -liaiorm ^fiam Mt-tguorftiitiam 4dem proMit f^vMs hk, 
mM''^ ^ilT^ %/io9 piQOg, qiM v«rbft i a ^i tetttHi et tfb 
boc loco alienissima esse, ex eo apparet, qnorf; liiiitt IM Mt 
commemorare et Yelit^t deiieat faii^trio^,..qa%B8.Mso L«ichas 
addaetam esse Hercalem dUerit^ ut Eary^^ helle peteret, 
iHiHo pacto qaas aliis Hercales Intalit imarias, sed qaas ipse 
wKr aniv pVstNW' * es( a necessMnv*'pFo^^^Te ^^RvevS»» jnWHn j^^bi4 
tams «t fidhMis^ ^*<«e^,^ m^ ^lMh Wmm^tiut-^m, 
wkr^^ktifMia m^mat^ itbbo^ii^^it^ adiei^y*'^^ 
possetj veiUs s«ii, qaaefra^Dttiiit, v^foissi^ hfiibid', «Hl iHle 
mdn potok, «OB «ontiiiii^iiflft ab Emtft^ H^r^mU 
itlatas, sdiicet im ^asa Ailss^, dt eam Eorjto Hdrcdes 
bellmtt sereret Denime mtra MiAmlocatHi «st, ^ro^ Yf^* 
rot; fio^t non «imilM iis, qaai^ coii{^'8ole«t, ^po^ T^ 
^^wto£ et id genas afiifl. 

Ab eodem i^ti*ione non dAbinm esii, q<fia dlH> praetefea 
\imos compdsiQ mmi^ qoiiB eodem, qoem adserip^&Bitis, locti 
l^ontim EortHH in alt^ qaamqoiim iam* ante ttie eAtom 
nouvulli bkesenmt mitamqne dlcendi fbrmftm advett^i^t^ MMi^ 
qmratiOM medendam 4o6d ess^t^ fton pen^- ^et W t. ite ip^ 
Hormaanns conr Hlitd^ optiM exposdiiBSfty\^iff tiiMflViMliK 
dtotom esset^ eam p'r(^osait ^i^Miief^taraln, ' qaaA tt^.p(^miB^ 
«leo Hftguae graeca^ tisas * ofistai' ^cri^it^enlm Mrec -lid 
yi»i888; {agOL ed; fiufae)t • v^ i'" ^^' ' • ' ' '\ \ '-'' 

•1 ?y, AM, et v^tm^ llMi ffflV *%/foir t^SW. ^^trdftH 
rl»d6ttsib irdi^ iKe^y i^eM', ^t ita etikimt^.^nok i^t'^^^ 
Mss. Branckii, ac ItMiifo -«e^d^ ^ Mq«^, tf^*^{^, eodbif 
Harleionas. -EK.cod^oe |! ^runGkias dedit roif ^Sqv^v tovS'. 
Qaa scriptura nilnl pet^st iiiveniri, iheptius} Qtii^ enim opos 
erat, re omni iam declarata noa modo diceixt,, qaod jam seie* 
bamus, in patria loles regnasse Eurytum, sed id ita edam 
fidj «^ sl ne ▼enmi' qMi^mf ^im^ iM O^ *tMrtttn''(ffileit)t 
rtgemOechftAa^ {Mtfsdfio^tdnrf Licbad tekif aitlfercbf^ipie? 
S^IUcbaH, ifiolesl» eist omfeslo pronominl»^». 9hi f^rcbUj^, Aii- 
gA» etiam ineptaentsent^ntk^ siqddem tegtltibiift OcldbaKae Ba^fw 
m^^etitemsi idhott d{<$«mt<ler<ililes; 'feirfurdtflis, iKe&adtmfejttiitae^ 
^ittNmr^iMrMMho^liid^eftnilta^^^ WShf^m^tt^ oA^: 
if.iniuXw Xiywv, w¥ Svfitov vovf^imt SufMoCnp &^Mlt* 
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TofcMiiiHM \mt foret) abi mtftiitiMiis iwaa«fai otetarcl. idU 
mM i|4difli MkvtdatiMeni, .qaaniift^lMic verra fBceran^ sed 
^iirdllie .termottf ^emto» 8it ^Bitt tmed aod^iendfi, sBiit: 
-l^^iU 'pler^it fcdiafi j^triJMbv ik ^^a Liebai fiBPyti 
(#ef»adi ^vBV^^i 4I4ii«:4Velli& dieetreti id ffopiBite 
nriNMi naiitite^' atli^Aeii ^ LMain-h«e |Met^iflBev it ^veiaiR 
belli caasam celaret De. valettBi wggiftcrtioik' iaepe >eite 
adhacftente dictite^ Aiaetei 1U U9&k% !> ' ' ' ^ 

Coiyni^aeii|tic®i«derfii|«]iiiper*i^^^ 
editis: r *. ^^ - . ., * — 

jj 3li(r "iS^rtfv ,tM\ 'iffqoit ^ remniit m' sconiectora 
Hermanni, .qai- Siano^uv interpretatar ' re^vm^ tenere 
ve^llo (Hei^caletti)^ qood.fieri p0r iiDgoiie leges ae^oit, neqae 
•idlo) qood itiiai^. eoac^y ^emploi est: demomtratam^ riw 
JBH^TOif TjSyr lAlifi&a ht La, rip J^ii^op tmS" A^ T« Y. 
el Eloiv, «Ai^ JBv^ov t^S* By ^ywun v0»h9 esse leetioMmi 
ammadlfiErtit Branciid^ iUoA vero noa «oagiB qaom alM vidit» 
.idtam vecaiim ^ubil^ atiod ediBe ^ptam im^tom jBdditiinMi^to 
grammatici/^ f^' i 

ConciMlo Dindor^Oy ok U^,, qaai9 eQOtatae fnmt^ codicam 
N scriptaris ad verom. pcoxifne acqedj^ iUam, qaam Branckias 
recepit: 

Tov EvqvTov TovS" HTii ~Sta^6^nv .d-Qovm. 

' sed ne hac qoidem asam esse dhm credo, qai htfec scripsit, 
com ia opi i Bii inwim • iMv#t :pronOmff 'Sit. Imu^ ^A faciUime 
librarioranH«tnit0>|Ma<4ri>in>oai>^ i^iM^i^iodidbns^est, scri- 
ptaram poti$t) fesfil^ndoB^scriiieirianfie iic> essef ato: , 

roy ^^vxoy Suiae ^aTto^HV &q6vUv^ .)i 

Contra illad facito^iiitelHgittr', ^sille f»ct« «ctibi-iB» Bophocle 
ita, at lSMi94ai*Voloitvpotaisse;^ *- - :-; 

inUJToat^Vi^ hdTgiSa twv t^ftvr^ff,' iv n^ 
' xr£im T c(vaxTa TtaT^ga TvgSt Tcal MliV .liv- 

Nam^it alia mittaiiV^<^^|«H»Of<itAll^^Cai|H iiUlF svbstantivis 
naTQiSit^nokmmmmikihm^^^ai^fmf^^ 
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i^p0rtiim:idl^.lMio ian dieflret ii^ opp«gaiit. ■r^em 
p^fttriftm hiiia8*^.4>#cli«li«»^ !■ i|ya «rke «t patr^m 
^ins aoeidit et orbeny Oechaiiaiiiy ejvertit Qeod 
idbsiiffde dicteii ^t NiluloiDiBW JMctci vidit DiBdeiafi(is^ epn- 
riem esite versom .983.^ sed illiid noa irldit, eb eodem lii»tff»9Jiie, 
jfn V. 363. lecit) prafeetiim esad V, m, itar at heec tmltam 
e^^^iseiftSopimii^ «eBseados mt: . ^« ." 

dXV fjvix' ifHit 99U$&£ H^ fvtoa^S^^ 

£yxXf]fUt jnxQmf altiap &* iT6i.fsdaag, 
itrffrm t* apaHvm nmti^ T^gdi. »al niXi^ 

Naiie optime procedere oratiitmem niilitii patet, interpelatam 
ab bistrione iotttilissimo et' mofa>8tissimo ad£tm&ento, in 4|ao 
praeter illa, qaae ree^sime iam HermaaAas notavit, vehe- 
inmiter etiam displicent yerba ^ar^iJtt t^ t^x^^, auii:sta- 
tim post eadem forma poeta afator, nati^ ri^^«» Obveifmta 
aotem' histrioai haec adiioienti vorba Sophbdis sont| v; 74, 
posita: 

JE^fiot8a x^^v tfctaity 'Evqvtov noXvv, 

imatQatimiv avt&py'^ ftiXXnv %n. 



De,t. 444« 



Ji6gkmtaatfmmtQPtog,ixxUyfjigXeix0t^' 
w yoQ fvpti^ tovg Xd/ovg igiig ndx^s' 
ovS* fitig Qti xatpida. tap&Qimmv, oj^i 
440~ ;fai|pHV niffvxev oi^l toXg aitotg iui. 

^^'SQiffti l^iv mw 'dit^g ,avt€ndatmtat , : . j ; 

mixtng om^ ig x^^9^» ow M^ft^if^i f . . 
"oitog yoQ oqxh xal &£S/v Hmag &iXi&j 
xaiiov yB' n&g S' ov %dtiQag, oHdgy ifiov; 
44& ikt, it t$ t&JMM t dvSQl tySe f^ ifoa^ S 
. Xfi(p&ivt$ fieimtog iifii, xaQta fmivoiiou, 

f"' - ■'n^f-«ji*ff tpyvvm$ki,t^ fufmiUifiti / :n •..;„■ -..^^;r ; 
y.. JitoAt^nSiv^iai^l^^n^y ifiokimxtA^^vog. ^ ^ 
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NoD daUto oeKtHidere, Sqriiodem^ si v« 444 a^acisBel^ in- 
eptissime ioc^tiimiii fuisse» Fadant eBim et nnm maec^iort 
v^rba, pStog ^^^it x^ ^mif oTwg ^iXu, et ^nae ifidi pro- 
ttomini additit yi particala est, nt seDsos hic,&it: Amer 
enim et dis imperat ad strbitrinm et mihi adee, Qiiod 
aliter accipi non licety qnamsic, «t hoc dicere 0daiiira' sta- 
tuatar, difficilius esse, se vinci ab Amore quam deos* Cuius- 
modi arrogantiam vel potios insolenfiaig al^orrere ab ingenio 
Deianirfie, mnlieris modestissimae, iam ante me editores qni- 
dam sensisse videntur» Sed illad nemo dum advertit, omnino 
fieri non potuisse, nt Amoris in se lol^nque vim aliquam et 
potestatem esse Deianira dfceret. Nam primum si mulier 
Graeca, viro nupta, succumbere se Amori deo ait, non pos- 

. sumus id aliter iDterpretari, quam sic, ut praeter maritum sdius 
viri amore flagrare se fateatur. Nam si vel summo atnore mulior 
macitum suum amplectebatur, non potuisse id ab Amore deo 
effici dicr, qdi naturam potestatemque eius dei norit, necessa- 
rio mihl concedet. Deianiram autem id unum agere per totam 
hanc fabulam Sophocles facit, quod honestissimam quamque 
mulierem maxime habere in votis convenit, ut et vita mariti, 
hominis eximii, servetur et mutuo ab eo amore ametur. Item 
nuUo verbo indicatum a Sophocle est, lolen amore H^rculis 

^ captam fuisse; immo ita de ea.Ioquitur,, ita eam se gerentem 
in scenam producit, ut invitissimam in domum eilis, a quo 
misere amabatar, abdnetam essa appareat. 

Haec sola intelligentiores lectores sufficere concedent ad 
probandam sententiam, quam proposui, v. 444« non scriptum 
a Sophocle esse. - Yerum pero^ortune accldit, ut poeta ipse 
disertissimis verbis hoa loco doceret, eo ipso quo dixi sensu 
locutionem illam, ''EQmg aqx^^ yvvaffXOQ^ accipiendam es$6, 
cum ita pergat: cogr u ri T(^^^ t dvSQl rpSe rp voata 
l7iq)&ivTi> fiefiTtTog etfii, xciQTct (laivofiai^ etc. Ex his 
cum verba tj/^c t§ voatf Xritf&ivTV non possiut alio referri 
quam ad locutionem ^£io6i^ aQxH xal &£iiv oniog ^fAc^, si- 

' mulque illttdcertam sit, Heccales com dic^tur Tyde TJj v6a(o 
Ifjf&eig, amorrai eios in alienam malierem, lolen, signifi- 
cari^ lucolenter ifparet, Deianiram^ si elocata esaet verba, 
qaae spuria esse ^datendi, boc, qood dicere non potuitj 

13 
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dictmraA fuUise, se ^•que praetei^ Herciifeiii aliemn vtronmi 
amore flagrafe» • - - 

Adiicio hoc unnm^ at iQeptum {Hnm versnm' lnserei^t, 
histrionem eo adcLnctum videri, ^uod x!tti parti^ae ante ^ith^ 
collocatae vim non esset assecutus, Rectissime antem locntns 
poeta est, qnamvis brcvit^ti consnluerit, ita scribens : 

OVTOQ yccQ agff* xal •d'f.Zv oTTtog &iXe^jf 
cigr H Tif T(pfiS T dvdQl^ t^Ss Tp voofa 
* Xi}rp&ivTi> (isfinToq iifJii, xaQTU ^aivofim, 

XJ TpSe t'^ yvvatyciy rp fHTainif , - 

Tov fiTjSiv aiexQOV, fitid^ ifiol zaxov nvog. 

' hoc sensu: ^mor cum dis adeo iiiiperet, non mirnm^ 
marito etiam meo imperare, ita ut insaniam pro- 
f^cto, si succenserc aut illi velim, morbo isto 
laboranti, aut virgini captivae,^ quac nullins mihi 
probri riec ullius mali causa fuit. 



De y. 685.. 



KaxaQ Si ToXfiag fii^T iniaTaifji^rjviyvj , 
fiiJT ixfia&oifiv , Tag T€ ToXfifJHjag OTvyia. 
qiXTQOig S* idv nov TrjvS* vmQ^aXiafie&a 
585n t^fji^ nariSa xal&iXxTQOvaiTotgitp^^HQc^xX^h 
fiifirixdvriTav TOVQyov, eX Tv fin Soxia , 
nodaoevv fidTavov, ev Si fnq, nsnavaofiav. 

Manife&tum est, v. 564. vocabuIo^/Ar^oe^ S]gni6cari medi- 
camen illud, quo Deianira vestem , quam Herculi missnra 
esset, ad animqm eius deliniendum modo tin:sissQ se ait saa- 
dente Nesso, a.quo accepit; qui cum daret, eius hanc fore 
vim praedixit (v. 575 sqq;): 

iVw^, fpQhVoq aoi tovto xijXtjtiiQvov 
rfig ^HQaxXeiag, Sigre firjfrvv eigvSwv -\ 
awiQ^ev yvvavxa Hpvvog dvxl ojov nii&v^ 



m , , ... 

Itaqae ▼«rba illa^ ^Xtgo^ idp nov t^S^ vTiiQfiaXHfU&^^ ^ 
hoc segsQ ^ta soDt: ai forte philtrU efficere possim, 
oi amorem, q>uo ia Iplen exareit:, abiiciat, sive^^ot 
plni me qaam illam amet» 

Ouae cum dixisset Sophoctea, nego eimi adiicere Tersnm 
illum potoisse, qui in codicibus additns reperitur: 

ti^p nciiSa xot d'iXxt^iah tot^ iif 'HQaxXsi. 

Certissimnm est enim, verba haec, &iXxtQO€ai totg itf . 
^ffQcexXiiy meram esse- explicationem vocabnii cjpiAr^o^^ cum, 
nt Herculem sibi condliaret Deianira^ nulla re ant arte usa 

'9it praet^illud, de qno £xi, medicamen. Ista antem expli- 
catio eo inntifior molestiorque est, quo plenins, quid significet 
vocabuIum.^/Xr^^ yerbis praecedentibns declaratum est^ eo- 

'que magisa stilo Sophocleo abhorret, quod i^on continuo post 
vocabulnm q^iXtgoig coUocata) sed ab eo vocabulo pluribus 
interpositis v^bis seinncta ita' est, nt, qM andiat legatve haec, 
necessario credere debeat, id quod non est^ aliqnid novi id« 
qne einsmodi, qnod praedpuam vim habeai^ verbis &iXxtQOM$ 
toig iq>* TlQaxXiZ signi&cari* 

Denique inntilissimnm est snbstantivnm tijp naXSa. Saepe ^ 
ciiim i^ praecedentibns qni locnti de eadem illa virgine snot, 
solo pronomine indicandam putamnt, nt Lichas v. 476 sqq. 

tavtfig 6 iHPOQ^lisQog no&* 'HQ^^Xti 
Si^X&if xal tijgS' otivy(* i; noXvqidvQog 
xa&pQi&tj natQ^g OijijDcXla SoQiu 

Item Ddanira y. 545. ; 

to S^ ai ivpo^xiip tp^ Ofiovp tlg ap yvp^ 
Svpaijto, xoipmoSiaci t&p avtwp yofiiap; 

Nihil antem nt dnbites, qnin spnrins sit ▼• S85., eo p^citnr, 
quod ex Eustathio intelligimns, fdisse codices Grammaticorum . 
Alexandnnomm aetate, in qnos receptus iile versni non esset. 
Neqne enim Enstathiinn ipsmn istinsmofi.codice nsum esse 
credo, sed^hansiMe potios» qoae p. 799, 3. (716, 30.) pro- 
dtdit, w GramiQatici AkxiiidriBi commeiitario. Soripsit aotem ' 
■ . - ^ , . ^ - 13* 

'^VV^^^ H<^uc. v,r^^ 1^^^ urr^-^.xuur»^ r^Wo ^<^r* "' 
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loco dtato haec: Sotpox^^g Si w «r^ov itgtojiav Jtov 
fjiiTakafimiy 9ca^*6fioiav ervoiov (pgiCn to^ 

^IXtqoi^ idv nov^Tiiv^ iTteQfiaXdfie&a, 
fisfirjxdvijTai tovQyov, 

fjyow ifitjxcnffjadfie&a toSs, Sn(og ToSe ti dvvai>fisV' 



De Y. 684 sqq« 

680 t£/6> ydg &V 6 ^i^ jm« KivTavQO^, novSnt^ 
nXivgdv niHQq^ yie^^fk^ nQoa^SiSd^Ti^, 
naQ^a '&taiim ovdiv, dXX iaoo^Ofivv * 
;faZxi5s onoyg SvgvinTov ix Si^Tov yQctq)^. ^ 

xai fioi tdl^ jiv nQOQQtjTay xal TO^avv 

%$Q1I^V, 

... 685 to q>dQfia'Kov tovt anvQov dxtlvog r* a*l.'* 
S-eQfjifjg ci&iXTov iv fivxots .dc^av^ ifti, , 
eag viv dQTi^QiaTOV aQfioaaifii stoif^ 
xaSQ(ov •^oiavTaJ ^' ' 

Non goteris Me ex)cnsare rqiditioiieBi Terbomm hcA touwt 
%Sq(0Vj qmn i^orare -te ostendas, ({md Sophodeo stilo ac- 
commodatum sit. Item prorsns inatilia snnt Vw.684. verba 
illa, xai fiov TaS^ ^v nQOQQijTa,. Qaae res facit, nt So- 
pboclem ita scripsisse credam; 

naQtjxa &£afmv'ovSiv , dXX' iacj^ofiijvj 
XaXxijg Sncog Svgvintbv ix SiXtov yQtttpfiv, 
io (pdQfiajxov rotfr^ SnvQOP dxtipog t^ dtl 
&'£Qfiiie a&ixTov iv, fivjfitg ad^av ifii^^ • , . ' 
%(ag etc» , » . > ♦ 

Caitts oratfo si qnaeris qni factam sit ^i inotilts^o isld Tmn 
interpolaretar, factfis responsio esi, non intelfectom ab inter- 
polatore essO) orsitionem. oMiqnam t.^^% sq. to qfdQfiaxihf 
Tovto «tc. aptam «sse e vcfrbis thf 6 &ifiQ fct — ngaiStS* • 



-197 

Immo cuin en-oremaixuiie proelki integrom formari membrum 
verbis his, iy^ yaQ Sv d ^ijQ^s — SiXtov yi}ceq>^v^ cre- 
ditum esset, ideoque nihil posiltim videretor) ex qao, quae se- 
^UQntur verba, penderent, fieri aon potnit, ^quin ab histrioho 
illo^qui Deianirae partes gtgebat, istiusmodi versus adderetur,^ 
' qnalis additus m codicibus reperitur. 

Post ea,"quae moflo d^scripsimus , Deianira haec pergit 
narrate : ' • . ' * 

vw y^ oV ijv iQ/aauov, • k 
^ %XQUfa ftiv xoT* ohcov iv S6fAO$e kQV(fij . ^ 
690 fmXXtf^, cniacusm xjtiaiov fiotov Xaxvfiv, '^" . 
xS&fjTUt avfintv^aa dXafinie tjXiov 
xoiXto ^vycc0TQ(o S&qov^ oigneQ ^tSite. , 
eato S* dnoaxHxovaa SeQxofiai q>dvCV' . ^ 
^m^currov , d^i^ifiXfjTOV dv&Qdni^ fia&uv. 
605 to ^dq iodtajrfia tvyxd§m Qii^ad ni>g . '- 
r% ology & nQovxQiov, i^ fiiaf]v g)X6ya, . 
dxttv ig 'fjXiioTiv' c^ 5^ i&dXnetOj 
Qn ndi^ SS7]Xov xal xaTixprixTat x&ovi. 

.Ex: his* versnm 696. ipse, amtequam Dio^fraei de^eo iudicium 
novi) spurium esse. credidi, his causisi cpmmotus. Primum cum 
solum substantivnm xo xdtay/ia tractum laneum significet, 
sive, qulbns verbis paulo ante usa est Deianu*a y. 675., 
doyijg olog aviQov n6xog, non inutiliter tantum , sed inepte ^ 
etiam ^enitivus additus est Tfjg otog, eo adeo ih loco collo- 
catus^ a quo a Sophocle. collocatus non esset, nisi praecipua 
yi praeditus, qui^ non praeditum eum esse apparet. Deinde 
magnopere offendor verbis ^ nQovxQidv» Primum enim per- 
quam incommode ^ pronomen relativum , praeccdente proxime ^ 
substantivo t^g o/o^, referre ad remotius to xdTayfia inbe- 
mur. Deinde verbum compositum nQoiSxQiov sive pro ^simplici 
iXQ^ov usiurpatum, sive eo ^ensu dittum putabis, utsit dQTitag . 
eXQ^oVy nt paulo ante v. 674 dq« Deianira dixit, neutrum 
recte aut ex usn Sophoclis factum esse docere poteris. Porro 
taldei iii96Mnter'iio&ieB rei; qiote vatetiL sit, OmisfiOBi est. 
Qaod cave ne defepson eas ▼« 069 sqqr: 



fi^XX^f ^naaaaa xrfjatov fiotp/i X&jpfriv^ 
xa&fjxa aviintvlaa aXa/iTti^ ijXiav . 
xt^lXf Cvydatftf S&QOv* 

Qtto io loco est profecto quod mirere, nenuiieni editomm hae- 
Bisse in verbis xat* olxov h 86fw$g, com maiiiftotam sit, 
Sophoclem altei^utram tantam illorom Tocabnlorom ponere |k>- 
toisse. Itaqae accosativas obiecti, referendos ad sxQtaa, wat 
in alterotro vocabolo latet, aot, si aliter scripsit poeta (neque 
enim qoid scripserit^ adhuc investigando/Teperire mihi licoUX 
adsomendum ad Terbom c/^a sid>staiifiv«m ^t ^&Qov, v. 
G92. positom, Quod no fieri conmiode posse neges inlefpo- 
sito V. 690.: 

PmXX^j anaaaaa xttialov ^atov Xdxviiv^ / ^ 

monendom est, eom ipsom vensnm valde dabimn esae Sopho- 
clesne adiecmt, A qoo com modo dictom ^set v. 674 sqq. ; 

^ yaQ tov ivSvtiJQa ninXop aQtmg 
%XQ^ov, dQY^g oloi iHqov noxog, 
tovt* i^qidvurtaiy ^ 

> vii persoadere mihi possom, inotilissima verba illa, im€^X^^ 
andaaaa xtrialov potov Xdxinjv, statim post addita ess^. 

Deniqne sommae offensioni sont in v. 695. verba-l^^ 
afjv ffXoya^ quae si per se spectas , velim doceas vel ono 
exemplo^ita a Sophocle dici ppfuisse, ot non in mediam 
flammam, sed, id qnod dici hic ^ebere certoni est, adver- 
(Bos solis radio.13 significarent. Omnino vocabulom q>X6^ 
nisi solis nomine aot additb aot aliqoa ratione indicato, de 
soiis radiis. non novi nmquam dictum esse. Molestiora vero 
etiam ea verba esse apparet, si advertis, quae continno se- 
quuntur, dxtiv ig tj^ioitiv: Quibnscum si quis hoc senso 
coniujicta a Sophocle putet, ut significarent, ig fiiatjv ipXpya 
fjXiov^ profecto iHe, quid ferat sermo poeticuS) nescire se 
ostendit * ~ ^ ^ 

It^qae tam ineptom tofaim hnnc versam esse pdteti ut ne 
ab histrione qoidem^ «ed^. grammatico fieiiore comptfitas- 
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existim^ debeat, ciii obvemta adeo e'4 esse credas, qiuse 
Seneca ead^ de r^ Herc. Oet v, 723 sqq. e}K:posuit : 

Et forte nulla nobe respersuiS iob^ 
, ' Laxabat ardens fervidum Titan diem. 

* Yix 9ra solvi patitor etiamnunc timor: 
Uedios m ignes solis ^t claram facem, 
Quo iincta fuerat palla vestisque illita, ' 
Abiecttts horret sangnis, et Pboebi roma 
Tepefactus ardet. . . 

Ac confilrmatiir «^ntentia mea eo, quod, quo codice usus is 
est, quiscbDlium in bnnc locum scripsit (Didymum putD), in 
1:0 versum illum non fiiisse additum intelli^mus. Scriptum. 
«Mitem scbolium hocest: t6 yaQ xdtayfia' r6 ydg f^v 
, tov nQoficcTOV lAtTct To XQ^^^^ ^^ ninXoV fQQiyjcc tlg ro- 
nov xaTalafift6fi€Vov vjj^o rov ijliot) * riiv yaQ aSyiiv 
tdxrtpa i^XiwTiv htuv» 



De V. 1196 sqq. 

>•• ^. ' ^ -^ - ■ . 

Tvrav&i vw XQV 'fovfiop i^aQovrd c^ '\ 
aiHfi avTOXHQu xal |i)v olg XQV^^^ tpiXfav, 

1195 noXXriv fiiy vXijv rijg fia&VQQil^ov SQv6g 
xtiQttvTa, nokXov y aQosv'' ixT€fi6v&' ofiov 
dyQiov fka$0Vj a&fia Tovfi6y ifi^aXitv, 
xal riavxivtig Xafiovrcc XafindSog aiXag, 
nQ^acu, yoov Si fjirjSiv iigirw SdxQV, 

1200 dXX* qativaxrog xdSdxQvrog, imaQ il 
^ , tovS* dvSQogy sqIov* il 8i fifj, fuvZ a* iyd 
xa\ viQ&tv oSv dQaiog etgael fiaQvg. 

Extremns hic locus est, quem misere interpohtnm ah liistrione 
esse evidentissimis argnmentis 'probari posse pnto. Indignos 
enip Sophode qoattnor iUoft. vetm esse cofitenda, quos di- 
doctis Utteris excndendoe cn^vi Ac priflinm, ^uidem nego 
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ullum iii eius fabulis locani .repei:iri, in quo accosatinid ob- 
iectt in uno oodemque membix> ita iii hic £actum est bis ^Mnh> 
tiatas Bit Neque enim ea huc pertinent exempla,*in qnibos 
pronomen aliquot verbis interiectis perspicuitatis causa repeti-^ 
tum est, ie quibud Matthiaeos Gr, Gr» §. 472. I. e^t. In 
qua dicendi forma qnis est qui haercsre queat? Bic autem non. 
pronomen repetitum, sed nqmen ipsum nna cum pronomine 
possessivo, aSfia rovfiov, bis esse positum vides, quamvis 
V unum sit totius membri verbum pnmarium^ ifi^aXetv. Hoc 
Bolum cum eiosmodi sit, quod gravissimam interpolationis su- 
ispicionem moveat, tum alia multa accedunt,, ex quibus abiudi- 
candos necessario Sophocli versus illos esse.pateat. Eo re- , 
d f^/or^ferendus.^t primum.' articulns r;;s^ adiectivo fia&vggHCov 
'^'^^faepositus, intolerabilis proptere^n^uod de certa quercu senno 
^ ^wr^ec est nec esse hlc potest; porro adiectivum ipsum fia&v^" 
^^ ^i^ovy epitheton eiusmodi, quo non omatam, sed one^atam 
1- in^teorationem esse pateat. Eiusdem prorsus gei^ieris est a4-* 
Z. iectivum aQaiva, nommi eXaiov molestissjme adiectum. Porro 
qnamquam substantivum vX^v de li^o dici notissimum est, 
tamen velim vel tmo exemplb doceatnr, qoemquam poetarum 
classicomm Graecorum i;A,7/i/ ^pvog dixisse, ut lignum ^oerj- 
num significaret.'^Item alienum a stilo Sophocleo est, qood, 
"in qua notione nuHa est vis praecipua, cftedendi dico, ea 
duobus adeo diversis verbis"^ xfiQavra et ixvi/^ovra, elata 
est. Denique qood solo infinitivo nQnaai satis superque poeta 
declaravit» id inutili verborum pondere v-. 1298. extenuatum 
est Postremo ne Bumeri quiden^ V. 1197. Sophoclei-snnt. 

Ea antem' omnia, quae hactenus notavi, edamsi more ^ 
Sophocleo elata essent, tamen pfofecta a Sophocle non cre- 
derem propter^, quod alienum est a persona Hercnlis et 
condicione, de ligni gOTere hic exponere, que rogos, qoo . 
comburi vuk, exstrnendus^sit. Immo eom nilnl mandare Hyllo 
nisi hoc convenit : . • ^ ' 

- ivtav&d pvv XQ^ tovfWP i^ciQavtd as.^ 
ixSfi.' wirojiei^ KcA ^ olg ;f(>i}f«i^ 'y*Ai)v^ 
nQijam, yoov 8i fM^ky tl^imia SdkQiv, ^ ^ 

dkX' dativaxtog xdStixQvtog, dasQ^d r 

!'Y,'.^^ J^..'?*. n,ji^ »-.u^'ii-'.v "■. ' .' ^'' r^^' *^'"^^ '^'^^*^ iidn,^ hit'*^ 
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9C€A viQ&tv £¥< ddaUfg iigcul pagvg. 

Histrio contra cur uiterpolatione illa angendum huHe locum 
putarit, (apparet e v. 1213.: 

i^ xal m)gSg nlri^fia tijg cl^nidvng; 

In qno cum verba Trjg HQfifiivjjg sic intellexisset, qnalem 
descripsi) quod a Sophocle omissnm mala credidit, ^ibi ^d- 
^ dehdnm temere pntavit Atqni non dubium est, qdn id nnnm 
Hercnles participio rijg iiQfjfAivjjg significare vokerit, in 
Oeta monte exstrnetidi, in quo loco rognm exstnd stipra 
inssit. 



llt absolvam qnod snpra promisi, necesse est, nt in fine 
huins libelli ex scholiis io Trachinias scriptis eas apponam 
adnt)tationes, ^nas recei^tiore aevo Bb istiusmodi hominibns. 
compositas drii, qni neque litterardlii graecarum scientia satis 
ini^tructi essent, ;iec codlcibus nterentur integrioribus, qnam 
qni ad nostra tempota iservati sunt. 

V. 118.. al;Tft> Se tov KaSfioyivij tqI^h, ro S* 
av^sif fiicTov noXinov6v , iigniQ' niXayog Kgii* 
aiov] to ficv^si dvTl tov avSvtai* wrta ipfjal* ro fiiv 
Twv xaxm ^xei avtoVy to Si a^ita&Ttat* ovtov*^ Blov 
8i niXaypg tov x^ii^iofiivov fiioi^. « 

Yt 119. dvafinXdxfjTOv] dvafidQTiitw KiA SUcuW 
ovta» . 

y. 129. Recte .libri, d}fl* inv ntjfia xal x^^ icacr» 
xvxiovaiv^ nisi. qnod ii^ La Xf^QcU scriptnm. £Cnc inandita 
haec^a Sclioliasta scripta: Jtu x^Q^ ^^ ^^^ ^^/t^f naai 
xvxXqyaiv dI ^^oL nfjiia 8i dvtl tov mqfAar^ xaT dno^ 
xonriVt [Eig rq «(]|rq.] not^ fdv inl n^iiati, noTi Si lA.^ 

V. 130* naai «twAaSan^ to Mvxlovaivinl r&v ^^m^ : 
V. 144. cd yiij? ysd^t)v iv totaigSe'^ ij ydQ via 
fiXma iv toTg tonotg tijg dfHQif^viag fi^^PiktaKt^ti^a^ttiC^ 



r^vi^ ifkXqiknf^mlywwaip avto&i^^ ip$oi Si Saeipovaip, 
dwrl Tov^itcvToih^ Totg^io^ ittvvou toiUHg ipi^Qi^viag 
fioaxitiutd^vtei^ov. 

, V. 188. iv ^ov&iQet XciffL&vi^' fiiya &iQogex^vrij 
o lan Xrfiov^ to ydg fiqv imtatMov iativ. ij tia a^poSga 
fiaXXofAivf xdA . Hotad^iQOf^io , tiyovv &$Qfiatvo(iiv(o juno 
Tov fiXiov* ^jilXias. fipv&sQU' $ ovofia tov XiifiSvogy 
^ noXv&iQfit* to yaQ fio.v imtatixov iati^^ o iati, noX-, 
Xaxig &iQir1^ofuvfg , 'iif unij^ noXvcpoQff^ 

y. . 183» ovx iVfiaQiiq X Q^t^ ^^9S'ov Qtfatmfij ov 
xatatfQov^aH cfoS aniatiVr aXXd xQ$v6fiiVo& vn6 twv no^- 
JUraiy. to Si ov noXXfi dvtl tov ovSi oXiyji. 

y 207. 6 fiiXX6vvfiq>og* ittig fAiXXoWfitpdg lativ, 
iiti 'yiyaficifixfag y ijxircd. 

y. 217. tov avXoVf w tvQavvi rSg' ifiag fpQi- 
vog] i aSXi, rj cS ^U^dacXng, ii wJuoyva^, 

Y. 218. vnoatQi(f(av] td Si iSn^aTQi(p(ov dvtl 
tov dno Xvnfjg iig iiSovf)v futdyiov ^ mo^aXXiav* 

y. 223. dvtinQ(OQa* ivavtia ^ dvtiXiifiiva ^oig 
nQOtiQOig xccxoTg ieya^d. 

y. 230. ^at* iQyov xtriaiv*: xatd tfjv tov iQyov 
nQa^iV^ tovtiatiVj^ d^ldog rfjg 'SQaxXiovg aQitfjg. 

y. 336. otgtivag ayag' Syng dvtl tov imfif^g* 
fjaav Si xai OQaiVig.fJbitd tm aixfiaXihtoiVn . 

y. 365. xial vvv :«S$ oQ^g^ dvtl tov wg dxsvng* 
^Xii Si «lytl tov iXivaitai. * .. ' ^ . 

y. ^2. Hinc Qsque ad v. 431, qaae nuntii ferba stmt, 
in codidbus^ qiti coUati sant, omnibns falsissime Deianirae^ 
tribnnntnr. Errorem primns aoimadvertit Thyrwluttas, cni 
Brnnckias et reliqiii editores oipnes iare obtemperaroht. Scho- 
liailta autem inerecentior, de qab agitar, non modo non anim- 
advertit mendi^ii librariorum, sed etiam' ihcredibiles pi^posnit ' 
adnot^tiones. Ita primnm ad hunc locum scripsit : (og itxdg, 
xdt(o vivivxiv 6 jiixdg. X(kTa$xavaa n&v avtov tT}g x^^Q^Q 
(pn^* dnofiXiiffov iijg ifU. 6 Si dvavivaag Htpfi^ stQog 
tiva-.ydQvofu^fHii^fiXi^v; - - 
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T. 414. icXvw ai&sv] iUji dfukoA^iK^ 

V. 418, xa\ ydf oiS aiynXoi^l* dptltov a$ffiJin. 

V. 434t &v&'Qfano^, £ diano$p%' dn^atntm* 
nsQ$aaii t} dno ^ yq. n^QaTtitm, ohv d Sp&Qmnog 
at^T» naQ^X&tiv iig fiiaoPf 6 SuXiYjp»^ iVi- 

JMdfiiii. to yuQ toaovi^T& XfjQitv* ditritovtpXva'' 
Qih xa\ dSoXiaxitv* voaoiht^ 3i dvtl toii voaovap ini 
iflXotvniag^ dQaiVixSg ii ilmv mdvX&x£i tov J^oyov ina^ ' 
yaym^ Hva fiij Soiiuv dvtiqv. SuXif^uv o&ti^* to yaQ 
fiaivofiiv^ avfifXvaQitv ^ dvSQog iativ oi ad^Qovoi* nQO^ 
atiitm ovPf q>naiv, 6 av&Qwnog • o6 yoQ ^Xoviixi^an 
nQog avxov. 

\. 468; aoX ft iyd tpQdiia] ovx iQ& yaQ tf 79^ 
xXii. ^ 

V. &S0. h6a$g' nQoaig tig Sv^ noQa ti nQogUvm. 

V. 574* ^Qifiiia AiQvaiag iSQag\ fUQUfQaati» 
xSig n vSQa. ' 

y. 748 sq. Yitiose hic ia plerisqae codidbiis sciibitar xeA 
xatd yXSKraaVf qaod dadam fino coosensa ab editonbas correctilm 
> est scriptamqae xov xatd yXHaaav. Scboliasta. contra nlhil 
vitii saspicaos inepte haec adootant: td /ih iaQaxa nd^ 
axovtogy td Si- dvoifidlCovTog ^xovaa. "Idem rarsas:' xal 
xatd yX&aaav xXvtav* dvtX tov dvo^iidi^avtog cnitov 
xatd Tiqv yXoiaaav. ^ , 

V. 810. xi'ifiig d* imi fio$ tnv ^ifiiv ^ifiigSi 
ianv fjudg xataQSa&ai aoi, iml av nQotiQa t^ '0'ifiw 
dmQQiipag xal naQitSig. idv Si nQoiXafiig, dvtt tov 
g>&daaaa ri^V &ifuv xal oHx iSiSiS», i»g r* XaTd to 
Sixaiov ngd^jfg. Yide qaae p. 57. es^aimas. . 

y. 826. dvaSoxdv TiXitv ndviovY dvaSo^dv Si 
dpdnavatv, dvaxafxnVj dvadoxnv. 

y. 8^. ^daf^ari] nQogxiXoXXtjfjiivog tS l^^Ji t^ 
oXi&QiOy naQa ro mq>aa&ai ^ ' to ni(poviva&a$. Confer 
qaae supra p. 71 sqq. de hoc locO exposaimas. 

y. 843« doxvov\ i^v ^lhtav xdi dftiXXfjtoVf fi Ho- 
', Xioxvov, ian noXvtfoffo^, xat ifUtaaiv Si to oi^ 
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V.-846. ovt$ nQo^efiMXd^^fwx ffi^^-ov om^sv. 

Iliideni. Tct y dii u%Xo&^ov\ tHXoq^maty ort am 
r^ ^tiimov €p(av^f fif^vsv «7 xatti 'JEti^Tckia avfUfoQcl. 
Olov r^ a^a einoiajig tal, mi ra dXfi&^' *£f dXlofp^ 
vou, (iig ijXXayfMivviy, rmi NeaoQV ^fmiiv ix^vrog. 
' y. 6910. d 8* iQxoii-ifVfi fMOtgijt^ 'tj kQogSoxmiivtj 
xaxofiiHQU» "Vov llQaxliovg i^tpiQi^ fnydX^v itiQav anjv. 
nQogiox^i di, or^ dnoXkVfiivov 'HQaxXiovg avtox^ig iav^ 
T^ ynnjoitau 

V. 85S. w nonor tfiv, tptv, xaxoVj cpTjtd., yiyove 
r^ 'HgccxXn^ ohv odSi naQa tqtg noXefiioig dvoixnaTov 
auanrj&i^atTaC^ rd yaQ ovnto dvvl, rov ovxi' ^ 

V. 857. dnipioXe nd&og' dvri-rdv dnofioXoi. olov 
odSinore dno rm noXsfiiaw yivoiro. ^ 

V. 8S9. nQOfxdxov SoQog* ro nQOfjtdxov iftl rov 
'HQaxXiovgXijnrioVy otov rov ngd ndvrtov fiaxofiivov. 

V. 859- &odv\ dvtl rov &o&g* iivig Si^rijv raxitog 
WfitpBV&tXaav. ' * 

V. 883. avTfjv Sit]tar<oatv] avrj} SavTjljv tkpavn 
dno rov piov inoiTjaaP. 

V. 885. rdvS! alxfidv /JiXsog* ntQitpQaanxcog ro 
fiiXog. BiXt>g Si elmv rijv Jf/CdvaiQaVy ori TQonop fiiXovg 
dvitXev eavT^v ij ifrig dg /SiXgg iofioXov /liya xaxov nQog- 
erQixffato r^ 'JfQaxXel. t 

V. 89(9. dvioQiog\ dvioQrog dvrl rov ptiaxgd xal 
^^ djiQtniqg* ^ . 

V. 903. xoiXa] XQ. xo$vd^ ri rd rov &avdTov, fi 
rd airfig xai rov IHQaxXiovg. 

; V. 913. xai rdjg anai,Sdg\ enA [iijxin efieXXev 
ndXSag rixreiv, ^rot axfjoeiv^ on rov Xoidov ov yevii^ 
aovTtxv awovaidv nQog rdv 'HQaxXid etg naiSonouav. 

Yp 954. xoivd S^.exeiv n xai fiiXXeiv* xoivd 
Si iarvv fd dfitporiQMV xaxd. xdX td fdv %j(Ofiev^ rd 8¥ 
piiXXofiev. 

V. 9f!^. nQo^kXatov 6^Vfptovog'' dprl rov nQO- 
iAaibvtnv. 6 XoQog ai^&dvertii tov 'HQaxXiovg nXijaiov 



(fBQOfi^ov xal nXn&oq &{ijpovvwv inaxoXov&ovvTfov avt^ 
Uaae absiju*dis8ima esse, fadle Sclioliasta ipse intelligere po« 
toit^ si advertisset, qaae statiin seqnantar^ ^evoiv yoq i^ofu- 
Xog -^ axfKHpog €piQU pdaiv. 

V. 1Q2L aif Si avXXaPe* av ydg viog u,, xal oiv- 
Tiqov aov ro onfAa nqog ro pd^HV tojv natiga fiaXXov fj 
^ SC ifwv. 

V. 1022. ^finXeovl otvTfQov. 

V. 1037. ixoXioaev] yp. ixoXrjaeVf oTov xoXp jsxQiae 
Tov ;^fraiva. ' _ 

V. 116L ifiol ydq ijv nQagipavtqv* 'nQogfU" 
fidvtevfievov. ^ 

V. 1185. dnvati^aeig ifioi] yQatpetai nQoatii^ 
aevg ifioL, ivavtia&ijafj. dno fjietaq>OQdg tm iv t^ ^Qci-' 
aei '^(afiSiv nQogujtafuvcav, Ei^^qnibns iam Hermannns in 
nota ad v. 1173. ed. snae: Tidetar haec, inquit,'recentior 
aliquis Graeculas adi^cisse. 

V. 1193. v^ijnatov ndyov^ vxpnXovoQog iv Evfiouf 
iq OXtvi' nav Se OQog oQog^tov J/tog ovofidl^etat', inei (ptj^' 
^aiv^ vydatta ovtt tta &e^ iv ihffei tdg &vaiag nouia&a$. 



RERUM ET VOCABULORUM. 



A, 

^AywkKiiq 91 sq.^ 

o;^l8f0-^at et fynalBitrd^^ f er* 

mntata 116 s^. 
iejrweg nnimXipetoi et ttetpt i n» 

TOi 32. ^ 

adBia et aidota pernitttata 13. 
adiedivum solum articulo destitu* 

ium non potest de certa persona 
. dici 75. 
«•/• Toy obI se. X9^^ dixeritift 

Sophocles 171 sq. 
mkiog non dictum correpta prima' 

syllaba 70. 
/iffifiq Sopbocir restitutum I a li- 

brariis . roale ' in ai^^iT^ muta- 

tum 95 sq. 
itii&riq 95. 
wHknogi yerecnndus, Sopbocli re- 

stitutum 13. mJoSa et aHdia 

permutata ibidem. 
ahdifat et oualtrm C0Bfiisa.93i 
a^uorro; et a^uoTot ^ confiisa 51 sq. 
a^oTovc 51 sq. 
oiyo^ 163. vffiale mutatnm a li* 

brariis in viog ibid^. 
oirjj^vxToc idm 169« 
oji^ 53. 

ox^a snbstantiram.SO. 
fluUxrra esplicatnm onftflMmirra 

99 »q. 



aiUo^^SS: 

o/f/Eiec 153. confusum cum omin 

ibidem. - , 

Amoris dei in potestate esse qub 

sensu mulier Graeca dicta sit 193* 
afifpinXaxjoi ttXlfiaxBg 32 sq* 
ap additum ab interpretibus 51. 

non dictum pro 171^ vel iop a 

tragicis 47. post olor cum in- 

finitivo iunctum 48. 
apaxahur&M 116. 
anacolutbon 23. 79. . . 

ipand<ra<r&a$ ouinqoe Svllabamm . 

21^ 
iyafioiamt avQa 129 sq. 
at^&gwtm et'£llapm confiisa 149. 
artaqa<r<rwf 20. 
orr/ 25 sq^ 
arvsty t/ TcMy praestare aliquid 

alicui/ 141 4sq. iofvm ;|fa^ 

et arlm9&itt ;ifa^9 quomodo difier 

rant 140 sqq. - 
im pro omi a poetis tragicis 

usurpatum MET.^ ^ 
oTtatdaQ ovolai non dictnm a So- 

pliocle 118L 
aga in exclamatione 143. in membro 

demum posteriore positum 143sq. 
agatiif Unuof non dietnm a So> 

phocle videtnr 200. 
diitlponos expIicatBBi miummS 20l 
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oiWfurov in wwmothf» a Hbra- 

riis mutatam 20. 
eiti^ irefMoeaaa 129 sq. lnTfol- 
ug ^lpmtdu 130. 
- avtov tnBimP 101 sq. 
' Sg>ag cum participio coniunctum 
132 sq. 



BaTtreiv 30. 
Poimqavog 3. 
Povrtg(^o$ 3. 



r. 



r ei T confusae 61. 
^ag particulae collocatio rara 154. 
^^i, et 4 6onfusa 30 sq. 
genitivus non aptus e passivo 

23 sq. 
glossae pro rariis ledionilms Ha- 

bitae a Kbrariis et receptae 3. 

20. 25 sq. 27 sq. 26. 34. 

38. 46 sq. 55. 68. 69 sq. 

71 sq. 75. 78. 88 sq. ^sq. 

100. 101. 107. 135. 140. 
157 sq. 160. sub uno aspectn 
positae 162 sq. 
glyconeonun, £iamb» anotonini, 
caiufmddi basi» 87 sq. 

J. 

Dftthns loei 3. ^ ^ 

^^ifma atogntifm U^tiq* 

dixoftai praesens nnmquam ngni- 
ficarit ex&p0ctar« 4 sq. eins 
perfectum quomdlo notionem ex- 
spectan4i a«coperit 5. Six<^ 
fial nva q>lla nyoi ^ /yttf w 38. 

HuxiatfMf BOR videtnr a Sophodo 
dictum IQ% 

duiqisgeip ^^Saaap non dkttui a 
Sopbocle 27. 

DidynHts M& 



** (kfjm et fto/a^ eonfusa 27. 
duivai fX&amnf 3tl. 
doXofw&og non dictum a Sophocle 

Tidetur 76 sq. 
SofAovde 135. 
dffvog vlfi quis dixerit 200. 

E. 

*Eavjov mehfuv 101 sq. 
iptahua^i 116 sq« confusnm com 

aptaXe7(r&at ibidem. 
^fioffiivov participium non pro snb- 

stantivo iyiagfiivfj positum 184. 

idem ruui* genitivo rav nimav 

non coniunctum a Sophocle 

ibldem. 
fi^q et ktd, confusa 156. 
eig 150. el^ tov vongov omisso 

aubstantiTo xfi^^^ x^n dictuiii 

a Sopbocle^Tidetur 171./ 
elau>g aggijv > non diM^m a Sq- 

pbocle ^OO. 
'JBiiav&v et av^gdiimv c^usa 149. 
ilnig de metu 127 sq. in Hniin 

fmw f* 127 »q. 

efmlsov ei ^sdov confusa 152 sq. 
^ ab interpretibu^i datiTo lod ad- 

ditum 3. iv dif/ioig et nat 

olxov noB composita a Sopboele 

Videniur. 
ivl alienum a trimetro iambico 3. 
ii ex^icatum ngo^ 28. en vjfog 

id^28sq. 
iad et eiTsag confma 156. 
ini Tivog, quod attine^ aliquid, 11. 

^/ TiM 141. inl $tgoq>aim et 

M ngaffiavo9k4Af. ,. , 
iniftifjupeir&ai tcva ityog noi^ di€tum 

a Sopkoole est IQ sq. 
imfioXeht Tnm 93» ' 

enovQog l30. 
egig 58. egw ngo^aXXetv nW ibi- 

dem. . 
'Bfuit qno 8«Mn nm dictw a 

tragicis videatur 110. ygivfkviv 



fiByaXfjip twl non dictum a So- 

phocle videtiur ibidein. 
fivM} de mttliere dictmn 6. 
explicatiTa membra 145 ftq. 

\ ' z. ■' 

Ziaiv X9^^ ^^^ dictiim a Sophocle 
157 »q. 

. H: 

'Hdig 11 «q. 
n adveil^ium 36*^ 
flkva^g Soplloeli restitutum 14 (^q. 
confusum cum np Unrig ibidem. 
^WK pro yulgato ^iw 107. , 

0. 

eiktog 19. 

S^urm glofisa mborum 6 /ui} Aaw- 

. ofi)^ fjpmg 68. 
Sihnga glossa rocabuli (pilrgci. 
'&i(UP ngo^aHBaf tnitl inaudita lo- 

cutio 57. 
•dtfunSg minime ab{udicandum tra^ 

gicis, immo uecessario nonnuUis 

in locis restituendum 59 sq. 
-d^BfUJog in carminibiis melicis'^ et 

anapaesticis tantum usurpatum 

a Sophocle > numquam ^ ab i^e< 

schylo et Euripide 60 sqq. 
•^g nude posituni non potest 

Sojem significare 10. 
^fjiig 55. : 

•^^9 Centwrus» 75. 
drfiam singidari significatn po- 

sHum l32. '^yno9tt^ tvgfiMog 

ibidero. 
•^^4^ 35 sq.^ 
-dvno pro &fiQ6g male scriptum a 

librariis 75. 



Uistriones fabulas tragicorum post 
mortem eorum iu scenam pro- 
ductas interpolarunt 164 sqq. 
eoruii^ inaudita imperitia 169 sq. 

hominis nomen pro nomine ioci 
150. 

/. 

'i^og pro fvy^y^g dixeritne Sopho- 

cles 46. 
interpolatae fabulae tragicorum 

Juando et a quibus potifisimmu 
64 sqq. 
log aXfiaxog quid significare non 
possit 51«^ log alfiotovg ibidem. 
iota datiyi declinationis tertiae nuuir 
sing, tion ^lisum a t]:;agicis49:. 
Isra gl|oS8a Toc. avfi^alvovta 157. 
llfTiafJuxi 159 sq. l(rr(crTai et wnatf} 
* confosa Tidentur ibidem. 
Iv^i 46 sq. 

Kad-al^ Yt(if et oafd^^iiTtovg 150. 
xatngaMg 39. 
xatajrficf 197 sq. 
xaradiB^jlf^yai uon dictum a So- 

phocl^ 144 sqq. 
xat QtHC» et ^ Sofioig incredibile 

Sophoclem composuisse 198« 
wxtQv^of non fntransitive diotum 

>a .Soph/»de 65. 
nsqaxwf glossa roc. fmfoitm 33 sq. 

producta penultima num diotum 

sit aJSophode Ibidem. -^ 
iu^tfepc89 ifUfhlBxx». 32 tq. 
xoSttf diftmt lllsq. 
%dtn BOB de marito dietum a tra- 

gicis 6. . ' 

vtmtBbf dossa mbi jnhtw 55« 
Nvrsi povTtgoiQog mutatum in rvntf 

^Wftqavog 3. 

14 
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J. 



*Aa^1» ht xinfog 28 B^ 

lat^eibtp noro^ 68*« 
Ifyst o x^t^^f ^* 
litetgoif de tixore dictuni 6. 
hvuaeip imde >posiiuoi non signi- 

- ficat Tirere 67- 
>^;ifo^ de uxore dicluin 6. 
loyiov niga 155 sqq.. ^ojr^ wxi 

ibidem. 
loci. nomcn pro nomine hominis 

positum 150. 
Ivaig rpf nqog oUoif tS Qtgett^ 

inaudita locutio If. 

M. 

MutMog 105. 

lUleoif 125.' /ue^tt ti riUa cott* 

fusa ibidcm. ^ 

^iUtM ht Hnloiv inaudita locutio 

126 sq. 
fiiXlofiBtf et fiivofiBif confusa 127. 
inembra explicativa 145 sq. 
fiifi(pB<T&M 10 sq» 
fuvBiv tt in iknhiv 127. /u^^o- 

fi£v. et fiHXeiiev eonfiisa ibidem. 
. fiBtfandnf exptlcatum vBqoaBiV 33 sq. 
§ic6iiJHV 83. tiohiir nyog 93. 
§i6gog Qnntog uvog mira locatio 190* 

N. 

ISafia 71 sq. eiq^licaTam vtpacfm 

ibidem. 
' y«a 28. 

,viog et alvog confosa 163. 
nomen proprium pro pronomjne 

quando posuetint Graeci 184 sq. 
nominattrus insolentius posittts 50. 
votrov ngocidelv otrootg ndn dictum 

a Sojikocle 142. 
rvfiqeia de nnptiis sive coniOgio 4. 
rvv 178. 



O. 



&Kirfig 115 «q. OMtrai q^ikot hob 

servi t^onti sed liberi ibideiu. 
ohnlaat et ahiaai confusa 93. 
oiov av seqttente infinitiTO 48^ 
oiaTQO&Big etxoar^oM^ confusa39. 
dzeod^at l73 sq. qnomoda ditferat 

a nimei/v 176. 
oxyoi' Tt$'og exeiv aXpotov 4. 
6li-9giog glossa yocabuli whog 

88 sq. prosodia 98. . 
ohxp^og 76 sq. explicatum a gram- 

maticis q>oivtog dolofivd^og ibidei». 
ofifia et iififia eonfiisa 153. ofi- 

' fiatog q>goifgi 21 sq. 
optativusin oratione obliqim omissa 

<S$ Tcl oti particula 7. , 
og^avov 114 sq. 
^S ^^ ^W confusa 52. 
ogqavlSBod-ai ^iov et ^/ov quomodo 

difFerant 121 sq. 
oTioy male scjiptum pro oxvov 

B sq. orXoy ^stv nvog qnid 

significare debeat 4. , 

oviUo^ bis Sopbocli.reStitutnm 88sq. 

explicatnm^ a grammaticis oie- 

•dgtog ibide^n. , . 
ov9iag anai9ag nott dictum a So- 

phocle 118. 

JT. 

Jia^xovitoi ajwsg 32. 

na^nhiiaot a^&veg 32. 

navrifiBgog 41 sq. 

TCavifiBgog 42r 

passivum natura sua gettitiniiD iiott 
ascisdt 23 sq. 

net^d glossa vocs^uli Tvfi 4S sq. 

niga 155 sq. loj^v, ni^ ibident. 

rtegalvBiiV tivi n 49. usus verbi 
apud tragicos 160 sqq. quomodo 
a Scboliastis explicari soleat 
ibid^m. nBgaivm et nagBlgw 
confksa ibidem.~ 
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vtBQaitigo^ 124 sq. 

perfecti graeci sigoificalio 4 sqq. 

184. 
nijrmi^ et 6ixe<r&M quomodo diffe* 

rant 176. 
nJJyfiara 34. confusuni cum nXfj' 

^(jiata ibidem.^ 
no&eia^d^at - non dictttw pro tto- 

nov&urd^ai 9. * 
novovg loTQeieiy 68. 
novav Xati^la 68. 
nov eoTS non significat mdtv Ibts 
148. >. 

TTipaS^ 99. 

ngo 133 sq. 

nqopaHuv 57 sq. 

procella auferri cupcre se qui di« 

xerint 130 sq. 
pronomen relativum quo referen- 

dum sit 189. 
nqog explicatum vito 29. 
ftgog^aUeiv ti numquam significa- 

rit am'madrertere aliquid 84 sqq. 

nqogXa^eiv et ngog^aXetv con- 

fiisa 86. 
9(qogdfy(utta (flXa dixsa&ai nva 38. 
nQogdigjrfiata non a Sophocle 

dictum 37 sq. ^ 

n^ogd^sird-at praesens nou signi* 

ficat exspcctare 4 sq. 
ngwpavatg 42 sq. confiisum cum 

nq6(pa<ng ibidem. 
nQotpaaig 42 sq. im ngocpwm 

ibidem. 
nqoxgisi/v 197 sq. 



^Paiea&ai rtvog non dictnm a So« 

phocle 23 sa. , 
^Tnigftogog nvog mira locatio 190. 

Sag et <m terminationes aoriiti 
act. et med. confusae 142. « 



fixivBW explicatum verbo Ktvneiv 55« 
glossa alins Terbi nondum in- 
vestigati 89 sq. 

(TTOQVvvai dijivia 113 sq. 

fTVYKBqiofwad-a^ 4A. 46. 

(TVfi^aivetv idem quod ovfi^veTv 
157. m\u^aivovTa explicatum^lra 

*^ ibidem. 

ovvatQeiv noh significat occidere 
apud tragicos 104. 

QWaXXaYai 83 sq. 

o<m^eiy fMqo^ non dictum a So- 
phocle.videtur lOO^sq. 

(Txi^Xiog prosodia 99. axetXttirata 
glossa ' vdcabuli aXaata 99 sq. 

scholia in Trachinias scripta de- 
teriora ceteris scholiis in So- 
phoclem scriptis 2. eorum par- 
ticulae et recentiores et peio- 
res 2. 43. 52. 57. 117. 128. 
152. sub uno aspectu positae 
omnes 201-^205. contra par- 
ticulae meliores eaeque tales. 



e quibus emendari Sophoclis fa- 
^9. 51. 67. 71 sqq. 

88. 91. 100. 125 sq. 128. 



bula possit 39. 51. 67. 71 sqq 

'^ " ~" "^ ;q. 12^ 

133. 151, 157. 159. 199. 



T. 

Tag^aXiog ^vfiam 132. 

T« TC 56. 

TeXeiV'49. 65. 

xeXeiovv yerbi usus apud tragicos 

160. cousuctum serioribus scri- 

ptoribus et gTammaticis ibidem. 
Tft^o^ adiectivum 124. non usur- 

patum a Sophocle 124 sq. Tii 

Xea et fi^a confusa 125. 
TelevTfi voTOTfj non dictum ndetur 

159. 
Tc et fi confiisa 30 sq. t» et ti 

confiisa 153 sq. tl ^ag 154. 
tijeTBiv i(>tvvv fiB^dXfjv ttvi non di- 

ctum a Sophocle videtor 110. 
jig Don ^si noiog 105. 

14* 



2J2 



rovda et tovto couFusa 20. 
transpositi Ter6a& librarii errore 1 79. 
iqkfiBW 9. confasuoi cum qdQBW 

ibiden]. / 
Tvnta ^ovxQfxvog 3. 

^. 

"Ylt} dgvog non dictnm a Sophocle 

videtur 200. 
vTtocpovsa 75 sq. non' osm^ajhoiii. 

a Sopbocle ibideni, 
vfTtatrj tekBvirj inandlta locutio 159. 

virTony et laraTOft confusa ri- 

dentiir ibidem. ' 

t ()pcro/i(|f glossa vocabuli vafioc 71 sq. 



0abw ti tm 157. 

g)(xa-(fa tl^^a; quid significare non 

possit 70 sq. 
ipigew 9. 
9)/itToa 194 fq. 
^Aof 198. 
9^Sb<v 49l 
9>^^ ^fujirog 21 S^q. 

f. 

Xa^tv ayvB^y et avvead-en quouiodo 

differant 140 sqq. 
Xg^ cum dativo iuuctum 31« male 

posituia ti Jibrarfis pro x^S^ 

16 sq. 
xgSvog ^v inaudita locutia 157 sq. 
Xcogelv Tt^o doiim 134. 



SCRIPTORUM EMENDATORUM. 



Eiiripidcs Alc. (1116.) 49. 

Orest. (97.) 62. 

flioeii. (614 s\.) 61 sq. 
Sophocles Aiac. (401 sq.) 89. 

Antig. (369.) 161 sq. (736.) 

30 sq. 

Electr. (573.) 14. (5S8.) 16. 
(591.) 15 sq. (606.) 16. 
(1076.) 171. 

Oed.Col.(1435sq.)49. (1584.) 
171. (1644.) 61. 
• Oed. R. (359.) 32. (993.) 
59 sqq. (1279.) 52. 

Philoct. (812.) 61. 
. Tracbin. (7-17.) 3 sqq. (44— 
48.)167sqq.(66.)7.(80sq.) 
171 sqq. (85.) 172 sqq. (88 
sqq.) 177— 180. (103 sqq.) 
■8sq. (122.) 9^qq. (145.) 
17sqq. (167.) 20. (166— 
171.) 183-186. (218.) 
20 sq. (225 sq.) 21 sq. 
(252 sq.) 186 sq. (267.) 
22—26. (323.)26sq. (331.) 

27sqq.(3&&sq.)187— lOa 

(362 sq.) 190—192. (335 



sqq'.)29»q. (444.) 192sqq. 
(516sqq.)32— 35. (526sqq.) 

180—188. (573sq.)35sq. 

(585.) 194sqq. (627sq.) 
37 sq. (653 sq.) 38 sqq. 
(66Qsqq.)40— 47. (672sq0 
47 sq. (674 sqq.) 49 sq. 

(684—698.) 196 sqq. (714 

sqq.) 50 sqq. (719 sq.) 52sq. 
(769sqq.),53sqq. (787sq.) 
55 sq. (807 sqq.) 56 sqq. 
(821— 862.)62-95.(869.) 
95 sq. (871-899.) 97— 
110. (900-912.) 110- 
119. (941 sq.) 120-vl22. 
(947—951.) 123-128. 
(953—961.) 128—135. 
(961—970.) 136 sqq. (993 
—1004.) 138-147. (1010 
—1017.) 147-152. (1019 

sq.) 152—154. (1046 sqq.) 
154 sqq. (1114.) 156. 
(im) 29. (1164 sqq.) 
.157sq. (1195sqq.) 1998qq. 
(125&> 158 sqq. (1257.) 
160 sqq. (1276.) 163. 




lapiiatf (yptt deseriptit Fridericut ^ndrat. 
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avamxov in ftitowahf» a libra* 

riis mutatum 20. 
miga irefioeiraa 129 sq. loTfcul- 

ug ^ipferdu 130, 
avtovtnalmp 101 sq. 
Sg>ag cum participio coniunctum 

132 «q. 



BoTtntif 30« 
fiovxgavog 3. 
^ovrtg(^o$ 3. 



r. 



r et T confusae 61. 
^ag particulae collocatio rara 154. 
^'f et ri 6onfusa 30 sq, 
genitivus non aptus e passivo 

23 sq. 
glossae pro rariis ledionilHM Ha- 

bitae a fibrariis et receptae 3. 

20. 25 sq. 27 sq. 20. 34. 

38. 46 sq. 55. 68. 69 sq. 

71 sq. 75. 78. 88 sq. ^sq. 

100. 101. 107. 135. 140. 
157 sq. 160. sub unb aspectn 
positae 162 sq. 
glyconeonun, £iamb» anctontm, 
caiufmddi basi» 87 sq. 

J. 

•t 

Diitinis loei 3. •' ^ 

^^ifma ctogntifm U^tiq* 

dixoftai praesens nmnqiiam ngni- 
fiearit ex&pectare 4tq. eiiis 
perfectum quomdlo notionem ex- 
spectan4i ««ceperit 5. 9^fa* 
fial Tiva g>ila Ttgoi H fy/Mit m 38. 

dicnffto^ BOR videtir a ^opliodo 
dictum IQ% 

jiu^iqei» ^Motrav > non ^Bcttm a 
Sophocle 27. 

DidyBfttfl M& 



ikijini et itolai^ eonfusa 27. 

duirai fX&aaav 27« 

dol6(ivdo9 non dictum a Sophocle 

Tidetur 76 sq. . 
SofAovds 135. 
dgvog vlfi quis dixerit 200. 

B, ' 

*Eavtov mBbmv 101 sq. 
fy^Ma^i, 116 sq« confusnm cum 

aptaXei(r&at ibidem. 
e^Eittf^ov participium non pro sub- 
stantivo iyiagftiyfi positum l^. 
idem cum- genitivo rav nlma» 
non coniunctum a Sophocle 
ibldem. 
eiWs^ et ^e/, confusa 156. 
eiq 150. 6f? Toy voxtgoy omisso 

aubstantiTo x^9^ ^^ dictiuii 

a Sophocle^ videtur 171./ 
ekatog aggijv non dictum a So- 

phocle 20O. 
'EUaiwy et av^gfimw confusa 149. 
ilitig de metu 127 sq« in iljiia-i 

imw tt 127 sq. 
sfmlsov ei Bgd^sdov confusa 152 sq. 
iv ab interpretibns dativo loci ad- 

ditum 3. iv dipioig et xot 

olxov non composita a Sophoele , 

Videniur. 

ivt alienum a trimetro iambico 3. 
ii ex^icatum ngo^ 28. & nvog 

Xa^ 28 $q. 
itid et eiTsag confuia 156. 
iTti nvog, quod attine^ aliquid> 11. 

&tl tm 141. ini ngoq>9im et 

M ifgoffiavo9k42^ ,. , 
irtiftigupBtTd-ai T^m f «i^of non diGtttm 

a S«phoele est IQ sq. 
htifioXeiv twm 03«^ " 

tnovgog 130. ' ^ - 

ligig 58. tgiv rtgo^aXkBiv tpi ibi- 

dem. 
'Bfuit ftto 8«Mtt mon dictttin a 

tragicis videatur 110. Vgiv tkteiv 



fiByaXtiP %i»l iioii dictum a So- 
^ phocle videtar ibidein. 
^m^ A^ mttliere dictuin 6. 
explicativa membra 145 ftq. 

\ ' . z. 

Z(Sy Xi^^o^ non drctiiui a Sophocle 
157sq. 



Histriones fabulos tragioorum post 
iiiortem eorum in ficenam pro* 
ductas intcrpolonint 16^ sqq. 
eorum Inauditaimp^riHaieOsq. 

honiinis nomen pro noiuine loci 
150- 

/. 



'H^ 11 sq. 

g adverWum 86*s 

vi^Qiq Sophocli restitutum 14 sq. 

^ confusum cum ^ Ui<rig ibidem. 

r(veir pro vulgato vpf^ 107. 

0. 

'eiktoi 19. 

•^f»^ glossa yo-borEm 6 /uij ;i«w- 

^ . cw ^wtf 68. 

'dihnga glossa rocabuli 9>At^. 

'^p ngo^aXkof tv^l inaudita lo- 
cutio 57. 

'&efu(n6g minime ab^udicandum tra* 
gids, immo uedessario nonnullis 
in locis restituendum 59 sq. 

^sfujog in carminibns melicir, et 
anapaesticis tantum usurpatum 
a Sophocle^ numquam ab Ae< 
«chylo et Euripide 60 sqq. 

'^tog nude positum non potefl 
Sojem signifieare 19. 

-^eQfiqg 55. 

'^^» Cetttmms» 75. 

'^yoM» singiibri signifieatn po* 

si^um 132. ^r^imat ti^fiMog 

ibiilera. 
-^(Ah^ 35 sq. 

'^vjti pro &ri(^ mak scriptiiii a 
, librariis 75. 



"irr^^g pro Vvrrog dlKeritne Sopho- 

cles 46. 
interpolatae fabulae tragicoruin 

Juando et a quibus poii^simuiu 
64 sqq. 
iog at/iatog quid significare non 
possit 51. log alfiOTovg ibideiu. 
iota datiyi declinationis tertiae nuiii.^ 
sing, tion ^lisum a ti^agicis 49, 
i(ra gl|0ssa voc. avfi^ulvovxa 157. 
Xinafuxk 159 sq. XfrxaTai *et voTarry 
* Cjonlusa Tidentur ibidem. 
M46sq. 

K. 

Ka&al^of rn^ et cofd^^rtovg 150. 
%a<nQa&Blg 39. 
Katarfia 197 sq. 
xatade^&Tjyai uott diclum a So- 

iphocl^ 144 sqq. 
xat ohtoif et ^ Sofiotg incredibile 

Sophoclem composuisse 198. 
xaTovgHjBaf non fntransitive dictom 

a ^oph^le 65. 
nsqaxfmf glossa toc. ^oiTra»' 33 sq. 

prodn^ penoltima num dictam 

sit a.Sophocle ibidem. 
MfUM^ ifUfMmtjot, 32 tq. 
xdHa lUfma 111 sq» 
itohn mom io marito dietom a tra- 

gida 6. 
itnmup ^ossa rerbi athm 55. 
wt8i ^cvnQffQog mutatum in ivmf 

^ovHQarog 3. 

14 
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^crV^/a nfflfw ,68. 
latfievuv noravg 68. « 
2^6» o /^c^o; 65. 
Znrr^oi' de txore dictuni 6. 
ilavaaeiy imde posiiuoi non signi- 

ficat Tirere 67- 
>s^o^ de uxore dicluin 6« 
lij^iap Ttiga 155 sqq.. ^OTV wxxi 

ibidem. 
loci nomcn pro nomine hominls 

positum \fiXi, 
Ivmg vpf TtQog oUoif x^ Qtgat^ 

inaudita locutio 141 

M 

Mataiog 105. 

fiihoy 125. ~ /ue^tt et Tciatt cou* 

fusa ibidcm. ^ 

fiiXetat ift ikniow inaudita locutio 

126 sq. 
fieUo^sy et fiivofiw confusa 127. 
inembra explicatiTa 145 sq. 
fiifiqiBO&at 10 sq» 
fuVBiv tt irt Hntoiv 127. (dvo- 

ItBv et /iiXXoftev confiisa ibidem. 
. fmwttav expticatum nBqoatiiV 33 sq. 
fxokiiv 83. (ioliiv tivog 93. 
fio^o^ ^«Trro; xwog mira locatiolOO. 

N. 

TSafia 71 sq. eiq^licatiim wpnaiMt 

ibidem. . ' 

' wia 28. 

yiog et oMfog confosa 163. 
nomen proprium pro pronomjne 

quando posuerint Graeci 184 sq. 
nominattrus insolentius posittts 50c 
VQoov nqoiidBlv ooooig ndn dictum 

a Sopliocle 142. 
tvfiqBia de nnptiis siTe comdffio 4 
rvp 178. 



: O. 

OtKitfig 115 «q. OMtrof tpikoi wm 

servi f^nnti sed liberi ibidem. 
ohnioat et aUdaai confusa 93- 
oToy Sv seqnente infinitiTO 48'. 
oifnga&Big eiwati^&Mg confiisa39. 
iHXBod^ai, l73 sq. qnomoda dififerat 

a nuttBiv 1/6. 
oxvov nvog ^fitv akyiaxov 4. 
oUd^qtog glossa Tocabuli ovAio^ 

88 sq. prosodia 98. . 
ohHp^yog 76 sq. explit^tnm a gram- 

maticis q>oivtog dolofwS^og ibidem. 
ofifia et aftfux eonfiisa 153. ofi- 

' fjLoaog q>goo^ 21 9q. 
optativus in oratione obliquft omissa 

<S$ Tcl oti paurticula 7. , 
o^avov 114 sq. 
oQj^S et ogftf confusa 52. 
dgq>avi'QBO-d-at ^iov et ^ioo quomodo 

difFerant 121 sq. 
otAoi' male scriptum pro oxfoi' 

B sq. orAoy ^biv rtrog quid 

significare debeat 4. / 

oviUo^ bis Sopbocli.reStitutum 88sq. 

explicatnm, a grammaticis oU- 
. -dgiog ibide^n. , . 
o^aiag anatboig ^on dictum a So- 

phpcle 118. " 

JI. 

Jlapeovit ot ajweg 32. 

na^nhiHtot &j'&VBg 32. 

navfiftegog 41 sq. 

navifiBqog 42^ ^ 

passiTmn natura sua gebitiniiD iion 
ascisdt 23 sq. 

nBi&ti glossa Tocabuli fvj^ 46 sq. 

ntQa 155 sq. Xopav, ni^ ibident. 

negalvBtv tii'» t* 49. usus Terbi 
apud tragicos 160 sqq. quomodo 
a Scholiastis explicari soleat 
ibid^m. nBgtiivtav et ntigd^ 
confi»a ibidem.^ 
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TTe^am^ 124 s^ 

perfecti ^aeci signjficalio 4 sqq. 

mimBv^ et i^;^fi<r^a* qUDmoao ttifte- 
rant 176. ^ 

nU^ficaa 34. confusum cum frXi}- 
Yfiata ibidem.^ 

^o^<<r^a*' non dictm» pro tto- 

noveiff&ai 9. ' 
noyovg hxTQweiv 68- 
Ttovfjtv Xdn^ia 68. 
7«oi/ loTB non significat ?fodw eote 
148. >. 

TTlpaS^ 99. 
vt^o 133 sq. 

ngo^aiXeiv^W sq. 

procella auferri cupere se qui di- 

xerint 130sq. 
pronomen relativum quo referen- 

dum sit 169. 
Ttgog explicatum wto 29. 
^og^aV^iy *« numquam signiiica- 

rit animadvertere aliquid84 sqq. 

nqogXa^HV et ngog^aXeiv con- 

fusa 86. 
ngogdfynara <fiXa dixBcr&ai nva 38. 
TfQogdi^fiata non a Sophocle 

dictum 37 sq. 
Ttgogdi^eod-at praesens nou signi- 

ficat exspectare 4 sq. 
nqwpavfng 42 sq. confiisum cum 

Ttqwpaijig ibidem* 
TtQoq^aig 42 sq. ini ngoq>aa8t 

ibidem. 
ftqoxgieu^ 197 sq. 



*Paieo&ai ttvog non dictum a So- 

phocle 23 s^. ^ 
^iTnbgfiogog nvog mira locutio 190. 

Sag et <m tcrminationes aoriiti 
act. et med. confusae 142. ^ 



(n^^ew explicatum verbo Kmteh 55. 
glossa alius rerbi nondum in* 
vestigati 69 sq. 

axoqvivai difivia 113 sq. 

(Tvj^iceQavvva&a^ 44. 46. ^ 

avfi^aiveiv idem quod avf^payeuf 
157. iTVfA^aivovia explicatum-icra 
ibidem, 

avvaiQeiv noh signiiicat occidere 
apud tragicos 104. 

awalXaYai 83 sq. 

awiifyeiv fioqo^ non dictum a So* 
phocle . videtur lOO^sq. 

axst^g prosodia 99. axetXimata 
glossa ' vdcabuli aXaata 99 sq. 

scliolia in Trachinias sciipta de* 
teriora ceteris scholiis in So- 
phoclem scriptis 2. eorum par- 
ticulae et recentiores et peio- 
res 2. 43. 52. 57. 117. 128. 
152. sub uno aspectu positae 
omnes 201-^205. contra par- 
ticulae meliores eaeque tales, 
e quibus emendari Sophoclis fa- 
bula possit 39. 51. 67. 71 sqq. 

88. 91. 100. 125 sq. 128. 
133. 151. 157. 159. 199. 



T. 

Taq^aXiog -^avm 132. 

T«^TC 56. 

TsAery 49. 65. 

tekeiwiv verbi usus apud tiagicos 
160. cousuetuiu serioribus scri- 
ptoribus et grammaticis ibidem. 

tHeog adiectivum 124. non usur- 
patum a Sophocle 124 sq. t« * 
lea et fiiXsa confusa 125. 

xek&vtfi vaxatfi non dictum ndetur 
159. 

Tc et ^i confiisa 30 sq. t» et ti 
confiisa 153 sq. ti ^aq 154. 

tbneiv iqtvvv fiej^aXijv ttvi non di- 
ctum a Sophocle videtur 110. 

rig Don esi nolog 105. 
14* 
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javde et tovto confusa 20. 
transposiii Tersa& libraiii errore 1 79. 
jgiifm 9. confiuum cum (pi^etv 

ibidem. / 
rvrtta ^ovHgavos 3. 

"Ylfj dgvog non diotiun a Sophocle 

•ddetur 200. 
(fTUxpivtcc 75 aq. non ' asurpatiHii 

a Sopbocle ibidoni. 
vtrtaTf} telBVTfi inandtta locutio 159. 

vfTTttTfi et 'taTctrai confusa ri- 

dentiir ibidem. ' 

i'(pa(Tfjicf glossa vocabuli vafioi 71 sq. 



0aivetv ti T0i 157. 

tpaojia t)d^$ quid significare noi 

possit 70 sq. 
(pigetv 9. 
9)^Toa 194 sq. 
9iori98. 
^pga^ 48L 
9)^^ qfifuxrog 21 s'q. 

,, x 

Xa^ avvuv et avvsa^^-at quouiodo 

differaut l^ sqq. 
Xgv cum dativo iuuctupi 31. malc 

posituiu u iibrarfis pro x^i^ 

16 sq. 
Xgovog iav inaudita locutio 157 sq. 
X^ogelv rtgo dofitav 134. 
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